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Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu
lesen und zu beachten. BEWAHREN
SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT
AUF.

> Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit
des Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht
in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder
Stdube befinden. Im Messwerkzeug kdnnen
Funken erzeugt werden, die den Staub oder
die Dampfe entziinden.

Funktionsbeschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Dar-
stellung des Messwerkzeugs auf, und lassen Sie
diese Seite aufgeklappt, wahrend Sie die Be-
triebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zur Suche nach
Metallen (Eisen- und Nichteisenmetalle, z.B.
Armierungseisen), Holzbalken sowie spannungs-
fihrenden Leitungen in Wanden, Decken und
FuBboden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-
nenten bezieht sich auf die Darstellung des
Messwerkzeugs auf der Grafikseite.

1 Leuchtring
Markierungsoffnung
Display

Anzeige Betriebsart
Ein-Aus-Taste

Taste Displaybeleuchtung
Taste Signalton

0 N O WN

Taste fur Suche nach spannungsfiihrenden
Leitungen/Betriebsart ,Stromkabel*

9 Taste fur Metallsuche/Betriebsart ,Metall“

10 Taste flr Holz- und Metallbalkensuche/
Betriebsart ,, Trockenbau®

11 Gleiter

12 Sensorbereich

13 Typenschild

14 Batteriefachdeckel

15 Arretierung des Batteriefachdeckels
16 Aufnahme Tragschlaufe

17 Schutztasche

18 Tragschlaufe

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort
nicht zum Standard-Lieferumfang. Das vollstindige
Zubehor finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

Anzeigenelemente (siehe Bild A)
a Anzeige fiir abgeschalteten Signalton
b Anzeige der Warnfunktion
c Anzeige der Objektart ,Nichtmetallobjekt®
d

Anzeige der Objektart
,hicht magnetisches Metall“

o

Anzeige der Objektart ,magnetisches Metall“

-

Anzeige der Objektart
»spannungsfihrende Leitung”

g Anzeige Temperaturiiberwachung
h Batterie-Anzeige
Messanzeige

Feinskala
k Anzeige ,,CENTER*

—
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Technische Daten

Digitales Ortungsgerit

Sachnummer

Deutsch | 7

GMS 120
Professional

3601 K81 000

max. Erfassungstiefe*

— Eisenmetalle 120 mm
— Nichteisenmetalle (Kupfer) 80 mm
— stromfiihrende Leitungen 110 V/230 V (bei angelegter Spannung) ** 50 mm
- Holz 38 mm
Abschaltautomatik nach ca. 5 min

Betriebstemperatur

—-10 °C ... +50 °C

Lagertemperatur -20 °C ... +70 °C
Batterie 1x9VG6LR61
Betriebsdauer ca. 5h
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 270 g

*abhangig von Betriebsart, Material und GréBe der Objekte sowie Material und Zustand des Untergrundes
**geringere Erfassungstiefe bei nicht spannungsfiihrenden Leitungen

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Messwerkzeugs, die Handelsbezeichnungen einzelner

Messwerkzeuge konnen variieren.

Konformititserklarung C €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten® beschriebene
Produkt mit den folgenden Normen oder norma-
tiven Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 61010-1:2001-03, EN 61326-1:2006-05,

EN 301489-3:2002-08, EN 301489-1:2008-04,
EN 300330-1:2010-02, EN 300330-2:2010-02
gemal den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 1999/5/EG.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4/%% -siif%r%@*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 29.04.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

Batterie einsetzen/wechseln

Flr den Betrieb des Messwerkzeugs wird die
Verwendung von Alkali-Mangan-Batterien emp-
fohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 14 driicken
Sie die Arretierung 15 in Pfeilrichtung und klap-
pen den Batteriefachdeckel hoch. Setzen Sie
die mitgelieferte Batterie ein. Achten Sie dabei
auf die richtige Polung entsprechend der Dar-
stellung auf der Innenseite des Batteriefachs.

Die Batterie-Anzeige h zeigt immer den aktuel-
len Batteriestatus an:

— (& Batterie ist voll geladen

— [Cam Batterie hat 2/3 Kapazitat oder weniger
— [_& Batterie hat 1/3 Kapazitat oder weniger
— [ Batterie bitte wechseln

» Nehmen Sie die Batterie aus dem Messwerk-
zeug, wenn Sie es langere Zeit nicht benut-
zen. Die Batterie kann bei langerer Lagerung
korrodieren oder sich selbst entladen.

Bosch Power Tools
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Betrieb

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nésse
und direkter Sonneneinstrahlung.

> Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extre-
men Temperaturen oder Temperaturschwan-
kungen aus. Lassen Sie es bei groBeren Tem-
peraturschwankungen erst austemperieren,
bevor Sie es einschalten. Bei extremen Tem-
peraturen oder Temperaturschwankungen
kann die Prazision des Messwerkzeugs und
die Anzeige im Display beeintrachtigt werden.

» Das Benutzen oder der Betrieb von Sendean-
lagen, wie z.B. WLAN, UMTS, Flugradar, Sen-
demasten oder Mikrowellen, in der ndheren
Umgebung kann die Messfunktion beein-
flussen.

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie vor dem Einschalten des Mess-
werkzeugs sicher, dass der Sensorbereich
12 nicht feucht ist. Reiben Sie das Messwerk-
zeug gegebenenfalls mit einem Tuch trocken.

» War das Messwerkzeug einem starken Tem-
peraturwechsel ausgesetzt, dann lassen Sie
es vor dem Einschalten austemperieren.

Zum Einschalten des Messwerkzeugs driicken
Sie die Ein-Aus-Taste 5.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken
Sie erneut die Ein-Aus-Taste 5.

Wird ca. 5 min lang keine Taste am Messwerk-
zeug gedriickt und werden keine Objekte detek-
tiert, dann schaltet sich das Messwerkzeug zur
Schonung der Batterie automatisch ab.

Displaybeleuchtung ein-/ausschalten
Mit der Taste Displaybeleuchtung 6 kdnnen Sie
die Displaybeleuchtung ein- und ausschalten.

Signalton ein-/ausschalten

Mit der Taste Signalton 7 kénnen Sie den Signal-
ton ein- und ausschalten. Bei abgeschaltetem
Signalton erscheint in Display die Anzeige a.

Funktionsweise (siehe Bilder A-B)

Mit dem Messwerkzeug wird der Untergrund
des Sensorbereiches 12 in Messrichtung A bis
zur max. Erfassungstiefe (siehe ,Technische Da-
ten“) Gberprift. Erkannt werden Objekte, die
sich vom Material der Wand unterscheiden.

Bewegen Sie das Messwerkzeug stets gradlinig
mit leichtem Druck tber den Untergrund, ohne
es abzuheben oder den Anpressdruck zu veran-
dern. Wahrend der Messung miissen die Gleiter
11 immer Kontakt zum Untergrund haben.

Messvorgang

Setzen Sie das Messwerkzeug auf die zu untersu-
chende Oberflache auf und bewegen Sie es in
Richtung B. Nahert sich das Messwerkzeug einem
Objekt, dann nimmt der Ausschlag in der Mess-
anzeige i zu und der Ring 1 leuchtet gelb, entfernt
es sich von dem Objekt, dann nimmt der Aus-
schlag ab. Uber der Mitte eines Objektes zeigt die
Messanzeige i den maximalen Ausschlag; der
Ring 1 leuchtet rot und es ertént ein Signalton.
Bei kleinen oder tief liegenden Objekten kann der
Ring 1 weiterhin gelb leuchten und der Signalton
ausbleiben.

» Breitere Objekte, werden nicht in der ge-
samten Breite durch den Leuchtring bzw.
den Signalton angezeigt.

Um das Objekt genauer zu lokalisieren, bewe-
gen Sie das Messwerkzeug wiederholt (3x) Gber
dem Objekt hin und her. In allen Betriebsarten
wird automatisch die Feinskala j aktiviert. Die
Feinskala j zeigt einen vollen Ausschlag, wenn
das Objekt unter der Sensormitte liegt oder der
maximale Ausschlag der Messanzeige i erreicht
wird. Zuséatzlich leuchtet in den Betriebsarten
»Trockenbau® und ,,Metall“ noch die Anzeige
»CENTER" k.

Breitere Objekte im Untergrund sind durch einen
andauernden, hohen Ausschlag der Messanzei-
gen i und j erkennbar. Der Ring 1 leuchtet gelb.
Die Dauer des hohen Ausschlags entspricht in
etwa der Objektbreite.

Werden sehr kleine oder tief liegende Objekte
gesucht und die Messanzeige i schlagt nur ge-
ring aus, bewegen Sie das Messwerkzeug wie-
derholt waagrecht und senkrecht tiber das Ob-
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jekt. Achten Sie auf den Ausschlag der Feinskala
jund in den Betriebsarten ,, Trockenbau“ und
»Metall“ zusatzlich auf die Anzeige ,,CENTER“
k, die eine prazise Ortung erméglichen.

Betriebsarten

Durch die Auswahl der Betriebsarten erzielen Sie
bestmogliche Messergebnisse. Die maximale Er-
fassungstiefe fir Metallobjekte erreichen Sie in
der Betriebsart ,,Metall“. Die maximale Erfas-
sungstiefe fir spannungsfiihrende Leitungen er-
reichen Sie in der Betriebsart ,,Stromkabel“. Die
gewahlte Betriebsart ist jederzeit durch die griin
leuchtende Anzeige 4 zu erkennen.

Trockenbau

Die Betriebsart ,,Trockenbau“ ist geeignet, um
Holz- und Metallobjekte in Trockenbauwéanden
zu finden.

Driicken Sie die Taste 10, um die Betriebsart
»Trockenbau® zu aktivieren. Die Anzeige 4 lber
der Taste 10 leuchtet griin. Sobald Sie das
Messwerkzeug auf den zu untersuchenden Un-
tergrund aufsetzen, leuchtet der Ring 1 griin
und signalisiert Messbereitschaft.

In der Betriebsart ,,Trockenbau“ werden alle

Objektarten gefunden und angezeigt:

- 3 nicht metallisch, z.B. Holzbalken

- ¥ magnetisch, z.B. Armierungseisen

- X" nicht magnetisch, aber metallisch,
z.B. Kupferrohr

- 4 spannungsfiihrend, z.B. Stromleitung

Hinweise: In der Betriebsart ,,Trockenbau*
werden neben Holz- und Metallobjekten sowie
spannungsfiihrenden Leitungen auch andere
Objekte, z.B. wassergefiillte Kunststoffrohre an-
gezeigt. Im Display 3 erscheint flr diese Objekte
die Anzeige c flr Nichtmetallobjekte.

Nagel und Schrauben im Untergrund kénnen
dazu fiihren, dass ein Holzbalken im Display als
Metallobjekt angezeigt wird.

Zeigt das Display 3 einen dauerhaften, hohen
Ausschlag der Messanzeigen i und j, starten Sie
den Messvorgang neu, indem Sie das Messwerk-
zeug an einer anderen Stelle auf den Untergrund
aufsetzen.

Deutsch | 9

Signalisiert der Leuchtring 1 beim Aufsetzen auf
den zu untersuchenden Untergrund keine Mess-
bereitschaft, kann das Messwerkzeug den Un-
tergrund nicht richtig erkennen.

— Dricken Sie so lange auf die Taste 10, bis der
Leuchtring griin leuchtet.

- Wenn Sie anschlieBend einen neuen Mess-
vorgang starten und das Messwerkzeug auf
eine andere Wand aufsetzen, missen Sie
kurz die Taste 10 driicken.

— In seltenen Fallen kann das Messwerkzeug
den Untergrund nicht erkennen, weil die Seite
mit dem Sensorbereich 12 und dem Typen-
schild 13 verschmutzt ist. Sdubern Sie das
Messwerkzeug mit einem trockenen, weichen
Tuch und starten Sie den Messvorgang neu.

Metall

Die Betriebsart ,,Metall“ ist geeignet, um mag-
netische und nicht magnetische Objekte unab-
hangig von der Wandbeschaffenheit zu finden.

Driicken Sie die Taste 9, um die Betriebsart
»Metall“ zu aktivieren. Der Leuchtring 1 und die
Anzeige 4 liber der Taste 9 leuchten grin.

Handelt es sich bei dem gefundenen metalli-
schen Objekt um ein magnetisches Metall (z.B.
Eisen), so wird im Display 3 das Symbol e ange-
zeigt. Bei nicht magnetischen Metallen wird das
Symbol d angezeigt. Fiir die Unterscheidung
zwischen den Metallarten muss sich das Mess-
werkzeug lber dem gefundenen Metallobjekt
befinden (Ring 1 leuchtet rot).

Hinweis: Bei Baustahlmatten und Armierungen
im untersuchten Untergrund wird Uber der ge-
samten Flache ein Ausschlagin der Messanzeige
i angezeigt. Typischerweise wird bei Baustahl-
matten direkt (ber den Eisenstaben im Display
das Symbol e fiir magnetische Metalle ange-
zeigt, zwischen den Eisenstaben erscheint das
Symbol d fir nicht magnetische Metalle.

Bosch Power Tools
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Stromkabel

Die Betriebsart ,,Stromkabel“ ist ausschlieBlich
geeignet, um netzspannungsfiihrende Leitungen
(110-230V) zu finden.

Driicken Sie die Taste 8, um die Betriebsart
»Stromkabel® zu aktivieren. Der Leuchtring 1
und die Anzeige 4 lber der Taste 8 leuchten
grun.

Wird eine spannungsfiihrende Leitung gefun-
den, dann erscheint im Display 3 die Anzeige f.
Bewegen Sie das Messwerkzeug wiederholt
Uber die Flache, um die spannungsfiihrende Lei-
tung genauer zu lokalisieren. Nach mehrmali-
gem Uberfahren kann die spannungsfiihrende
Leitung sehr genau angezeigt werden. Ist das
Messwerkzeug sehr nahe an der Leitung, dann
blinkt der Leuchtring 1 rot und der Signalton er-
tont mit schneller Tonfolge.

Hinweise:

— Spannungsfiihrende Leitungen werden in je-
der Betriebsart angezeigt.

- Spannungsfiihrende Leitungen kénnen leich-
ter gefunden werden, wenn Stromverbrau-
cher (z.B. Leuchten, Gerate) an der gesuch-
ten Leitung angeschlossen und eingeschaltet
werden.

— Unter bestimmten Bedingungen (wie z.B.
hinter Metalloberflachen oder hinter Ober-
flachen mit hohem Wassergehalt) kénnen
spannungsfiihrende Leitungen nicht sicher
gefunden werden. Die Signalstérke einer
spannungsfiihrenden Leitungist abhangigvon
der Lage der Kabel. Uberpriifen Sie daher
durch weitere Messungen in der ndheren Um-
gebung oder andere Informationsquellen, ob
eine spannungsfihrende Leitung vorhanden
ist.

— Nicht spannungsfiihrende Leitungen kénnen
Sie als Metallobjekte in der Betriebsart ,,Me-
tall“ finden. Litzenkabel werden dabei nicht
angezeigt (im Gegensatz zu Vollmaterialka-
beln).

- Statische Elektrizitat kann dazu fiihren, dass
lhnen Leitungen unprazise, z.B. liber einen
groBen Bereich, angezeigt werden. Um die An-
zeige zu verbessern, legen Sie |hre freie Hand
neben dem Messwerkzeug flach auf die Wand,
um die statische Elektrizitat abzubauen.

Arbeitshinweise

» Die Messergebnisse kénnen prinzipbedingt
durch bestimmte Umgebungsbedingungen
beeintrachtigt werden. Dazu gehéren z.B.
die Ndhe von Geriten, die starke magneti-
sche oder elektromagnetische Felder er-
zeugen, Ndsse, metallhaltige Baumateria-
lien, alukaschierte Daimmstoffe sowie
leitfdhige Tapeten oder Fliesen. Beachten
Sie deshalb vor dem Bohren, Sagen oder Fra-
sen in Wande, Decken oder Béden auch an-
dere Informationsquellen (z.B. Bauplane).

Objekte markieren

Sie kénnen gefundene Objekte bei Bedarf mar-
kieren. Messen Sie wie gewohnt. Haben Sie die
Grenzen oder die Mitte eines Objektes gefun-
den, dann markieren Sie die gesuchte Stelle
durch die Markierungsoffnung 2.

Temperaturiiberwachung

Das Messwerkzeug ist mit einer Temperatur-
Uberwachung ausgestattet, da eine exakte Mes-
sung nur moglich ist, solange die Temperaturim
Innern des Messwerkzeugs konstant bleibt.

Leuchtet die Anzeige Temperaturiiberwachung
g auf, befindet sich das Messwerkzeug auBer-
halb der Betriebstemperatur oder war starken
Temperaturschwankungen ausgesetzt. Schalten
Sie das Messwerkzeug aus und lassen Sie es
erst austemperieren, bevor Sie es wieder ein-
schalten.

Warnfunktion

Leuchtet im Display 3 die Anzeige b auf und
blinkt die Anzeige 4 Uber der Taste 10, missen
Sie die Messung neu starten. Nehmen Sie das
Messwerkzeug von der Wand und setzen Sie es
an anderer Stelle auf den Untergrund.

Blinkt im Display 3 die Anzeige b, senden Sie
das Messwerkzeug in der mitgelieferten Schutz-
tasche an eine autorisierte Kundendienststelle.

2609 140 723 | (28.6.10)
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Nachkalibrieren

Schlagt in der Betriebsart ,,Metall“ die Messan-

zeige i dauerhaft aus, obwohl sich kein Objekt

aus Metall in der Nahe des Messwerkzeugs be-
findet, kann das Messwerkzeug manuell nachka-
libriert werden.

— Schalten Sie das Messwerkzeug aus.

- Entfernen Sie alle Objekte aus der Nahe des
Messwerkzeugs, die angezeigt werden koénn-
ten, auch Armbanduhr oder Ringe aus Metall,
und halten Sie das Messwerkzeug in die Luft.
Achten Sie darauf, dass die Batterie-Anzeige
h noch mindestens 1/3 Kapazitat anzeigt:
a
Halten Sie das Messwerkzeug so, dass das
Typenschild 13 zum Boden zeigt. Vermeiden
Sie helle Lichtquellen oder direkte Sonnen-
einstrahlung auf den Bereich 12 und 13, ohne
diesen Bereich abzudecken.

- Dricken Sie gleichzeitig die Tasten 5 und 7
und halten Sie beide Tasten so lange ge-
drickt, bis der Leuchtring 1 rot leuchtet. Las-
sen Sie dann beide Tasten los.

— Verlief die Kalibrierung erfolgreich, startet
das Messwerkzeug nach einigen Sekunden
automatisch und ist wieder betriebsbereit.

Hinweis: Startet das Messwerkzeug nicht auto-
matisch, wiederholen Sie das Nachkalibrieren.
Sollte das Messwerkzeug dennoch nicht star-
ten, senden Sie es bitte in der mitgelieferten
Schutztasche an eine autorisierte Kunden-
dienststelle.

Deutsch | 11

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Uberpriifen Sie das Messwerkzeug vor je-
dem Gebrauch. Bei sichtbaren Beschadigun-
gen oder losen Teilen im Innern des Mess-
werkzeugs ist die sichere Funktion nicht
mehr gewéhrleistet.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber und
trocken, um gut und sicher zu arbeiten.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser
oder andere Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem tro-
ckenen, weichen Tuch ab. Verwenden Sie keine
Reinigungs- oder Lésemittel.

Um die Messfunktion nicht zu beeinflussen, diir-
fen im Sensorbereich 12 auf der Vorder- und
Rickseite des Messwerkzeugs keine Aufkleber
oder Schilder, insbesondere keine Schilder aus
Metall, angebracht werden.

Entfernen Sie nicht die Gleiter 11 auf der Riick-
seite des Messwerkzeugs.

Sollte das Messwerkzeug trotz sorgfaltiger Her-
stellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist
die Reparatur von einer autorisierten Kunden-
dienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge ausfiih-
ren zu lassen. Offnen Sie das Messwerkzeug
nicht selbst.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Messwerk-
zeugs an.

Lagern und transportieren Sie das Messwerk-
zeug nur in der mitgelieferten Schutztasche.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug
in der Schutztasche 17 ein.

Bosch Power Tools
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Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu
Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstellung
von Produkten und Zubehdoren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal
fir Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Hand-
werk und Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 70 74 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

E-Mail:
Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10
Fax: +43 (01) 797 22 20 11
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Nur fiir EU-Lénder:

Werfen Sie Messwerkzeuge nicht
in den Hausmill!

Gemal der Europaischen Richtlinie
2002/96/EG lber Elektro- und
Elektronik-Altgerate und ihrer Um-
setzung in nationales Recht missen nicht mehr
gebrauchsfahige Messwerkzeuge getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

Akkus/Batterien:

Werfen Sie Akkus/Batterien nicht in den Haus-
mull, ins Feuer oder ins Wasser. Akkus/Batterien
sollen, wenn moglich entladen, gesammelt, recy-
celt oder auf umweltfreundliche Weise entsorgt
werden.

Nur fiir EU-Lander:

Gemal der Richtlinie 2006/66/EG missen de-
fekte oder verbrauchte Akkus/Batterien recycelt
werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien
kénnen direkt abgegeben werden bei:
Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge
Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.
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Safety Notes

Read and observe all instructions.
SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE.

» Have the measuring tool repaired only
through qualified specialists using original
spare parts. This ensures that the safety of
the measuring tool is maintained.

» Do not operate the measuring tool in explo-
sive environments, such as in the presence
of flammable liquids, gases or dusts. Sparks
can be created in the measuring tool which
may ignite the dust or fumes.

Functional Description

Please unfold the fold-out page with the repre-
sentation of the measuring tool and leave it un-
folded while reading the operating instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for the detection
of metals (ferrous and non-ferrous metals, e.g.,
rebar), joists and “live” wires/conductors in
walls, ceilings and floors.

English | 13

Product Features

The numbering of the product features shown
refers to the illustration of the measuring tool
on the graphic page.

1 llluminated ring

2 Marking hole

3 Display

4 Operating-mode indication

5 On/Off button

6 Display-illumination button

7 Audio signal button

8 Button for detecting “live” conductors/

Operating mode “Power cable”

9 Button for metal detection/

Operating mode “Metal”

10 Button for detecting wood and metal
beams/Operating mode “Drywall”

11 Contact pads

12 Sensor area

13 Type plate

14 Battery lid

15 Latch of battery lid

16 Fixture for carrying strap

17 Protective pouch

18 Carrying strap

Accessories shown or described are not part of the
standard delivery scope of the product. A complete
overview of accessories can be found in our acces-
sories program.

Display Elements (see figure A)

a Switched-off audio signal indicator

b Warning-function indicator

c Indication of the object type “Non-metal ob-
ject”

d Indication of the object type “Non-magnetic

metal”

Indication of the object type “Magnetic metal”

Indication of the object type “Live conductor”

Temperature control indicator

Battery indicator

Measuring indicator

Fine scale

k Indication “CENTER”

— = 5 0@ -n O

Bosch Power Tools
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Technical Data

Digital Detector

Article number

GMS 120
Professional

3601 K81 000

Maximum scanning depth*

- Ferrous metals 120 mm
— Non-ferrous metals (copper) 80 mm
— Live conductors 110 V/230 V (voltage applied)** 50 mm
- Wood 38 mm
Automatic switch-off after approx. 5 min

Operating temperature

—-10 °C ... +50 °C

Storage temperature

-20°C...+70 °C

Battery 1x9V6LR61
Operating life time, approx. 5h
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 270 g

*depending on operating mode, material and size of the objects, as well as material and condition of the base

material

**|ess scanning depth for wires/conductors that are not “live”

Please observe the article number on the type plate of your measuring tool. The trade names of the individual meas-

uring tools may vary.

Declaration of Conformity (€

We declare under our sole responsibility that
the product described under , Technical Data“ is
in conformity with the following standards or
standardization documents:

EN 61010-1:2001-03, EN 61326-1:2006-05,

EN 301489-3:2002-08, EN 301489-1:2008-04,
EN 300330-1:2010-02, EN 300330-2:2010-02
according to the provisions of the directives
2004/108/EC, 1999/5/EC.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

y/g_/m -a".if%ﬁr%‘(‘-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 29.04.2010

Dr. Eckerhard Stroétgen
Head of Product
Certification

Assembly

Inserting/Replacing the Battery

Alkali-manganese batteries are recommended
for the measuring tool.

To open the battery lid 14, press the latch 15 in
the direction of the arrow and fold up the bat-
tery lid. Insert the supplied battery. Pay atten-
tion that the polarity is correct, according to the
representation on the inside of the battery lid.

The battery indicator h always indicates the cur-
rent battery status:

— (mam Battery fully charged

- [Cam Battery has 2/3 of its capacity or less

- (& Battery has 1/3 of its capacity or less

— |1 Please change battery

> If the measuring tool is not used for a long
period of time, the battery must be re-
moved. The battery can corrode or discharge
itself over long periods.
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Operation

» Protect the measuring tool against mois-
ture and direct sun light.

» Do not subject the measuring tool to ex-
treme temperatures or variations in tem-
perature. In case of large variations in tem-
perature, allow the measuring tool to adjust
to the ambient temperature before switch-
ing it on. In case of extreme temperatures or
variations in temperature, the accuracy of
the measuring tool and the display indication
can be impaired.

» Use or operation of transmitting systems,
such as WLAN, UMTS, radar, transmitter
masts or microwaves, in the close proximity
can influence the measuring function.

Initial Operation
Switching On and Off

» Before switching the measuring tool on,
make sure that the sensor area 12 is not
moist. If required, dry the measuring tool us-
ing a soft cloth.

> If the measuring tool was subject to an ex-
treme temperature change, allow it to ad-
just to the ambient temperature before
switching on.

To switch on the measuring tool, press the

On/Off button 5.

To switch off the measuring tool, press the

On/Off button 5 again.

When no button on the measuring tool is

pressed for approx. 5 minutes and when no ob-

jects are detected, the measuring tool automat-
ically switches off to save the battery.

Switching the Display Illumination On/Off
The display illumination can be switched on/off
with display-illumination button 6.

Switching the Audio Signal On/Off

The audio signal can be switched on/off with the
audio signal button 7. When the audio signal is
switched off, indication a appears on the dis-

play.
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Method of Operation (see figures A-B)

The measuring tool checks the base material of
sensor area 12 in measurement direction A to
the max. detection depth (see “Technical Da-
ta”). Objects are detected that differ from the
material of the wall.

Always move the measuring tool in a straight
line over the surface applying slight pressure,
without lifting it off or changing the pressure.
During measurement, the contact pads 11 must
always have contact to the surface.

Measuring Procedure

Position the measuring tool on/against the sur-
face being detected, and move it in direction B.
When the measuring tool comes closer to an ob-
ject, the amplitude in measuring indicator i in-
creases and ring 1 lights up yellow; when it is
moved away from the object, the amplitude de-
creases. Measuring indicator i indicates the
maximal amplitude above the centre of the ob-
ject; ring 1 lights up red and an audio signal
sounds. For small or deeply embedded objects,
ring 1 can continue to light up yellow, while
there is no audio signal.

» Wide objects are not indicated by the illu-
minated ring or the audio signal throughout
their complete width.

To localise the object more precisely, move the
measuring tool repeatedly (3x) back and forth
over the object. The fine scale j is automatically
activated in all operating modes. Fine scale j in-
dicates a full amplitude when the object is be-
low the centre of the sensor or when the maxi-
mum amplitude of measuring indicator i is
reached. In the operating modes “Drywall” and
“Metal”, the indication “CENTER” k lights up
additionally.

Wider objects in the base material are detected
through a continuous, high amplitude of meas-
uring indicators i and j. Ring 1 lights up yellow.
The duration of the high amplitude corresponds
approximately with the object width.

When very small or deeply embedded objects are
being sought and measuring indicator i reacts on-
ly slightly, move the measuring tool repeatedly
over the object in horizontal and vertical direc-

Bosch Power Tools
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tion. Pay attention to the amplitude of fine scale
j, and when in operating mode “Drywall” and

“Metal”, additionally to the “CENTER ” k indica-
tion, which will then allow for precise detection.

Operating Modes

The best measuring results are achieved
through selection of the operating modes. The
maximal detection depth for metal objects is
achieved in the operating mode “Metal”. The
maximal detection depth for “live” conductors is
achieved in the operating mode “Power cable”.
The selected operating mode can be recognized
at any time via the green illuminated operating-
mode indication 4.

Drywall

The operating mode “Drywall” is suitable for de-
tecting wood or metal objects in drywalls.

Press button 10 to activate the operating mode
“Drywall”. The operating-mode indication 4
above button 10 lights up green. As soon as the
measuring tool is positioned against the base
material to be detected, ring 1 lights up green
and signals operational readiness.

In the operating mode “Drywall” all object types

are detected and indicated:

- ¥ Non-metal, e.g. a wood beam

- ¢ Magnetic, e.g. reinforcing steel

- X" Non-magnetic, but metal, e.g. copper
pipe

- 4 “Live”, e.g. a “live” conductor

Notes: In the operating mode “Drywall”, other

objects, apart from wood and metal objects and

“live” conductors are also detected, such as

plastic tubing filled with water. For such ob-

jects, the indication ¢ for non-metal objects is

indicated in display 3.

Nails and screws in the base material may cause

a wooden beam to be indicated as a metal ob-

ject on the display.

When display 3 indicates a continuously high
amplitude of measuring indicator i and fine
scale j, restart the measuring procedure again
by positioning the measuring tool at a different
location on the base material.

When the illuminated ring 1 does not signal op-
erational readiness when positioning the meas-
uring tool on the base material being detected,
the measuring tool cannot properly detect the
base material.

— Press and hold button 10 until the illuminat-
ed ring lights up green.

— When starting a new measuring procedure
afterwards and positioning the measuring
tool onto a different wall or surface, you
must briefly press button 10.

- Inrare cases, the measuring tool may not be
able to detect the base material because the
side with the sensor area 12 and the type
plate 13 is soiled or dirty. Clean the measur-
ing tool with a dry, soft cloth and restart the
measuring procedure.

Metal

The operating mode “Metal” is suitable for de-
tecting magnetic and non-magnetic objects in-
dependent of the wall material.

Press button 9 to activate the operating mode
“Metal”. The illuminated ring 1 and indication 4
above button 9 light up green.

When the detected metal object is of magnetic
metal (e.g. iron), the symbol e is indicated on
display 3. For non-magnetic metals, the symbol
dis indicated. In order to differentiate between
metal types, the measuring tool must be posi-
tioned above the detected metal object (ring 1
is lit red).

Note: For reinforcement steel mesh and steel in
the examined base material, an amplitude is in-
dicated over the complete surface of measuring
indicator i. For reinforcement steel mesh, it is
typical that the symbol e for magnetic metal is
indicated on the display directly above the iron
rods, whereas between the iron rods, the sym-
bol d for non-magnetic metal will appear.
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Power Cable

The operating mode “Power cable” is suitable
only for detecting "live" conductors
(110-230V).

Press button 8 to activate the operating mode
“Power cable”. The illuminated ring 1 and indi-
cation 4 above button 8 light up green.

When a “live” conductor is detected, indication
f appears on the display 3. Move the measuring
tool repeatedly over the area to localise the
“live” conductor more precisely. After moving
over the “live” conductor several times, it can be
indicated very accurately. When the measuring
tool is very close to the conductor, the illuminat-
ed ring 1 flashes red and the audio signal beeps
swiftly.

Notes:

— “Live” conductors are indicated in any oper-
ating mode.

— “Live” conductors can be detected easier
when power consumers (e.g. lamps, ma-
chines) are connected to the sought conduc-
tor and switched on.

- Under certain conditions (such as below
metal surfaces or behind surfaces with high
water content), “live” conductors cannot
be securely detected. The signal strength of
a"live" conductor depends on the position of
the cable. Therefore, apply further measure-
ments in close proximity or use other infor-
mation sources to check if a “live” conductor
exists.

— Voltage-free conductors can be detected as
metal objects in the operation mode “Metal”.
This does not apply for stranded conductors
(contrary to solid conductors or cable).

— Static electricity can lead to inaccurate indi-
cation of electric lines, e.g., over a large
range. To improve the indication, place your
free hand flat on the wall next to the measur-
ing tool, in order to remove the static elec-
tricity.
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Working Advice

» Measuring values can be impaired through
certain ambient conditions. These include,
e.g., the proximity of other equipment that
produce strong magnetic or electromagnetic
fields, moisture, metallic building materials,
foil-laminated insulation materials or con-
ductive wallpaper or tiles. Therefore, please
also observe other information sources (e.g.
construction plans) before drilling, sawing or
routing into walls, ceilings or floors.

Marking Objects

If required, detected objects can be marked.
Perform a measurement as usual. Once you have
found the boundaries or the centre of an object,
mark the sought location through the marking
hole 2.

Temperature Control

The measuring tool is equipped with a tempera-
ture control indicator, as accurate measure-
ments are only possible as long as the tempera-
ture within the measuring tool remains
constant.

When the temperature control indicator g lights
up, the measuring tool is not within the operat-
ing temperature range or was subject to large
variations in temperature. Switch the measur-
ing tool off and allow it to adjust to the ambi-
ent temperature before switching it on again.

Warning Function

When indicator b lights up on display 3 and indi-
cation 4 flashes above button 10, the measure-

ment must be restarted. Remove the measuring
tool from the wall and place it on the base ma-

terial at a different location.

When indicator b flashes on display 3, send the
measuring tool in the provided protective pouch
to an authorised customer services agent.

Bosch Power Tools
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Recalibration

When measuring indicator i indicates a continu-

ously high amplitude in the operating mode

“Metal”, even though there is no metal object

near the measuring tool, the measuring tool can

be manually recalibrated.

— Switch the measuring tool off.

- Removal all objects near the measuring tool
that could be detected, including your wrist
watch or rings made of metal, and hold the
measuring tool up.

Pay attention that battery indicator h indi-
cates at least 1/3 capacity: &

Hold the measuring tool in such a manner
that the type plate 13 faces toward the
ground. Avoid bright light sources or direct
sunlight from shining on the area 12 and 13,
without covering off this area.

- Press and hold buttons 5 and 7 until the illu-
minated ring 1 lights up red. Then release
both buttons.

— When the calibration was successful, the meas-
uring tool will automatically start after a few
seconds, and will be ready for operation again.

Note: If the measuring tool does not automatical-

ly start, repeat the recalibration. If the measuring

tool still does not start, send it in the provided
protective pouch to an authorised customer serv-
ices agent.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Check the measuring tool each time before
use. In case of visible damage or loose com-
ponents inside the measuring tool, safe func-
tion can no longer be ensured.

Keep the measuring tool clean and dry at all

times to ensure proper and safe working.

Do not immerse the measuring tool in water or

other fluids.

Wipe away debris or contamination with a dry,

soft cloth. Do not use cleaning agents or solvents.

In order not to affect the measuring function,

decals/stickers or name plates, especially metal

ones, may not be attached in the sensor area 12

on the front or back side of the measuring tool.

Do not remove the contact pads 11 on the back-
side of the measuring tool.

If the measuring tool should fail despite the care
taken in manufacturing and testing procedures,
repair should be carried out by an authorised af-
ter-sales service centre for Bosch power tools.
Do not open the measuring tool yourself.

In all correspondence and spare parts orders,
please always include the 10-digit article number
given on the type plate of the measuring tool.

Store and transport the measuring tool only in
the supplied protective pouch.

In case of repairs, send in the measuring tool
packed in its protective pouch 17.

After-sales Service and Customer
Assistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can an-
swer your questions concerning possible appli-
cations and adjustment of products and acces-
sories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88
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Bosch Power Tools



Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 493 93 75

Fax: +27 (011) 493 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 7 01 21 20
Fax: +27 (031) 7 01 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre

Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 551 2577

Fax: +27 (021) 5 51 32 23
E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters
Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00
Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com
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People’s Republic of China
Website: www.bosch-pt.com.cn

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052

Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 800 8 20 84 84

Tel.: +86 (571) 87 77 43 38

Fax: +86 (571) 87 77 45 02

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 (21) 02 02 35
Fax: +852 (25) 90 97 62

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

Indonesia

PT. Multi Tehaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam Il No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: +62 (21) 46 83 25 22

Fax: +62 (21) 46 82 86 45/68 23
E-Mail: sales@multitehaka.co.id
www.multitehaka.co.id

Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines
Tel.: +63 (2) 870 3871

Fax: +63 (2) 870 3870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: +63 (2) 899 9091

Fax: +63 (2) 897 6432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Bosch Power Tools
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Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Pte. Ltd.
No. 8A, Jalan 13/6

G.P.0O. Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: +60 (3) 7966 3194
Fax: +60 (3) 7958 3838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880 188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.
Liberty Square Building
No. 287, 11 Floor
Silom Road, Bangrak
Bangkok 10500

Tel.: +66 (2) 6 31 18 79 - 18 88 (10 lines)

Fax: +66 (2) 2 38 47 83

Robert Bosch Ltd., P. O. Box 2054

Bangkok 10501, Thailand

Bosch Service — Training Centre
2869-2869/1 Soi Ban Kluay

Rama IV Road (near old Paknam Railway)

Prakanong District

10110 Bangkok

Thailand

Tel.: +66 (2) 6 71 7800 - 4
Fax: +66 (2) 2 49 42 96
Fax: +66 (2) 2 49 52 99

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: +65 6571 2772

Fax: +65 6350 5315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 333 8333
www.bosch-pt.com.sg

Vietham

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: +84 (8) 6258 3690 ext. 413

Fax: +84 (8) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly re-
cycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of measuring tools
into household waste!

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical
and Electronic Equipment and its
implementation into national right, measuring
tools that are no longer usable must be collect-
ed separately and disposed of in an environmen-
tally correct manner.

Battery packs/batteries:

Do not dispose of battery packs/batteries into
household waste, fire or water. Battery packs/
batteries should, if possible, be discharged, col-
lected, recycled or disposed of in an environ-
mental-friendly manner.

Only for EC countries:

Defective or dead out battery packs/batteries
must be recycled according the guideline
2006/66/EC.

Batteries no longer suitable for use can be
directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité

Il est impératif de lire et de respec-
ter toutes les instructions. GAR-
DER PRECIEUSEMENT CES INS-
TRUCTIONS.

> Ne faire réparer ’appareil de mesure que
par une personne qualifiée et seulement
avec des piéces de rechange d’origine. Ceci
permet d’assurer la sécurité de I’appareil de
mesure.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de
mesure en atmosphére explosive, par
exemple en présence de liquides inflamma-
bles, de gaz ou de poussiéres. L’appareil de
mesure produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

Description du fonctionnement

Dépliez le volet sur lequel 'appareil de mesure
est représenté de maniére graphique. Laissez le
volet déplié pendant la lecture de la présente
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour détecter
les métaux (métaux ferreux et non-ferreux, tels
que les fers d’armature), les poutres en bois ain-
si que les conduites sous tension dans les murs,
plafonds et sols.
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Eléments de I’appareil
La numérotation des éléments de I’appareil se
référe a la représentation de I’appareil de mesu-
re sur la page graphique.
1 Anneau luminescent
Ouverture de marquage
Ecran
Mode de fonctionnement
Touche Marche/Arrét
Touche d’éclairage de I’écran
Touche du signal sonore

0 N O WN

Touche de détection de conduites sous
tension/mode « Cable électrique »

9 Touche de détection de métal/
mode « Métal »

10 Touche de détection de poutres en bois et
en métal/mode « Cloison séche »

11 Glisseur

12 Zone de détection

13 Plaque signalétique

14 Couvercle du compartiment a piles

15 Dispositif de blocage du couvercle du
compartiment a piles

16 Fixation bretelle
17 Etui de protection
18 Dragonne

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous
compris dans la fourniture. Vous trouverez les acces-
soires complets dans notre programme d’accessoires.

Affichage (voir figure A)

a Signal acoustique éteint
Fonction d’avertissement
« Objet non métallique »
« Métal non magnétique »
« Métal magnétique »

« Conduite sous tension »
Controle de température

S0 -~ 0 O 0 T

Indicateur du niveau de charge des piles

Affichage de mesure
Graduation précise
k « CENTER »

—

Bosch Power Tools
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Caractéristiques techniques

Détecteur numérique

N° d’article

GMS 120
Professional

3 601 K81 000

Profondeur max. de détection*

— Métaux ferreux 120 mm
— Métaux non-ferreux (cuivre) 80 mm
— Conduites sous tension 110 V/230 V (tension appliquée) ** 50 mm
- Bois 38 mm
Coupure automatique aprés env. 5 min

Température de fonctionnement

—-10 °C ... +50 °C

Température de stockage

-20°C...+70 °C

Pile 1 x9V6LR61
Autonomie env. 5h
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 270 g

*en fonction du mode de fonctionnement et de la taille des objets ainsi que du matériau et de I’état du support
**profondeur plus faible de détection pour les conduites sans tension
Attention au numéro d’article se trouvant sur la plaque signalétique de I"appareil de mesure. Les désignations com-

merciales des différents appareils peuvent varier.

C€

Nous déclarons sous notre propre responsabili-
té que le produit décrit sous « Caractéristiques
techniques » est en conformité avec les normes
ou documents normatifs suivants :

EN 61010-1:2001-03, EN 61326-1:2006-05,

EN 301489-3:2002-08, EN 301489-1:2008-04,
EN 300330-1:2010-02, EN 300330-2:2010-02
conformément aux termes des réglementations
en vigueur 2004/108/CE, 1999/5/CE.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7/&,/%/// -a‘ii’,'%ﬁr%@*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 29.04.2010

Déclaration de conformité

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

Mise en place/changement de la pile

Pour le fonctionnement de I’appareil de mesure,
nous recommandons d’utiliser des piles alcali-
nes au manganése.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles
14, appuyez sur le blocage 15 dans le sens de la
fleche et relevez le couvercle du compartiment
a piles. Introduisez la pile fournie. Veillez a res-
pecter les polarités qui doivent correspondre a
la figure se trouvant a intérieur du comparti-
ment a piles.

L’indicateur du niveau de charge des piles h in-
dique I’état actuel de charge de la pile :

- (@& La pile est complétement chargée

- (am La pile a 2/3 ou moins de sa capacité

- (@& La pile a1/3 ou moins de sa capacité

- [ Remplacer la pile

> Sortez les piles de I’appareil de mesure au
cas ou I’appareil ne serait pas utilisé pen-
dant un temps prolongé. En cas de stockage
prolongé, la pile peut se corroder ou se dé-
charger.
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Fonctionnement

» Protégez I’appareil de mesure contre I’hu-
midité, ne ’exposez pas directement aux
rayons du soleil.

» N’exposez pas I’appareil de mesure a des
températures extrémes ou de forts change-
ments de température. S’il est exposé a
d’importants changements de température,
laissez-le revenir a la température ambiante
avant de le remettre en marche. Des tempé-
ratures extrémes ou de forts changements
de température peuvent entraver la précision
de I'appareil de mesure et de I’affichage.

» L’utilisation a proximité de stations d’émis-
sion tels que WLAN, UMTS, radar d’avions,
antennes de transmission ou micro-ondes
peut influencer la fonction de mesure.

Mise en service

Mise en marche/arrét

» Avant de mettre en service I’appareil de me-
sure, assurez-vous que la zone de détection
12 n’est pas humide. Si nécessaire, séchez
’appareil de mesure a I’aide d’un chiffon.

» Au cas ou appareil de mesure aurait été
exposé a une forte différence de tempéra-
ture, laissez-le équilibrer sa température
avant de le mettre en service.

Pour mettre en marche I’appareil de mesure,

appuyez sur la touche Marche/Arrét 5.

Pour arréter I’appareil de mesure, appuyez a

nouveau sur la touche Marche/Arrét 5.

Sil’on n’appuie sur aucune touche sur I’appareil

de mesure pendant env. 5 min et qu’aucun objet

n’est détecté, 'appareil s’arréte automatique-
ment afin de ménager la pile.

Activation/désactivation de I’éclairage de
I’écran

Au moyen de la touche d’éclairage de I’écran 6,
vous pouvez activer ou désactiver I’éclairage de
I’écran.

Activation /désactivation du signal sonore

Au moyen de la touche du signal sonore 7, vous
pouvez activer ou désactiver le signal sonore.
Lorsque le signal sonore est désactivé, le sym-
bole a est affiché.
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Fonctionnement (voir figures A-B)

A l'aide de 'appareil de mesure, la surface de la
zone de détection 12 est contrélée dans le sens
de la mesure A jusqu’a la profondeur de mesure
indiquée (voir « Caractéristiques technigques »).
Les objets dont le matériau constitutif est diffé-
rent de celui de la paroi sont détectés.
Déplacez I'appareil de mesure de maniére uni-
forme sur la surface sans soulever 'appareil et
sans modifier la pression appliquée. Les glis-
seurs 11 doivent toujours étre en contact avec la
surface pendant 'opération de mesure.

Mesure

Placez I’appareil de mesure sur la surface a exa-
miner et déplacez-le vers B. Si I’appareil de me-
sure se rapproche d’un objet, I'oscillation sur
I’afficheur de mesure i augmente et la bague 1
s’allume jaune ; si’appareil s’éloigne d’un objet,
I’oscillation diminue. L’oscillation de I’affichage
de mesure i est a son maximum quand "appareil
se trouve au dessus du centre d’un objet ; la ba-
gue 1 s’allume rouge et un signal sonore se fait
entendre. Dans le cas de petits objets ou d’ob-
jets profondément enfouis, il est possible que la
bague 1 reste allumée jaune et que le signal so-
nore ne se fasse pas entendre.

> Les objets larges ne sont pas affichés dans
toute leur largeur par I’anneau luminescent
ou le signal acoustique.
Pour une localisation précise de I’objet, dépla-
cez I’appareil de mesure plusieurs fois (3 fois)
au dessus de 'objet. La graduation précise j est
automatiquement activée dans tous les modes.
L’oscillation de la graduation précise j est a son
maximum lorsque I'objet se trouve en-dessous
du milieu du capteur ou lorsque I'oscillation
maximum de I'affichage de mesure i est attein-
te. En outre « CENTER » k s’allume dans les mo-
des « cloison séche » et « métal ».
Les objets tres larges se trouvant sous la surface
se font reconnaitre par une oscillation permanen-
te élevée des affichagesietj. Labague 1 s’allume
jaune. La durée de cette forte oscillation corres-
pond a peu preés a la largeur des objets.
Si I’on recherche des objets trés petits ou pro-
fondément enfoncés sont et que I'affichage de
mesure i n’oscille que faiblement, déplacez I’ap-
pareil de mesure plusieurs fois horizontalement
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et verticalement sur I'objet. Tenez compte de
’oscillation de la graduation précise j et, dans
les modes « cloison séche » et « métal », de a
I’affichage « CENTER » k qui permettent une lo-
calisation précise.

Modes opératoires

Grace ala sélection des modes opératoires vous
obtiendrez les meilleurs résultats de mesure. La
profondeur maximale de détection d’objets mé-
talliques est obtenue en mode « métal ». La pro-
fondeur maximale de détection de conduites
sous tension est obtenue en mode « cable
électrique ». Le mode choisi se laisse reconnai-
tre a tout temps par I’affichage vert 4.

Cloison séche

Le mode « cloison séche » est approprié pour
détecter des objets en bois et en métal dans les
cloisons seches.

Appuyez sur la touche 10 pour activer le mode
« cloison séche ». L’affichage 4 au-dessus de la
touche 10 s’allume en vert. Dés que vous posez
I’appareil de mesure sur la surface a examiner,
I’anneau 1 s’allume en vert et signale que ’appa-
reil est prét a prendre des mesures.

Dans le mode« cloison séche », tous les objets

sont détectés et affichés :

- 3 non métallique, p.ex. poutres en bois

- Y magnétique, p.ex. fers d’armature

- X" non magnétique, mais métallique, p.ex.
tuyau en cuivre

- 4 sous tension, p.ex. conduite électrique

Remarques : Dans le mode « cloison séche »
non seulement des objets en bois et en métal et
des conduites sous tension sont affichés, mais
également d’autres objets tels que par ex. des
tubes plastiques remplis d’eau. ¢ pour objets
non métalliques est affiché sur I’écran 3 pour
ces objets.

Une poutre en bois pourrait étre affichée sur
I’écran en tant qu’objet métallique, si des clous
et des vis se trouvent dans la surface.

Si I’écran 3 affiche une oscillation permanente
élevée dei et j, redémarrez la mesure en placant
I’appareil de mesure a un autre endroit sur la
surface.

Si ’'anneau luminescent 1 ne signale pas que
’appareil est prét a prendre des mesures quand
ce dernier est posé sur la surface a examiner,
c’est que 'appareil de mesure ne peut pas bien
détecter la surface.

— Appuyez sur la touche 10 jusqu’a ce que I’an-
neau luminescent devienne rouge.

— Sivous démarrez une autre mesure et posez
’appareil de mesure sur une autre paroi, ap-
puyez brievement sur la touche 10.

— Dans de rares cas, ’encrassement de la face
sur lagquelle se trouvent la zone de détection
12 et la plaque signalétique 13 empéche I'ap-
pareil de mesure de détecter la surface. Net-
toyez I'appareil de mesure a ’aide d’un chif-
fon sec, doux, et redémarrez la mesure.

Metal

Le mode « métal » est approprié pour détecter
des objets magnétiques et non magnétiques in-
dépendamment de I’état du mur.

Appuyez sur la touche 9 pour activer le mode

« métal ». L’anneau luminescent 1 et I'affichage
4 se trouvant en-dessus de la touche 9 s’allu-
ment vert.

Si 'objet métallique détecté est un métal ma-
gnétique (par ex. fer), le symbole e est affiché
sur I’écran 3. Pour les métaux non magnétiques,
le symbole d est affiché. Pour différencier entre
les deux types de métaux, I'appareil de mesure
doit se trouver au-dessus de I’objet métallique
détecté (I’anneau 1 s’allume rouge).

Note : Si des treillis soudés ou des armatures se
trouvent derriére la surface examinée, des os-
cillations sont affichées sur I’ensemble de la sur-
face de I'affichage de mesure i. Généralement,
lors de la détection de treillis soudés, le symbo-
le e pour métaux magnétiques apparait sur I’af-
fichage directement au dessus des barres de fer
alors que le symbole d s’affiche entre les barres
de fer en cas de détection de métaux non ma-
gnétiques.
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Cable électrique

Le mode « cable électrique » est exclusivement
approprié pour détecter des conduites sous ten-
sion du réseau (110-230 V).

Appuyez sur la touche 8 pour activer le mode

« cable électrique ». L’anneau luminescent 1 et
I’affichage 4 se trouvant en-dessus de la touche
8 s’allument vert.

Si une conduite sous tension est détectée, f est
affiché sur I’écran 3. Déplacez I’appareil de me-
sure plusieurs fois sur la surface pour localiser
avec précision la conduite sous tension. Apres
étre passé plusieurs fois sur la conduite sous ten-
sion, cette derniére peut étre affichée avec gran-
de précision. Si I’'appareil de mesure est trés pro-
che de la conduite, 'anneau luminescent 1
clignote en rouge et le signal sonore retentit avec
une succession rapide de signaux sonores.

Remarques :

— Les conduites sous tension sont indiquées
dans tous les modes.

— Les conduites sous tension peuvent étre dé-
tectées plus facilement, siles consommateurs
de courant (par ex. lampes, appareils) sont
connectés a la conduite et mis en service.

— Dans certaines conditions (par ex. derriére
les surfaces métalliques ou les surfaces
contenant beaucoup d’eau), il n’est pas tou-
jours possible de détecter les conduites
sous tension. La puissance du signal d’une
conduite sous tension dépend de la position
des cables. Vérifiez en effectuant des mesu-
res supplémentaires a proximité ou a I'aide
d’autres sources d’information si une condui-
te sous tension est présente.

— |l est possible de détecter les conduites qui
ne sont pas sous tension dans le mode
« métal ». Les torons conducteurs ne seront
toutefois pas indiqués (contrairement aux
cables pleins).

— L’électricité statique peut causer une détec-
tion imprécise de conduites, par ex. sur une
grande zone. Pour améliorer la précision de
I’affichage, placez votre main libre a proximi-
té de I’appareil de mesure a plat sur le mur
pour décharger I’électricité statique.
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Instructions d’utilisation

» De par la conception de I’appareil, les résul-
tats de mesure peuvent étre entravés par
certaines conditions environnementales,
tels que par ex. la proximité d’appareils qui
générent de forts champs magnétiques ou
électromagnétiques, ’humidité, les maté-
riaux de construction contenant des mé-
taux, les matériaux isolants métallisés ainsi
que les papiers peints ou carreaux conduc-
teurs. Avant le percage, le sciage ou le fraisa-
ge dans les murs, plafonds ou sols, respecter
également les autres sources d’information
(par ex. plans de construction).

Marquage d’objets

Si nécessaire, marquez les objets détectés. Ef-
fectuez une mesure comme d’habitude. Si vous
avez détecté les limites ou le centre d’un objet,
marquez I’endroit cherché a travers I'ouverture
de marquage 2.

Controle de température

L’appareil de mesure est équipé d’un controle
de température étant donné qu’une mesure pré-
cise n’est possible que si la température reste
constante a I'intérieur de I'appareil de mesure.

Si I’affichage de contréle de température g s’al-
lume, I’appareil de mesure se trouve en dehors
de la température de service ou a été exposé a
de forts changements de température. Eteignez
P’appareil de mesure et laissez-le revenir a la
température ambiante avant de le remettre en
marche.

Fonction d’alerte

Si b s’allume sur I’écran 3 et que 4 au-dessus de
la touche 10 clignote, vous devez redémarrer la
mesure. Retirez I’appareil de mesure du mur et
placez-le a un autre endroit sur la surface.

Si b clignote sur I’écran 3, faites parvenir I'appa-
reil de mesure dans son étui de protection a un
centre de Service Apres-Vente autorisé.

Bosch Power Tools
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Calibrage

Si, dans le mode « métal », 'affichage de mesu-
re i oscille de facon permanente, bien qu’aucun
objet métallique ne se trouve a proximité de
’appareil de mesure, vous pouvez calibrer I’ap-
pareil de mesure a nouveau manuellement.

— Eteignez I'appareil de mesure.

— Enlevez tous les objets se trouvant a proximi-
té de I'appareil de mesure et qui pourraient
étre affichés, également montres ou anneaux
en métal, et maintenez ’appareil de mesure
en lair.

Assurez-vous que I’affichage des piles h affi-
che encore 1/3 de capacité min. : &
Maintenez I’appareil de mesure de sorte a ce
que la plaque signalétique 13 soit orientée
vers le sol. Evitez les sources claires de lu-
miére ou un rayonnement solaire direct sur la
zone 12 et 13, mais ne recouvrez toutefois
pas cette zone.

— Maintenez appuyées simultanément les tou-
ches 5 et 7 jusqu’a ce que I’anneau lumines-
cent 1 s’allume rouge. Puis relachez les deux
touches.

- Sile calibrage est réussi, I’appareil de mesu-
re redémarre automatiquement au bout de
quelques secondes et est de nouveau prét a
fonctionner.

Note : Si ’appareil de mesure ne redémarre pas
automatiquement, répétez le processus de cali-
brage. Au cas ou I'appareil de mesure ne redé-

marrerait toujours pas faites parvenir I'appareil
de mesure dans son étui de protection a un cen-
tre de Service Aprés-Vente autorisé.

Entretien et Service
Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Contrélez I’appareil de mesure avant cha-
que utilisation. En cas de dommages exter-
nes visibles ou d’éléments mobiles a I’inté-
rieur, le bon fonctionnement de ’'appareil de
mesure ne peut plus étre garanti.

Tenez toujours I’appareil de mesure propre afin
d’assurer un travail impeccable et sar.

N’immergez jamais I’appareil de mesure dans
’eau ou dans d’autres liquides.

Nettoyez ’appareil a I’aide d’un chiffon doux et
sec. N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

Afin de ne pas altérer la fonction de mesure,
n’appliquez pas de plaquettes, en particulier de
plaguettes en métal sur la zone de détection 12
se trouvant au dos ou sur la face avant de I’ap-
pareil de mesure.

N’enlevez pas les glisseurs 11 se trouvant sur le
dos de I'appareil de mesure.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-
tion et au contréle de I’appareil de mesure, ce-
lui-ci présentait un défaut, la réparation ne doit
étre confiée qu’a une station de Service Aprés-
Vente agréée pour I'outillage Bosch. Ne démon-
tez pas 'appareil de mesure vous-méme.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, nous préciser im-
pérativement le numéro d’article a dix chiffres
de 'appareil de mesure indiqué sur la plaque si-
gnalétique.

Ne transportez et rangez I’appareil de mesure
que dans son étui de protection fourni avec I’ap-
pareil.

Au cas ou I'appareil devrait étre réparé, I’en-
voyer dans son étui de protection 17.
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Service Aprés-Vente et Assistance Des
Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les pieces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant 'achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electro-
portatif

Tel.: 0811 36 01 22

(colt d’une communication locale)

Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67

E-Mail :
contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33 (0) 143 1190 06

Fax : +33 (0) 1 4311 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.nosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 55 75
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41 (044) 8 47 1512
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la
garantie, les travaux d’entretien ou de répara-
tion ou les piéces de rechange, veuillez contac-
ter votre détaillant spécialisé.
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Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Seulement pour les pays de I’Union
Européenne :

Ne jetez pas votre appareil de me-
sure avec les ordures ménageéres !
Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux
déchets d’équipements électri-
ques et électroniques et sa mise
en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les appareils de mesure dont on ne peut
plus se servir doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Accus/piles :

Ne jetez pas les accus/piles avec les ordures mé-
nageres, ni dans les flammes ou I’eau. Les accus/
piles doivent étre collectés, recyclés ou éliminés,
si possible déchargés, en conformité avec les ré-
glementations en vigueur se rapportant a I’envi-

ronnement.

Seulement pour les pays de I’'Union
Européenne :

Les accus/piles usés ou défectueux doivent étre
recyclés conformément a la directive européen-
ne 2006/66/CE.

Les accus/piles dont on ne peut plus se servir
peuvent étre déposés directement aupres de :
Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad

Deberan leerse y respetarse todas
las instrucciones. GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES EN UN LUGAR
SEGURO.

» Unicamente haga reparar su aparato de me-
dicion por un profesional, empleando exclu-
sivamente piezas de repuesto origi-
nales. Solamente asi se mantiene la
seguridad del aparato de medicion.

» No utilice el aparato de medicion en un en-
torno con peligro de explosion, en el que se
encuentren combustibles liquidos, gases o
material en polvo. El aparato de medicion
puede producir chispas e inflamar los mate-
riales en polvo o vapores.

Descripcion del funcionamiento

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la
imagen del aparato de medicién mientras lee las
instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

Este aparato de medida ha sido disefiado para
detectar metales (no férricos y férricos, p.e;j.
acero para armar), vigas de madera, asi como
conductores bajo tension en paredes, techos y
suelos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referi-
da alaimagen del aparato de medicién en la pa-
gina ilustrada.
1 Anillo luminoso
Orificio para marcado
Display
Indicador del modo de operacion
Tecla de conexion/desconexion
Tecla de iluminacién del display
Tecla de sefial acustica

0O ~NOOOhAWN

Tecla para deteccién de conductores bajo
tensién/Modalidad “Conductor eléctrico”

9 Tecla para deteccién de metal/
Modalidad “Metal”

10 Tecla para vigas de madera y metal/
Modalidad “Tabiqueria ligera”

11 Patin

12 Area del sensor

13 Placa de caracteristicas

14 Tapa del alojamiento de las pilas

15 Enclavamiento de la tapa del alojamiento de
las pilas

16 Ojillo de sujecion del asa

17 Estuche de proteccion

18 Asa de transporte

Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-
den al material que se adjunta de serie. La gama com-
pleta de accesorios opcionales se detalla en nuestro
programa de accesorios.

Elementos de indicacion (ver figura A)
a Indicador para sefial acustica inactiva

b Indicador de funcién de alarma

¢ Indicador de material “Objeto no metalico”

d Indicador de material “Metal no magnético”

e Indicador de material “Metal magnético”

f Indicador de material “Conductor bajo
tension”

g Indicador de control de temperatura

h Simbolo de estado de carga
Indicador de medida

Escala de precisiéon

k Indicador “CENTER”

[
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Datos técnicos

Detector Digital

N©° de articulo

Espaiiol | 29

GMS 120
Professional

3601 K81 000

Profundidad de deteccion max.*

— Metales férricos 120 mm
— Metales no férricos (cobre) 80 mm
— Conductores bajo tension 110 V/230 V (con tensidn aplicada) ** 50 mm
— Madera 38 mm
Desconexién automatica después de aprox. 5 min

Temperatura de operacion

—-10 °C ... +50 °C

Temperatura de almacenamiento

-20°C...+70 °C

Pila 1x9V6LR61
Autonomia aprox. 5h
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 270 g

*dependiente del modo de operacién, material y tamafio de los objetos, asi como del tipo material y estado de la base
**|a profundidad de deteccion es menor en conductores que no se encuentren bajo tension

Preste atencidn al n° de articulo que figura en la placa de caracteristicas de su aparato de medicion, ya que pueden
variar las denominaciones comerciales en ciertos aparatos de medicion.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que
el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta
en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes:

EN 61010-1:2001-03, EN 61326-1:2006-05,

EN 301489-3:2002-08, EN 301489-1:2008-04,
EN 300330-1:2010-02, EN 300330-2:2010-02 de
acuerdo con las disposiciones en las directivas
2004/108/CE, 1999/5/CE.

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4/%% -siif%r%@*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 29.04.2010

Montaje

Inserciéon y cambio de la pila

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manga-
neso en el aparato de medicion.

Para abrir la tapa del alojamiento de la pila 14
presionar el enclavamiento 15 en direccién de la
flecha y abatir hacia arriba la tapa del alojamien-
to de la pila. Inserte la pila suministrada. Respe-
te la polaridad correcta de acuerdo a la repre-
sentacion en la parte interior del alojamiento de
las pilas.

El simbolo de estado de carga h muestra siem-

pre la carga actual de la pila:

— [ Pila plenamente cargada.

— [am 2/3 de capacidad o algo menos

- [_& 1/3 de capacidad o algo menos

— [ Cambiar pila

» Saque la pila del aparato de medicion si pre-
tende no utilizarlo durante largo tiempo. Si
el tiempo de almacenaje es prolongado, la pi-
la se puede llegar a corroer o autodescargar.

Bosch Power Tools
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Operacion

» Proteja el aparato de medicion de la hume-
dad y de la exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a
temperaturas extremas ni a cambios brus-
cos de temperatura. Si hubiese quedado so-
metido a un cambio fuerte de temperatura,
antes de ponerlo en servicio, espere prime-
ro a que la temperatura del aparato se en-
cuentre dentro del margen de funciona-
miento. Las temperaturas extremas o los
cambios bruscos de temperatura pueden
afectar a la precision del aparato de medi-
cién o a la representacion en el display.

» La utilizacion u operacion de instalaciones
de emisiéon, como, p.ej., WLAN, UMTS, ra-
dar de aviacion, antenas de emisora o mi-
croondas en las inmediaciones pueden
afectar a la medicion.

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

» Antes de conectar el aparato de medida cer-
ciorarse de que no esté humedecida el area
del sensor 12. Si fuera éste el caso secar el
aparato de medida con un pafio seco.

» Si el aparato de medida ha sido sometido a
un cambio brusco de temperatura, deje que
éste se atempere primero antes de conec-
tarlo.

Para conectar el aparato de medicion pulse la

tecla de conexion/desconexion 5.

Para desconectar el aparato de medicion pulse

nuevamente la tecla de conexidn/desconexion 5.

Si durante aprox. 5 min no se pulsa ninguna de

las teclas del aparato de medicién o no se detec-

ta ninguin objeto, el aparato de medicidn se des-
conecta automaticamente para proteger la pila.

Conexion/desconexién de la iluminacién del
display

Con latecla 6 puede Ud. conectary desconectar
la iluminacién del display.

Conexion/desconexion de la seial acustica

Con latecla 7 puede Ud. conectar y desconectar
la sefial acustica. Si esta desactivada la sefial
acustica en el display se representa el simbolo a.

Modo de funcionamiento
(ver figuras A-B)

Con el aparato de medicién se explora el mate-
rial situado debajo del area del sensor 12 en la
direccion de medicion A hasta la profundidad
de deteccion max. (ver “Datos técnicos”). Son
detectados aquellos objetos que estén com-
puestos de un material diferente al del material
base.

Siempre desplace en linea recta el aparato de
medicién presionandolo levemente sobre la su-
perficie, sin separarlo y sin variar la presion de
aplicacién. Durante la medicion debera obser-
varse que los patines 11 mantengan permanen-
temente el contacto con la base.

Procedimiento de medicion

Deposite el aparato de medicion sobre la super-
ficie a explorar y desplacelo en direccion B. Al
aproximarse el aparato de medicion a un objeto
aumenta la sefial del indicador de medicioniy el
anillo 1 se ilumina de color amarillo, al apartarse
del objeto, la sefal disminuye. Al encontrarse so-
bre el centro del objeto el indicador de medicion
i alcanza la amplitud maxima; el anillo 1 se ilumi-
na en rojo y se emite una sefial acustica. Si el ob-
jeto es pequeno o esta muy profundo puede que
el anillo 1 siga iluminado de color amarillo y que
no se emita ninguna sefal acustica.

» Los objetos anchos no son indicados en to-
do su ancho por el anillo luminoso o la seial
acustica.

Para localizar el objeto con mayor exactitud des-
place el aparato de medicion repetidamente (3x)
de un lado a otro sobre el objeto. En todas las
modalidades se activa automaticamente la escala
de precision j. La deflexién es maxima en la esca-
la de precision j si el objeto se encuentra debajo
del centro del sensor o si la amplitud de la sefal
del indicador de medicién i es maxima. En las
modalidades “Tabiqueria ligera” y “Metal” se
enciende ademas el indicador “CENTER” k.

Los objetos anchos se reconocen por presen-
ciarse mas tiempo una alta sefial en los indica-
dores de medicién iy j durante la exploracién.
El anillo 1 se enciende de color amarillo. El reco-
rrido durante el que aparece la alta sefal refleja
aprox. el ancho del objeto.
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Sila sefal del indicador de medicién i fuese muy
pequefa por tratarse de objetos muy profundos
o pequefios vuelva a desplazar repetidamente el
aparato de medicion horizontal y verticalmente
por encima del objeto. Observe laamplitud en la
escala de precision jy, si esta utilizando una de
las modalidades “Tabiqueria ligera” o “Metal”,
también el indicador “CENTER” k para lograr
una deteccidn precisa.

Modos de operacion

Una correcta seleccién de la modalidad es vital
para conseguir buenos resultados. La profundi-
dad de deteccion maxima para objetos metali-
cos se consigue en la modalidad “Metal”. La
profundidad de deteccién maxima para conduc-
tores bajo tensidn se consigue en la modalidad
“Conductores eléctricos”. La modalidad ajusta-
da puede visualizarse en el indicador verde 4.

Tabiqueria ligera

El modo de operacién “Tabiqueria ligera” es
apropiado para detectar objetos de maderay de
metal en tabiques ligeros.

Pulse la tecla 10 para activar la modalidad “Ta-
biqueria ligera”. El indicador 4 situado arriba de
la tecla 10 se ilumina de color verde. En el mo-
mento de asentar el aparato de medicion sobre
la base a explorar el anillo 1 se ilumina en verde
sefializando que esta listo para medir.

En la modalidad “Tabiqueria ligera” se detectan

e indican objetos de todo tipo:

- 3 no metalicos, p.ej., vigas de madera

- Y magnético, p.ej., armadura para hormigén

- X% no magnético, pero metalico, p.ej. tubo
de cobre

- 4 bajotension, p.ej. conductores eléctricos

Observaciones: En la modalidad “Tabiqueria li-
gera” ademas de detectarse objetos de maderay
metal y conductores bajo tensién se muestran
ademas otros objetos como, p. €j., tuberias de
plastico llenas de agua. Este tipo de objetos se
representa en el display 3 con el indicador ¢ para
objetos no metdlicos.

Los clavos y tornillos en el material de la base
pueden provocar que una viga de madera se
muestre en el display como un objeto metalico.
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Si en el display 3 los indicadores de medicion i
y j mostrasen permanentemente una sefal ele-
vada, reinicie el proceso de medicién posicio-
nando el aparato de medicion sobre la base en
un punto diferente.

Si el anillo luminoso 1 no sefaliza la disponibili-

dad de funcionamiento del aparato de medicion

al asentarlo sobre la base a explorar, ello se de-
be a que éste no es capaz de detectar correcta-
mente el material base.

- Mantenga pulsada la tecla 10 hasta que el
anillo luminoso se ponga de color verde.

- Sia continuacién comienza con una nueva
medicién y coloca el aparato de medicion en
una pared diferente debera pulsar brevemen-
te la tecla 10.

— En casos aislados puede ocurrir que el apara-
to de medicion no detecte el material base al
estar sucia la cara del aparato con el sensor
12 y la placa de caracteristicas 13. Limpie el
aparato de medicion con un pafio suave y
seco e inicie de nuevo la medicién.

Metal

La modalidad “Metal” es apropiada para detec-
tar objetos magnéticos y no magnéticos inde-
pendientemente de la naturaleza de la pared.

Pulse la tecla 9 para activar la modalidad “Me-
tal”. El anillo luminoso 1y el indicador 4 situado
arriba de la tecla 9 se iluminan de color verde.

Si el objeto metalico localizado fuese magnético
(p.€j. hierro), en el display 3 aparece el simbolo
e. En el caso de metales no magnéticos se mues-
tra el simbolo d. Para poder discernir entre los
diversos tipos de metal el aparato de medicion
debe encontrarse sobre el objeto de metal loca-
lizado (el anillo 1 se enciende de color rojo).

Observacion: Si en el material de base existen

mallas o barras de acero de armar, en toda la su-
perficie explorada se muestra una sefial en el in-
dicador de medicién i. Por lo regular, al sobre-

pasar las barras que forman las mallas de acero,
en el display se muestra el simbolo e para meta-
les magnéticos y en los espacios intermedios el
simbolo d para metales no magnéticos.

Bosch Power Tools
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Conductor eléctrico

La modalidad “Conductor eléctrico” solamente
es apropiada para detectar conductores bajo
tension (110-230 V).

Pulse la tecla 8 para activar la modalidad “Con-
ductor eléctrico”. El anillo luminoso 1y el indi-
cador 4 situado arriba de la tecla 8 se iluminan
de color verde.

Si se detecta un conductor bajo tension, en el dis-
play 3 aparece entonces el indicador f. Desplace
repetidamente el aparato de medicién sobre la
superficie para poder detectar con mayor exacti-
tud el conductor eléctrico. Después de haber so-
brepasado reiteradamente el conductor bajo ten-
sion, la localizacidn de éste puede realizarse de
forma muy exacta. Si el aparato de medicién se
encuentra muy préximo al conductor, comienza a
parpadear en color rojo el anillo luminoso 1y la
sefial acustica se emite muy seguidamente.

Observaciones:

— Los conductores bajo tension se muestran
en todas las modalidades.

— Los conductores eléctricos pueden localizar-
se mas facilmente si enchufa y conecta un
consumidor (p.ej. una lampara o aparato) al
conductor que desea detectar.

- Bajo ciertas condiciones (como p.ej. detras
de superficies metalicas o muy humedas) no
es posible detectar con fiabilidad conducto-
res bajo tension. La intensidad de la sefial en
un conductor bajo tensidon depende de la po-
sicion de los cables. Asegurese por ello me-
diante mediciones adicionales u otras fuentes
de informacion si existe en las inmediaciones
un conductor eléctrico bajo tensién.

— Los cables que no se encuentren bajo ten-
sién pueden detectarse como objeto metali-
co en la modalidad “Metal”. Sin embargo, no
son detectados los cables flexibles con alma
de hilos multiples (a diferencia de los cables
rigidos de alma maciza).

— La electricidad electrostatica puede provo-
car que los conductores le sean indicados de
forma muy difusa, p.ej. en un area muy am-
plia. La indicaciéon puede mejorarse si apoya
la palma de su mano libre contra la pared jun-
to al aparato de medicion para eliminar la
electricidad electrostatica.

Instrucciones para la operacion

» Condicionado por el principio de funciona-
miento, los resultados de medicion pueden
verse afectados por ciertas condiciones del
entorno. Estas pueden ser, p.ej., la proximi-
dad de aparatos que generen unos fuertes
campos magnéticos o electromagnéticos, la
humedad, materiales de construccion que
contengan metal, materiales aislantes re-
vestidos con lamina de aluminio, asi como
papeles pintados o azulejos conductores.
Por ello, antes de taladrar, serrar o fresar en
paredes, techos o suelos, recomendamos
consultar otras fuentes de informacién (p.ej.
planos de construccién).

Marcado de los objetos

Si lo desea, puede marcar los objetos localiza-
dos. Efectte la medicién en la manera acostum-
brada. Si ha detectado los limites o el centro de
un objeto marque el punto localizado por el ori-
ficio para marcado 2.

Control de temperatura

El aparato de medicién incorpora un control de
la temperatura ya que sélo es posible realizar
una medicidn exacta si se mantiene constante la
temperatura en su interior.

Si el indicador de control de temperatura g se
enciende el aparato de medicion se encuentra
fuera de la temperatura de operaciéon o estuvo
expuesto a un cambio brusco de temperatura.
Desconecte el aparato de medicion y espere a
que se atempere antes de volverlo a conectar.

Funcidon de alarma

Si en el display 3 se enciende el indicador by
parpadea el indicador 4 situado arriba de la te-
cla 10 debera arrancar de nuevo la medicidn.
Retire el aparato de medicion de la pared y
asiéntelo en otro punto contra la base.

Si en el display 3 parpadea el indicador b envie
el aparato de medicion en el estuche de protec-
cién a un servicio técnico autorizado.
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Recalibrado

En caso de obtenerse una sefal permanente en
el indicador de medicién i en la modalidad “Me-
tal”, a pesar de no encontrarse un objeto meta-
lico cerca del aparato de medicidn, es posible
recalibrar manualmente el mismo.

— Apague el aparato de medicién.

— Retire todos los objetos detectables en las
proximidades del aparato de medicion, inclu-
so un reloj de pulsera o anillo de metal, y
mantenga en el aire el aparato de medicion.
Observe que el simbolo de estado de carga h
muestre al menos una capacidad de 1/3.
a
Mantenga el aparato de medicién de manera
que la placa de caracteristicas 13 quede mi-
rando hacia el suelo. Evite una exposicién di-
recta al sol o a fuentes de luz intensas en la
zona de 12 y 13 sin cubrir dicha zona.

— Pulse simultaneamente las teclas 5y 7y man-
téngalas pulsadas hasta que el anillo lumino-
so 1 se ponga rojo. Suelte entonces ambas
teclas.

— Si el calibrado ha sido llevado a cabo correc-
tamente, el aparato de medicion se pone en
marcha tras unos pocos segundosy quedaen
disposicién de funcionamiento.

Observacion: Si el aparato de medicion no se
pone en marcha automaticamente repita el pro-
ceso de recalibrado. Si a pesar de ello, el apara-
to de medicidn no se pone en marcha envielo en
el estuche de proteccién suministrado a un ser-
vicio técnico autorizado.

Espaiiol | 33

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Examine el aparato de medicion antes de
cada uso. En caso de dafios manifiestos o de
piezas sueltas en el interior del aparato de
medicién no queda garantizado su seguro
funcionamiento.

Siempre mantenga limpio y seco el aparato de
medicién para trabajar con eficacia y fiabilidad.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en
otros liquidos.

Limpie el aparato con un pafio seco y suave. No
utilice agentes de limpieza ni disolvente.

Para no falsear la medicidn no deberan fijarse
en el drea del sensor 12 tanto en el frente como
al dorso del aparato de medida ni etiquetas ni
placas, especialmente si éstas fuesen de metal.

No retire los patines 11 al dorso del aparato de
medicién.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
cacion y control, el aparato de medicion llegase
a averiarse, la reparacion deberd encargarse a
un taller de servicio autorizado para herramien-
tas eléctricas Bosch. No abra Ud. el aparato de
medicidn.

Al realizar consultas o solicitar piezas de repues-
to, es imprescindible indicar siempre el n® de ar-
ticulo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas del aparato de medicién.

Solamente guarde y transporte el aparato de
medicién en el estuche de proteccién adjunto.

En caso de una reparacion, envie el aparato en
el estuche de proteccién 17.

Bosch Power Tools
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacion y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece e infor-
maciones sobre las piezas de recambio las podra
obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara
gustosamente en cuanto a la adquisicién, aplica-
cién y ajuste de los productos y accesorios.

Espaia

Robert Bosch Espafia, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:
+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion

Recomendamos que los aparatos de medicion,
accesorios y embalajes sean sometidos a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

Sélo para los paises de la UE:

iNo arroje los aparatos de medi-
cion a la basura!

Conforme a la Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléc-
tricos y electrénicos inservibles,
tras su transposicion en ley nacional, deberan
acumularse por separado los aparatos de medi-
cion para ser sometidos a un reciclaje ecolégico.

Acumuladores/pilas:

No arroje los acumuladores o pilas a la basura,
ni al fuego, ni al agua. Los acumuladores y pilas,
a ser posible estando descargados, deberan
guardarse para que sean reciclados o eliminarse
de manera ecologica.

Solo para los paises de la UE:

Conforme a la directiva 2006/66/CE deberan re-
ciclarse los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados.

Los acumuladores/pilas agotados pueden en-
tregarse directamente a su distribuidor habitual
de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34 9 01 11 66 97

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicacoes de seguranca

Todas as instrucdes devem ser li-
das e observadas. GUARDE BEM
ESTAS INSTRUQf)ES.

> So6 permita que o seu aparelho seja repara-
do por pessoal especializado e qualificado e
s6 com pecas de reposicao originais. Desta
forma é assegurada a seguranca do instru-
mento de medicgao.

» Nao trabalhar com o instrumento de medi-
¢do em area com risco de explosao, na qual
se encontrem liquidos, gases ou pds infla-
maveis. No instrumento de medicao podem
ser produzidas faiscas, que podem inflamar
pds ou vapores.

Descricao de funcoes

Abrir a pagina basculante contendo a apresenta-
¢ao do instrumento de medicao, e deixar esta
pdagina aberta enquanto estiver lendo a instru-
cao de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

O instrumento de medicédo é destinado para a
procurar metais (ferrosos e ndo-ferrosos, p.ex.
ferro armado), vigas de madeira, assim como ca-
bos sob tensdao em paredes, tectos e soalhos.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refe-
re-se a apresentacao do instrumento de medi-
¢ao na pagina de esquemas.

1 Anel de luz

2 Abertura de marcacao

3 Display

4 Indicacao do tipo de funcionamento

5 Tecla de ligar-desligar

~

10

11
12
13
14
15

16
17
18
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Tecla da iluminagao do display
Tecla do sinal acustico

Tecla para a busca de fios eléctricos sob
tensdo/modo de funcionamento “Cabo eléc-
trico”

Tecla para busca de metais/modo de funcio-
namento “Metal”

Tecla para busca de vigas de madeira e de
metal/modo de funcionamento “Construcao
a seco”

Apoio de deslize

Area do sensor

Placa de caracteristicas

Tampa do compartimento da pilha

Travamento da tampa do compartimento da
pilha

Fixacao da alca de transporte
Bolsa de proteccao
Alca de transporte

Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem
ao volume de fornecimento padrao. Todos os acessoé-
rios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Elementos de indicacdo (veja figura A)

a

Indicacao para o som de sinalizacao
desligado

b Indicacdo da funcao de alarme
c Indicacado do tipo de objecto “Objecto néo-

-

[ —

metalico”

Indicagao do tipo de objecto “Metal ndo-
magnético”

Indicacao do tipo de objecto “Metal magné-
tico”

Indicagao do tipo de objecto “Objecto sob
tensdo”

Indicagao do controlo da temperatura
Indicagao da pilha

Indicagao de medicao

Escala fina

Indicagao “CENTER”

Bosch Power Tools
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Dados técnicos

Detector digital

N° do produto

GMS 120
Professional

3601 K81 000

max. profundidade de deteccao*

— Metais ferrosos 120 mm
— Metais nao-ferrosos (cobre) 80 mm
— Fios sob tensao 110 V/230 V (com tensao aplicada) ** 50 mm
— Madeira 38 mm
Desligamento automatico apos aprox. 5 min

Temperatura de funcionamento

-10°C...+50 °C

Temperatura de armazenamento

-20°C...+70 °C

Pilha 1x9V6LR61
Duracao de funcionamento de aprox. 5h
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 270 g

*de acordo com o tipo de funcionamento, material e tamanho dos objectos, assim como do material e estado do

substrato

**reduzida profundidade de detecgdo no caso de cabos sob tensédo
Observe o nimero do produto sobre a placa de identificacdo do seu instrumento de medicao, pois as designacdes
comerciais dos diversos instrumentos de medigao podem variar.

Declaracio de conformidade (€
Declaramos sob nossa exclusiva responsabilida-
de que o produto descrito nos “Dados técnicos”
cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos:

EN 61010-1:2001-03, EN 61326-1:2006-05,

EN 301489-3:2002-08, EN 301489-1:2008-04,
EN 300330-1:2010-02, EN 300330-2:2010-02 de
acordo com as disposi¢oes das directivas
2004/108/CE, 1999/5/CE.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4_/%/// #iff%ﬁ%“—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 29.04.2010

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montagem

Introduzir/substituir a pilha

Para o funcionamento do instrumento de medi-

cdo é recomendavel usar pilhas de manganés al-

calinas.

Para abrir a tampa do compartimento da pilha

14, deverd premir o travamento 15 no sentido

da seta e levantar atampa do compartimento da

pilha. Introduzir a pilha fornecida. Observar que

a polarizacado esteja correcta, de acordo com a

ilustracdo que se encontra no lado interior do

compartimento da pilha.

A indicacdo da pilha h mostra sempre o estado

actual da pilha:

- (@am A pilha estd completamente carregada.

- & A pilha tem uma capacidade de 2/3 ou
menos

- (& A pilha tem uma capacidade de 1/3 ou
menos

- [ Por favor trocar a pilha

» Retirar a pilha do instrumento de medicao,
se nao for utilizado por tempo prolongado.
A pilha pode corroer-se ou descarregar-se no
caso de um armazenamento prolongado.
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Funcionamento

» Proteger o instrumento de medicdo contra
humidade ou insolacao directa.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a
temperaturas extremas nem a oscilacoes
de temperatura. No caso de maiores oscila-
¢coes de temperatura, devera primeiro dei-
xar o instrumento se ajustar a temperatura
ambiente antes de ligar. No caso de tempe-
raturas ou de oscilagdes de temperatura ex-
tremas é possivel que a precisdo do instru-
mento de medicao e a indicacdo no display
sejam prejudicadas.

» A utilizacdo ou o funcionamento de instala-
¢coes de emissdo, como p.ex. WLAN, UMTS,
radar de voo, mastros de transmissao ou
microondas, nas proximidades pode in-
fluenciar a funcao de medicao.

Colocacao em funcionamento

Ligar e desligar

> Antes de ligar o instrumento de medicao,
devera assegurar-se de que a area do sen-
sor 12 nao esteja humida. Se necessario, de-
vera secar o instrumento de medigdao com
um pano.

> Se o instrumento de medicao foi exposto a
uma extrema mudanca de temperatura, de-
vera permitir que possa se aclimatizar an-
tes de ser ligado.

Para ligar o instrumento de medicdo, devera

premir o botédo de ligar-desligar 5.

Para desligar o instrumento de medicdo devera

premir novamente a tecla de ligar-desligar 5.

Se durante aprox. 5 min. ndo for premida ne-

nhuma tecla do instrumento de medicao, e ndo

forem detectados objectos, este desligar-se-a

automaticamente para poupar a pilha.

Ligar/desligar a iluminacao do display
Com a tecla da iluminagao do display 6 é possi-
vel ligar e desligar a iluminacéo do display.

Ligar e desligar o sinal acustico

Com a tecla do sinal acustico 7 é possivel ligar e
desligar o sinal acustico. Quando o sinal acustico
estd desligado, aparece no display a indicacao a.

Portugués | 37

Tipo de funcionamento
(veja figuras A-B)

Com o instrumento de medicdo é examinado o
substrato da area do sensor 12, no sentido de
medicao A, até a max. profundidade de detec-
cdo (veja “Dados técnicos”). Serdo detectados
objectos que se diferenciam do material da
parede.

Movimentar o instrumento de medicao unifor-
memente sobre o substrato, sempre em linha
recta e com leve pressao, sem levanta-lo nem al-
terar a forca de pressao. Durante a medicao é
necessario que o apoio de deslize 11 tenha sem-
pre contacto com o substrato.

Processo de medicao

Colocar o instrumento de medicao sobre a su-
perficie a ser examinada e em seguida movimen-
ta-lo na direccao B. Quando o instrumento de
medicao se aproxima de um objecto, a barra da
indicacao de medicao aumentaie o anel 1 seilu-
mina em amarelo, e se ele se afasta do objecto,
a barra diminui. Acima do centro de um objecto,
a indicacdo de medicdo mostra i a barra maxi-
ma; o anel 1 se ilumina em vermelho e soa um
sinal acustica. No caso de objectos pequenos ou
que estejam muito fundos no estrato, é possivel
que o anel 1 continue a estar iluminado em ama-
relo e o sinal acustico nao soa.

» Objectos mais largos nao serao exibidos na
largura total pelo anel iluminado nem pelo
sinal acustico.

Para localizar o objecto mais precisamente, mo-
vimente o instrumento de medicao repetidamen-
te (3 vezes), para la e para ca, por cima do objec-
to. Em todos os tipos de funcionamento, a escala
fina é j activada. A escala fina j mostra uma barra
completa quando o objecto se encontra sob o
centro do sensor ou assim que a maxima indica-
¢ao de medicao i for alcangada. Nos tipos de fun-
cionamento “Construcido a seco” e “Metal” ain-
da se ilumina a indicacao “CENTER” k.

Objectos mais largos, no substrato, podem ser
reconhecidos por um permanente desvio alto
das indicagdes de medicao i e j. O anel 1 se ilu-
mina em amarelo. A duracdo do desvio alto cor-
responde a largura do objecto.

Bosch Power Tools
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Se forem procurados objectos muito pequenos
ou que estejam muito fundos e a indicacao de
medicao i sé desvia um pouco, movimente o ins-
trumento de medicéo repetidamente, na hori-
zontal e na vertical, por cima do objecto. Obser-
var o desvio da escala fina j e nos tipos de
funcionamento “Construcao a seco” e “Metal”,
e adicionalmente a indicacdao “CENTER” k, que
possibilitam uma localizacao precisa.

Tipos de funcionamento

Sao alcangados o melhores resultados de medi-
cao devido a seleccao dos tipos de funciona-
mento. A maxima profundidade de detecc¢ao pa-
ra objectos metalicos é alcancada no tipo de
funcionamento “Metal”. A maxima profundida-
de de deteccdo para objectos metalicos é alcan-
¢ada no tipo de funcionamento “Cabo eléctri-
co”. O tipo de funcionamento seleccionado
pode ser reconhecido a qualguer momento atra-
vés da indicacdo 4 verde iluminada.

Construcao a seco

O tipo de funcionamento “Construcao a seco” é
apropriado para encontrar objectos de madeira
e de metal em paredes de alvenaria.

Premir a tecla 10, para activar o tipo de funciona-
mento “Construcao a seco”. A indicacdo 4 acima
da tecla 10 ilumina-se em verde. Assim que o ins-
trumento de medicao for colocado sobre o subs-
trato a ser examinado, o anel 1 se ilumina em ver-
de e sinaliza a prontidao de medicao.

No tipo de funcionamento “Construcao a seco”

sdo encontrados e indicados todos os tipos de

objectos:

- 3 nao-metalicos, como p.ex. vigas de ma-
deira

- " magnético, p.ex. ferro armado

- X" ndo magnético, mas metdlico, p.ex. tubo
de cobre

- 4 sob tensdo, p.ex. fio eléctrico

Notas: No tipo de funcionamento “Construcao
a seco” sao indicados objectos de madeira e de
metal, assim como fios sob tensdo e outros ob-
jectos como por ex. tubos de plastico cheios de
agua. Para estes objectos aparece no display 3
a indicacédo ¢ para objectos ndo-metalicos.

Pregos e parafusos no substrato podem fazer
com gue uma viga de madeira seja indicada
como objecto metdlico no display.

Se o display 3 apresentar um grande e perma-
nente desvio das indicagbes i e j, reinicie o pro-
cesso de medicao, colocando o instrumento de
medicao, em outro lugar, sobre o substrato.

Se o anel luminoso 1 nao sinalizar a prontidao
de medicao ao colocar o instrumento sobre o
substrato a ser analisado, significa que o instru-
mento de medi¢cao ndo é capaz de reconhecer o
substrato correctamente.

— Premir a tecla 10, até o anel luminoso se ilu-
minar em verde.

— Se em seguida iniciar um novo processo de
medicao e colocar o instrumento de medicao
sobre uma outra parede, devera premir por
instantes a tecla 10.

— Em raros casos é possivel que o instrumento
de medigcao nao possa reconhecer o substra-
to por que o lado com o sensor 12 e a placa
de caracteristicas 13 estd sujo. Limpe o ins-
trumento de medi¢cdo com um pano seco e
macio e reinicie o processo de medicao.

Metal

O tipo de funcionamento “Metal” é apropriado
para encontrar objectos magnéticos e ndo-mag-
néticos, independente das propriedades da pa-
rede.

Premir a tecla 9, para activar o tipo de funciona-
mento “Metal”. O anel luminoso 1 e a indicagao
4 acima da tecla 9 se iluminam em verde.

Se o objecto metalico encontrado for um metal
magnético (p.ex. ferro), aparecera no display 3
o simbolo e. Para metais magnéticos é indicado
o simbolo d. Para a poder diferenciar os tipos de
metais, é necessario que a ferramenta de medi-
¢ao esteja sobre o objecto metdlico encontrado
(o anel 1 ilumina-se em vermelho).

Nota: Se houverem esteiras de aco estrutural e
armacoes no substrato a ser examinado, a indi-
cacao de medicdo apresenta um desvio para to-
da a superficie i. No caso de esteiras de aco es-
trutural, aparece directamente acima das barras
de aco do display o simbolo e para metais mag-
néticos, e entre as barras de agco aparece o sim-
bolo d para metais ndo magnéticos.
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Cabo eléctrico

O tipo de funcionamento “Cabo eléctrico” é ex-
clusivamente apropriado para encontrar cabos
eléctricos sob tensdo (110-230 V).

Premir a tecla 8, para activar o tipo de funciona-
mento “Cabo eléctrico”. O anel luminoso 1 e a
indicacao 4 acima da tecla 8 se iluminam em ver-
de.

Assim que for encontrado um cabo sob tensao,
aparecera no display 3 a indicagao f. Movimentar
o instrumento de medicao repetidamente sobre
a superficie, para localizar o cabo sob tensao
com maior exactiddo. Apds passar repetidamen-
te sobre o cabo sob tensao, este podera ser indi-
cado com grande exactidao. Se o instrumento de
medicao estiver bem perto da conduta, o anel lu-
minoso 1 pisca em vermelho e o sinal acustico
soa com uma rapida sequéncia de sons.

Notas:

— Cabos eléctricos sob tensao sao indicados
em qualquer tipo de funcionamento.

— Cabos sob tensdao podem ser encontrados
com maior facilidade, se o consumidor de
energia (p.ex. lampadas, aparelhos) estive-
rem conectados ao cabo procurado e ligados.

— Em certos casos (como p.ex. atras de su-
perficies metalicas ou atras de superficies
com alto teor de agua) é possivel que cabos
sob tensao nao sejam facilmente encontra-
dos. A intensidade do sinal de um cabo sob
tensdo depende da posi¢cao do cabo. Por es-
te motivo devera controlar através de outras
medicdes, nas proximidades, e de outras
fontes de informacao para verificar se ha um
cabo eléctrico sob tensao.

— Cabos que néo estao sob tensdo podem ser
encontrados como objectos metélicos com o
tipo de funcionamento “Metal”. Cabos en-
trelagados nédo sao indicados (ao contrario
de cabos de cobre macigo).

— Electricidade estatica pode fazer com que
cabos eléctricos ndo sejam indicados com
exactidao em uma grande area. Para melho-
rar a indicagao devera colocar a sua mao li-
vre, chata, ao lado do instrumento de medi-
¢ao para reduzir a electricidade estatica.
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Indicacoes de trabalho

» Devido ao principio de funcionamento, é
possivel que os resultados de medicao se-
jam afectados por condi¢coes ambientais.
Por exemplo, devido a proximidade de apa-
relhos que produzem fortes campos magné-
ticos ou electromagnéticos, humidade, ma-
teriais de construciao que contém metais,
materiais de vedacdao com camadas de alu-
minio, assim como papéis de parede con-
ductiveis ou azulejos. Por este motivo, tam-
bém devera consultar outras fontes de
informacao (p.ex. planos de construcao), an-
tes de furar, serrar ou fresar em paredes, tec-
tos ou soalhos.

Marcar objectos

Os objectos encontrados podem ser marcados.
Medir como de costume. Logo que encontrar as
limitagdes ou o centro de um objecto, podera
marcar o local procurado pela abertura de mar-
cagao 2.

Monitorizacdao da temperatura

O instrumento de medicdo esta equipado com
uma monitorizacdo de temperatura, pois uma
medicao exacta sé é possivel enquanto a tempe-
ratura in interior do instrumento de medicao
permanecer constante.

Seaindicacao de monitorizacdo de temperatura
g se iluminar, significa que o instrumento de me-
dicao se encontra além da temperatura operaci-
onal ou que foi sujeito a grandes oscilacoes de

temperatura. Desligar o instrumento de medi-

cdo e permita que possa se estabilizar antes de
ser ligado novamente.

Funcao de alarme

Quando no display 3 se ilumina a indicacao b e
pisca a indicagao 4 acima da tecla 10, significa
que a medicao deve ser reiniciada Remover o
instrumento de medicao da parede e coloca-lo,
em um outro local, sobre o substrato.

Quando no display 3 pisca a indicacdo b signifi-
ca que o instrumento de medigao deve ser envi-
ado, dentro da bolsa de proteccdo, a uma ofici-
na de servigo pos-vendda autorizada.

Bosch Power Tools
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Recalibrar

Se no tipo de funcionamento “Metal” a indica-
¢ao de medicdo i apresentar constantemente
um desvio, apesar de ndo se encontrar nenhum
objecto metalico nas proximidades do instru-
mento de medicao, serd possivel recalibra-lo
manualmente.

— Desligar o instrumento de medicao.

- Paratal, devera afastar todos os objectos do
instrumento de medicdo que poderiam ser
detectados, também reldgio de pulso e anéis
metalicos, e segurar o instrumento de medi-
¢ao no ar.

Observe que a indicacdo da pilha h ainda in-
dique no minimo 1/3 de carga: &

Segure o instrumento de medicdo de modo

que a placa de caracteristicas 13 mostre para
o chao. Evite fontes de luz claras ou irradia-
cao solar directa na area 12 e 13, sem enco-
brir esta area.

— Premir simultaneamente as teclas5e 7 e
manter ambas as teclas premidas até o anel
luminoso 1 se iluminar em vermelho. Em se-
guida, devera soltar ambas as teclas.

- Se a calibragao foi bem sucedida, o instru-
mento de medigao reiniciara apds alguns se-
gundos e estard novamente pronto para fun-
cionar.

Nota: Se o instrumento de medicao nao come-
car a funcionar automaticamente, devera ser re-
calibrado. Se mesmo assim o instrumento de
medi¢ao ndao comecar a funcionar, devera ser
enviado, dentro da bolsa de protecgao, a um
centro de servico pds-venda autorizado.

Manutencio e servico

Manutencao e limpeza

> Controlar o instrumento de medicao antes
de cada utilizacdo. Se forem verificados da-
nos visiveis ou pecas soltas no interior do
instrumento de medicdo, ndo podera mais
ser garantido um funcionamento seguro.

Manter o instrumento de medicdo sempre limpo
e seco, para trabalhar bem e de forma segura.

Nao mergulhar o instrumento de medicdo na
agua ou em outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano seco e macio.
Né&o utilizar produtos de limpeza nem solventes.

Para néo influenciar a funcdo de medicéao, ndo
devem ser aplicados, adesivos nem placas, quer
no lado da frente, quer no lado de tras do instru-
mento de medicgao, e principalmente nenhuma
placa metdlica na area do sensor 12.

Nao remover os apoios de deslize 11 que se en-
contram no lado de tras do instrumento de me-
digao.

Se o instrumento de medicao falhar apesar de
cuidadosos processos de fabricagao e de teste,
a reparacdo devera ser executada por uma ofici-
na de servigco autorizada para ferramentas eléc-
tricas Bosch. Nao abrir pessoalmente o instru-
mento de medicao.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas do instrumento de medi-
cao.

So6 armazenar e transportar o instrumento de
medicao na bolsa de protecgao fornecida.

Em caso de reparagdes, enviar o instrumento de
medicao dentro da bolsa de proteccgao 17.
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Servico pos-venda e assisténcia ao Eliminacao

cliente Instrumentos de medicao, acessdérios e embala-
O servico pos-venda responde as suas pergun- gens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
tas a respeito de servicos de reparacdo e de ma-  logica de matéria prima.

nutencao do seu produto, assim como das pe-

cas sobressalentes. Desenhos explodidos e Apenas paises da Unido Europeia:

informacdes sobre pecas sobressalentes encon- N&o deitar instrumentos de medi-
tram-se em: ¢ao no lixo doméstico!
www.bosch-pt.com De acordo com a directiva euro-
A nossa equipa de consultores Bosch esclarece péia 2002/96/CE para aparelhos
com prazer todas as suas duvidas a respeito da eléctricos e electronicos velhos, e
compra, aplicacéo e ajuste dos produtos e aces- ~ com as respectivas realizac6es nas leis nacio-
sorios. nais, os instrumentos de medicdo que nao ser-
vem mais para a utilizacdo, devem ser enviados
Portugal separadamente a uma reciclagem ecolégica.

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique Acumuladores/pilhas:

Lotes 2E — 3E Acumuladores/pilhas ndo devem ser deitados
1800 Lisboa no lixo doméstico, nem no fogo nem na agua.
Tel.: +351 (021) 8 50 00 00 Acumuladores/pilhas devem ser, se possivel
Fax: +351 (021) 8 51 10 96 descarregados, recolhidos, reciclados ou elimi-

nados de forma ecoldgica.
Brasil A ises da Unido Europeia:

penas paises da Unido P

Robert Bosch Ltda. Acumuladores e pilhas defeituosos ou gastos
Caixa postal 1195 devem ser reciclados conforme a directiva
13065-900 Campinas 2006/66/CE.
Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto Sob reserva de alteragées.
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Norme di sicurezza

Tutte le istruzioni devono essere

lette ed osservate. CONSERVARE
ACCURATAMENTE LE PRESENTI

ISTRUZIONI.

> Far riparare lo strumento di misura da per-
sonale specializzato qualificato e solo con
pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potra essere salvaguardata
la sicurezza dello strumento di misura.

> Evitare di impiegare lo strumento di misura
in ambienti soggetti al rischio di esplosioni
e nei quali si trovino liquidi, gas oppure pol-
veri inflammabili. Nello strumento di misura
possono prodursi scintille che incendiano la
polvere o i vapori.

Descrizione del funzionamento

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si
trova raffigurato schematicamente lo strumento
di misura e lasciarlo aperto mentre si legge il
manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & previsto per la rileva-
zione di metalli (materiali metallici ferrosi e non
ferrosi, p.es. ferri di armature), travi di legno
nonché cavi conduttori di tensione in pareti, sof-
fitti e terreni.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all’il-

lustrazione dello strumento di misura che si tro-

va sulla pagina con la rappresentazione grafica.
1 Led luminoso ad anello

Apertura per la marcatura

Display

Indicatore modo operativo

Tasto di accensione/spegnimento

Tasto illuminazione display

Tasto segnale acustico

Tasto per ricerca di cavi conduttori di ten-

sione/modo operativo «Cavo elettrico»

9 Tasto per ricerca metalli/modo operativo
«Metallo»

O NGO h_WN

10 Tasto per ricerca travi di legni e travi di
metallo/modo operativo «Cartongesso»

11 Scorrevole

12 Campo del sensore

13 Targhetta di identificazione

14 Coperchio del vano batterie

15 Bloccaggio del coperchio del vano batterie

16 Aggancio cinturino per trasporto

17 Astuccio di protezione

18 Cinghia di trasporto

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compre-
so nel volume di fornitura standard. L’accessorio com-
pleto é contenuto nel nostro programma accessori.

Elementi di visualizzazione (vedi figura A)
a Visualizzazione per segnale acustico disatti-
vato
b Visualizzazione della funzione di avvertenza
c Visualizzazione del tipo di oggetto «Oggetto
non metallico»
d Visualizzazione del tipo di oggetto «Metallo
non magnetico»
e Visualizzazione del tipo di oggetto «Metallo
magnetico»
Visualizzazione del tipo di oggetto «Cavo
conduttore di tensione»
g Indicatore del controllo della temperatura
h LED spia dello stato della batteria
Visualizzazione di misura
Scala di precisione
k Visualizzazione «CENTER»

-

[
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Dati tecnici

Localizzatore digitale

Codice prodotto
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GMS 120
Professional

3601 K81 000

max. profondita di localizzazione*

— Metalli ferrosi 120 mm
— Metalli non ferrosi (rame) 80 mm
— Cavi conduttori di tensione 110 V/230 V (con tensione applicata) ** 50 mm
— Legname 38 mm
Disinserimento automatico dopo ca. 5 min

Temperatura di esercizio

-10°C...+50 °C

Temperatura di magazzino

-20°C...+70 °C

Batteria 1x9VG6LR61
Autonomia ca. 5h
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 270 g

*In funzione del modo operativo, materiale e dimensioni degli oggetti nonché materiale e condizione del settore di

controllo

**ridotta profondita di localizzazione in caso di cavi non conduttori di tensione

Si prega di tener presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di costruzione del Vostro strumento di misura
perché le denominazioni commerciali dei singoli strumenti di misura possono variare.

C€

Assumendone la piena responsabilita, dichiaria-
mo che il prodotto descritto nei «Dati tecnici» &
conforme alle seguenti normative oppure ai rela-
tivi documenti:

EN 61010-1:2001-03, EN 61326-1:2006-05,

EN 301489-3:2002-08, EN 301489-1:2008-04,
EN 300330-1:2010-02, EN 300330-2:2010-02 in
base alle prescrizioni delle direttive
2004/108/EG, 1999/5/EG.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W&A/W -siif%r%@*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 29.04.2010

Dichiarazione di conformita

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaggio

Inserimento/sostituzione della batteria

Per il funzionamento dello strumento di misura
si consiglia 'impiego dei batterie alcaline al
manganese.

Per aprire il coperchio del vano batterie 14 pre-
mere il bloccaggio 15 in direzione della freccia e
alzare verso I’alto il coperchio del vano batterie.
Applicare la batteria fornita in dotazione. Accer-
tarsi della corretta polarizzazione elettrica ba-
sandosi sulle indicazioni riportate sul lato inter-
no del vano batterie.

L’indicatore della batteria h indica sempre lo
stato attuale della batteria:

— (@am La batteria @ completamente carica

- La batteria ha 2/3 di autonomia o meno
- (& La batteria ha 1/3 di autonomia o meno
- [ Cambiare la batteria

> In caso di non utilizzo per lunghi periodi
estrarre la batteria dallo strumento di misu-
ra. In caso di lunghi periodi di deposito, la
batteria puo subire corrosioni oppure si puo
scaricare.

Bosch Power Tools
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Uso

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi
e dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a
temperature oppure a sbhalzi di temperatura
estremi. In caso di sbalzi di temperatura
maggiori attendere innanzitutto che I’appa-
recchio sia a temperatura ambientale prima
di accenderlo. Temperature oppure sbalzi di
temperatura estremi possono pregiudicare la
precisione dello strumento di misura e la vi-
sualizzazione sul display.

» L’impiego oppure il funzionamento di stazio-
ni trasmittenti, come p.es. WLAN, UMTS, ra-
dar di volo, pali di trasmissione oppure forni
a microonde nelle immediate vicinanze puo
influenzare la funzione di misurazione.

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

» Prima di mettere in funzione lo strumento di
misura accertarsi che il campo del sensore
12 non sia umido. In tal caso si consiglia di
utilizzare un panno di stoffa per asciugare lo
strumento.

> Se lo strumento di misura dovesse essere
stato sottoposto a sbhalzi di temperatura, si
consiglia prima di accenderlo di nuovo di at-
tendere che torni ad una temperatura nor-
male.

Per I’accensione dello strumento di misura pre-
mere il tasto di accensione/spegnimento 5.

Per lo spegnimento dello strumento di misura
premere di nuovo il tasto di accensione/spegni-
mento 5.

Se per ca. 5 min non viene premuto alcun tasto
sullo strumento di misura e non viene rilevato al-
cun oggetto, lo stesso si spegne poi automatica-
mente per proteggere la batteria.

Accensione/spegnimento dell’illuminazione
display

Con il tasto illuminazione display 6 & possibile
accendere e spegnere l'illuminazione display.

Inserimento/disinserimento dei segnali acustici

Con il tasto segnale acustico 7 & possibile ac-
cendere e spegnere il segnale acustico. In caso
di segnale acustico disinserito sul display com-
pare la visualizzazione a.

Funzionamento (vedere figure A-B)

Con lo strumento di misura viene esaminato il
settore di controllo del campo del sensore 12 in
direzione di misura A fino alla max. profondita di
rilevamento (vedi «Dati tecnici»). Vengono rile-
vati oggetti di materiale diverso da quello della
parete.

Muovere lo strumento di misura sempre linear-
mente esercitando una leggera pressione sopra
il settore di controllo senza alzarlo oppure modi-
ficare la pressione di contatto. Durante la misu-
razione gli scorrevoli 11 devono essere sempre
a contatto con il settore di controllo.

Operazione di misura

Applicare lo strumento di misura sulla superficie
da controllare e muoverlo in direzione B. Se lo
strumento di misura si avvicina ad un oggetto,
aumenta la deviazione nello strumento di misura
i e I'anello 1 si illumina in giallo, se lo stesso si
allontana dall’oggetto, la deviazione diminuisce.
Sopra il centro di un oggetto lo strumento di mi-
sura i indica la deviazione massima; I’anello 1 &
illuminato in rosso e suona un segnale acustico.
In caso di oggetti piccoli o situati in profondita
e possibile che I’anello 1 continui ad essere illu-
minato in giallo e che non vi sia alcun segnale
acustico.

» Oggetti piu larghi non vengono visualizzati
per l'intera larghezza tramite I’anello lumi-
noso ed il segnale acustico.

Per localizzare piu precisamente I'oggetto muo-
vere ripetutamente (3x) avanti ed indietro lo
strumento di misura sopra I’oggetto. In tutti i
modi operativi viene attivata automaticamente
la scala di precisione j. La scala di precisione j in-
dica una deviazione completa se 'oggetto si tro-
va sotto al centro del sensore oppure € raggiunta
la deviazione massima dello strumento di misura
i. Inoltre nei modi operativi «Cartongesso» e
«Metallo» ¢ illuminata anche la visualizzazione
«CENTER» k.
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Oggetti piu larghi nel settore di controllo sono
individuabili tramite una deviazione continua ed
elevata degli elementi di visualizzazione i e j.
L’anello 1 & illuminato in giallo. La durata
dell’elevata deviazione corrisponde circa alla
larghezza dell’oggetto.

Se vengono cercati oggetti molto piccoli o che si
trovano in profondita e lo strumento di misura i
devia solo leggermente, muovere ripetutamente
in orizzontale ed in verticale lo strumento di mi-
sura sopra l’oggetto. Prestare attenzione alla
deviazione della scala di precisione j e nei modi
operativi «Cartongesso» e «Metallo» inoltre alla
visualizzazione «CENTER» k che consentono
una localizzazione precisa.

Modi operativi

Tramite la selezione dei modi operativi si otten-
gono i risultati di misurazione migliori possibili.
La profondita di rilevamento massima per oggetti
metallici & raggiunta nel modo operativo «Metal-
lo». La profondita di rilevamento massima per ca-
vi conduttori di tensione & raggiunta nel modo
operativo «Cavo elettrico». Il modo operativo se-
lezionato é riconoscibile in qualsiasi momento
tramite I'indicatore illuminato in verde 4.

Cartongesso

I modo operativo «Cartongesso» € adatto per
trovare oggetti di legno e di metallo in pareti in
cartongesso.

Premere il tasto 10 per attivare il modo operati-

vo «Cartongesso». L’indicatore 4 sopra il tasto

10 éilluminato in verde. Non appena lo strumen-

to di misura viene applicato sul settore da con-

trollare, I’anello 1 si illumina in verde e segnala

di essere pronto alla misurazione.

Nel modo operativo «Cartongesso» vengono in-

dividuati e visualizzati tutti i tipi di oggetti:

- 3 non metallici, p.es. travi di legno

- Y magnetico, p.es. ferri per armatura

- X% non magnetico, tuttavia metallico, p.es.
tubo di rame

- 4 conduttori di tensione, p.es. cavi elettrici
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Nota: Nel modo operativo «Cartongesso» ven-
gono visualizzati oltre a oggetti di legno e metal-
lici nonché cavi conduttori di tensione anche al-
tri oggetti, p.es. tubi di plastica pieni d’acqua.
Sul display 3 compare per questi oggetti la vi-
sualizzazione ¢ per oggetti non metallici.

Chiodi e viti nel settore da controllare possono
causare che una trave di legno venga visualizza-
ta sul display come oggetto metallico.

Seil display 3 visualizza una deviazione continua
ed elevata degli elementi di visualizzazione i e j,
avviare di nuovo lo strumento di misura appli-
cando lo strumento di misura in un altro punto
sul settore di controllo.

Qualora applicando I’'anello luminoso 1 sul set-
tore di controllo lo stesso non segnala di essere
pronto alla misurazione, significa che lo stru-
mento di misura non pud riconoscere corretta-
mente il settore di controllo.

— Premere sul tasto 10 fino a quando I’anello
luminoso é illuminato in verde.

— Se successivamente viene avviata una nuova
operazione di misurazione e lo strumento di
misura viene applicato su un’altra parete, &
necessario premere brevemente il tasto 10.

— Raramente lo strumento di misura non puo ri-
conoscere il settore di controllo poichéil lato
con il campo del sensore 12 e la targhetta di
identificazione 13 & sporco. Pulire lo stru-
mento di misura con un panno asciutto e
morbido e avviare di nuovo I’operazione di
misurazione.

Metallo

Il modo operativo «Metallo» € adatto per indivi-
duare oggetti magnetici e non magnetici indi-
pendentemente dallo stato della parete.

Premere il tasto 9 per attivare il modo operativo
«Metallo». L’anello luminoso 1 e I'indicatore 4
sopra il tasto 9 sono illuminati in verde.

Se I'oggetto metallico individuato € di un metal-
lo magnetico (p. es. ferro), sul display 3 viene vi-
sualizzato il simbolo e. In caso di metalli non ma-
gnetici viene visualizzato il simbolo d. Per la
distinzione tra i tipi di metalli, lo strumento di
misura deve trovarsi sopra I’oggetto metallico
trovato (I’anello 1 & illuminato in rosso).
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Nota bene: In caso di armature d’acciaio da co-
struzione nel settore di controllo viene visualiz-
zata sopra I’intera superficie una deviazione nel-
la visualizzazione di misura i. Tipicamente in
caso di armature d’acciaio da costruzione, diret-
tamente sopra le barre di ferro viene visualizza-
to sul display il simbolo e per metalli magnetici,
trale barre di ferro compare il simbolo d per me-
talli non magnetici.

Cavo elettrico

I modo operativo «Cavo elettrico» & adatto
esclusivamente per individuare cavi conduttori
di tensione di rete (110-230 V).

Premere il tasto 8 per attivare il modo operativo
«Cavo elettrico». L’anello luminoso 1 e 'indica-
tore 4 sopra il tasto 8 sono illuminati in verde.

Se viene individuato un cavo conduttore di ten-
sione, compare sul display 3 la visualizzazione f.
Muovere ripetutamente lo strumento di misura
sopra il settore di controllo per localizzare in
modo pil preciso il cavo conduttore di tensione.
Dopo ripetuti passaggi, il cavo conduttore di
tensione pud essere visualizzato in modo molto
preciso. Quando lo strumento di misura & molto
vicino al cavo, I'anello luminoso 1 lampeggia in
rosso ed il segnale acustico viene emesso con
sequenza di suoni pil veloce.

Nota:

— Cavi conduttori di tensione vengono visualiz-
zati in ogni modo operativo.

— Cavi conduttori di tensione possono essere
individuati piu facilmente se le utenze di cor-
rente (p. es. lampade, apparecchi) vengono
collegate ed inserite al cavo da individuare.

- In determinate condizioni (come p.es. die-
tro superfici metalliche oppure dietro su-
perfici con elevato contenuto di acqua), i
cavi conduttori di tensione non possono es-
sere rilevati in modo sicuro. L’intensita del
segnale di un cavo conduttore di tensione di-
pende dalla lunghezza del cavo stesso. Per
questa ragione controllare tramite ulteriori
misurazioni nell’ambiente piu vicino o altri
fonti di informazione se & presente un cavo
conduttore di tensione.

— Cavi non conduttori di tensione possono es-
sere individuati come oggetti metallici nel
modo operativo «Metallo». In questo modo
operativo i cavetti non vengono visualizzati
(contrariamente ai cavi pieni).

— L’elettricita statica pud causare una visualiz-
zazione imprecisa dei cavi, p.es. in un grande
settore. Per migliorare la visualizzazione ap-
poggiare il palmo della mano libera sulla pa-
rete vicino allo strumento di misura per elimi-
nare I’elettricita statica.

Indicazioni operative

» Inlinea di massimai risultati di misurazione
possono venire condizionati da determina-
te condizioni ambientali. A queste appar-
tengono p.es. lavicinanza di apparecchi che
generano forti campi magnetici oppure elet-
tromagnetici, umidita, materiali da costru-
zione contenenti metalli, materiali isolanti
accoppiati con alluminio e tappezzerie e
piastrelle conduttrici. Per questa ragione os-
servare prima di forare, tagliare o fresare in
pareti, soffitti o pavimenti anche altre fonti di
informazioni (p.es. progetti di costruzione).

Marcatura di oggetti

In caso di necessita & possibile contrassegnare
gli oggetti localizzati. Misurare come d’abitudi-
ne. Se sono stati individuati i bordi oppure il
centro di un oggetto, marcare il punto cercato
attraverso I’apertura per la marcatura 2.

Sensore della temperatura

Lo strumento di misura & dotato di un controllo
della temperatura poiché una misurazione esat-
ta & possibile solamente fintanto che la tempe-
ratura all’interno dello strumento di misura ri-
mane costante.

Se Iindicatore del controllo della temperatura g
si illumina significa che lo strumento di misura
si trova al di fuori della temperatura d’esercizio
oppure che era sottoposto ad elevate variazioni
di temperatura. Spegnere lo strumento di misu-
ra e lasciarlo adattare alla temperatura ambien-
tale prima di metterlo di nuovo in funzione.
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Funzione di avvertenza

Se sul display 3 ¢ illuminata la visualizzazione b
e l'indicatore 4 sopra il tasto 10 lampeggia, & ne-
cessario avviare di nuovo la misurazione. Toglie-
re lo strumento di misura dalla parete ed appli-
carlo in un altro punto sul settore da controllare.

Se sul display 3 lampeggia la visualizzazione b
inviare lo strumento di misura, nell’astuccio di
protezione fornito in dotazione, ad un punto di
assistenza autorizzato.

Calibratura successiva

Se nel modo operativo «Metallo» la visualizza-
zione di misura i devia continuamente nonostan-
te non vi sia alcun oggetto di metallo nelle vici-
nanze dello strumento di misura, & possibile
calibrare manualmente lo strumento di misura.
— Spegnere lo strumento di misura.

— Rimuovere tutti gli oggetti nelle vicinanze
dello strumento di misura che potrebbero es-
sere visualizzati, anche orologio da polso o
anelli in metallo, e tenere lo strumento di mi-
sura in aria.

Prestare attenzione affinché I'indicatore del-
la batteria h indichi ancora almeno 1/3 di au-
tonomia: [_a!

Tenere lo strumento di misura in modo tale
che la targhetta di identificazione 13 sia rivolta
verso il pavimento. Evitare sorgenti molto lu-
minose oppure irradiazione solare diretta sul
campo 12 e 13 senza coprire questo campo.

— Premere contemporaneamente itastibe7e
tenere premuti entrambi i tasti fino a quando
I’anello luminoso 1 € illuminato in rosso. Rila-
sciare quindi entrambi i tasti.

— Selacalibratura & avvenuta con successo, lo
strumento di misura si riaccende automatica-
mente dopo alcuni secondi ed &€ nuovamente
pronto per I'uso.

Nota bene: Se lo strumento di misura non si riac-
cende automaticamente, ripetere la calibratura.
Se lo strumento di misura non dovesse tuttavia
riaccendersi, inviare lo strumento di misura,
nell’astuccio di protezione fornito in dotazione,
ad un punto di assistenza autorizzato.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Controllare lo strumento di misura prima di
ogni impiego. In caso di danneggiamenti evi-
denti oppure di particolari allentati all’inter-
no dello strumento di misura non € piu garan-
tito il funzionamento sicuro dello stesso.

Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere
sempre lo strumento di misura pulito ed asciutto.

Non immergere mai lo strumento di misurain ac-
qua oppure in liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno
asciutto e morbido. Non utilizzare mai prodotti
detergenti e neppure solventi.

Per non influenzare la funzione di misura, non
applicare nel campo del sensore 12 sulla parte
anteriore e posteriore dello strumento di misura
nessuna etichetta adesiva né targhette ed, in
modo particolare, nessuna targhetta in metallo.

Non togliere gli scorrevoli 11 sul retro dello stru-
mento di misura.

Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo lo strumento di misura
dovesse guastarsi, la riparazione deve essere
effettuata da un punto di assistenza autorizzato
per gli elettroutensili Bosch. Non aprire da soli
lo strumento di misura.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pez-
zi di ricambio, & indispensabile comunicare sem-
preil codice prodotto a dieci cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dello strumento di mi-
sura.

Conservare e trasportare lo strumento di misura
utilizzando esclusivamente I’astuccio di prote-
zione fornito in dotazione.

In caso si presentasse la necessita di riparazio-
ni, spedire lo strumento di misura mettendolo
nell’apposito astuccio di protezione 17.

Bosch Power Tools
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Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch € a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e
gli accessori dismessi in modo che possano es-
sere riciclati nel pieno rispetto dell’ambiente.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare tra i rifiuti domestici
gli strumenti di misura dismessi!
Conformemente alla norma della
direttiva 2002/96/CE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE) ed all’attuazione del recepi-
mento nel diritto nazionale, gli strumenti di mi-
sura diventati inservibili devono essere raccolti
separatamente per un corretto smaltimento.

Batterie ricaricabili/Batterie:

Non gettare le batterie ricaricabili/batterie tra i
rifiuti domestici, nel fuoco o nell’acqua. Le bat-
terie ricaricabili/batterie, possibilmente scari-
che, devono essere raccolte, riciclate oppure
smaltite rispettando rigorosamente la protezio-
ne dell’ambiente.

Solo per i Paesi della CE:

Ogni tipo di batteria difettosa oppure esaurita
deve essere riciclata secondo la direttiva
2006/66/CE.

Le batterie ricaricabili/le batterie non funzio-

nanti potranno essere consegnate direttamente
presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +39 02 / 4 23 68 63
Fax: +39 02 / 48 95 18 93

Svizzera

Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con oghni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Lees alle voorschriften en neem de-
ze in acht. BEWAAR DEZE VOOR-
SCHRIFTEN GOED.

> Laat het meetgereedschap repareren door
gekwalificeerd, vakkundig personeel en al-
leen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veilig-
heid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Werk met het meetgereedschap niet in een
omgeving met explosiegevaar waarin zich
brandbare vloeistoffen, brandbare gassen
of brandbaar stof bevinden. In het meetge-
reedschap kunnen vonken ontstaan die het
stof of de dampen tot ontsteking brengen.

Functiebeschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding
van het meetgereedschap open en laat deze pa-
gina opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwij-
zing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het op-
sporen van metaal (ijzer en non-ferrometaal, bij-
voorbeeld betonwapening), houten balken en
spanningvoerende leidingen in muren, plafonds
en vloeren.
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de
afbeelding van het meetgereedschap op de pa-
gina met afbeeldingen.
1 Verlichte ring
Markeringsopening
Display
Functie-indicatie
Aan/uit-toets
Toets displayverlichting
Toets Geluidssignaal

Toets voor zoeken naar spanningvoerende
leidingen, functie ,stroomkabel”

9 Toets voor zoeken naar metaal, functie
»~metaal”

10 Toets voor zoeken naar houten en metalen
balken, functie ,,droogbouw”

11 Glijders

12 Sensorgedeelte

13 Typeplaatje

14 Deksel van batterijvak

15 Vergrendeling van het batterijvakdeksel
16 Opname draagriem

17 Beschermetui

18 Draagriem

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt
standaard meegeleverd. Het volledige toebehoren
vindt u in ons toebehorenprogramma.

0 NG bhWN

Indicatie-elementen (zie afbeelding A)
a Indicatie voor uitgeschakeld geluidssignaal
b Indicatie van waarschuwingsfunctie

¢ Indicatie van voorwerptype ,niet-metalen
voorwerp”

d Indicatie van voorwerptype ,niet-magne-
tisch metaal”

e Indicatie van voorwerptype ,magnetisch
metaal”

Indicatie van voorwerptype ,spanningvoe-
rende leiding”

g Indicatie temperatuurbewaking
h Batterij-indicatie
Meetindicatie

Fijne schaalverdeling

k Indicatie ,,CENTER”

-

[S—
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Technische gegevens

Digitale detector

Zaaknummer

GMS 120
Professional

3601 K81 000

Max. detectiediepte*

- ljzer 120 mm
— Non-ferrometaal (koper) 80 mm
— Stroomvoerende leidingen 110 V/230 V (bij aangesloten spanning) ** 50 mm
- Hout 38 mm
Automatische uitschakeling na ca. 5 min

Bedrijfstemperatuur -10°C ... +50 °C
Bewaartemperatuur -20 °C ... +70 °C
Batterij 1 x9V6LR61
Gebruiksduur ca. 5h
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 270 g

*afhankelijk van de functie, het materiaal en de grootte van de voorwerpen en van het materiaal en de toestand van

de ondergrond

**Kleinere detectiediepte bij niet-spanningvoerende leidingen

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het meetgereedschap. De handelsbenamingen van afzonderlijke meet-

gereedschappen kunnen afwijken.

Conformiteitsverklaring (€

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder , Technische gegevens” beschreven
product voldoet aan de volgende normen en
normatieve documenten:

EN 61010-1:2001-03, EN 61326-1:2006-05,
EN 301489-3:2002-08, EN 301489-1:2008-04,
EN 300330-1:2010-02, EN 300330-2:2010-02
volgens de bepalingen van de richtlijnen
2004/108/EG, 1999/5/EG.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W&A/W -siif%r%@*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 29.04.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

Batterij inzetten of vervangen

Voor het gebruik van het meetgereedschap wor-
den alkalimangaanbatterijen geadviseerd.

Als u het batterijvakdeksel 14 wilt openen, drukt
u op de vergrendeling 15 in de richting van de
pijl en klapt u het batterijvakdeksel omhoog.
Plaats de meegeleverde batterij. Let daarbij op
de juiste poolaansluitingen zoals aangegeven op
de binnenzijde van het batterijvak.

De batterij-indicatie h geeft altijd de actuele sta-

tus van de batterij aan:

- (@& Batterij is volledig opgeladen

- & Batterij heeft twee derde van de capaci-
teit of minder

- (@& Batterij heeft een derde van de capaci-
teit of minder

- [ Batterij vervangen

» Neem de batterij uit het meetgereedschap
als u het gedurende lange tijd niet gebruikt.
De batterij kan, als deze lang wordt bewaard,
roesten of zijn lading verliezen.
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Gebruik

» Bescherm het meetgereedschap tegen
vocht en fel zonlicht.

> Stel het meetgereedschap niet bloot aan
extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat het bij grote tempera-
tuurschommelingen eerst op de juiste tem-
peratuur komen voordat u het inschakelt.
Bij extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen kan de nauwkeurigheid van
het meetgereedschap en de weergave in het
display nadelig worden beinvloed.

» Het gebruik of de activiteit van zendinstal-
laties zoals WLAN, UMTS, vluchtradar,
zendmasten of microgolven in de nabije om-
geving kan de meetfunctie beinvioeden.

Ingebruikneming

In- en uitschakelen

» Controleer voor het inschakelen van het
meetgereedschap dat het sensorgedeelte
12 niet vochtig is. Wrijf het meetgereed-
schap indien nodig droog met een doek.

» Als het meetgereedschap is blootgesteld
aan een sterke temperatuurwisseling, laat u
het voor het inschakelen op de juiste tem-
peratuur komen.

Als u het meetgereedschap wilt inschakelen,
drukt u op de aan/uit-toets 5.

Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen,
drukt u opnieuw op de aan/uit-toets 5.

Als er ongeveer 5 minuten geen toets op het
meetgereedschap wordt ingedrukt en er geen
voorwerpen worden gedetecteerd, wordt het
meetgereedschap automatisch uitgeschakeld
om de batterij te ontzien.

Displayverlichting in- en uitschakelen

Met de toets voor de displayverlichting 6 kunt u
de displayverlichting in- en uitschakelen.
Geluidssignaal in- en uitschakelen

Met de toets voor het geluidssignaal 7 kunt u het
geluidssignaal in- en uitschakelen. Als het ge-
luidssignaal is uitgeschakeld, verschijnt in het
display de indicatie a.
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Werking (zie afbeeldingen A-B)

Met het meetgereedschap wordt de ondergrond
van het sensorbereik 12 in meetrichting A tot
aan de max. meetdiepte gecontroleerd (zie
,Technische gegevens”). Herkend worden voor-
werpen van een ander materiaal dan het materi-
aal van de muur.

Beweeg het meetgereedschap altijd in een rech-
te lijn met lichte druk over de ondergrond zon-

der het op te tillen of de aandrukkracht te veran-
deren. Tijdens de meting moeten de glijders 11

altijd contact met de ondergrond hebben.

Meten

Plaats het meetgereedschap op het te onderzoe-
ken opperviak en beweeg het in de richting B. Als
het meetgereedschap in de buurt van een voor-
werp komt, neemt de uitslag in de meetindicatie
i toe en brandt de ring 1 geel. Als het meetge-
reedschap verder van het voorwerp verwijdert
raakt, neemt de uitslag af. Boven het midden van
een voorwerp geeft de meetindicatie i de maxi-
male uitslag aan; de ring 1 brandt rood en er
klinkt een geluidssignaal. Bij kleine of diep liggen-
de voorwerpen kan de ring 1 nog steeds geel
branden en het geluidssignaal uitblijven.

» Bredere voorwerpen worden niet over de
volledige breedte door de verlichte ring of
het geluidssignaal aangegeven.

Wilt u de plaats van het voorwerp nauwkeuriger
bepalen, dient u het meetgereedschap meer-
maals (3x) over het voorwerp heen en weer te
bewegen. In alle functies wordt automatisch de
fijne schaalverdeling j geactiveerd. De fijne
schaalverdeling j geeft een volledige uitslag aan
als het voorwerp onder het midden van de sen-
sor ligt of de maximale uitslag van de meetindi-
catie i bereikt wordt. Bovendien brandt in de
functies ,,droogbouw” en ,metaal” nog de indi-
catie ,,CENTER” k.

Bredere voorwerpen in de ondergrond zijn door
een aanhoudende hoge uitslag van de meetindi-
caties i en j herkenbaar. De ring 1 brandt geel.
De duur van de hoge uitslag komt ongeveer over-
een met de breedte van het voorwerp.
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Als u zeer kleine of diep liggende voorwerpen
zoekt of als de meetindicatie i slechts gering uit-
slaat, beweegt u het meetgereedschap meer-
maals horizontaal en verticaal over het voorwerp.
Let op de uitslag van de fijne schaalverdeling j en
in de functies ,,droogbouw” en ,,metaal” boven-
dien op de indicatie ,,CENTER” k. Deze maken
een nauwkeurige plaatsbepaling mogelijk.

Functies

Door de keuze van de functies bereikt u optima-
le meetresultaten. De maximale meetdiepte
voor metalen voorwerpen bereikt u in de functie
,metaal”. De maximale meetdiepte voor span-
ningvoerende leidingen bereikt u in de functie
»stroomkabel”. De gekozen functie is altijd te
herkennen aan de groen verlichte indicatie 4.

Droogbouw

De functie ,,droogbouw” is geschikt voor het
vinden van houten en metalen voorwerpen in
droogbouwwanden.

Druk op de toets 10 om de functie ,,droogbouw”
te activeren. De indicatie 4 boven de toets 10
brandt groen. Zodra u het meetgereedschap op
de te onderzoeken ondergrond plaatst, brandt
de ring 1 groen en geeft deze aan dat het ge-
reedschap gereed is voor de meting.

In de functie ,,droogbouw” worden alle soorten

voorwerpen gevonden en weergegeven:

— X Niet van metaal, bijv. houten balken

- " Magnetisch, bijvoorbeeld betonwapening

- X" Niet magnetisch, maar van metaal, bij-
voorbeeld koperbuis

- 4 Spanningvoerend, bijv. stroomleiding

Aanwijzingen: In de functie ,,droogbouw” wor-
den naast houten en metalen voorwerpen, zoals
spanningvoerende leidingen, ook andere voor-

werpen weergegeven, zoals met water gevulde
kunststof buizen. In het display 3 verschijnt voor
deze voorwerpen de indicatie ¢ voor niet-meta-
len voorwerpen.

Spijkers en schroeven op de achtergrond kun-

nen ertoe leiden dat een houten balk in het dis-
play als metalen voorwerp wordt weergegeven.

Toont het display 3 een continu hoge uitslag van
de meetindicaties i en j, start u de meting op-
nieuw door het meetgereedschap op een ande-
re plaats op de ondergrond neer te zetten.

Geeft de verlichte ring 1 bij het neerzetten op de
te onderzoeken ondergrond niet aan dat het ge-
reedschap gereed is voor de meting, kan het
meetgereedschap de ondergrond niet juist her-
kennen.

— Druk zo lang op de toets 10 tot de ring groen
verlicht is.

— Als u vervolgens een nieuwe meting start en
het meetgereedschap op een andere muur
plaatst, moet u kort de toets 10 indrukken.

— In zeldzame gevallen kan het meetgereed-
schap de ondergrond niet herkennen omdat
de zijde met het sensorgedeelte 12 en het
typeplaatje 13 vuil is. Maak het meetgereed-
schap schoon met een droge, zachte doek en
start de meting opnieuw.

Metaal

De functie ,,metaal” is geschikt om magnetische
en niet-magnetische voorwerpen onafhankelijk
van de gesteldheid van de muur te vinden.

Druk op de toets 9 om de functie ,,metaal” te
activeren. De ring 1 en de indicatie 4 boven de
toets 9 zijn groen verlicht.

Is het gevonden metalen voorwerp van magne-
tisch metaal (bijvoorbeeld ijzer), wordt in het
display 3 het symbool e weergegeven. Is het
voorwerp van niet-magnetisch metaal, wordt
het symbool d weergegeven. Voor het onder-
scheid tussen de metaalsoorten moet het meet-
gereedschap zich boven het gevonden metalen
voorwerp bevinden (ring 1 is rood verlicht).

Opmerking: Bij bouwstaalmatten en wapenin-
gen in de onderzochte ondergrond wordt over
het gehele oppervlak een uitslag in de meetindi-
catie i aangegeven. Bij bouwstaalmatten wordt
altijd vlak boven de ijzerstaafjes in het display
het symbool e voor magnetisch metaal weerge-
geven. Tussen de ijzerstaafjes verschijnt het
symbool d voor niet-magnetisch metaal.
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Stroomkabel

De functie ,,stroomkabel” is uitsluitend ge-
schikt voor het vinden van netspanningvoerende
leidingen (110-230 V).

Druk op de toets 8 om de functie ,,stroomkabel”
te activeren. Dering 1 en deindicatie 4 boven de
toets 8 zijn groen verlicht.

Als een spanningvoerende leiding wordt gevon-
den, wordt in het display 3 de indicatie f. Be-
weeg het meetgereedschap meermaals over het
oppervlak om de spanningvoerende leiding
nauwkeuriger te lokaliseren. Nadat meermaals
over hetzelfde gedeelte is bewogen, kan de
spanningvoerende leiding zeer nauwkeurig wor-
den aangegeven. Als het meetgereedschap zich
zeer dicht bij de leiding bevindt, knippert de ver-
lichte ring 1 rood en klinkt er een geluidssignaal
met kort opeenvolgende tonen.

Aanwijzingen:

- Spanningvoerende leidingen worden in elke
functie aangegeven.

— Spanningvoerende leidingen kunnen gemak-
kelijker worden gevonden als stroomverbrui-
kers (zoals lampen en apparaten) worden
aangesloten op de op te sporen leiding en
deze verbruikers worden ingeschakeld.

- Onder bepaalde omstandigheden (bijvoor-
beeld achter metalen oppervlakken of ach-
ter oppervlakken met een hoog watergehal-
te) kunnen spanningvoerende leidingen niet
altijd worden gevonden. De signaalsterkte
van een spanningvoerende leiding is afhanke-
lijk van de plaats van de kabels. Controleer
daarom door verdere metingen in de nabije
omgeving of andere informatiebronnen of er
een spanningvoerende leiding aanwezig is.

— Niet-spanningvoerende leidingen kunt u als
metalen voorwerpen met de functie ,,me-
taal” vinden. Draadkabels worden daarbij
niet weergegeven (in tegenstelling tot kabels
van massief materiaal).

- Statische elektriciteit kan ertoe leiden dat de
leidingen niet nauwkeurig, dat wil zeggen over
een groot bereik worden aangegeven. Om de
indicatie te verbeteren, legt u uw vrije hand
naast het meetgereedschap plat op de muur
om de statische elektriciteit af te bouwen.
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Tips voor de werkzaamheden

» De meetresultaten kunnen afhankelijk van
het principe door bepaalde omgevingsom-
standigheden nadelig worden beinvioed.
Daartoe behoren bijvoorbeeld de nabijheid
van apparaten die sterke magnetische of
elektromagnetische velden opwekken,
vocht, metaalhoudende bouwmaterialen,
met aluminium beklede isolatiematerialen
en geleidend behang of geleidende tegels.
Raadpleeg daarom voor het boren, zagen of
frezen in muren, plafonds of vloeren ook an-
dere informatiebronnen (bijvoorbeeld bouw-
tekeningen).

Voorwerpen markeren

U kunt gevonden voorwerpen indien nodig mar-
keren. Meet zoals u gewend bent. Als u de gren-
zen of het midden van een voorwerp heeft ge-
vonden, markeert u de gezochte plaats door de
markeringsopening 2.

Temperatuurbewaking

Het meetgereedschap is voorzien van een tempe-
ratuurbewaking, aangezien een nauwkeurige me-
ting slechts mogelijk is zolang de temperatuur
binnen in het meetgereedschap constant blijft.

Licht de indicatie voor de temperatuurbewaking
g op, bevindt het meetgereedschap zich buiten
de bedrijfstemperatuur of heeft het blootge-
staan aan sterke temperatuurschommelingen.
Schakel het meetgereedschap uit en laat het
eerst op de juiste temperatuur komen voordat
u het weer inschakelt.

Waarschuwingsfunctie

Licht in het display 3 de indicatie b op en knip-
pert de indicatie 4 boven de toets 10, dient u de
meting opnieuw te starten. Neem het meetge-
reedschap van de muur en zet het op een andere
plaats op de ondergrond.

Knippert in het display 3 de indicatie b, dient u
het meetgereedschap in het meegeleverde be-
schermetui naar een erkende klantenservice-
werkplaats te sturen.
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Nakalibreren

Als in de functie ,,metaal” de meetindicatie i
continu uitslaat, hoewel zich geen metalen voor-
werp in de buurt van het meetgereedschap be-
vindt, kan het meetgereedschap handmatig wor-
den nagekalibreerd.

— Schakel het meetgereedschap uit.

— Verwijder alle voorwerpen die kunnen worden
aangegeven uit de buurt van het meetgereed-
schap, ook polshorloge of ringen van metaal,
en houd het meetgereedschap in de lucht.
Let erop dat de batterij-indicatie h nog min-
stens een derde van de capaciteit aangeeft:
a
Houd het meetgereedschap zo dat het type-
plaatje 13 naar de grond wijst. Voorkom fel
licht van lichtbronnen of rechtstreeks zon-
licht op de gedeelten 12 en 13 zonder deze
gedeelten af te dekken.

— Druk tegelijkertijd op de toetsen 5 en 7 en
houd beide toetsen ingedrukt tot de ring 1
rood verlicht is. Laat vervolgens beide toetsen
los.

— Als het kalibreren is geslaagd, start het meet-
gereedschap na enkele seconden automatisch
en is het weer gereed om te worden gebruikt.

Opmerking: Als het meetgereedschap niet auto-
matisch start, herhaalt u het nakalibreren. Start
het meetgereedschap dan nog niet, dient u het
in het meegeleverde beschermetui aan een er-
kende klantenservice te sturen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Controleer het meetgereedschap altijd voor
het gebruik. Bij zichtbare beschadigingen of
losse delen binnenin het meetgereedschap is
de veilige werking niet meer gewaarborgd.

Houd het meetgereedschap altijd schoon en
droog om goed en veilig te werken.

Dompel het meetgereedschap niet in water of
andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een droge, zachte doek. Ge-
bruik geen reinigings- of oplosmiddelen.

Om de meetfunctie niet te beinvloeden, mogen
in het sensorgedeelte 12 aan de voor- en achter-
kant van het meetgereedschap geen stickers of
plaatjes, in het bijzonder geen plaatjes van me-
taal, worden aangebracht.

Verwijder niet de glijders 11 aan de achterkant
van het meetgereedschap.

Mocht het meetgereedschap ondanks zorgvuldi-
ge fabricage- en testmethoden toch defect ra-
ken, dient de reparatie te worden uitgevoerd
door een erkende klantenservice voor Bosch
elektrische gereedschappen. Open het meetge-
reedschap niet.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het meetgereedschap.

Bewaar en transporteer het meetgereedschap
alleen in het meegeleverde beschermetui.

Verzend het meetgereedschap in het bescher-
metui 17 in het geval van een reparatie.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpak-
kingen dienen op een voor het milieu verant-
woorde manier te worden hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi meetgereedschappen niet bij
het huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG over elektrische en
elektronische oude apparaten en
de omzetting van de richtlijn in nationaal recht
moeten niet meer bruikbare meetgereedschap-
pen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Gooi accu’s of batterijen niet bij het huisvuil en
evenmin in het vuur of het water. Accu’s en bat-
terijen moeten, indien mogelijk leeg, worden in-
gezameld, gerecycled of op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden afgevoerd.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of
versleten accu’s en batterijen worden gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.

Nederlands | 55

Bosch Power Tools

2609 140 723 (28.6.10)



56 | Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Alle instrukser skal laeses og fol-
ges. DISSE INSTRUKSER B9R OP-
BEVARES TIL SENERE BRUG.

> Sorg for, at malevaerktejet kun repareres af
kvalificerede fagfolk og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres det, at
maleveerktgjet bliver ved med at veere sikkert.

» Brug ikke malevaerktgjet i eksplosionsfarli-
ge omgivelser, hvor der findes braendbare
vaesker, gasser eller stov. | maleveaerktgjet
kan der opsta gnister, der anteender stov el-
ler dampe.

Funktionsbeskrivelse

Klap venligst foldesiden med illustration af ma-
levaerktgjet ud og lad denne side vaere foldet ud,
mens du laeser betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Maleveerktgjet er beregnet til at sege efter metal
(jern- og ikke-jernholdigt metal som f.eks. arme-
ringsjern), treebjelker samt spaendingsferende

ledninger i veegge, lofter og gulve.

Illustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter
refererer til illustrationen af malevaerktgjet pa il-
lustrationssiden.

1 Lysring
Markeringsabning
Display

Lampe funktion
Start-stop-tasten
Taste Displaybelysning
Taste signaltone

0 N O WN

Taste til sggning efter spaendingsferende
ledninger/driftsform ,,Stremkabel®

9 Taste til metalsggning/driftsform ,Metal“

10 Taste til tree- og metalbjeelkesggning/drifts-
form ,Meartelfrit elementbyggeri®

11 Glider

12 Sensoromrade

13 Typeskilt

14 Lag til batterirum

15 Lasning af lag til batterirum
16 Holder bereslgjfe

17 Beskyttelsestaske

18 Barerem

Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjenings-
vejledningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuld-
staendige tilbehor findes i vores tilbehorsprogram.

Displayelementer (se Fig. A)
a Visning til frakoblet signallyd
b Visning af advarselsfunktion

c Visning af genstandstype ,,Genstand uden
metal®

d Visning af genstandstype ,lkke magnetisk
metal

e Visning af genstandstype ,,Magnetisk metal®

f Visning af genstandstype ,Spaendingsfgrende
ledning*

g Visning temperaturovervagning
h Visning af batteriets tilstand

Malevisning
Finskala
k Visning ,,CENTER“

—
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Tekniske data

Digitalt Pejleveerktoj

Typenummer

Dansk | 57

GMS 120
Professional

3601 K81 000

Max. registreringsdybde*

- Jernmetaller 120 mm
— Ikke-jernholdige metaller (kobber) 80 mm
— Stremferende ledninger 110 V/230 V (hvis spaending er tilsluttet) ** 50 mm
- Tree 38 mm
Frakoblingsautomatik efter ca. 5 min

Driftstemperatur

—-10 °C ... +50 °C

Opbevaringstemperatur

-20°C...+70 °C

Batteri 1x9V6LR61
Driftstid ca. 5h
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 270 g

*afhaengigt af genstandenes driftsform, materiale og sterrelse samt undergrundens materiale og tilstand
**mindre registreringsdybde ved ikke spaendingsfgrende ledninger

Vaer opmaerksom pa dit maleveaerktejs typenummer (pa typeskiltet), handelsbetegnelserne for de enkelte malevaerk-

tejer kan variere.

Overensstemmelseserklaering (€

Vi erklzaerer under almindeligt ansvar, at det pro-
dukt, der er beskrevet under , Tekniske data“, er
i overensstemmelse med fglgende standarder
eller normative dokumenter:

EN 61010-1:2001-03, EN 61326-1:2006-05,

EN 301489-3:2002-08, EN 301489-1:2008-04,
EN 300330-1:2010-02, EN 300330-2:2010-02
iht. bestemmelserne i direktiverne
2004/108/EF, 1999/5/EF.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4/%% -siif%r%@*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 29.04.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montering

Batteri issettes/skiftes

Det anbefales, at malevaerktgjet drives med Al-
kali-Mangan-batterier.

Laget til batterirummet abnes 14 ved at trykke
lasen 15 i pilens retning og klappe laget til bat-
terirummet op. Seet det medleverede batteri i.
Kontrollér at polerne vender rigtigt som vist pa
indersiden af batterirummet.

Batterivisningen h viser altid den aktuelle batte-
ristatus:

— [(mam Batteri er helt opladet

— [(#m Batteri har 2/3 kapacitet eller mindre

- [_& Batteri har 1/3 kapacitet eller mindre

— [ Skift venligst batteri

> Tag batteriet ud af malevaerktgjet, hvis du
ikke skal anvende det i lzengere tid. Batteri-
et kan korrodere eller aflade sig selv, hvis det
opbevares i leengere tid.

Bosch Power Tools
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Drift

» Beskyt malevarktgjet mod fugtighed og di-
rekte solstraler.

> Udsaet ikke malevaerktgjet for ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger.
Lad det forst udtemperere ved store tempe-
ratursvingninger, for det taendes. Ved eks-
treme temperaturer eller temperatursving-
ninger kan malevaerktgjets praecision og
visningen i displayet forringes.

» Brug eller drift af sendeanlaeg som f.eks.
WLAN, UMTS, flyradar, sendemaster eller
mikrobglger i de naere omgivelser kan pavir-
ke malefunktionen.

Ibrugtagning
Taend/sluk

> Sorg for, at sensoromradet 12 ikke er fug-
tigt, for malevaerktojet taendes. Tor i givet
fald malevaerktgjet ter med en klud.

» Har malevaerktgjet vaeret udsat for et
staerkt temperaturskift, skal det udtempe-
reres, for det teendes.

Malevaerktgjet taendes ved at trykke pa start-
stop-tasten 5.

Maleveerktajet slukkes ved at trykke pa taend-
sluk-taste 5 en gang til.

Trykkes der ikke pa nogen taste pa maleveerkte-
jetica.5 min, og opdages der ingen genstande,
slukker maleverktgjet automatisk for at skane
batteriet.

Displaybelysning taendes/slukkes

Med tasten displaybelysning 6 teendes og sluk-
kes displaybelysningen.

Signaltone teendes/slukkes

Med tasten signalton 7 taendes og slukkes sig-
naltonen. Er signaltonen slukket, fremkommer
visningen a i displayet.

Funktion (se Fig. A-B)

Med maleverktgjet kontrolleres sensoromra-
dets undergrund 12 i maleretning A indtil den
max. registreringsdybde (se , Tekniske data“).
Maleveerktgjet registrerer genstande, der er for-
skellig fra veeggens materiale.

Beveeg altid malevaerktgijet i lige linje med let
tryk hen over undergrunden, uden at det lgftes
vaek og uden at trykket sendres. Under méalear-
bejdet skal gliderne 11 altid have kontakt til un-
dergrunden.

Malemetode

Anbring maleveerktgjet pa den overflade, der
skal undersgges, og bevaeg det i retning B. Kom-
mer malevaerktgjet i neerheden af en genstand,
forsteaerkes udslaget i malevisningen i, og ringen
1 lyser gul, fijernes det fra genstande, forringes
udslaget. Over midten pa en genstand viser ma-
levisningen i det maksimale udslag; ringen 1 ly-
ser regd, og der hgres en signaltone. Ved sma el-
ler dybtliggende genstande kan ringen 1 blive
ved med at lyse gul og signlatonen udeblive.

» Bredere genstande vises ikke i hele deres
bredde med lysringen eller signaltonen.

@nsker man at lokalisere genstanden mere ngj-
agtigt, bevaeges maleveerktajet flere gange (3x)
frem og tilbage hen over genstanden. | alle
driftsformer aktiveres finskalaen j automatisk.
Finskalaen j viser et fuldt udslag, nar genstan-
den ligger under sensorens midte, eller malevis-
ningen har naet sit maksimale udslagi. Desuden
lyser visningen ,CENTER* k i driftsformerne
»Mertelfrit elementbyggeri“ og ,,Metal“.

Bredere genstande i undergrunden registreres

af et varigt, hajt udslag af malevisningerne i ogj.
Ringen 1 lyser gul. Varigheden af det hgje udslag
svarer ca. til genstandens bredde.

Soges meget sma eller dybtliggende genstande,
og slar malevisningen i meget lidt ud, skal du be-
vaege maleveaerktajet flere gange vandret og lod-
ret hen over genstanden. Vaer opmaerksom pa
udslaget pa finskalaen j og desuden pa visnin-
gen center i driftsformerne ,,Mortelfrit element-
byggeri“ og ,Metal“ ,,CENTER“ k, der muligger
en preaecis lokalisering.
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Funktioner

De bedste maleresultater opnas ved at veelge de
rigtige driftsformer. Den maksimale registre-
ringsdybde for metalgenstande nas i driftsfor-
men ,Metal“. Den maksimale registreringsdyb-
de for spaendingsferende ledninger nas i
driftsformen ,,Stremkabel“. Den valgte drifts-
formen ses altid med den grenne visning 4.

Mgrtelfrit elementbyggeri

Driftsformen ,,Mertelfrit elementbyggeri“ er
egnet til at finde trae- og metalgenstande i gips-
vaegge.

Tryk pa tasten 10 for at aktivere driftsformen
»Mertelfrit elementbyggeri“. Visningen 4 over
tasten 10 lyser gren. Sa snart malevaerktgjet an-
bringes pa den undergrund, der skal undersg-
ges, lyser ringen 1 gren og signaliserer derved,
at det er klart til at male.

| driftsformen ,,Meortelfrit elementbyggeri“ fin-

des og vises alle former for genstande:

- X ikke metallisk f.eks. traebjeelker

- ¥ magnetisk f.eks. armeringsjern

- XV ikke magnetisk, men metallisk, f.eks. kob-
berrgr

- 4 speaendingsfarende f.eks. stramledning

Bemaerk: | driftsformen ,,Meortelfrit element-
byggeri“ vises ikke kun genstande af tree og me-
tal samt spaendingsferende ledninger, men ogsa
andre genstande som f.eks. kunststofrer, der er
fyldt med vand. | displayet 3 fremkommer til dis-
se genstande visningen c til genstande uden me-
tal.

Sgm og skruer i undergrunden kan medfgre, at
en traebjeelke vises som en metalgenstand i dis-
playet.

Ses i displayet 3 et varigt, hgjt udslag af malevis-
ningerne i og j, start da maleprocessen pa ny
ved at anbringe maleveerktagjet et andet sted pa
undergrunden.
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Signaliserer lysringen 1 ikke noget malebered-
skab, nar veerktgjet anbringes pa den under-
grund, der skal undersgges, kan malevaerktgjet
ikke registrere undergrunden rigtigt.

- Trykisalang tid pa tasten 10, til lysringen ly-
ser gran.

— Starter du herefter en ny maleproces, og an-
bringes maleveaerktgjet pa en anden vaeg, tryk
da kort pa tasten 10.

— I sjeeldne tilfelde kan malevaerktagjet ikke re-
gistrere undergrunden, fordi siden med
sensoromradet 12 og typeskiltet 13 er snav-
set. Renger malevaerktgjet med en tar, blad
klud og start maleprocessen igen.

Metal

Driftsformen ,,Metal“ er egnet til at finde mag-
netiske og ikke-magnetiske genstande uafhaen-
gigt af veeggens beskaffenhed.

Tryk pa tasten 9 for at aktivere driftsformen
»Metal“. Lysringen 1 og visningen 4 over tasten
9 lyser gron.

Er den fundne metalgenstand et magnetisk me-
tal (f.eks. jern), vises symbolet e i displayet 3.
Ved ikke magnetiske metaller vises symbolet d.
For at kunne skelne mellem de forskellige typer
metal skal malevaerktgjet befinde sig over den
fundne metalgenstand (ring 1 lyser rad).
Bemaerk: Ved byggestalmatter og armeringer i
den undersggte undergrund vises et udslag i
malevisningen i over hele fladen. Ved byggestal-
matter vises typisk direkte over jernstaengerne i
displayet symbolet e for magnetiske metaller,
mellem jernsteengerne ses symbolet d for ikke
magnetiske metaller.

Stremkabel

Driftsformen ,,Stremkabel“ er udelukkende eg-
net til at finde netspaendingsfarende ledninger
(110-230V).

Tryk pa tasten 8 for at aktivere driftsformen
»Stremkabel“. Lysringen 1 og visningen 4 over
tasten 8 lyser gron.

Findes en spaendingsfgrende ledning, fremkom-
mer visningen 3 i displayet f. Bevaeg maleveerk-
tojet gentagne gange hen over fladen for at loka-
lisere den spaendingsfgrende ledning noget

Bosch Power Tools
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mere ngjagtigt. Efter gentagen overkarsel kan
den spaendingsferende ledning vises meget ngj-
agtigt. Er maleveerktajet meget teet pa lednin-
gen, blinker lysringen 1 red, og signaltonen hg-
res i en hurtig tonfalge.

Bemeerk:

— Speandingsfgrende ledninger vises i enhver
driftsform.

- Speendingsfgrende ledninger er nemme at
finde, hvis stremaggregater (f.eks. lamper,
apparater) er forbundet med den sggte led-
ning og er tendt.

- Under bestemte betingelser (som f.eks. bag
ved metaloverflader eller bag ved overfla-
der med hgjt vandindhold) kan det vaere
sveert at finde spaendingsferende ledninger.
Signalstyrken for en spandingsferende led-
ning afhaenger af kablernes position. Kontrol-
ler derfor vha. yderligere malinger i naerhe-
den eller andre informationskilder, om en
spaendingsfgrende ledning er til stede.

- Ikke spaendingsfarende ledninger kan du fin-
de som metalgenstande i driftsformen ,,Me-
tal“. Litzekabler vises ikke (i modsaetning til
kabler af massivt materiale).

— Statisk elektricitet kan medfere, at ledninger
vises upracist f.eks. over et stort omrade.
For at forbedre visningen leeg da din frie
hand fladt pa veeggen ved siden af malevaerk-
tojet for at reducere den statiske elektricitet.

Arbejdsvejledning

» Maleresultaterne kan pavirkes, hvis bestem-
te forhold er til stede i omgivelserne. Hertil
hgrer f.eks. hvis apparater er i nzerheden,
der udstraler steerke magnetiske eller elek-
tromagnetiske felter, fugtighed, metalholdi-
ge byggematerialer, alukacherede isole-
ringsmaterialer samt ledende tapeter eller
fliser. Laes og overhold ogsa andre informati-
onskilder (f.eks. byggeplaner), far der bores,
saves eller fraeses i vaegge, lofter eller gulve.

Genstande markeres

Du kan markere fundne genstande efter behov.
Mal som altid. Nar du har fundet graenserne eller
midten pa en genstand, markeres det sggte sted
med markeringsabningen 2.

Temperaturovervagning

Malevaerktgjet er udstyret med en tempera-
turovervagning, da en ngjagtig maling kun er mu-
lig, sa leenge temperaturen forbliver konstant in-
de i maleveerktgjet.

Lyser visningen temperaturovervagning g, fin-
des maleveerktgjet uden for driftstemperaturen
eller var udsat for store temperaturudsving.
Sluk for maleveerktgojet og lad det temperere,
for du teender det igen.

Advarselsfunktion

Lyser visningen b i displayet 3 og blinker visnin-
gen 4 over tasten 10, skal du starte malingen
igen. Fjern maleveerktgjet fra veeggen og anbring
det et andet sted pa undergrunden.

Blinker visningen b i displayet 3, sendes male-
veerktgjet i den medleverede beskyttelsestaske
til et autoriseret servicecenter.

Efterkalibrering

Slar malevisningen i ud hele tiden i driftsformen
»Metal“, selv om der ikke findes nogen gen-
stand af metal i neerheden af malevaerktgjet, kan
maleveerktajet kalibreres manuelt.

— Sluk for maleveerktgjet.

- Fjern alle genstande, der befinder sig i nzer-
heden af malevaerktgjet, der kan vises (ogsa
armbandsur eller ring af metal) og hold male-
veerktgjet ud i luften.

Sgrg for, at batterivisningen h endnu viser
mindst 1/3 kapacitet: &

Hold maleveerktajet pa en sddan made, at ty-
peskiltet 13 peger ned mod gulvet. Undga ly-
se lyskilder eller direkte solstraler pa omra-
det 12 og 13, uden at tildeekke dette omrade.

- Tryk samtidigt pa tasterne 5 og 7 og hold de
to taster trykket ned, til lysringen 1 lyser red.
Slip herefter begge taster.

— Er kalibreringen gennemfert rigtigt, starter
maleveerktgjet automatisk efter et par sekun-
der og er sa driftsklart igen.

Bemaerk: Starter maleveerktgjet ikke automa-
tisk, skal du gentage efterkalibreringen. Starter
maleveerktajet ikke alligevel, bedes du sende
det i den medleverede beskyttelsestaske til et
autoriseret kundecenter.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Kontrollér altid malevaerktgjet for brug. Ses
synlige skader pa maleveerktajet eller er der
lgse dele inde i maleveerktgjet, er det ikke
sikkert, at malevaerktgjet fungerer i henhold
til hensigten.

Maleveaerktgjet skal altid holdes rent og tert for
at sikre et godt og sikkert arbejde.

Dyp ikke malevaerktajet i vand eller andre vaesker.

Ter snavs af med en ter, blgd klud. Brug ikke
rengerings- eller oplasningsmidler.

For at undga en pavirkning af malefunktionen
ma der i sensoromradet 12 pa for- og bagsiden
af maleveerktgjet ikke anbringes etiketter eller
skilte, iseer ikke skilte af metal.

Fjern ikke gliderne 11 bag pa maleveerktgjet.

Skulle maleveerktgjet trods omhyggelig fabrika-
tion og kontrol alligevel holde op med at funge-
re, skal reparationen udfgres af et autoriseret
servicecenter for Bosch el-vaerktgj. Forsgg ikke
at abne maleveerktajet selv.

Maleveerktgjets 10-cifrede typenummer (se ty-
peskilt) skal altid angives ved forespgrgsler og
bestilling af reservedele.

Opbevar og transportér kun malevaerktgjet i den
medleverede beskyttelsestaske.

Send altid malevaerktgjet til reparation i beskyt-
telsestasken 17.
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Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjelpe dig
med at besvare spgrgsmal vedr. keb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgr.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Maleveerktgj, tilbehar og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Gelder kun i EU-lande:

Smid ikke maleveerktej ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald!

lht. det europaeiske direktiv
2002/96/EF om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr skal kasseret maleveerktgj
indsamles separat og genbruges iht. geeldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Akkuer/batterier ma ikke smides ud sammen
med det almindelige husholdningsaffald, ej heller
braendes eller smides i vandet. Akkuer/batterier
skal hvis muligt aflades, indsamles, genbruges
eller bortskaffes iht. geeldende miljgforskrifter.

Gealder kun i EU-lande:
Iht. direktivet 2006/66/EF skal defekte eller
brugte akkuer/batterier genbruges.

Ret til aendringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Sakerhetsanvisningar

Las noga alla anvisningar och beak-
ta dem. TA VAL VARA PA ANVIS-
NINGARNA.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal repa-
rera matverktyget med originalreservdelar.
Detta garanterar att matverktygets sakerhet
uppratthalls.

» Matverktyget far inte anvandas i explosi-
onsfarlig miljé som innehaller bréannbara
vatskor, gaser eller damm. Matverktyg kan
ge upphov till gnistor som antander dammet
eller angorna.

Funktionsbeskrivning

Fall upp sidan med illustration av matverktyget
och hall sidan uppfalld nar du laser bruksanvis-
ningen.

Andamalsenlig anvindning

Matverktyget ar avsett for lokalisering av metall
(jarn och icke-jarnmetaller, t.ex. armeringsstal),
trabjalkar samt spanningsférande ledningar i
vaggar, tak och golv.

Illustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till

illustration av matverktyget pa grafiksidan.
1 Lysring

Markeringsdppning

Display

Driftsattsindikator

Pa-/Av-knapp

Knapp for displaybelysning

Knapp for ljudsignal

0 NGO WN

Knapp foér sékning av spanningsférande led-
ningar/driftsatt "Stromkabel”

9 Knapp for sokning av metall/driftsatt "Metall”

10 Knapp for sékning av tra- och metallbjalke/
driftsatt "Inredningsarbeten”

11 Glidytor

12 Sensoromrade

13 Dataskylt

14 Batterifackets lock

15 Sparr pa batterifackets lock
16 Faste for handlovsrem

17 Skyddsfodral

18 Handlovsrem

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor
ingar inte i standardleveransen. | vart tillbehérspro-
gram beskrivs allt tillbehor som finns.

Indikeringselement (se bild A)

a Indikering av frankopplad signalton
Indikering av varningsfunktion
Indikering av objekttyp ”Icke-metallobjekt”
Indikering av objekttyp “omagnetisk metall”
Indikering av objekttyp “"magnetisk metall”

Indikering av objekttyp "spanningsférande
ledning”

-0 2 0 T

g Temperaturévervakningens indikering
h Batteriindikering

Matvardesstapel

Finskala

k Indikering “"CENTER”

[
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Tekniska data

Digital detektor

Produktnummer
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GMS 120
Professional

3601 K81 000

max. detekteringsdjup*

—-dJarn 120 mm
— Icke-jarn (koppar) 80 mm
— stromférande ledningar 110 V/230 V (vid tillslagen spanning) ** 50 mm
- Tra 38 mm
Automatisk frankoppling efter ca 5 min

Driftstemperatur

—-10 °C ... +50 °C

Lagringstemperatur

-20°C...+70 °C

Batteri 1x9V6LR61
Batterikapacitet ca 5h
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 270 g

*beroende av objektets driftsatt, material och storlek samt underlagets material och tillstand
**ringa detekteringsdjup vid icke spanningsférande ledningar

Kontrollera matverktygets produktnummer som finns pa typskylten, handelsbeteckningarna fér enskilda matverktyg

kan variera.

43

Vi forsakrar harmed under exklusivt ansvar att
denna produkt som beskrivs i "Tekniska data”
overensstammer med féljande normer och nor-
mativa dokument:

EN 61010-1:2001-03, EN 61326-1:2006-05,

EN 301489-3:2002-08, EN 301489-1:2008-04,
EN 300330-1:2010-02, EN 300330-2:2010-02
enligt bestdmmelserna i direktiven
2004/108/EG, 1999/5/EG.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4/%% -siif%r%@*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 29.04.2010

Forsakran om 6verensstimmelse

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

Insattning och byte av batterier

For matverktyget rekommenderar vi alkali-man-
gan-batterier.

For att 6ppna batterfackets lock 14 tryck spar-
ren 15 i pilens riktning och fall upp batterifack-
ets lock. Satt in medféljande batteri. Kontrollera
korrekt polning enligt markering pa batterifack-
ets insida.

Batteriindikatorn h visar alltid aktuellt batteritill-

stand:

— (@& Batteriet ar fulladdat

— [C#m Batteriet har en kapacitet pa 2/3 eller
mindre

- |[_& Batteriet har en kapacitet pa 1/3 eller
mindre

— [ Byt batteriet

» Ta bort batteriet om matverktyget inte an-

vands under en langre tid. Batteriet kan vid
langtidslagring korrodera eller sjalvurladdas.

Bosch Power Tools
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Drift

» Skydda médtverktyget mot véta och direkt
solljus.

> Utsitt inte matverktyget for extrema tem-
peraturer eller temperaturvaxlingar. Om
madtverktyget varit utsatt for stérre tempe-
raturvaxlingar lat det balanseras innan du
anvander det. Vid extrem temperatur eller
temperaturvaxlingar kan matverktygets pre-
cision och indikeringen pa displayen paver-
kas menligt.

» Nar sandaranldggningar som t.ex. WLAN,
UMTS, flygradar, sindarmaster eller mikro-
vag anvands i omgivningen kan méatfunktio-
nen paverkas menligt.

Driftstart

In- och urkoppling

» Kontrollera innan mitverktyget kopplas pa
att sensoromradet 12 inte ar fuktigt. Om sa
behovs torka av matverktyget med en trasa.

» Har matverktyget varit utsatt for kraftiga
temperaturforandringar lat det fore pa-
koppling anta omgivningens temperatur.

For Inkoppling av méatverktyget tryck Pa-/Av-

knappen 5.

For frankoppling av matverktyget tryck pa Pa-/

Av-knappen 5.

Om under ca 5 minuter ingen knapp trycks pa

matverktyget och inget objekt detekteras kopp-

lar matverktyget automatiskt fran for att skona
batterierna.

Pa-/avslag av displaybelysningen

Med knappen displaybelysning 6 kan displaybe-
lysningen slas pa och av.
Aktivering/avaktivering av ljudsignal

Med knappen ljudsignal 7 kan ljudsignalen slas
pa och fran. Vid frankopplad ljudsignal visar dis-
playen symbolen a.

Funktion (se bilder A-B)

Med matverktyget underséks omradet under
sensorn 12 i matriktning A ned till max. detekte-
ringsdjup (se "Tekniska data”). De objekt som
avviker fran vaggens material kan detekteras.

Forskjut matverktyget i rat linje och med latt
tryck over underlaget utan att lyfta upp matverk-
tyget eller 6ka anliggningstrycket. Under mét-
ningen ska glidytorna 11 alltid ligga mot under-
laget.

Matning

Placera matverktyget pa den yta som ska under-
sOkas och forflytta det i riktning mot B. Nar mat-
verktyget narmar sig ett objekt 6kar utslaget i
matvardesstapeln i och ringen 1 lyser med gult
ljus, avlagsnas det fran objektet minskar utsla-
get. Mitt ovanfér objektet ger matvardesstapeln
i hogsta utslaget; ringen 1 lyser med rétt ljus och
en ljudsignal avges. Pa sma eller djupt liggande
objekt kan ringen 1 fortsatta att lysa med gult
ljus och ljudsignalen uteblir.

» Bredare objekt kan med lysringen resp.
ljudsignalen inte indikeras i full bredd.

For att exakt lokalisera objektet, forflytta mat-
verktyget upprepade ganger (3x) fram och tillba-
ka over objektet. Finskalan j aktiveras automa-
tiskt i alla driftsatt. Finskalan j ger fullt utslag nar
objektet ligger under sensorns centrum eller nar
hogsta utslaget uppnas pa matvardesstapeln i.

| driftsatten ”Inredningsarbeten” och "Metall”
lyser dessutom indikeringen ”CENTER” k.

Bredare objekt under ytan lokaliseras med ett
kontinuerligt, hogt utslag pa i och j. Ringen 1 ly-
ser med gult ljus. Tiden for hogt utslag motsva-
rar i stort satt objektbredden.

Om mycket sma eller djupt liggande objekt soks
och matvardesstapeln i har ett litet utslag, forflyt-
ta matverktyget upprepade ganger vagratt och
lodratt 6ver objektet. Beakta utslaget pa finskalan
j och i driftsatten ”Inredningsarbeten” och ”Me-
tall” samt dessutom indikeringen “"CENTER” k
som mojliggdr en exakt lokalisering.
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Driftsatt

Genom att valja driftsatten uppnas de basta mat-
resultaten. Det maximala registreringsdjupet for
metallobjekt uppnas i driftsattet ”Metall”. Det
maximala registreringsdjupet for spanningsféran-
de ledningar uppnas i driftsattet ”Stromkabel”.
Valt driftsatt indikeras alltid med grént lysande
symbol 4.

Inredningsarbeten

Driftsattet ”Inredningsarbeten” ar [amplig for
lokalisering av tra- och metallobjekt i inomhus-
vaggar.

Tryck pa knappen 10 for att aktivera driftsattet
”Inredningsarbeten”. Indikeringen 4 ovanfor
knappen 10 lyser med gront ljus. Genast nar
matverktyget ldggs upp pa underlaget som ska
undersokas lyser ringen 1 med gront ljus och
signalerar att matverktyget ar klar for matning.

| driftsattet ”Inredningsarbeten” hittas och in-
dikeras alla objekttyper:

- ¥ icke-metall, t.ex. trabjalkar

- " magnetisk, t.ex. armeringsjarn

- % omagnetisk, men i metall, t.ex. kopparrér
- 4 spanningsforande, t.ex. strémledning

Anvisningar: | driftsattet ”Inredningsarbeten”
indikeras forutom tra- och metallobjekt samt
spanningsférande ledningar aven andra objekt,
t.ex. vattenfyllda plastrér. Pa displayen 3 visas
for dessa objekt symbolen ¢ for icke-metallob-
jekt.

Spikar och skruvar i underlaget kan medféra att
en trabjalke indikeras som metallobjekt pa dis-
playen.

Om pa displayen 3 ett kontinuerligt, hogt utslag
av i och j, starta matningen pa nytt genom att
placera matverktyget pa ett annat stélle pa un-
derlaget.
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Om lysringen 1 inte signalerar klar for matning

nar matverktyget laggs upp pa underlaget som

ska undersokas, kan matverktyget inte korrekt
identifiera underlaget.

— Tryck pa knappen 10 tills lysringen tands
med gront ljus.

— Nar du sedan startar en ny matning och lag-
ger upp matverktyget mot en annan vagg,
maste du helt kort trycka pa knappen 10.

- Iséllsynta fall kan matverktyget inte identifie-
ra underlaget, om sidan med sensoromradet
12 och typskylten 13 dr nedsmutsad. Rena
matverktyget med en torr, mjuk trasa och
starta matningen pa nytt.

Metall

Driftsattet ”Metall” ar lampligt for detektering
av magnetiska och omagnetiska objekt oberoen-
de av vaggens beskaffenhet.

Tryck pa knappen 9 for att aktivera driftsattet
”Metall”. Lysringen 1 och indikatorn 4 ovanfér
knappen 9 lyser med gront ljus.

Om det lokaliserade objektet ar av magnetisk me-
tall (t.ex. jarn) visas pa displayen 3 symbolen e.
Vid omagnetiska metaller visas symbolen d. For
atskillnad av metallslag maste matverktyget ligga
over lokaliserat metallobjekt (ringen 1 lyser med
rott ljus).

Anvisning: Om undersokt underlag innehaller ar-
meringsmattor och armeringar visas 6ver helaytan
ett utslag i matvardesstapeln i. Vanligen visas vid
armeringsmattor direkt éver stalstangerna sym-
bolen e fér magnetiska metaller och mellan stal-
stangerna symbolen d fér omagnetiska metaller.

Stromkabel

Driftsattet ”Stromkabel” dr endast lampligt for
lokalisering av natspanningsforande ledningar
(110-230 V).

Tryck pa knappen 8 for att aktivera driftsattet
”Stromkabel”. Lysringen 1 och indikatorn 4
ovanfoér knappen 8 lyser med gront ljus.

Néar en spanningsférande ledning lokaliserats vi-
sar displayen 3 symbolen f. Fortséatt att forskjuta
matverktyget Over ytan for exaktare lokalisering
av den spanningsférande ledningen. Efter uppre-
pade forskjutningar kan den spanningsférande
ledningen exakt lokaliseras. Ar matverktyget
mycket néra ledningen blinkar lysringen 1 med
rétt ljus och en ljudsignal avges i korta intervaller.
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Anvisningar:

Spanningsforande ledningar kan detekteras i
alla driftsatt.

Spanningsforande ledningar kan lokaliseras
lattare om stromforbrukare (t.ex. lampor, ap-
parater) ar anslutna till ledningen och pakopp-
lade.

Under vissa villkor (som t.ex. bakom metal-
lytor eller bakom ytor med hég vattenhalt)
kan spanningsférande ledningar inte alltid
upptickas. Den spanningsférande ledning-
ens signalstyrka ar beroende av kabelns
langd. Kontrollera darfér med ytterligare
matningar inom omradet eller annan informa-
tionskalla om en spanningsférande ledning
forekommer.

Ledningar utan spanning kan lokaliseras som
metallobjekt i driftsattet ”Metall”. Ledarpart-
kablar kan daremot inte detekteras (i motsats
till massivkablar).

Statisk elektricitet kan leda till att ledningar
inte exakt indikeras 6ver ett storre omrade.
For battre indikering lagg den lediga handfla-
tan bredvid matverktyget mot vaggen for att
reducera den statiska elektriciteten.

Arbetsanvisningar

>

Matresultaten kan principberoende menligt
paverkas av vissa omgivningsvillkor. Detta
kan t.ex. vara apparater i ndrheten som al-
strar kraftiga magnetiska eller el-magnetis-
ka falt, vata, metallhaltiga byggmaterial,
aluminiumdubblerade isoleringsmaterial el-
ler ledande tapeter och kakel. Konsultera f6-
re borrning, sagning eller frasning i vaggar,
tak eller golv aven andra informationskallor
(t.ex. byggnadsritningar).

Uppmarkning av objekt

Lokaliserade objekt kan vid behov markas ut.
Mat pa vanligt satt. Nar objektets granser eller
centrum lokaliserats kan stallet markas ut ge-
nom markeringséppningen 2.

Temperaturévervakning

Matverktyget ar forsett med temperaturdvervak-
ning, eftersom en exakt matning endast kan ut-
foras nar temperaturen ar konstant i matverkty-
gets inre.

Lyser indikeringen fér temperaturovervakning g
ligger matverktyget inte inom drifttemperatu-
rens granser eller har utsatts for temperaturvax-
lingar. SIa fran mitverktyget och lat forst tem-
peraturen balanseras innan méatverktyget
aterstartas.

Varningsfunktion

Om pa displayen 3 symbolen b tands och sym-
bolen 4ovanfor knappen 10 blinkar, maste mat-
ningen startas pa nytt. Ta bort matverktyget fran
vaggen och lagg upp det pa ett annat stalle.

Om pa displayen 3 symbolen b blinkar, sand
matverktyget i medlevererat skyddsfodral till en
auktoriserad kundtjanst.

Efterkalibrering

Om i driftsattet ”Metall” matvardesstapelnihar
konstant utslag, d&ven om inget metallobjekt
finns i ndrheten av matverktyget, kan matverkty-
get efterkalibreras manuellt.

Sla fran matverktyget.

Avlagsna alla objekt som finns i ndrheten av
matverktyget som eventuellt indikeras, aven
armbandsur eller metallringar, och hall sedan
matverktyget i luften.

Kontrollera att batteriindikatorn h visar en
kapacitet pa minst 1/3: (&

Hall matverktyget sa att typskylten 13 ar rik-
tad mot golvet. Undvik ljuskallor eller direkt
solsken inom sensoromradet 12 och 13, men
tack inte 6ver omradet.

Tryck samtidigt knapparna 5 och 7 och hall
bada knapparna nedtryckta tills lysringen 1
lyser med roétt ljus. Slapp sedan bada knap-
parna.

Om kalibreringen lyckats, startar matverkty-
get efter nagra sekunder och ar ater drift-
klart.

Anvisning: Om matverktyget inte startar auto-

matiskt, upprepa efterkalibreringen. Skulle mat-
verktyget inte annu starta, sand det i medlevere-
rat skyddsfodral till en auktoriserad kundtjanst.
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Underhall och service

Underhall och rengéring

» Kontrollera matverktyget for varje anvand-
ning. Vid synliga skador eller |6sa delar i mat-
verktygets inre kan en saker funktion inte
langre garanteras.

Hall matverktyget rent och torrt for bra och sa-
kert arbete.

Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra
vatskor.

Torka av matverktyget med en torr, mjuk trasa.
Anvand inte rengoérings- eller [6sningsmedel.

For att inte paverka matresultaten far inom sen-
soromradet 12 pa detektorns fram- och baksida
varken dekaler eller skyltar placeras och absolut
inte skyltar av metall.

Ta inte bort glidytorna 11 fran matverktygets
baksida.

Om storningar uppstar i matverktyget trots
exakt tillverkning och strang kontroll bér repara-
tionen utféras av en auktoriserad serviceverk-
stad for Bosch elverktyg. Ta inte isar matverkty-
get pa egen hand.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdels-
bestallningar produktnummer som bestar av

10 siffror och som finns pa matverktygets typ-
skylt.

Lagra och transportera matverktyget endast i
det skyddsfodral som medlevererats.

For reparation ska matverktyget skickas in i
skyddsfodralet 17.
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Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhall av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar [lamnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjélper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och instéllning av produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Matverktyg, tilloehor och férpackning ska om-
handertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Endast for EU-lander:

Slang inte matverktyg i hushalls-
avfall!

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for kasserade elek-
triska och elektroniska apparater
och dess modifiering till nationell ratt maste
obrukbara elverktyg omhandertas separat och
pa miljovanligt satt lamnas in for atervinning.

Sekundar-/primérbatterier:

Foérbrukade batterier far inte slangas i hushallsav-
fall och inte heller i eld eller vatten. Batterierna
ska helst vara urladdade nar de samlas for ater-
vinning eller omhandertas pa miljévanligt satt.

Endast fér EU-lander:

Defekta eller forbrukade batterier maste enligt
direktivet 2006/66/EG omhandertas for atervin-
ning.

Andringar forbehalles.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsinformasjon

Les og folg alle instruksene.
TA GODT VARE PA DISSE IN-
STRUKSENE.

» Maleverktoyet skal alltid kun repareres av
kvalifisert fagpersonale og kun med origi-
nale reservedeler. Slik opprettholdes male-
verktayets sikkerhet.

> lkke arbeid med maleverktgayet i eksplo-
sjonsutsatte omgivelser - der det befinner
seg brennbare vaesker, gass eller stov. | ma-
leverktgyet kan det oppsta gnister som kan
antenne stov eller damper.

Funksjonsbeskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverk-
toyet, og la denne siden vaere utbrettet mens du
leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maleverkteyet er beregnet til sgking etter metall
(jern- og ikke-jern-metall, f.eks. armeringsjern),
trebjelker og spenningsfgrende ledninger i veg-
ger, tak og gulv.

Illustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene
gjelder for bildet av maleverktgyet pa illustra-
sjonssiden.
1 Lysring
Markeringsapning
Display
Melding om driftstype
Pa-/av-tast
Tast for displaybelysning
Tast lydsignal

Tast til sgking etter spenningsfarende
ledninger/driftstype «Stremledning»

9 Tast til metallsgking/driftstype «Metall»

10 Tast til sgking av tre-og metallbjelker/
driftstype «Tarrbygging»

11 Gleiter

12 Sensoromrade

13 Typeskilt

14 Deksel til batterirom

15 Lasing av batteridekselet

0 N O WN

16 Feste for baerelgkken
17 Beskyttelsesveske
18 Bzrelgkke

Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i stan-
dard-leveransen. Det komplette tilbehgret finner du i
vart tilbehgrsprogram.

Visningselementer (se bilde A)
a Anvisning av avslatt lydsignal
b Anvisning for varselfunksjonen
c Anvisning for objekttype «lkkemetallobjekt»
d

Anvisning for objekttype «lkke magnetisk
metall»

o

Anvisning for objekttype «Magnetisk metall»

-

Anvisning for objekttype «Spenningsfarende
ledning»

g Indikator for temperaturovervaking
h Batteri-indikator
Maleanvisning

Finskala
k Anvisning «CENTER»

—
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Tekniske data

Digital detektor

Produktnummer

Norsk | 69

GMS 120
Professional

3601 K81 000

Max. registreringsdybde*

- Jernmetaller 120 mm
— Ikkejern-metaller (kopper) 80 mm
— Stremferende ledninger 110 V/230 V (ved aktivert spenning) ** 50 mm
- Tre 38 mm
Automatisk utkopling etter ca. 5 min

Driftstemperatur

—-10 °C ... +50 °C

Lagertemperatur -20 °C ... +70 °C
Batteri 1x9VG6LR61
Driftstid ca. 5h
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 270 g

*avhengig av driftstype, material og sterrelse samt undergrunnens material og tilstand
**mindre registreringsdybde ved ikke-spenningsfgrende ledninger

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til maleverkteyet ditt, handelsbetegnelsene til de enkelte maleverk-

teyene kan variere.

Samsvarserklzering c €

Vi erklzerer som eneansvarlig at produktet som
beskrives under «Tekniske data» stemmer over-
ens med fglgende normer eller normative doku-
menter:

EN 61010-1:2001-03, EN 61326-1:2006-05,

EN 301489-3:2002-08, EN 301489-1:2008-04,
EN 300330-1:2010-02, EN 300330-2:2010-02
iht. bestemmelsene i direktivene 2004/108/EF,
1999/5/EF.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4/%% -siif%r%@*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 29.04.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montering

Innsetting/utskifting av batteri

Til drift av maleverktayet anbefales det a bruke
alkali-mangan-batterier.

Til apning av batteriromdekselet 14 trykker du

lasen 15 i pilretning og slar opp batteriromdek-
selet. Settinn medlevert batteri. Pass pa korrekt
poling som vist pa innersiden av batterirommet.

Batteri-indikatoren h viser alltid aktuell batte-
ristatus:

— (& Batteriet er fullt oppladet

- ([ Batteriet har 2/3 kapasitet eller mindre
— [_& Batteriet har 1/3 kapasitet eller mindre
- [ Skift ut batteriet

> Ta batteriet ut av maleverktoyet, nar du
ikke bruker det over lengre tid. Batteriet
kan korrodere ved lengre tids lagring eller
lades ut automatisk.

Bosch Power Tools
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Bruk

» Beskytt maleverktoyet mot fuktighet og
direkte solstraling.

> lkke utsett maleverktoyet for ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger.
Ved storre temperatursvingninger ma du
forst la det tempereres for du slar det pa.
Ved ekstreme temperaturer eller temperatur-
svingninger kan presisjonen til maleverktoyet
og meldingen pa displayet innskrenkes.

» Bruk eller drift av sendeanlegg, som
f.eks.WLAN, UMTS, flyradar, sendemaster
eller mikrobglger, i naerheten kan pavirke
malefunksjonen.

Igangsetting
Inn-/utkobling

» For maleverktgyet innkobles ma du passe
pa at sensoromradet 12 ikke er fuktig. Gni
maleverktayet eventuelt tart med en klut.

» Hvis maleverktoyet var utsatt for et sterkt
temperaturskifte, ma temperaturen utlik-
nes for innkobling.

Til innkobling av maleverktayet trykker du pa-/
av-tasten 5.

Til utkobling av méleverktayet trykker du igjen pa
pa-/av-tasten 5.

Hvis det i ca. 5 min ikke trykkes en tast pa male-
verktgyet og det ikke detekteres objekter, ko-

pler maleverktayet seg automatisk ut til skaning
av batteriet.

Inn-/utkopling av displaybelysningen

Med tasten for displaybelysning 6 kan du kople
displaybelysningen inn og ut.

Inn-/utkopling av lydsignalet

Med tasten for lydsignal 7 kan du kople lydsigna-
let inn og ut. Ved utkoblet signal vises denne an-
visningen pa displayet a.

Funksjon (se bildene A-B)

Med maleverktgyet kontrolleres undergrunnen
til sensoromradet 12 i maleretning A frem til
maks. registreringsdybde (se «Tekniske data»).
Det registreres objekter som skiller seg fra ma-
terialet pa veggen.

Beveg maleverktayet alltid rettlinjet med svakt
trykk over undergrunnen, uten a lgfte det opp el-
ler endre presstrykket. | lgpet av malingen ma
gliderne 11 alltid ha kontakt med undergrunnen.
Maling

Sett maleverktayet pa overflaten som skal un-
dersgkes og beveg det i retning B. Nar maleverk-
toyet neermer seg et objekt, gker utslaget i ma-
leindikatoren i og ringen 1 lyser gult, hvis det
fierner seg fra et objekt, reduseres utslaget.
Over midten pa objektet viser maleanvisningen i
det maksimale utslaget; ringen 1 lyser radt og
det lyder et lydsignal. Ved sma eller dyptliggen-
de objekter kan ringen 1 fortsatt lyse gult og lyd-
signalet utebli.

» Bredere objekter anvises ikke i hele sin
bredde av lysringen hhv. lydsignalet.

Til en nayaktig lokalisering av objektet beveger
du maleverktayet gjentatte ganger (3x) frem og
tilbake over objektet. | alle driftstyper aktiveres
automatisk finskalaen j. Finskalaen j viser fullt
utslag nar objektet ligger under midten pa sen-
soren eller maksimalt utslag pa maleanvisningen
i oppnas. | tillegg lyser i driftstypene «Tarrbyg-
ging» og «Metall» anvisningen «CENTER» k.

Bredere objekter i undergrunnen vises med et
kontinuerlig, hgyt utslag pa maleanvisningene i
og j. Ringen 1 lyser gult. Varigheten til det haye
utslaget tilsvarer ca. bredden pa objektet.

Hvis det sgkes svaert sma eller dyptliggende ob-
jekter og maleanvisningen i viser kun et lite ut-
slag, beveger du maleverktayet gjentatte ganger
vannrett og loddrett over objektet. Hold aye
med utslaget pa finskalaen j og i driftstypene
«Torrbygging» og «Metall» i tillegg pa anvisnin-
gen «CENTER» k, som muliggjer en ngyaktig lo-
kalisering.
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Driftstyper

Med valget av driftstyper oppnar du de beste
mulige maleresultatene. Den maksimale regis-
treringsdybden for metallobjekter oppnar du i
driftstypen «Metall». Den maksimale registre-
ringsdybden for spenningsfegrende ledninger
oppnar du i driftstypen «Stremledning». Den
valgte driftstypen vises alltid med en grenn ly-
sende anvisning 4.

Toerrbygging

Driftstypen «Terrbygging» er egnet til a finne
tre- og metallobjekter i tarrvegger.

Trykk pa tasten 10 for a aktivere driftstypen
«Terrbygging». Anvisningen 4 over tasten 10 ly-
ser grant. Sa snart du setter maleverktgyet pa
undergrunnen som skal undersgkes, lyser rin-
gen 1 grent og signaliserer maleberedskap.

| driftstypen «Terrbygging» finnes og anvises

alle objekttyper:

- ¥ ikke metallisk, f.eks. trebjelker

- " magnetisk, f.eks. armeringsjern

- X% ikke magnetisk, men metallisk, f.eks. kop-
perrar

- 4 spenningsferende, f.eks. stremledning

Henvisning: | driftstypen «Terrbygging» anvises
utenom tre- og metallobjekter og spenningsfe-
rende ledninger ogsa andre objekter, f.eks.
vannfylte kunststoffrgr. Pa displayet 3 vises for
disse objektene anvisningen ¢ for ikkemetallob-
jekter.

Spikre og skruer i undergrunnen kan fgre til at en
trebjelke vises som metallobjekt pa displayet.

Hvis displayet 3 viser et kontinuerlig, hgyt utslag
pa maleanvisningene i og j ma du starte malin-
gen pa nytt, ved a sette maleverktayet pa et an-
net sted pa undergrunnen.
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Hvis lysringen 1 ikke signaliserer maleberedskap

nar den settes pa undergrunnen som skal under-

sokes, kan maleverktegyet ikke registrere under-
grunnen riktig.

— Trykk pa tasten 10 til lysringen lyser grant.

— Narduderetter starter en ny maling og setter
maleverktgyet pa en annen vegg, ma du tryk-
ke kort pa tasten 10.

— Ensjelden gang kan maleverktayet ikke regis-
trere undergrunnen, fordi siden med
sensoromradet 12 og typeskiltet 13 er til-
smusset. Rengjgr maleverktayet med en tarr,
myk klut og start malingen igjen.

Metall

Driftstypen «Metall» er egnet til & finne magne-
tiske og ikke magnetiske objekter uavhengig av
veggbeskaffenheten.

Trykk pa tasten 9 for & aktivere driftstypen «Me-
tall». Lysringen 1 og anvisningen 4 over tasten 9
lyser grant.

Hvis det funnede metalliske objektet er et mag-
netisk metall (f.eks. jern), anvises symbolet e pa
displayet 3. Ved ikke magnetiske metaller anvi-
ses symbolet d. Til skilning mellom metalltyper
ma malevektayet befinne seg over det funnede
metallobjektet (ring 1 lyser radt).

Merk: Hvis det finnes stalmatter og armeringer i
den undersgkte undergrunnen anvises et utslag
i maleanvisningen i over hele flaten. | et typisk
tilfelle anvises symbolet e for magnetiske metal-
ler i stalmatter pa displayet rett over jernstenge-
ne og mellom jernstengene vises symbolet d for
ikke magnetiske metaller.

Stremledning

Driftstypen «Stremledning» er utelukkende eg-
net til & finne stremspenningsfarende ledninger
(110-230 V).

Trykk pa tasten 8 for a aktivere driftstypen
«Stremledning». Lysringen 1 og anvisningen 4
over tasten 8 lyser gront.

Hvis du finner en spenningsferende ledning, vi-
ses f pa displayet 3. Beveg maleverktgyet gjentat-
te ganger over flaten for a lokalisere spenningsfe-
rende ledninger mer ngyaktig. Hvis du gar over
dette stedet flere ganger, kan en spenningsfaren-
de ledning lokaliseres sveert ngyaktig. Hvis male-
verktayet er sveert naer ledningen, blinker lysrin-
gen 1 radt og lydsignalet lyder med hurtige toner.
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Henvisning:

Spenningsfegrende ledninger vises i enhver
driftstype.

Spenningsfgrende ledninger kan lettere fin-
nes hvis streamforbrukerne (f.eks. lamper, ap-
parater) kobles til den sgkte ledningen og
slas pa.

Under visse vilkar (som f.eks. bak metall-
overflater eller bak overflater med hoyt
vanninnhold) kan spenningsferende lednin-
ger ikke finnes sikkert. Signalstyrken til en
spenningsfgrende ledning er avhengig av po-
sisjonen til ledningen. Derfor ma du med yt-
terligere malinger i den neermere omgivelsen
eller andre informasjonskilder sjekke om det
finnes en spenningsfgrende ledning.

lkke spenningsfarende ledninger kan du fin-
nes som metallobjekter i driftstypen «Metall».
Mangetradede ledninger anvises da ikke

(i motsetning til helmaterialledninger).
Statisk elektrisitet kan fare til at ledninger
anvises ungyaktig, f.eks. over et stort omra-
de. For a forbedre anvisningen kan du legge
den ledige handen flatt mot veggen ved siden
av maleverktgyet, for a redusere den statiske
elektrisiteten.

Arbeidshenvisninger

» Maleresultatene kan prinsipielt innskren-

kes av visse omgivelsesvilkar. Det vil f.eks.
si at det befinner seg apparater i nerheten
som oppretter sterke magnetiske eller elek-
tromagnetiske felt, fuktighet, metallholdige
byggematerialer, aluminiumtildekkede
demningsmaterialer og lededyktig tapet el-
ler fliser. Ta derfor ogsa hensyn til andre in-
formasjonskilder (f.eks. konstruksjonspla-
ner) fer boring, saging eller fresing i vegger,
tak eller gulv.

Markering av objekter

Du kan markere funnede objekter etter behov.
Mal pa vanlig mate. Hvis du har funnet grensene
eller midtpunktet til et objekt, avmerker du det
sokte stedet giennom markeringsapningen 2.

Temperaturovervaking

Maleverktayet er utstyrt med en temperaturover-
vaking, for en ngyaktig maling er kun mulig nar
temperaturen inne i maleverkteyet er konstant.

Hvis anvisningen for temperaturovervaking g ly-
ser, befinner maleverktgyet seg utenfor driftstem-
peratur eller det har veert utsatt for sterke tempe-
ratursvingninger. SIa av maleverktoyet og la det
forst temperere for du slar det pa igjen.

Advarselsfunksjon

Nar det pa displayet 3 lyser en anvisning b og an-
visningen 4 over tasten 10 blinker, ma malingen
startes pa nytt. Ta maleverktayet bort fra veggen
og sett det pa et annet sted pa undergrunnen.

Hvis det pa displayet 3 blinker en anvisning b ma
du sende maleverktogyet i medlevert beskyttel-
sesveske til et autorisert serviceverksted.

Etterkalibrering

Hvis det i driftstypen «Metall» kontinuerlig vises

utslag pa maleanvisningen i, selv om det ikke be-

finner seg objekter av metall i naerheten av male-
verktgyet, kan maleverktgyet kalibreres manuelt.

- Sla av maleverktayet.

— Fjern da alle objektene i neerheten av male-
verktgyet som kan anvises, ogsa armbandsur
eller ringer av metall, og hold maleverktayet i
luften.

Pass pa at batteri-anvisningen h fremdeles
viser 1/3 kapasitet: [_a

Hold maleverktayet slik at typeskiltet 13 pe-
ker mot bakken. Unnga lyse lyskilder eller di-
rekte sol pa omradet 12 og 13, uten a dekke
til dette omradet.

- Trykk samtidig pa tastene 5 og 7 og hold beg-
ge tastene trykt inne helt til lysringen 1 lyser
regdt. Slipp deretter begge tastene igjen.

- Hvis kalibreringen var vellykket, starter male-
verktgyet automatisk igjen etter noen sek-
under og er driftsklart igjen.

Merk: Hvis maleverktgyet ikke starter automa-
tisk, ma du gjenta etterkalibreringen. Hvis male-
verktayet fremdeles ikke starter, ma du sende
det i medlevert beskyttelsesveske til et autori-
sert serviceverksted.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Sjekk maleverktgyet for hver bruk. Ved syn-
lige skader eller lgse deler inne i maleverk-
tayet kan en sikker funksjon ikke lenger ga-
ranteres.

Hold maleverktayet alltid rent og tert, for a
kunne arbeide bra og sikkert.

Dypp aldri maleverktayet i vann eller andre
vaesker.

Terk smussen av med en tarr, myk klut. Ikke
bruk rengjerings- eller lgsemidler.

For at malefunksjonen ikke pavirkes, ma det ikke
plasseres etiketter eller skilt, saerskilt ikke skilt
av metall, i sensoromradet 12 pa for- og baksi-
den av maleverktayet.

Ikke fjern glidefiltene 11 pa baksiden av male-
verktoyet.

Hvis maleverktayet til tross for omhyggelige pro-
duksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, ma reparasjonen utfares av et Bosch ser-
vice-/garantiverksted. Du ma ikke apne male-
verktoyet selv.

Ved alle forespgrsler og reservedelsbestillinger

ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa maleverktayets typeskilt.

Maleverktgyet ma kun lagres og transporteres i
medlevert beskyttelsesvesken.

Send maleverktgyet inn til reparasjon i beskyt-
telsesvesken 17.
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Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spars-
mal om kjap, bruk og innstilling av produkter og
tilbehgr.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Maleverktgy, tilbehgr og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.

Kun for EU-land:

Ikke kast maleverktay i vanlig
sgppel!

Jf. det europeiske direktivet
2002/96/EF vedr. gamle elektris-
ke og elektroniske apparater og
tilpassingen til nasjonale lover ma gammelt ma-
leverktay som ikke lenger kan brukes samles inn
og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Ikke kast batterier i vanlig seppel, ild eller vann.
Batterier skal samles inn — helst i utladet til-
stand - resirkuleres eller deponeres pa en mil-
jevennlig mate.

Kun for EU-land:
Defekte eller oppbrukte batterier ma resirkule-
res iht. direktiv 2006/66/EF.

Rett til endringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet tiytyy lukea ja nou-
dattaa. SAILYTA NAMA OHJEET
HYVIN.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihen-
kiléiden korjata mittaustyokalusi ja salli
korjauksiin kdytettdavan vain alkuperdisia
varaosia. Taten varmistat, ettd mittaustyoka-
lu sailyy turvallisena.

» Ali tyoskentele mittaustyokalulla rijahdys-
alttiissa ymparistossd, jossa on palavaa
nestettd, kaasua tai polya. Mittaustyokalus-
sa voi muodostua kipindita, jotka saattavat
sytyttda polyn tai hoyryt.

Toimintaselostus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustydkalun
kuva ja pida se uloskdannettyna lukiessasi kayt-
téohjetta.

Maadrdayksenmukainen kdytto

Mittauslaite on tarkoitettu seinissa, sisakatoissa
ja lattioissa olevien metallien (rauta- ja ei-rauta

metallit, esim raudoitusraudat), puupalkkien se-
ka jannitteellisten johtojen etsintaan.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-
kasivussa olevaan mittaustydkalun kuvaan.
1 Valaistu rengas
Merkintaaukko
Naytto
Kayttomuotonaytto
Kaynnistyspainike
Nayton valaistusnappdain
Aanimerkin painike

0 NG WN

Painike jannitteisten johtojen etsintaan/
kayttomuoto ”verkkojohto”

9 Painike metallinetsintaan/kayttomuoto
“metalli”

10 Painike puu- ja metallipalkkien etsintaan/
kayttomuoto "kuivarakenne”

11 Liukupinta

12 Tunnistinalue

13 Tyyppikilpi

14 Paristokotelon kansi

15 Paristokotelon kannen lukitus
16 Kannatinsilmukan kiinnike

17 Suojalaukku

18 Kantolenkki

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei
kuulu vakiotoimitukseen. Loydat taydellisen tarvike-
luettelon tarvikeohjelmastamme.

Nayttoelementit (katso kuva A)

a Poiskytketyn merkkidanen naytto
Varoitustoiminnon naytto
Kohdelajin nayttoé ”ei-metallikohde”
Kohdelajin ndyttd ”ei-magneettinen metalli
Kohdelajin nayttd "magneettinen metalli”
Kohdelajin ndyttd ”jannitteinen johto”
Lampdtilavalvonnan naytto

»

TR -~ 0O Q& 0 T

Paristokunnon osoitus

Mittausnaytto
Hienosaatdasteikko
k Nayttdé "CENTER”

—
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Tekniset tiedot

Digitaalinen rakenneilmaisin
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GMS 120

Tuotenumero

Professional
3601 K81 000

maks. ilmaisusyvyys*

— Rautametallit 120 mm
— Ei-rautametallit (kupari) 80 mm
— jannitteiset johdot 110 V/230 V (kytketylla jannitteelld) ** 50 mm
- Puu 38 mm
Poiskytkentdautomatiikka n. 5 min

Kayttolampotila

—-10 °C ... +50 °C

Varastointilampoétila

-20°C...+70 °C

Paristo 1x9V6LR61
Kayttoaika n. 5h
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 270 g

*riippuu kayttémuodosta, kohteen materiaalista ja koosta seka taustan materiaalista ja tilasta

**pieni ilmaisusyvyys jannitteettomille johdoille

Ota huomioon mittaustyokalusi tyyppikilvessa oleva tuotenumero, yksittaisten mittaustyokalujen kauppanimitys saat-

taa vaihdella.

Standardinmukaisuusvakuutus

Cce

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta koh-
dassa "Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa
seuraavia standardeja tai standardoituja asiakir-
Joja:

EN 61010-1:2001-03, EN 61326-1:2006-05,

EN 301489-3:2002-08, EN 301489-1:2008-04,
EN 300330-1:2010-02, EN 300330-2:2010-02 di-
rektiivien 2004/108/EG, 1999/5/EG maaraysten
mukaisesti.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4/%% -siif%r%@*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 29.04.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Mittaustyokalun voimanlahteena suosittelemme
kayttdmaan alkali-mangaani-paristoja.

Avaa paristokotelon kansi 14 painamalla lukitus-
ta 15 nuolen suuntaan ja kaantamalla paristoko-
telon kansi auki. Asenna toimitukseen kuuluva
paristo. Tarkista oikea napaisuus paristokotelon
sisalla olevasta kuvasta.

Pariston kapasiteetin osoitus h ndyttaa aina pa-

riston senhetkisen tilan:

— [(mam Paristossa on tdysi kapasiteetti

- [[#m Paristossa on 2/3 kapasiteetti tai
vahemman

— [_& Paristossa on 1/3 kapasiteetti tai
vahemman

— (1 Vaihda paristo

> Poista paristo mittauslaitteesta, ellet kdyta
sitd pitkdan aikaan. Paristo saattaa hapettua
tai purkautua itsestaan pitkaaikaisessa varas-
toinnissa.

Bosch Power Tools
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Kaytto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suo-
ralta auringonvalolta.

» Al3 aseta mittaustyokalua alttiiksi ddrim-
maisille lampétiloille tai lampatilan vaihte-
luille. Anna suurten lampétilavaihtelujen
jalkeen mittaustyokalun lampétilan tasaan-
tua, ennen kuin kaytit sitid. Adrimmaiset
lampotilat tai lampéotilavaihtelut voivat vai-
kuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen ja ndyton
osoitukseen.

» Lahettimien kadytto lahiymparistossa, kuten
esim. WLAN, UMTS, lentotutka, ldhetinmas-
tot tai mikroaallot, voivat vaikuttaa mittaus-
toimintaan.

Kayttoonotto
Kadynnistys ja pysdytys
» Varmista ennen mittauslaitteen kdynnista-

mistd, etta tunnistinalue 12 ei ole kostea.
Kuivaa tarvittaessa mittauslaite liinalla.

> Jos mittaustyokalu on ollut voimakkaassa
lampotilan muutoksessa, tulee antaa lait-
teen lampétilan tasaantua ennen kdynnista-
mista.

Kaynnista mittaustydkalu painamalla kdaynnis-

tyspainiketta 5.

Pysdyta mittaustyokalu painamalla kdynnistys-
painiketta 5 uudelleen.

Jos n. 5 minuutin aikana ei paineta mitdaan mit-
taustyokalun painiketta eikd mitdaan kohdetta
tunnisteta, mittaustyokalu sammuttaa itsensa
automaattisesti pariston saastamiseksi.

Nayton valaistuksen kytkenta pdalle ja pois
paalta

Nayton valaistusndppdimelld 6 voit kytked nay-
ton valaistuksen paalle ja pois paalta.
Kdynnistyksen/poiskytkennan aanimerkki

Aanimerkin painikkeella 7 voit kytkea danimer-
kin paille ja pois paalta. Aanimerkin ollessa
poiskytkettynd nakyy ndytossa a

Toimintaperiaate (katso kuvat A-B)

Mittaustyokalu tarkistaa tunnistinalueen 12
alustan mittaussuunnassa A maks. tunnistussy-
vyyteen asti (katso "Tekniset tiedot”). Kohteet,
joiden koostumus poikkeaa seindn materiaalista
tunnistetaan.

Liikuta aina mittaustydkalua suoraviivaisesti ja
kevyesti painaen alustan yli nostamatta sita irti
ja muuttamatta painetta. Mittauksen aikana on
liukupintojen 11 aina oltava kiinni alustassa.

Mittaustapahtuma

Aseta mittaustyokalu tutkittavaa pintaa vasten ja
lilkuta sitd suuntaan B. Jos mittaustyokalu lahe-
nee kohdetta, mittausnayton i osoitus kasvaa ja
rengas 1 palaa keltaisena, jos se loittonee koh-
teesta, osoitus pienenee. Kohteen keskipisteen
ylapuolella mittausnayttoé i on maksimissaan;
rengas 1 palaa punaisena ja kuuluu merkkidani.
Pienten tai syvalla olevien kohteiden kohdalla
voi rengas 1 edelleen palaa keltaisena ja aani-
merkki puuttua.

> Leveitd kohteita ei koko leveydeltdan osoi-
teta valorenkaalla tai merkkidanella.

Jotta kohteen sijainti tasmentyisi, tulee sinun
lilkuttaa mittaustyokalua toistuvasti (3x) edesta-
kaisin kohteen yli. Hienosaatoasteikko j
aktivoituu automaattisesti kaikissa kayttomuo-
doissa. Hienosaatoasteikon j osoitus on suurim-
millaan, kun kohde on tunnistimen keskipisteen
alapuolella tai mittausnayton i osoitus saavuttaa
maksiminsa. Kayttémuodoissa ”kuivarakenne”
ja ”metalli” palaa liséksi naytté ”CENTER” k.

Alustassa olevat leveat kohteet tunnistetaan mit-
tausnayttdjen i ja j jatkuvalla, suurella osoituksel-
la. Rengas 1 palaa keltaisena. Suuren osoituksen
kesto vastaa suurin piirtein kohteen leveytta.

Jos etsit hyvin pienia tai syvalla sijaitsevia koh-
teita ja mittausnayton i osoitus on hyvin pieni,
tulee sinun liikuttaa mittaustyokalua toistuvasti
vaakasuorassa ja pystysuorassa kohteen yli.
Tarkkaile hienosaatoasteikon j osoitusta ja kayt-
tomuodossa “kuivarakenne” ja ”metalli” lisaksi
”CENTER?” k osoitusta, joka mahdollistaa tarkan
paikannuksen.
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Kayttomuodot

Valitsemalla oikean kayttdmuodon saavutat par-
haat mahdolliset mittaustulokset. Metallikohtei-
den maksimaalisen ilmaisusyvyyden saavutat
kdyttdmuodossa “metalli”. Jannitteettdmien joh-
tojen maksimaalisen ilmaisusyvyyden saavutat
kdyttomuodossa ”verkkojohto”. Valitun kaytto-
muodon tunnistaa aina vihreasta naytosta 4.

Kuivarakenne

Kayttomuoto ”kuivarakenne” soveltuu puu- ja
metallikohteiden 16ytamiseksi kuivarakennesei-
nissa.

Valitse ”kuivarakenne” painamalla painiketta
10. Painikkeen 10 ylapuolella oleva naytt6 4 pa-
laa vihreana. Heti, kun asetat mittaustydkalun
tutkittavalle alustalle, rengas 1 palaa vihreana ja
osoittaa mittausvalmiuden.

Kayttomuodossa “kuivarakenne” |6ydetaan ja

osoitetaan kaikki objektilajit:

- X ei-metallinen, esim. puupalkit

- " magneettinen esim. betoniteras

- XX ei magneettinen, mutta metalli, esim. ku-
pariputki

- 4 jannitteinen, esim. sahkojohto

Huomautus: kdyttémuodossa ”kuivarakenne”
osoitetaan puu- ja metallikohteiden ja jannitteis-
ten johtojen lisdksi myos muita kohteita, esim.
vesitdytteiset muoviputket. Nayttoon 3 ilmestyy
ei-metallikohteille c.

Alustassa sijaitsevat naulat ja ruuvit voivat johtaa
siihen, ettd puupalkki ndkyy metallikohteena.
Jos naytdssa 3 on pysyva korkea mittausnaytto-
jenijaj osoitus, tulee mittaustapahtuma kayn-
nistaa uudelleen asettamalla mittaustytkalu
alustan eri kohtaan.

Jos valorengas 1 tutkittavalle alustalle asetetta-
essa ei osoita mittausvalmiutta, ei mittaustyoka-
lu pysty tunnistamaan alustaa oikein.
Paina painiketta 10, kunnes valorengas palaa
vihredna.

— Jos seuraavaksi aloitat uuden mittaustapah-
tuman ja asetat mittaustyokalun toista seinaa
vasten, tulee sinun painaa painiketta 10 lyhy-
esti.

— Erittdin harvoin mittaustyokalu ei pysty
tunnistamaan alustaa koska puoli, jossa
tunnistinalue 12 ja tyyppikilpi 13 on likaantu-

Suomi | 77

nut. Puhdista mittaustyokalu kuivalla, peh-
mealla liinalla ja aloita mittaustapahtuma
alusta.

Metalli

Kayttomuoto ”metalli” soveltuu magneettisten ja
ei-magneettisten kohteiden paikallistamiseksi,
seinan rakenteesta riippumatta.

Valitse kdyttomuoto ”metalli” painamalla paini-
ketta 9. Valorengas 1 ja painikkeen 9 ylapuolella
oleva naytto 4 palavat vihreina.

Jos |6ydetyn kohteen kohdalla on kysymys mag-
neettisesta metallista (esim. rauta) nakyy nay-
téssa 3 tunnusmerkki e. Ei-magneettinen metalli
aikaansaa nayttoon tunnusmerkin d. Jotta eri
metallilajeja voisi erottaa, mittaustyokalun tay-
tyy sijaita l0ydetyn mittauskohteen ylapuolella
(rengas 1 palaa punaisena).

Ohje: Jos tutkittavassa alustassa on rakennuste-
rasverkkoja tai raudoituksia, ndakyy koko pinnan
kohdalla mittausndytdssa i. Tyypillisesti osoite-
taan ndytossa suoraan rakennusterdsverkon
rautatankojen kohdalla magneettisen metallin
tunnusmerkki e ja metallitankojen valissa ei-
magneettisten metallien tunnusmerkki d.

Verkkojohto

Kayttomuoto ”verkkojohto” soveltuu yksin-
omaan léytamaan verkkojannitejohtoja
(110-230V).

Aktivoi kayttomuoto ”verkkojohto” painamalla
painiketta 8. Valorengas 1 ja painikkeen 8 yla-
puolella oleva naytto 4 palavat vihreina.

Jos jannitteinen johto |0ytyy, nakyy ndytossa 3
osoitus f. Liikuta mittaustydkalua toistuvasti
pinnan yli jannitteisen johdon tarkempaa paikal-
listamista varten. Usean ylityksen jalkeen voi-
daan jannitteisen johdon sijainti nayttaa hyvin
tarkasti. Jos mittaustydkalu on hyvin lahella joh-
toa, valorengas 1 vilkkuu punaisena ja nopea-
tempoinen aanimerkki kuuluu.

Bosch Power Tools
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Huomautus:

— Jannitteisia johtoja osoitetaan jokaisessa
kayttomuodossa.

— Jannitteiset johdot on helpompi I6ytaa, jos
sahkolaite (esim. lamppu, laite) liitetdaan et-
sittdvaan johtoon ja kytketdan paalle.

- Maaratyissa olosuhteissa (kuten esim. me-

tallipintojen takana tai pintojen takana, joi-

den vesipitoisuus on suuri) ei jannitteisia

johtoja varmuudella voida I6ytda. Jannittei-

sen johdon signaalivoimakkuus riippuu joh-

don asennosta. Tarkista siksi lisamittauksilla
lahiymparistossa tai muita tietolahteita kayt-

taen, onko kohteessa jannitteista johtoa.

- Jannitteettémat johdot 16ydat metallikohtei-

na kayttdémuodolla ”metalli”. Punottuja joh-
toja ei talléin osoiteta (erotuksena umpiai-
nesjohdoista).

— Staattinen sahko saattaa aiheuttaa sen, etta
johdot osoitetaan epatarkasti, esim. suurella

alueella. Osoituksen parantamiseksi asetat va-
paan katesi avoimena mittaustydkalun viereen

seindlle staattisen sahkon poisjohtamiseksi.

Tyoskentelyohjeita

» Maaratyt ymparistoolosuhteet voivat, toi-
mintaperiaatteesta johtuen, vaikuttaa mit-

taustulokseen. Ndihin kuuluvat mm. sellais-
ten laitteiden laheisyys, jotka muodostavat

voimakkaita magneettisia tai sahkomag-
neettisia kenttia, kosteus, metallipitoiset

rakennusaineet, alumiinilaminoidut eristys-
aineet tai sihkoa johtavat tapetit tai laatat.
Ota taman takia huomioon myds muut tieto-

lahteet (esim. rakennuspiirustukset), ennen
kuin poraat, sahaat tai jyrsit seiniin, sisékat-
toihin tai lattioihin.

Kohteiden merkinta
Voit tarvittaessa merkita |6ydetyt kohteet. Mit-

taa kuten tavallisesti. Kun olet |6ytéanyt kohteen

rajat tai keskipisteen, merkitset etsityn kohdan
merkintdaukon 2 lapi.

Lampétilanvalvonta

Mittaustyokalu on varustettu lampétilanvalvon-
nalla, koska tarkka mittaaminen on mahdollista
vain, jos mittaustyokalun sisdinen lampdtila py-
syy vakiona.

Jos ldmpétilanvalvonnan nayttd g syttyy, on mit-
taustyokalu kayttélampdotila-alueen ulkopuolella
tai siihen on vaikuttanut voimakkaita lampétila-
vaihteluita. Pysdyta mittaustyokalu ja anna
lampétilan tasaantua, ennen kuin kdynnistat
sen uudelleen.

Varoitustoiminto

Jos naytossa 3 syttyy b ja ndytto 4 vilkkuu pai-

nikkeen 10 ylapuolella, taytyy sinun kdynnistaa
mittaus uudelleen. Ota pois mittaustyokalu sei-
nasta ja aseta se alustan toiseen kohtaan.

Jos naytossa 3 vilkkuu b laheta mittaustyokalu
toimitukseen kuuluvassa suojalaukussa valtuu-
tettuun huoltoon.

Kalibrointi

Jos kdyttomuodossa "metalli” mittausnaytto i

pysyvasti osoittaa kohdetta, vaikka mitdan me-

tallista kohdetta ei ole mittaustydkalun laheisyy-
dessd, voidaan mittaustyokalu kalibroida manu-
aalisesti.

— Pysayta mittaustyokalu.

— Poista mittaustydkalun laheisyydesta kaikki
kohteet, jotka voisivat aiheuttaa nayton,
myos rannekellot ja metallisormukset, ja pida
mittaustyodkalu ilmassa.

Varmista, etta pariston kapasiteetin osoitus
h nayttaa vahintaan 1/3 kapasiteettia: [_a
Pida mittaustydkalu niin, etta tyyppikilpi 13
osoittaa lattiaan pain. Valta kirkkaita valolah-
teitd tai suoraa auringonvaloa alueille 12 ja
13, peittamatta niita.

- Paina samanaikaisesti painikkeita 5 ja 7 ja pi-
da molempia painikkeita niin kauan painet-
tuina, kunnes valorengas 1 palaa punaisena.
Paasta sitten molemmat painikkeet vapaaksi.

— Jos kalibrointi oli menestyksellinen, mittaus-
tyokalu kdaynnistyy automaattisesti muutaman
sekunnin kuluttua ja on taas kadyttovalmis.

Ohje: Ellei mittaustyokalu kdynnisty automaatti-
sesti, toista kalibrointi. Ellei mittaustydkalu vie-
lakaan kaynnisty, laheta se toimitukseen kuulu-
vassa suojalaukussa valtuutettuun huoltoon.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

> Tarkista aina mittaustyokalu ennen kayttoa.
Jos mittaustydkalussa nakyy vaurioita tai jos
sen sisalla on irtonaisia osia, ei sen varmaa
toimintaa enéa voida taata.

Pida aina mittaustytkalu puhtaana ja kuvana,
jotta voit tydskennella hyvin ja turvallisesti.

Ala koskaan upota mittaustydkalua veteen tai
muihin nesteisiin.

Pyyhi pois lika kuivalla, pehmealla liinalla. Al4
kayta puhdistusaineita tai liuottimia.

Jotta eivat mittaustulokset hairiintyisi, ei tunnis-
tinalueelle 12 mittauslaitteen etu- tai takapin-
taan saa kiinnittaa mitaan tarroja tai kilpia, var-
sinkaan metallikilpia.

Ala poista liukupintoja 11 mittaustyékalun taka-
sivusta.

Jos mittaustydkalussa, huolellisesta valmis-
tuksesta ja koestusmenettelystad huolimatta
esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa Bosch huollon
tehtavaksi. Ald itse avaa mittaustydkalua.

IImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja vara-
osatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, jo-
ka 16ytyy mittaustyokalun tyyppikilvesta.

Sailyta ja kuljeta mittauslaite vain toimitukseen
kuuluvassa suojataskussa.

Laheta korjaustapauksessa mittaustyokalu suo-
jalaukussa 17 korjattavaksi.
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Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa se-
ka varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspii-
rustuksia ja tietoja varaosista |6ydat myds osoit-
teesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielellaén sinua
tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja
saatéa koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (10) 480 8363
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Havitys
Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pak-

kausmateriaali ymparistoystavélliseen kierratta-
miseen.

Vain EU-maita varten:

Ala heita mittaustydkaluja talous-
jatteisiin!

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan di-
rektiivin 2002/96/EY ja sen kansal-
listen lakien muunnosten mukaan, tulee kaytto-
kelvottomat mittaustydkalut kerata erikseen ja
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Akut/paristot:

Ala heita akkua/paristoja talousjatteisiin, tuleen
tai veteen. Akut/paristot tulee mahdollisuuksien
mukaan purkka, kerata, kierrattaa tai havittaa
ymparistoystavallisella tavalla.

Vain EU-maita varten:
Vialliset tai loppuunkaytetyt akut tulee kierrat-
taa direktiivin 2006/66/EY mukaisesti.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Bosch Power Tools
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Ynobeifelc aopaleiag

TMpémel va duafaoeTe Kat va Tnpeite
O0Aeg TG 06nyieg. AIAOYAASATE
KAAA TIZ MTAPOYZEXZ OAHTIEZ.

» Na divete To epyaAeio péTpnong yua emt-
okeun onwaobrmore oe kataAAnAa ekmaideu-
HEVO TTIPOCWTILKO Kal HOVO HE YVIola
avraAAakTikd. M’ autov Tov TpoTo
eEaopaliletal n dlatnpnon TNg acpalolg
AelToupyiac Tou epyaAeiou pETpnong.

» Na pnv epyaleote pe 1o epyaleio pérpnong
oe nepifBaAAov oTo omoio undpxet Kivéuvog
ékpning, i oto omoio BpickovTal ebPpAekTa
uypd, aépla f} GKOVEG. YTO ECWTEPLKO TOU
epyaAeiou pétpnong umopel va dnuloupynOei
omvOnELopOC KL ETOL VA avapAexBolv n okovn
n ot avabupldoelg.

Mepypagpn Aettoupyiag

TMapakaAoUpe EeSimAwoTe To SIMAG eEwPUAAO pE
TNV AMEIKOVION TOU EpYAAEioU PETPNONC KL
apnoTe 1o EedumAwpévo KaTa Tn SlapKela Tng
avayvwong Twv odnylwv xelptopou.

Xpron cUpPWVa JeE TOV MPOOPLOHO

To epyaleio pétpnong mpoopileTat yla Tnv
avalntnon petdAwv (o16rpou Kabwe Kat pn
o16NEOUXWV HETAAWY, TI.X. OTTAICHOU HTIETOV),
EUAVWV Sokaplwv KaBwe Kal NAeKTPoPOpwV
aywywv o€ Toixoug, Taffavia kat dameda.

Anewkovi{Opeva oToLXEia

H api®pnon Twv anetkovi{OPeEVWY OTOIXEIWV
3acileTal oTnv amelkovion Tou epyaleiou
péTpnong oTn oeAlba ypaPIKWV.

1 Qwrewvog SakTuAlog

2 Avolypa onuadépaTog

3 0606vn

4 'Ev6el&n Tpomou Aeltoupyiag

TTARkTpo ON/OFF
TTANKTPO pWTIOHOU 00dvng
TTAfKTPO AKOUOTIKO onpa

0 N o O,

TTANKTPO yla avalATnon NAEKTPOPOPWV
aywywv/Tpdmocg AetToupyiac «HAeKTPIKO
KaAwG61o»
9 TIARKTPO yla avalntnon PeTdAAwv/Tpomog
AetToupyiac «MEtaAlo»

10 TTARKTPO yia avalntnon EUAVwY dokaplwv
Kat o1énpobokwv/Tpomoc Aettoupyiag
«=NPEC KAOTAOKEUEC»

11 OAwoOBnTtrpac

12 TTeploxn aobnTipa

13 TMvakida KaTaokeuaoTn

14 Kamaki 6nkng ymatapiag

15 Ao@dAela Tou KamakioU BAKNg umatapiac

16 Ymoboxn KopbovioU petapopdc

17 Todvta mpooTaciag

18 Kopbovi yetapopdg

EZapTtiipara mou amewkovi{ovral ) meplypagpovral dev

MePLEXOVTAL OTN OTAVTAP OUoKeuacia. MNa Tov mAfen

karaAoyo e€apTnuaTtwv Koira To mpdypappa

efapTnuarwv.

Zroixeia évéelgng (BAéme ewkova A)
a 'Ev6elEn ywa amevepyomolnpévo aKouoTIKO
onpa
b 'Ev6el&n Tng Aettoupyiag mpoetdomoinong
c 'Evelgn eiboug avTtikelpévou «Mn HETAAAIKO
AVTIKELHEVOY
d 'Evéel€n eiboucg avTikelpévou «Mn payvnTiko
HETAAAO»
e 'Evéeln eidouc avTikelpgévou «MayvnTikd
HETAAAO»
'Ev6el&n eibouc avTikelpévou «HAEKTPOPOPOG
aywyocg»

-

g 'Ev6el&n emrrpnonc Beppokpaaiac
h 'Ev6el&n umarapiac

'Ev6el&n petpnong

j KAlpaka AenTopuOuiong

k 'Ev6el&n «CENTER» = KENTPO

2609 140 723 | (28.6.10)
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TeXVIKG XAPAKTNELOTIKA

Wneplakn GUCKEUN avixveuong

Ap1BuoC eupeTnpiou

EAnvika | 81

GMS 120
Professional

3601 K81 000

péyloTo Baboc avixveuong*

— X16npoUxa péETaiia 120 mm
— Mn onpouxa petaria (xaAkdc) 80 mm
— nAekTpopodpot aywyoi 110 V/230 V (6tav BpiokovTat umod taon) ** 50 mm
- ZUAo 38 mm
AuTOUQTN aTeEveEPYOTIOINGN UETA MO TEPIMOU 5 min

Oeppokpaaoia Aettoupyiag

—-10°C ... +50 °C

Oeppokpacia dlapuAagnc/amobnkeuong

-20°C..+70°C

MmnaTapia 1x9V6LR61
Aldpkela Aettoupyiag mepimou 5h
Bdapoc cuppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 270 g

*eEapTdartal amod Tov TPOTO AEIToUPYiag, TO UAIKO Kal To HEYEDOG TV QVTIKEIHEVWY KaBWE Kal amod To UALKO Kal Thv

KATAOTAGN TOU UTTOOTPWHATOG

**LIkpOTEPO BABOC avixveuong 6Tav ot aywyoi &€ BpiokovTat umod Taon

Yag mapakahoUpe va MPooéEeTe Tov aptBud eupeTnpiou eMAvw OTNV MVAKISa KATAGKEUAOTH TOU €pYAAEiou HETPNONG
YLlaTi Ol EUTTOPIKOL XAPAKTNELOHOl HEPOVWHEVWY EPYAAEiwV PHETPNONG UTTOPEL va Slapépouv.

AfAwon oupBatornrag CE€
AnAwvoupe umeuBUvVwWE OTL TO TTPOIOV TTOU
TTEQPLYPAPETAL 0TA «TEXVIKA XAPAKTNEIOTIKA»
EKIMANPWVEL TOUC EENC KAVOVIOUOUC N
KOTAOKEUOOTIKEG GUOTACELG:

EN 61010-1:2001-03, EN 61326-1:2006-05,
EN 301489-3:2002-08, EN 301489-1:2008-04,
EN 300330-1:2010-02, EN 300330-2:2010-02
oUpQwva pe TI¢ dlatagelg Twv odnytwv
2004/108/EK, 1999/5/EK.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W&_/W -siif%r%@*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 29.04.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

ZuvappoAoynon

TomoBérnon/AAAayn pnatapiag

l'a Tn AetToupyia Tou epyaleiou pETPNONG MEO-
TelveTal n xpnon pnataplwv aAkaAiou-payyaviou.
a va avoi€ete To KamdklL Tne OAKN¢ unatapiacg 14
aTnoTe TNV ac@alela 15 mpog Tnv kKateuOuvon
mou Seixvel To 3EAOG Kal avaonKWoTe TO KAMAKLTNG
Onkng pnatapiag. TomoBetroTe TNV pmatapia mou
UTTAPXEL OTN CUOKeUaaoia. AwoTe MPoooxr oTn
OWOTH TTOAIKOTNTA, AVAAOYa LE TNV ATIEIKOVION OTO
€0WTEPLKO TNC BNKNC pmartapiac.

H évbel&n pnatapiag h deixvel mavrote Tnv
TPEXOUOQ KATAoTaon gpoeTIoNG TNG prmatapiac:

- MnaTapia TANPWC POPTIOHEVN

- (@& MmnaTtapia popTiopévn katd 2/3 1) AlyoTepo
- [_& Mnatapia gopTiopévn katd 1/3 1) Alyotepo
- [ MapakahoUpe aAAa&Te pnatapia

> AQPalpECTE TNV PIATAPIN O€ MEPINTWON TTOU
6€ev MPOKeELTAL VO XPNOLHOTOLGETE TO
epyaAeio péETpnong yta éva GXETIKA HEYAAo
XPOVIKO dtaoTnua. H pmatapia pymopei va
SlaBpwOel ) va aUTOEKPOPTIOTEL OTAV N
amoBnkeuon SlapKETEL yid MOAU Kalpo.

Bosch Power Tools
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Aewtoupyia

» TlpootateUeTe To epyaleio HETpnong amo
uypacia Ki andé aueon nAlakn aktwofioAia.

» Mnv ekOéTteTe TO epyaleio pérpnong oe
akpaieg Oepuokpaocieg | drakupavoelg
OepHOKPUCLWV. € MEPINTWON HEYAAWV
Slakupdvoewv Tng Oeppokpaciag va To
aPrVETE MPWTA VA AMOKTA T OepHoKpaacia
ToUu MePLBAAAOVTOC TIPLV TO XPNGLHOTION)-
oeTe. YO akpaieg Beppokpaacieg 1 dlakupdv-
o€lc BepUOKPATIWY UTTOPEL va enmnpeacTel
apvnTIKA n akpif3eta Tou epyaAeiou pérpnong
Kat n évoel&n otnv 0Bovn.

» H xenon 1 Aettoupyia eykataocTacewv
ekmopmnng, m.X. WLAN, UMTS, pavtap
MITCEWV, KEPALWV EKITOUTNG I HIKPOKUHG-
TWV 0TO Apeco meptaAAov pmopei va
€emnpedcouv Tn AetTtoupyia pHETPNONG.

©éon oe Aettoupyia

©éon o€ AetToupyia KL eKTOG ActToupyiag

> Tlpw BéceTe To epyaleio péTpnong ce
Aetroupyia mpémet va BeBawwdeite 6TL N
nmeploxn HETpnong 12 dev eivat uypn. Av
XPELOOTEL, TPiWTE TO epyaleio p€tpnong Y’ éva
mavi yla va oTEYVWOEL.

> e mepinTwon mou To epyalAeio pétpnong
ATav eKTEOEPEVO O€ LOXUPEG SLUKUNAVOELG
Beppokpaciag TOTE, MLV To OECETE €
Aettoupyia, agrioTe To va AmoKTHGEL OTa-
Oepn) Oepuokpacia.

l'a va 6éceTe o€ Aettoupyia To NAEKTPIKO

epyaleio matroTe To mARKTpo ON/OFF 5.

l'a va BéceTe eKTOCG AetToupyiag To epyaleio
peETpnong matnoTe maAl To mAnktpo ON/OFF 5.

‘'OTav oTo epyaleio pérpnong ev matnBei yia

5 min nepimou kavéva mARKTPo Kat Sev SleEayeTat
Kapld avixveuaon avTIKEIHEVWY, TOTE TO epyaAeio
UETPNOoNC SLaKOMTEL AUTOHATA TN AELTOUPYiA TOU
mPooTaTeUOVTAG ETCL TNV PMATAPid.

Evepyomnoinon/Anevepyonoincn Tou pwTIGHOU
NG 00dvng

Me To TARKTPO QWTIoPOU 006vNg 6 pmopeite va
EVEPYOTIOLOETE KAL VA ATIEVEQPYOTIOLOETE TO
PWTIOPO TNG 000VNC.

Evepyonoinon/Anevepyomnoinon Tou
OKOUGTIKOU GRHATOG

Me To MTARKTPO AKOUOTIKO Ofjpa 7 pmopeite va
EVEPYOTTOLNOETE KAl VA ATTIEVEPYOTIOLNCETE TO
OKOUGTIKO onpa. 'OTav To aKOUOTIKO onpa eivat
armevepyormnotnpévo otnv 00ovn epgavileTat n
évéel&n a.

Tpomog Aettoupyiag

(BAéme ewkoveg A-B)

Me 10 epyaleio p€trpnong eAéyxetal n emeavela
TNC meploxne atodntnpa 12 pe popd pyérpnong A
Kat o€ peytoTo Babog avixveuong (BAEme
«TeXVIKA XapaKTNELOTIKA»). Avayvwpeilovratl
avTIKeipeva mou dlapepouv amd To UAIKO Tou
Toixou.

Na KiveiTe To epyaAeio p€Tpnong emavw oTnV
EMPAVELD TTAVTOTE EUBEWC KAl AOKWVTAC EAAPELA
mMeon, XwpeIic va ToO avaonKWVETE Kal Xwpic va
peTaBaAAete Tnv mieon. Kata tn Stapkela Tng
puéTpnong o oAtoOnTtrpag 11 mpémnel va €xel
MAVTOTE EMAPN HE TNV UTTO avixveuon emeavela.

Awdkaocia pérpnong

AKOUUTINOTE TO NAEKTPLIKO €pYAAEio EMAVW OTNV
umo €Aeyxo eMPAVeLa Kal KIVAOTE To Pe popd B.
‘OTav 1o epyaAeio pétpnong mAnolalel éva
avTIKEiPevo n amdkAlon Tng évoelEncg pérpnonc i
au&avel kat o dakTuAlog 1 avafel ye xpwpa
KiTpvo. ‘OTav To epyaAeio pétpnong
AMOUOKPUVETAL ATIO TO AVTIKEIUEVO N amOKALon
ehattwvetat. H évéel€n pétpnong i mapoucialet
TN PEYLOTN ATTOKALON TTAVW aTiO TO KEVTPO TOU
avTikelpévou. O SakTUAlog 1 avafel ye xpwpa
KOKKLVO Kdl NXel €va akouaoTikd onpa. ‘OTav Ta
AVTIKEIPEVA €ival YIKpa ) BpiokovTtal oe peyalo
3a6og, To Xpwpa Tou 6akTuAiou 1 pmopei va
TTaPApEivEL KITPLVO KAl TO OKOUOTIKO GrUa va unv
nxnoet.

» 'OTav Ta avTikeipyeva eivat mAaTia o
PWTEVOG HAKTUALOG KAL TO AKOUGTLKO ONHa
6ev Ta 6eixvouv oe 6Ao Toug To MAGTOG.

'l va evTOTTiOETE TO AVTIKEIPEVO PE HEYAAUTEPN
akpif3ela KivoTe To epyaAeio pétpnong
enavelAnupéva (3x) mavw amo To avTIKEIPEVO
aAAdlovTacg popd. Ye GAouc Toug TPOTIOUC
AetToupyiag evepyoroleitat autopata n KAigaka
AenTopuBuiong j. H kKAipaka AemtopuOpiong j
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mapoucotadel Tn PEYLOTN aTOKALON OTAV TO AVTIKEL-
Hevo BpIoKETAL KATW Ao TO KEVTPO TOoU atodnThnpa
1 6Tav n évéel&n pétpnong i mapouctalel T
UEYLOTN aTOKALON. LTOUg TPOTOUC AetToupyiag
«=NPEC KATUOKEUEG» Kal «MéETaAlo» avdfel
oupmAnpwpaTiKa Kat n evéel&n «CENTER» k.

TAaTIG avTikeigeva p€éoa oTo UMOOTPWUA
avayvwpilovTal Ye pia Slapkn Lloxupn amokALlon
Twv evoeiewv pétpnoncg i kat j. O SakTUAlog 1
avafel e xpwua Kitpvo. H 61dpKeta Tng loxupng
amokAlong avaAoyei mepimou oTo MAATOG TOU
AVTIKEIPEVOU.

‘OTav avalnTouvTal MOAU HIKPG AVTIKEIJEVA i
avTikeipyeva oe peyalo abog kat n évoelgn
UETPNONG i amokAivel yovo elaxloTa, TOTE va
KIVEITE TO €pyaAeio pé€Tpnonc mavw amo To
avTiKeipevo emavelAnupéva evaAAdg opllovTia
Kat KGOeta. Na mapaTnpEeiTe MPOCEKTIKA TNV
amokAlon TN KAlpakag AemropuOuiong j kat
OTOUC TPOTIOUC AEITOUPYIAC «=NPEC KATACKEUEGH
Kat «MéTaAAo» cUUTIANPWHATIKA EMONG KAL GTNV
évbel&n «CENTER» k, n omoia emrpémnet Tnv
aKEL3R EVTOTIION TOU AVTIKEIHEVOU.

Tpomol Aettoupyiag

Me Tn owaoTn emAoyn Twv TPOTWV AelToupyiag
EMTUYXAVETE AploTa amoTeAéopata. To péyloto
3a0oc¢ avixveuong HETAANIKWY AVTIKEIMEVWV
EMTUYXAVETAL 0TOV TPOTO AelToupyiag
«MétaAAox». To péyloTo BaBo¢g avixveuonc
NAEKTPOPOPWV YPAUHWV EMITUYXAVETAL OTOV
Tpomo Aettoupyiag «HAeKTPIKO KaA®dlo». O
emAeypévog Tpomoc Aettoupyiacg avayvwpeileTat
ava mdoa oTyUn Xapn oTnv avappévn mpactvn
évéel&n 4.

ZNPEG KATACKEUEG

O TpomoC AetToupyiag «=NPEG KUTAOKEUEG» Elval
KAaTaAANAOC yla TNV avelpeon avTIKEIMEVWY ATIO

EUAO Kal pE€TaAAa O€ TOIXOUG ENPWV KATAOKEUWV.

TatnoTe To MARKTPO 10 yia va evepyorolnoeTe
ToV TPOTO A€lToupyiag «=NPEC KATAGKEUEG». H
évbel&n 4 mavw amnd 1o mAnkTeo 10 avafel e
XPwHa mpactvo. MOAIC aKOUUTIHOETE TO epyaAeio
UETPNONG EMAVW OTNV UTIO €AEyXO EMPAVELQ
avafet kat o 6akTUAOC 1 Pe xpwpa MPAGCLVo,
onUAToboTWVTAC TNV ETOIPOTNTA PETPNONC.
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YTOV TPOTIO AELTOUPYIAG «=NPEG KUTAGKEUEGH

aveupiokovTal Kat mapouactalovTal OAa Ta €idn

AVTIKEIPEVWV:

— X pn peTalka, m.x. EUAwva dokapla

- " payvnTika, m.X. oibepa omAlopou
OKUpOGEpaTOC

— X Un gayvnTikd, aAAa peTaAAika, m.y.
XAAKLVOG owAnvag

- 4 nAekTpOPOPQ, M.X. €EVaG NAEKTPOPOPOG
aywyog

Ynobei&elg: Xtov TpOTO AElToupyiag «=neEG

KATAGKEUEG» TTapouatadovTal eniong, ekTog amod

TO avTIKeipeva ano pétaAlo kat EVAo Katl amo

TOUC NAEKTPOPOPOUC aywyouc, Kat adAAa

AvTIKElPEva, T.X. MANPELC TAQOTIKOL

VEPOOWANVEC. lNa Ta avTikeipeva auTa

epgaviletal otnv 08ovn 3 n €véel&n c yla pn

UETAAAIKA AVTIKEIPEVA.

Kapplda kat Bibec oto undoTpwpa Umopei va
aA\owwaoouv Tnv evoelEn woTe éva EUAvo Sokdpl
Va EPPAVIOTEL 0TNV 000V oav HETAAAIKO
AVTLKEIPEVO.

‘OTav otnv 066vn 3 n anokAlon Twv evbeifewv
ueTpnong i kat j eivat Stapkwg moAl uwnAn, 16T
TpEmel va S1eEAYETE pla vea petTpnon
OKOUPTIWVTAC TO €pYaA€io HéTpNong o€ pia AAAn
O€éon enavw oTnV UMO €Aeyxo EMPAVELT.

‘'OTav KaTd To AKOUPTIoPa emdvw oTnv utd EAeyxo
EMPAVELD O PWTEWVOC 6aKTUALOC 1 Gev
onuaTodoTel ETOOTNTA PETPNONC, TOTE TO
epyaAeio pétpnong 6ev umopei va avayvwpioel To
unooTPWHA.

— TIaTrAOTE KAl KPATAOTE MATAKEVO TO TTANKTPO
10 péxpPl 0 PWTEIVOC SAKTUALOC va avAWeEL Pe
MPAGCIVO XpPWHJ.

— 'OTtav akoAoUBwc¢ EEKIVNOETE Pla VEa PETPNON
Kal OKOUUTINOETE TO EPYAAEio PHETPNONG
endvw o€ éva AAAo Toixo TIPETEL va TIATHOETE
ouvTopa To MARKTPo 10.

— Y€ OTAVIEC TTEPUTTWOELG TO EpYaAeio péTpnong
umopei va punv eivat oe 6€on va avayvwpioel To
UTIOOTPWHA €MeLdN eivatl Aepwpévn n MAeupa
Ue Tnv meploxn aodntipa 12 kat Tnv mvakida
kataokeuaoTn 13. KaBapioTte To epyaleio
HETPNONC HE éva OTEYVO, HaAakd mavi Kat
EEKIVNOTE Pla véa PeETPNON.

Bosch Power Tools
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MétaAAo

O TpoOMOC¢ Aettoupyiag «MéraAAo» eivatl
KaTadAANAOG yla TNV avelpeon PayvnTIKWV Kal pn
HayvnTIKWV AVTIKEIHEVWY, aVEEAPTNTA aTIO TN
ouoTaoN TOU TOIXOU.

TaTAoTe To MANKTPO 9, yld VA EVEPYOTIOLNGETE TOV
Tpomo Aettoupyiag «MétaAAo». O pWTEIVOC
6akTUAloC 1 Kal n évéelgn 4 mavw amno To MANKTPO
9 avafouv Ye Xpwpa meacivo.

‘'OTav To YETAAAIKO QVTIKEIPEVO TTOU AVEUPEDNKE
elval yayvnTiko (m.x. oiénpo), T1dé1e oTnV 066vn 3
eppaviletal To oUHBoAo e. Na Ta pn payvnTika
avTikeipeva epgaviletal To oupoio d. MNa va
UTTOPECEL TO EPYAAEiO HETPNONG VA avayvwpeioel
Ta Sla@opa €ibn petaAAou mpénel va BpiokeTat
TAVW dro TO EVTOTIOUEVO HETAAAIKO avTIKEiUEVO
(o 8akTUAl0G 1 avafel pe XpwHa KOKKLVO).

Ynodegn: ‘Otav o1o uno EAeyxo UMOOTPWHA
evTomoTOUV MAéypaTa and popPoxaAufia
KATAOOKEUWV Kal eVIOXUOELC, TOTE N €VOELEN
UETENONG i amokAivel oe OAN Tnv avTioTolxn
mepLloxn. XapaKTNELOTIKN €VOelEn TwV MAEYHATWY
and HopPoxXaAufia KaTaoKeuwv eival, dueca
enavw amo Ti¢ olbepévieg pafdoucg, n egpavion
oTnv 0006vn Tou GUPBOAOU e yla payvnTiKa
HéTaAAa, kat Tou cupRdAou d yla pn payvntika
pETAAAa peTa&U Twv o1bepéviwy pafRdwv.

HAekTpko KaAwdio

O TpoOMOC AetToupyiag «HAEKTPIKO KaAwSLo»
eival KaTaAANAOC ATTOKAEIOTIKG Yla TNV AVEUPEDN
NAEKTPOPOPWVY aywywyv (110-230 V).

TTaTnoTe To MARKTPO 8 yla va EVEPYOTTOLOETE TOV
Tpomo Aettoupyiag «HAEKTPIKO KaA®SLo».

O @wTevog 6akTUAlog 1 kat n évéel&n 4 mavw
ano To MARKTPO 8 avdaf3ouv pe xpwpa mpdaotvo.

‘OTav evromoTel €vacg unod TAon EUPIOKOUEVOG
aywyog otnv 00o6vn 3 epgaviletat n evéelgn f.
YuvexioTe va KiveiTe To epyaAeio peETPnoNg
aAenmaAAnAa endavw otnv em@edavela péxpel va
UTTOPECETE VA EVTOTIIOETE AKPIPWC TOV
NAEKTPOPOPO aywyo. Mepvwvtag MOAAEC POPEC
MAvw amnod Tov NAEKTPOPOPO aywyo auTdg
eygavicetal otnv 00ovn pe peydAn akpifiela.
‘'OTav 1o epyaAeio p€Tpnong 3plokeTatl mMoAU KovTda
OTOV aywyo, TOTE 0 pWTEIVOC SakTUAloC 1
avafBooRvel e XpWHA KOKKIVO Kl nXel éva
TaxUpPUOUO OKOUGTIKO onua.

Ynobei&elg:

- Ymo Taon euplokdpevol aywyol eppavidovrat
o€ OAoug Toug TPOTOUG AetToupyiag.

— Ol nAekTpopopol aywyoi evromifovratl
€UKOAOTEPA OTAV 6 auToug ouvSeboUv Kat
evepyorolnBoUv KaTavaAwTEG NAEKTPIKOU
pevpaToc (m.X. AAUTIEC, OUOKEUEC).

- Yno oplopéveg mpoimoBécerg (m.x. micw amod
pHeTaAAKEG empaveleg N mow anod
EMPAVELEG HE UWYNAN TTEPLEKTIKOTNTA
vepoU) ol nAekTpopopol aywyoi Sev
HmopoUV va aveupedolv acpaA®wg. H 1oxug
TOU ORUATog evoc NAEKTPOPOPOU aywyou
eCapTaTtatanod Tn B€on Twv KaAwdiwv. '’ auto
mpemnet va efalwveote, Sle€ayovrag
MEPLOOOTEPEC HETPNOELC N TaipvovTag
mAnpo@opiec amd aAAeg KaTaAAnAeg mnyég,
OTL mpaypaTt Sev UMTAPXEL KAvevag
NAEKTPOPOPOC aywyoc.

— Mn nAekTpopodpol aywyoi pmopoulv va
€evTomioToUV OToV TPOTO AetToupyiag
«MértaAlo». (Ze avriBeon pe Ta ocupmayn
KaAwdla) Ta moAUoTpenTa cUppaTta (cUppara
Airc) 6ev eixvovTal.

— O oTaTIKOG NAEKTPLOHOC UTToPEl va o6nynoel
O€ AVAKELPH EYPAVION TWV AYywywV, T.X. OTL
KataAapfdavouv pla peyain meptoxn. a va
3eATiwoEeTE TNV €EVEEIEN OKOUUTINGTE TNV
maAdun Tou eAelBepou XeploU oag eMNavw
oTov Toixo, SimAa oTo epyaAeio péTpnong yia
va eE0UBETEPWOETE TO OTATIKO NAEKTPLOMO.

Ynobeitelg epyaociag

» Ta amoTeAéopara TWV HETPNOEWV UTTOPOUV
yla TEXVIKOUG AGYOUG Va eNMnpeacTouV amnod
oplopéveg mepBalAovTikég ouvOnkeg. Té-
TOlEG OUVONKEG eival yia mapadetypa n yeur-
viaon HE CUCKEUEG TTOU TaPAYOUV LoXued
HayvnTikéa n nAektpopayvnrika nedia, n
uypacia, Soptka UAIKG TOU TEPLEXOUV HET-
aAAa, HovwTLKG UAIKA pe emmioTpwon aAou-
Hwviou KaBw¢ Kal aywylueg TATIETOAPIEG N
aywytpa mAakidia. [ auto oTav TpuUTATE,
nplovileTe/KOBeTe N ppeldpeTe O€ ToiXOUC,
0poPEC N 6ameda va AaufRaveTe umown oag
Kat dAAeg mnyég mAinpo@opnaong (m.x. 6opika
oxedla).

2609 140 723 | (28.6.10)

Bosch Power Tools



Inuadepa avrikelpévwv

Av xpelaoTel, prmopeite va onpadéwere Ta
EVTOTIIOMEVA avTiKeipeva. 'OTav Bpeite Ta dpla n
TO KEVTPO €VOC AVTIKEIMEVOU ONHAGEWTE TNV
avalnToUpevn 6éon 6la péoou Tou avoiypaTog
onuadéparog 2.

Emriipnon Oeppokpaociag

To epyaAeio pétpnong S1aBETEL pia emTnENON
Beppokpaciag emeldn n akpNg pE€tTpnon eivat
Hovo TOTE EQLKTN, OTav n Beppokpacia oto
€0WTEPLKO TOU €pYaA€iou PETPNONC TTAPAUEVEL
Slapkwg oTaBepn.

‘OTav avayel n évéelgn emrnpnong
Oepuokpaociag g To epyaleio Bpiokeral eEw amo
Ta O0pla Tng Oeppokpaciac Aetroupyiag i ATav
eKTeDEIPEVO O€ LOXUPEC BLOKUPAVOELC
Oepuokpaciac. OéoTe To epyaleio pérpnong
€KTOG A€lToupyiag Kal agprioTe TO VO ATTOKTIGEL
Hwa otaBepn, Kavovikn Oeppokpacia nptv To
0écete maAL oe Aettoupyia.

Aetroupyia mpoetdonoinong

‘OTav otnv 066vn 3 avawel n evéelgn b kat
avapBoofrvel n évéelEn 4 mavw amod To MARKTPO
10, 16T MpéEmel va 6le€ayeTe pla véa péTpnon.
KaTefaoTe To epyaleio p€Tpnong amo Tov Toixo
Kal TomoBeTnOTE TO 0€ pla AAAn B€on mavw oTo
umooTPWHA.

‘OTav otnv 066vn 3 avaoofnvel n évoel&n b,
TOTE TOMOOETEIOTE TO EPyaAeio péTpnong Yeoa
OTNV TOAVTA MPOOTAGIAG TTOU TIEPIEXETAL OTN
OuOoKeuaoia Kal oTeiATe To o€ éva
efoucloboTnuévo kaTtaoTnua Service Tng Bosch.

KaAwunpdpiopa

‘OTav oTov Tpomo Aettoupyiag «METaAAo» amokAi-

VELBlapKWE N EvOelEn péTpnonc i, HOAOVOTLKOVTA

oTO epyaAeio peTpnonc 6ev BpiokeTal kaveva

HUETAAANIKO QVTIKEIPEVO, TOTE TO €PYAA€io YETPN-

oNg MEEMEL va KAALUTTPAPLOTEL.

— ©¢éoTe 10 epyaleio HETPNONG EKTOC AetToupyiag.

— ATOpaKPUVETE amod To epyaAeio pétpnong 6Aa
TO QVTIKEIPEVA TTOU UTTOPEL Va ETINPEACOUV TNV
evbelEn Tou, m.X. POAOYLO TOU XEPLOU Kal
peTaAka daxTuAibia, kal KkpaTroTe To
epyaleio péTpnong oTov aépa.
Befawwbeite mponyoupévwe 6T 1y €véelén
umatapiag h eixvel 6TL n pratapia eivat
TouAdxtoTov Katd 1o 1/3 popTiopévn: &
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KpaToTe To epyaleio pérpnong €Tol, WOTE N
mvakiba kataokeuaoTr) 13 va Seixvel mpog Ta
KAaTw. OPovTioTE va pnv emdpd Kapld pwTeLVA
mnyn R N NAakn aktivof3oAia otnv meploxn 12
Kat 13, xwplic Opwg va KAAUWETE TNV MEPLOXN
auTn.

— TlaTrAoTe TAUTOXPOVA KAl KPATHOTE MATNHUEVA
Ta TANKTEA B Kal 7 PEXPL O PWTELVOG
6akTUAlOC 1 va avAwel e KOKKIVO Xpwua.
ApnoTe eAelBepa Ta buo MARKTEQ.

— 'Otav 10 KaAwmpdplopa 8le€axOdnke pe
€MITUYXia, TOTE TO €EPYAAEiO PETPNONG
EVEPYOTTOLEITAL AUTOUATA UETA ATIO YEPLKA
SeuTepOAenTa Kal akoAoUBw¢ eival ETOLO yla
AetToupyia.

Ynodegn: EnavaAdafete To KaAlumpdaplopa oTav
To epyaAeio peTpnancg dev evepyormoinbel
auToOHaTA. Y€ MePINMTwaon Mou To epyaAeio
uetpnong 6ev evepyorotnBei KL auTtr TN gopd
auTopaTad, TOTE TomoOeTeioTE TO HECA OTNV
TOAVTA TPOOTAGCIAG TTOU TIEPLEXETAL OTN
OuOoKeuaoia Kal oTeiATe To o€ éva
efoucloboTnuévo kataoTnua Service Tng Bosch.

Zuvtpenon kat Service

ZuvTenon Kat Kabaplopog

> Na eAéyxeTe To epyaleio HETpnong Kabe
POopPa TIPLV TO XPNOLHOMOLNCETE. Y€ MEPINTW-
on epPAvWV NPV N XaAapwv eEapTNUATWY
OTO ECWTEPLKO TOU epyaAeiou péTpnong dev
eEaopalileTal mAéov n aploTn AeToupyia Tou.

Na Siatnpeite To epyaleio pétpnong Slapkweg

KaBapo Kal oTEYVO yla va propeite va epydleote

UE auTo KaAd Kal acpaiwc.

Mn BuBiceTe To epyaleio HETPNGONG O€ VEPO I O€

AaAAa uypa.

KaBapioTe Tuxov Bpwuiég P’ éva KabBapo Kat

paAako mavi. Na pn xpnolpomotioeTe péoa

kaBaplopoU f SlaAuTec.

[a va ynv ennpeacTel apvnTika n Aettoupyia

pETPNONG 12 amayopeveTal To oTEPEWHA

auTokOAANTwV 1 mvakidwy, blaitepa

UETAAAIKWY, OTO UTTPOOTIVO N} TO TOIVO HEPOG TOU

epyaAeiou pétpnong.

Mnv apalpéceTte Tov oAloOnTpea 11 anod Tnv miow

MAEUPA Tou epyaleiou pérpnonc.

Bosch Power Tools
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Av, ap’ OAeg TIC empeAnpévec pebodoug karta-
OKEUNC Kal eAéyxou, To epyaleio peTpnong
OTAUATNOEL KATIOTE Va AEITOUPYEL, TOTE N EML-
OKEUN Tou mpérel va avatebei o’ éva efou-
01080TNHEVO CUVEPYEID Yl NAEKTPIKA epyaAeia
¢ Bosch. Mnv avoiete o i6ioc¢/n i61a To epya-
Aeio pétpnonc.

TMapakaAoUpe, OTAV KAVETE HlACAPNTIKEG EQWTH-

oelg Kabw¢ Kal Katda Tnv mapayyeAia avraAAakTi-
KWV, VO aVaQEPETE MAVTOTE To 10wn@Lo apduo
eupeTnpiou mou BpiokeTal otnv mvakidba Karta-
OKEUOOTH TOU epyaAeiou péTpnong.

Na 6lapuUAAYeTE Kal va PHETAPEPETE TO EpYaAeio
UETENONG HOVO PECA OTNV MPOOTATEUTLKI TOAVTA
TTouU TO GUVOSeUEL.

To epyaAeio HETPNONC PETEL VA aMOCTEAAETAL yla
€TIOKEUN PHECA OTNV MPOOTATEUTIKNA TodvTa 17.

Service kat cUpfBoulog meAaTwv

To Service anavTd oTIC EPWTNOELC 0AG OXETIKA UE
TNV EMIOKEUN Kal TN GUVTHPNON TOU MPOoIOVTOC
0a¢ KaBWE Kat yla Ta avTioTolXa avTaAAaKTIKA.
AenTopepn oxedla kat mAnpopopieg yia Ta
avTaAAaKTIKG Oa Bpeite oTNV NAEKTPOVIKN
Slevbuvon:

www.bosch-pt.com

H opdda oupBoulwv Tne Bosch oag unootnpilet
€uXapiloTwe OTaV EXETE EPWTNOELG OXETIKEC HE TNV
ayopd, Tn XpAon Kat Tn puBulon Twv MEOoTOVTWY
Kal AVTOAAGKTIKWV.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwri — ABrjva
Tel.: +30 (0210) 57 01 270
Fax: +30 (0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: +30 (0210) 57 01 380
Fax: +30 (0210) 57 01 607

Amnoéoupon

Ta epyaleia pérpnong, Ta e€apTRpaATa Kat ot
OUOKEUOOIEeC TTPETIEL VA avaKUKAWVoOVTaL HE
TPOMO PIAIKO TTPOC TO TEPIBAANOV.

Modvo yua xweeg TngG EE:
Mn pixveTe Ta epyaleia pérpnong
OTa amoEEiypaTa Tou omiTiou oac!
YUp@wva pe Tnv KowvoTikr Odnyia
2002/96/EK mepi maAaiwv nAekTpl-
KWV Kal NAEKTPOVIKWV CUCKEUWV
Kal Ye Tn HETAQOopEa Tn¢ o€ eBvikd Sikalo Gev eivat
mAéov amapaitnTo, Ta AxenoTa epyaAeia pétpn-
ong va ouAAéyovTal EexwPLoTA Kal va ava-
KUKAWVOVTAL HE TPOTIO PIAIKO TIPOC TO
mep3aiAov.

Mnartapieg/EnavapopTi{OHEVEG PHITATAPIEG:

Na pnv pixveTe TI¢ ymaTapieg oTa anoppipypara
TOU OTTIOU 0ag, 0TN GWTLA 1) oTo vepd. Ot umara-
plec Mpémel, KaTda To SuvaTO EKPOPTIOHUEVEG, Va
oUAAéyovTal, va avakukAwvovTatl fj va amoclpo-
vTat pe TpOmo PLALKO mpog To TePLRAAAoV.

Modvo yua xweeg Tng EE:

YUppwva pe Tnv O6nyia 2006/66/EK ol xaAao-
UEVEC N aVOAWHEVEC UTTaTapieg/ol emavagopTl-
(OPEVEC PTATAPIEC TTPETEL VA aVAKUKAWvVOVTAL.

TneouUpe To Sikaiwpa aAAayav.

2609 140 723 | (28.6.10)

Bosch Power Tools



Giivenlik Talimati

Biitiin talimat hiikiimleri okunmal
ve bunlara uyulmalidir. BU
TALIMATI iYi VE GUVENLI BiR
YERDE SAKLAYIN.

» Olgme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
onartin. Bu yolla lgme cihazinin
glvenligini her zaman saglarsiniz.

> Bu 6lcme cihazi ile yakininda yanici sivilar,
gazlar veya tozlarin bulundugu patlama teh-
likesi olan yerlerde calismayin.
Olcme cihazi icinde toz veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar Gretilebilir.

Fonksiyon tanimi

Litfen 6lgme cihazinin bulundugu kapagi acin ve
kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu
kapagi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu ¢ok amach dijital tarama cihazi; duvar, tavan
ve zeminlerdeki metallerin (demir ve demir
olmayan metallerin, 6rnegin armatir
demirlerinin), ahsap direk ve kalaslarin ve
elektrik akimi altindaki kablolarin aranip,
yerlerinin tespiti icin gelistirilmistir.
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Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari
ol¢me cihazinin seklinin bulundugu grafik
sayfasinda bulunmaktadir.
1 Isikh halka
isaretleme deligi
Display
isletim tiirii gdstergesi
Acma/kapama tusu
Display aydinlatma tusu
Sesli sinyal tusu

0 N O WN

Gerilim ileten kablolari arama/isletim tird
“akim kablosu” tusu

9 Metal arama/isletim tlri “Metal” tusu

10 Ahsap ve metal kiris arama/isletim tirG
“kuru yap!” tusu

11 Kaydirici

12 Sensor alani

13 Tip etiketi

14 Batarya g6zl kapagi

15 Batarya g6zl kapak kilidi

16 Tasima halkasli yuvasi

17 Koruyucu canta

18 Tasima halkasi

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii
aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Gosterge elemanlari (Bakiniz: Sekil A)
a Kapatilmis sinyal sesi gostergesi
b Uyari fonksiyonu gostergesi
c Nesne tirl gostergesi “metal olmayan

nesne”
d Nesne tiri gostergesi “manyetik olmayan
metal”
e Nesne tiri gostergesi “manyetik metal”
f Nesne tlri gostergesi “gerilim ileten kablo”
g Sicaklik kontroll gostergesi
h Batarya gostergesi

Olcme gostergesi

Hassas skala
k Gosterge “CENTER”

—

Bosch Power Tools
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Teknik veriler

Dijital tarama cihazi

Uriin kodu

GMS 120
Professional

3601 K81 000

Maks. algilama derinligi*

— Demirler 120 mm
— Demir olmayan metaller (Bakir) 80 mm
— Akim ileten kablolar 110 V/230 V (gerilim altinda) ** 50 mm
- Ahsapta 38 mm
Kapama otomatigi yaklasik 5 dak

isletme sicaklig

—-10°C ... +50 °C

Saklama sicakhgi

-20°C...+70 °C

Batarya 1x9V6LR61
isletme siiresi, yak. 5h
Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e gore 270 g

*|sletim tiirli, malzeme, nesnelerin biiyiikligi ve zeminin malzemesi ve durumuna baglidir
**Gerilim iletmeyen kablolarda daha dustk algilama derinligi

Litfen aletinizin tip etiketi tzerindeki trlin koduna dikkat edin, tek tek aletlerin trlin kodlari degisik olabilir.

Uygunluk beyam (€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliminde
tanimlanan driiniin asagidaki norm veya norma-
tif belgelere uygun oldugunu beyan ederiz:
2004/108/AT, 1999/5/AT yonergeleri
hikimleri uyarinca

EN 61010-1:2001-03, EN 61326-1:2006-05,

EN 301489-3:2002-08, EN 301489-1:2008-04,
EN 300330-1:2010-02, EN 300330-2:2010-02.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%,/M -a‘ii’,'%ﬁr%@*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 29.04.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Bu 6lgme cihazini ¢alistirirken alkali mangan
bataryalarin kullaniimasi tavsiye olunur.

Batarya gozl kapagini 14 agcmak icin kilide 15 ok
yonilinde basin ve batarya gézi kapagini yukari
kaldirin. Aletle birlikte teslim edilen bataryayi
yerine yerlestirin. Bu sirada batarya gozinin i¢
tarafindaki sekillere bakarak kutuplamanin
dogru olmasina dikkat edin.

Batarya gostergesi h daima bataryanin glincel

durumunu gosterir:

— (mam Batarya tam sarjli

— [#& Batarya 2/3 veya daha az kapasiteye
sahip

- [_& Batarya 1/3 veya daha az kapasiteye
sahip

— [ Lutfen bataryayi degistirin

» Uzun siire kullanmayacaksaniz bataryayi
tarama cihazindan cikarin. Batarya uzun
silirede paslanabilir veya kendi kendine
bosalabilir.
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isletme

» Olgme cihazinizi nemden/islakliktan ve
dogrudan giines 1sinindan koruyun.

» Olgme cihazini asin sicakliklara veya
sicaklik degisikliklerine maruz birakmayin.
Biiyiik sicaklik degisikliklerinden sonra
6lcme cihazini agmadan 6nce sicaklik
dengelemesi yapmasini bekleyin. Asiri
sicakliklarda veya sicaklik degisikliklerinde
olgme cihazinin hassasiyeti ve Display’deki
gorlntller olumsuz yonde etkilenebilir.

» Yakinda bulunan WLAN, UMTS, ucus radari,
verici direkleri veya mikro dalgalar gibi
verici sistemlerin kullanilmasi veya
isletilmesi 6lcme fonksiyonunu etkiler.

Calistirma

Acma/kapama

» Tarama cihazini agmadan 6nce sensor
alaninin 12 nemli olmamasina dikkat edin.

Eger gerekiyorsa cihazinizi bir bezle silerek
kurulayin.

» Cihaziniz asin bir sicakhk degisikligine
ugramissa, acmadan dnce bir siire sicaklik
dengelemesini bekleyin.

Olcme cihazini agmak icin acma/kapama
tusuna 5 basin.

Olcme cihazini kapatmak icin agma/kapama
tusuna 5 yeniden basin.

Olgme cihazinda yaklasik 5 dakika siire ile
herhangi bir tusa basilmaz ve tarama yapilmazsa
Olcme cihazi bataryayi korumak lzere otamatik
olarak kapanir.

Display aydinlatmasinin acilmasi/kapanmasi
Display aydinlatmasi tusu 6 ile Display aydinlat-
masini acip kapatabilirsiniz.

Sesli sinyalin ac¢ilip kapatiimasi

Sesli sinyal tusu 7 ile sesli sinyali acip
kapatabilirsiniz. Sesli sinyal kapali durumda iken
Display’de gosterge a gozukir.
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Calisma sekli (Bakiniz: Sekiller A-B)

Olgme cihazi ile sensér alaninin 12 alti A dlcme
yoninde maksimum algilama derinligine kadar
(Bakiniz: “Tekenik veriler”) kontrol edilir. Duvar
malzemesinden farklilik gbsteren nesneler
algilanir.

Olcme cihazini zemin {izerinde diiz bir cizgide,
hafifce bastirarak, kaldirmadan veya bastirma
kuvvetini degistirmeden hareket ettirin.
Olcme/tarama islemi esnasinda kaydirici 11
daima zeminle temas halinde olmalidir.

Olgme islemi

Olgme cihazini tarama yapilacak yiizeye
yerlestirin ve B yéniinde hareket ettirin. Olcme
cihazi bir nesneye yaklasinca él¢cme
gostergesindeki i sapma artar ve halka 1 sari
olarak yanar, 6lcme cihazi nesneden uzaklasinca
Olcme gostergesindeki sapma azalir. Bir
nesnenin ortasina gelindiginde 6lgcme gostergesi
i maksimum sapma yapar; halka 1 kirmizi olarak
yanar ve bir sinyal sesi duyulur. Kiiciik veya ¢ok
derindeki nesnelerde halka 1 sari yanmaya
devam edebilir ve sinyal sesi duyulmayabilir.

» Genis nesneler isikli halka veya sinyal sesi
ile biitiin genisliklerine uygun olarak
gosterilmez.

Nesnenin yerini tam olarak belirleyebilmek icin
olcme cihazini nesne Uzerinde birkag kez (3x)
ileri geri hareket ettirin. Bltlin isletim tirlerinde
hassas skala j otomatik olarak aktiflesir. Hassas
skala j sensor ortasinda bir nesne bulunursa
veya 6lcme gostergesi i maksimum sapmaya
ulasinca tam sapma gosterir. Bunlara ek olarak
“kuru yap1” ve “metal” isletim tlrlerinde
gosterge “CENTER” k yanar.

Zemin altindaki genis nesneler 6lcme gosterge-
lerinin i ve j yiksek sapmasi ile gésterilir. Halka
1 sari olarak yanar. Yiksek sapmanin stiresi
nesne blylkligi ile diiz orantilidir.
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Cok kiclik veya ¢cok derindeki nesneler
aranirken élgme gostergesi i cok az sapma
yaparsa, 6lcme cihazini nesne tzerinde yatay ve
dikey olarak tekrar hareket ettirin. Hassas
skaladaki j sapmaya ve “kuru yap1” ve “metal”
isletim tirlerinde ek olarak gostergeye
“CENTER?” k dikkat edin, bu sekilde nesneyi
daha hassas bicimde belirleyebilirsiniz.

isletim tiirleri

Uygun isletim tirlerini secerek en iyi 6lcme ve
tarama sonuclarini elde edebilirsiniz. Metal
nesneler icin maksimum algilama derinligine
“metal” isletim tlrinde ulasirsiniz. Elektrik
gerilimi iletin kablolar i¢cin maksimum algilama
derinligine “akim kablosu” isletim tiriinde
ulasirsiniz. Secilmis bulunan isletim turd her
zaman yesil olarak yanan géstergeden 4
anlasilabilir.

Kuru yapi

“Kuru yapi1” isletim tlrl kuru yapilardaki ahsap
ve metal nesnelerin bulunmasina uygundur.
Tusa 10 basarak “kuru yapi” isletim turiini aktif
hale getirin.Gosterge 4 tus 10 zerindeki, yesil
olarak yanar. Olcme cihazi taranacak yiizeye
yerlestirilince halka 1 yesil olarak yanar ve
cihazin ol¢clime hazir oldugunu bildirir.

“Kuru yap1” isletim tirinde bitin nesne tirleri

bulunur ve gosterilir:

- X Metalik olmayan, érnegin ahsap kirisler

- ¥ Manyetik, érnegin donati demiri

- X Manyetik olmayan, ancak metalik, 6rnegin
bakir boru

- 4 Gerilim ileten, 6rnegin akim kablosu

Uyari: “Kuru yapi” isletim turiinde ahsap ve
metal nesneler ve gerilim ileten kablolar yaninda
ornegin su dolu plastik borular da gosterilir.
Display’de 3 bu nesneler icin metal olmayan
nesnelere ait gosterge ¢ gozukdr.

Zemin altindaki ¢ivi ve vidalar bir ahsap kirisin
Display’de metal nesne olarak gosterilmesine
neden olabilir.

Display’de 3 siirekli, yliksek bir dlcme gostergesi
i ve j sapmasi gorilirse, 6lgme cihazini tarama
yapilan yilizeyin baska bir yerine yerlestirerek
tekrar acin.

Olgme cihazi tarama yapilacak yiizeye yerlestiri-
lince isikh halka 1 cihazin él¢clime hazir oldugunu
gostermezse, 6l¢cme cihazi zemini tam olarak
algilayamaz.

— Tusa 10 isikli halka yesil olarak yanincaya
kadar basin.

— Daha sonra yeni bir dlgcme islemi baslatmak
ve Ol¢cme cihazini baska bir duvara
yerlestirmek isterseniz, tusa 10 kisa bir siire
basamalisiniz.

— Bazi ender durumlarda sensér alani 12 ve tip
etiketi 13 tarafi kirli oldugu icin 6lgme cihazi
zemini algilayamaz. Ol¢cme cihazini kuru ve
yumusak bir bezle temizleyin ve 6lgme
islemini tekrar baslatin.

Metal

“Metal” isletim tiirl duvar ozelliklerinden
bagimsiz olarak manyetik ve manyetik olmayan
nesnelerin bulunmasina uygundur.

Tusa 9 basarak “Metal” isletim tlriinG aktif hale
getirin. Isikli halka 1 ve gosterge 4 tus 9
Uzerindeki, yesil olarak yanar.

Bulunan metalik nesnelerde manyetik metaller
s6z konusu ise (6rnegin demir) Display’de 3
sembol e gosterilir. Manyetik olmayan
metallerde sembol d gosterilir. Metal tirleri
arasindaki farkin belirlenmesi icin élgcme cihazi
bulunan metal nesne tizerinde olmalidir (halka 1
kirmizi olarak yanar).

Aciklama: Farkli zeminlerdeki yapi celigi
orgulerinde ve donati demirlerinde bitln
ylzeyde 6lgme gostergesinde i bir sapma
gosterilir. Tipik olarak yapi celigi 6rgilerinde
dogrudan demir cubuklar tizerinde Display’de
manyetik metallere ait sembol e ve demir
cubuklar arasinda ise manyetik olmayan
metallere ait sembol d gosterilir.

Akim kablosu

“Akim kablosu” isletim tlri 6zel olarak sebeke
gerilimi ileten kablolarin (110-230 V)
bulunmasinda kullanilir.

Tusa 8 basarak “akim kablosu” isletim tlrini
aktif hale getirin. Isikl halka 1 ve gosterge 4 tus
8 Uzerindeki, yesil olarak yanar.

Gerilim ileten bir kablo bulundugunda
Display’de 3 gosterge f gozikir. Gerilim ileten
kabloyu daha hassas bicimde lokalize etmek icin
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Olgme cihazini ylizeyde hareket ettirin. Cihaz
birkac kez hareket ettirildikten sonra gerilim
ileten kablo ¢ok hassas bigcimde gosterilebilir.
Olgme cihazi kabloya cok yaklastiginda isikli
halka 1 kirmizi olarak yanar ve hizli tempolu bir
sinyal sesi duyulur.

Uyari:

— Gerilim ileten kablolar butin isletim
tirlerinde gosterilebilir.

- Akim tiketiciler (6rnegin lambalar, cihazlar)
aranan kabloya baglanip acildiklar takdirde

gerilim ileten kablolar daha kolay bulunabilir.

- Belirli kosullarda (6rnegin metal yiizeylerin
arkasinda veya su icerigi yiiksek yiizeylerin
arkasinda) gerilim ileten kablolar giivenli
bicimde bulunamaz. Gerilim ileten bir
kablonun sinyal siddeti kablonun konumuna
baglidir. Bu nedenle ilgili yerin yakinlarinda
daha baska tarama islemleri yaparak veya
baska bilgi kaynaklarini kullanarak gerilim
ileten kablonun bulunup bulunmadigini
kontrol edin.

— Gerilim iletmeyen kablolar “Metal” isletim
tirinde metal nesneler olarak bulunabilir.
Orgiilii kablolar gosterilemez (masif kablo-
larin aksine).

— Statik elektriklenme kablolarin hassas
olmayan bicimde, 6rnegin bulyuk bir alanda,
gosterilmesine neden olabilir. Bu gostergeyi
iyilestirmek icin, statik elektriklenmeyi
onlemek tzere bostaki elinizi 6lgme cihazinin
yanina yerlestirin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Olcme sonuglari ilkesel olarak belirli ortam
kosullari tarafindan olumsuz yonde etkile-
nebilir. Bunlar 6rnegin giiclii manyetik veya
elektro manyetik alan olusturan cihazlara
yakinlik, nem, metal iceren yapi1 malzeme-
leri, aliiminyum kaplamali yalitim malze-
mesi ve iletken duvar kagitlari veya fayans-
lardir. Bu nedenle duvarlarda, tavanlarda
veya zeminlerde delme, kesme veya freze
yapmadan once diger bilgi kaynaklarina da
basvurun (6rnegin yapi planlari).
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Nesnelerin isaretlenmesi

Gerektiginde bulunan nesneleri
isaretleyebilirsiniz. Olgme islemini normal
yontemle gerceklestirin. Bir nesnenin sinirlarini
veya merkezini buldugunuzda, buldugunuz yeri
isaretleme deligi 2 ile isaretleyin.

Sicaklik kontrolii

Hassas bir 6lcme ancak élgme cihazi icindeki
sicaklik sabit kaldigi stirece mimkin
oldugundan, 6lcme cihazi bir sicaklik kontrol
sistemi ile donatiimistir.

Sicaklik kontrol géstergesi g yandiginda 6lgme
cihazi isletme sicaklk araliginin disinda
bulunuyor veya asiri sicaklik degisikliklerine
maruz kalmis demektir. Bu gibi durumlarda
olcme cihazini kapatin ve tekrar acin.

Uyari fonksiyonu

Display’de 3 gosterge b yanar ve gosterge 4 tus
10 lzerinde, yanip sénerse, 6lgme isleminin
yeniden baslatiimasi gerekir. Olcme cihazini
duvardan alin ve zeminde baska bir yere
yerlestirin.

Display’de 3 gosterge b yanip sénerse 6lgme
cihazini birlikte teslim edilen koruyucu ¢anta
icinde yetkili bir musteri servisine génderin.

Kalibrasyon

“Metal” isletim tiriinde 6lgme cihazi yakininda

metal bir nesne bulunmamasina ragmen élgme

gostergesii stirekli olarak sapma yaparsa, 6lgcme
cihazi mantel olarak kalibre edilebilir.

- Olgme cihazini kapatin.

— Metal bileklik veya yliziikler de dahil olamak
lzere 6l¢me cihazi yakininda bulunan
gosterilmesi olasi bltiin nesneleri
uzaklastirin ve 6lgcme cihazini havada tutun.
Bu esnada batarya gostergesinin h daha en
azinda 1/3 kapasite gostermesine dikkat
edin: &

Olcme cihazini tip etiketi 13 zemini
gosterecek bicimde tutun. Sensoér alanini 12
ve tip etiketi 13 alanini siddetli isik
kaynaklarinin kapatmamasina dikkat edin.

Bosch Power Tools
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— 5ve 7 tuslarina ayni anda basin ve her iki tusu
daisikh halka 1 kirmizi olarak yanincaya kadar

basili tutun. Daha sonra her iki tusu da birakin.

— Kalibrasyon islemi basarili olarak gerceklesirse
olcme cihazi birkag saniye sonra otomatik
olarak tekrar agilir ve isletime hazir olur.

Aciklama: Olcme cihazi otomatik olarak
acilmazsa, kalibrasyon islemini tekrarlayin.
Olgme cihazi buna ragmen acilmazsa, cihazi
birlikte teslim edilen koruyucu canta icinde
yetkili bir misteri servisine gonderin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Her kullanimdan 6nce 6l¢me cihazini
kontrol edin. Gorlnir bir hasar veya gevsek
parca tespit ederseniz cihazin fonksiyonu
glivenli olmaz.

lyi ve giivenli calisabilmek icin lcme cihazini her
zaman temiz ve kuru tutun.

Olgme cihazini hicbir zaman suya veya baska
sivilara daldirmayin.

Kirleri kuru ve yumusak bir bezle silin. Deterjan
veya ¢6zucu madde kullanmayin.

Tarama fonksiyonunun olumsuz yonde
etkilenmemesi icin sensor alaninda 12 tarama
cihazinin 6n ve arka tarafinda, 6zellikle metalden
yapilma etiket ve benzeri nesneler olmamalidir.

Olcme cihazinin arka tarafindaki kaydiriciyr 11
ctkarmayin.

Dikkatli tGretim ve test yontemlerine ragmen
Olgme cihazi ariza yapacak olursa, onarim Bosch
Elektrikli EI Aletleri icin yetkili bir serviste

yaptiriimalidir. Olgme cihazini kendiniz agmayin.

Bitin sorulariniz ve yedek parca siparislerinizde
mutlaka cihazinizin tip etiketindeki 10 haneli
Urtn kodunu belirtin.

Olcme cihazini daima birlikte teslim edilen
koruyucu canta icinde saklayin ve tasiyin.
Onarilmasi gerektiginde 6lcme cihazini
koruyucu canta 17 icinde yollayin.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Griinlintiziin onarim ve bakimi
ile yedek parcalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriintsler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz tri-
nin ozellikleri, bu Grlinin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-
larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Muisteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi
yeniden kazanim merkezine yollanmalidir.

Sadece AB liyesi iilkeler igin:

Tarama cihazini evsel ¢éplerin
icine atmayin!

Kullanim émrind tamamlamis
elektronik aletlere iliskin
2002/96/AT Avrupa yénetmeligi
ve bunun ulusal mevzuata cevrilmis hali
uyarinca, aletler ayri ayri toplanmak ve yeniden
kazanim merkezlerine génderilmek zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Aklleri ve bataryalari evsel ¢coplerin, atesin veya
suyun icine atmayin. Akiler ve bataryalar
mimkinse desarj olmus halde toplanarak
yeniden degerlendirilmek veya cevre dostu bir
yontemle tasfiye edilmek zorundadir.

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2006/66/AT yonetmeligi uyarinca arizali veya
kullanim émrinl tamamlamis akiler ve
bataryalar yeniden kazanim islemine tabi
tutulmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczyta¢ i zastosowac
wszystkie instrukcje i wskazowki.
PROSIMY ZACHOWAGC

| STARANNIE PRZECHOWYWAC
NINIEJSZE WSKAZOWKI.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien
dokonywaé¢ jedynie wykwalifikowany per-
sonel, przy uzyciu oryginalnych czesci
zamiennych. Tylko w ten sposéb mozna za-
pewni¢ bezpieczna eksploatacje przyrzadu.

» Nie nalezy stosowa¢ tego urzadzenia pomia-
rowego w otoczeniu zagrozonym wybuchem,
w ktorym znajduja sie tatwopalne ciecze,
gazy lub pyty. W urzadzeniu pomiarowym
moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktore moga
spowodowac zapton pytéw lub opardw.

Opis funkcjonowania

Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedsta-
wieniem urzadzenia pomiarowego i pozostawi¢
ja roztozona podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do
wykrywania metali (zelaza i metali niezelaznych,
np, zelazo zbrojeniowe), belek drewnianych,

a takze bedacych pod napieciem przewodoéw
w $cianach, stropach i podtogach.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw od-
nosi sie do schematu urzadzenia pomiarowego,
znajdujacego sie na stronie graficznej.

1 Dioda (w ksztatcie pierscienia)

2 Otwor zaznaczania

3 Wyswietlacz

4 Wskaznik trybu pracy

5 Wytacznik urzadzenia
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6 Przycisk podswietlenia wyswietlacza

~

Przycisk sygnalizatora dzwiekowego

8 Przycisk do lokalizowania przewodow
elektrycznych pod napieciem/tryb ,,Przewdd
elektryczny“

9 Przycisk do lokalizowania obiektow
metalowych/tryb ,Metal“

10 Przycisk do lokalizowania belek
metalowych/tryb ,Prefabrykaty®

11 Slizgacz

12 Zakres czujnika

13 Tabliczka znamionowa

14 Pokrywa wneki na baterie

15 Blokada pokrywy wneki na baterie
16 Uchwyt paska na dton

17 Futerat

18 Pasek na dton

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instruk-
cji uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres
dostawy. Kompletny asortyment osprzetu mozna
znalez¢é w naszym katalogu osprzetu.

Elementy wskaznikow (zob. rys. A)

a Wskaznik wytaczonego sygnatu
dzwiekowego

b Wskaznik funkcji ostrzegania

¢ Wskaznik rodzaju wykrytego obiektu
,Obiekt niemetalowy*

d Wskaznik rodzaju wykrytego obiektu
,Obiekt niemagnetyczny“

e Wskaznik rodzaju wykrytego obiektu
,Metal magnetyczny“

-

Wskaznik rodzaju wykrytego obiektu
»Przewod pod napieciem®

g Wskaznik kontroli temperatury

h Wskaznik natadowania baterii

Wskaznik pomiaru
Skala doktadna
k Wskaznik ,,CENTER

—
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Dane techniczne

Wykrywacz

Numer katalogowy

GMS 120
Professional

3601 K81 000

maks. gteboko$¢ pomiaru*

- Metale zelazne 120 mm
— Metale niezelazne (miedz) 80 mm
— przewody elektryczne pod napieciem 110 V/230 V

(przy doprowadzonym napieciu) ** 50 mm
— Drewno 38 mm
Automatyczne wytaczanie po ok. 5 min

Temperatura pracy

—-10°C ... +50 °C

Temperatura przechowywania

-20°C...+70°C

Bateria 1x9VG6LR61
Czas pracy ok. 5h
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 270 g

*w zaleznosci od trybu pracy, materiatu i wielkosci obiektow, a takze rodzaju materiatu i stanu podtoza
**mniejsza gtebokos¢ pomiarowa przy przewodach nie bedacych pod napigciem

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego narzedzia pomiarowego, poszcze-
golne nazwy handlowe pojedynczych narzedzi pomiarowych moga sig réznic.

3

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze
produkt, przedstawiony w rozdziale ,,Dane
techniczne®, odpowiada wymaganiom nastepu-
jacych norm i dokumentéw normatywnych:

EN 61010-1:2001-03, EN 61326-1:2006-05,

EN 301489-3:2002-08, EN 301489-1:2008-04,
EN 300330-1:2010-02, EN 300330-2:2010-02
zgodnie z wymaganiami dyrektyw
2004/108/WE, 1999/5/WE.

Dr. Egbert Schneider

Senior Vice President
Engineering

7/&,/%/// -a‘ii’,'%ﬁr%@*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 29.04.2010

Deklaracja zgodnosci

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowe-
g0 przy uzyciu baterii alkaliczno-manganowych.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie 14
nalezy przesuna¢ jej blokade 15 w kierunku
wskazanym przez strzatke, a nastepnie otworzy¢
pokrywke. Wtozy¢ do wneki dotaczone do
zestawu baterie. Nalezy przy tym zwrdéci¢ uwage
na zachowanie prawidtowej biegunowosci
zgodnie z przedstawionym po wewnetrznej
stronie wneki schematem.

Wskaznik baterii h zawsze ukazuje aktualny stan

natadowania baterii:

— [(@am Bateria jest catkowicie natadowana.

- (Cam Bateria ma 2/3 pojemnosci lub mniej

- (& Bateria ma 1/3 pojemnosci lub mniej

- [ Prosze wymieni¢ baterie

> Jezeli urzadzenie jest przez dtuzszy czas
nieuzywane, nalezy wyjac z niego baterie.
Moga one, przy dtuzszej przerwie w uzywa-
niu, ulec korozji lub sie roztadowac.
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Praca urzadzenia

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronié
przed wilgocia i bezposrednim napro-
mieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chroni¢ przed ekstremal-
nie wysokimi lub niskimi temperaturami,

a takze przed wahaniami temperatury.

W przypadku, gdy urzadzenie pomiarowe
poddane byto wiekszym wahaniom tempe-
ratury, nalezy przed wiaczeniem odczekac,
az powroci ono do normalnej temperatury.
Ekstremalnie wysokie lub niskie tempera-
tury, a takze silne wahania temperatury moga
mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru,
a takze na wskazanie wyswietlane na
wyswietlaczu.

» Zastosowanie lub praca stacji nadawczych,
np. WLAN, UMTS, radaru samolotowego,
masztow lub kuchenek mikrofalowych
w poblizu urzadzenia pomiarowego moze
mie¢ wptyw na prace urzadzenia.

Wiaczenie

Wiaczanie/wytaczanie

» Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego
nalezy upewnic sie, czy okolice czujnika 12
nie ulegty zawilgoceniu. W przypadku
stwierdzenia wilgoci, urzadzenie pomiarowe
nalezy wytrze¢ do sucha $ciereczka.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe poddane
zostato duzym wahaniom temperatury,
nalezy przed wtaczeniem pozwoli¢
powrdci¢ mu do normalnej temperatury.

Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy
nacisnac wtacznik/wytgcznik 5.

Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy
ponownie nacisna¢ wtacznik/wytacznik 5.
Jezeli przez ok. 5 min. na urzadzeniu
pomiarowym nie zostanie nacisniety zaden
przycisk, ani nie nastapi lokalizacja zadnych
obiektow, urzadzenie pomiarowe wytacza sie
automatycznie w celu oszczedzania baterii.
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Wiaczanie/wytaczanie oswietlenia
wyswietlacza

Za pomoca przycisku o$wietlenie wyswietlacza
6 mozna wtaczy¢ lub wytaczy¢ oswietlenie.

Wiaczanie/wytaczanie sygnatu dzwiekowego

Za pomoca przycisku sygnat dzwiekowy 7 mozna
wtaczyc¢ lub wytaczy¢ dzwiek. Przy wytaczonym
sygnale dzwiekowym na wyswietlaczu pojawi sie
wskaznik a.

Sposdb funkcjonowania (zob. rys. A-B)

Za pomoca urzadzenia pomiarowego
kontrolowane jest cate podtoze zakresu czujnika
12 w kierunku A, az do osiggniecia maksymalnie
mozliwej gtebokosci pomiaru (zob. ,Dane
techniczne®). Wykryte zostang wszystkie
przedmioty, ktére zostaty wykonane z materiatu
innego niz $ciana.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przesuwac
zawsze po linii prostej, wywierajac lekko nacisk
na podtoze, unikajac unoszenia urzadzenia lub
zmiany sity nacisku. Podczas pomiaru slizgacze
11 musza mie¢ zawsze kontakt z podtozem.

Pomiar

Przytozy¢ urzadzenie pomiarowe do badanej
powierzchni i przesuwac je w kierunku B. Gdy
urzadzenie pomiarowe zbliza sie do ukrytego
obiektu, wzrasta stupek na wskazniku
pomiarowym i, a pierscien 1 $wieci sie kolorem
26ttym, oddalenie sie urzadzenia sygnalizowane
jest opadnieciem stupka. Doktadnie ponad
Srodkiem lokalizowanego obiektu na wskazniku
pomiarowym i zaobserwowac¢ mozna
maksymalne wychylenie stupka; pierscien 1
$wieci sie wowczas na czerwono, rozlega sie tez
sygnat dzwiekowy. W przypadku mniejszych lub
gtebiej potozonych obiektow moze sie zdarzy¢,
ze pierscien 1 Swieci sie w dalszym ciggu na
26tto, a sygnat dZzwiekowy nie rozbrzmiewa.
» Szersze obiekty nie s3 lokalizowane przez
pierscien i sygnat dzwiekowy na catej ich
szerokosci.
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Aby doktadnej zlokalizowac obiekt, nalezy prze-
suwac urzadzenie pomiarowe kilkakrotnie (3x)
ponad lokalizowanym obiektem. W wszystkich
trybach pracy nastepuje automatyczna aktywa-
cja doktadnej podziatki j. Na doktadnej podziat-
ce j widoczne jest catkowite wychylenie stupka
wowczas, gdy obiekt lezy doktadnie pod $rod-
kiem czujnika lub gdy osiggniete zostato maksy-
malne wychylenie wskaznika podziatki i. Dodat-
kowo w trybach pracy ,,Prefabrykaty“ i ,,Metal“
Swieci sie jeszcze wskaznik ,,CENTER® k.

Szersze obiekty ukryte mozna rozpoznaé dzieki
statemu wysokiemu wzrostowi stupkéw na
wskaznikach pomiarowych i i j. Pierscien 1
Swieci sie na zétto. Czas trwania silnego
odchylenia wskaznika odpowiada mniej wiecej
szerokosci obiektu.

W przypadku matych lub gteboko lezacych
obiektow, gdy wskaznik i odchyla sie jedynie
bardzo nieznacznie, nalezy ponownie przesunac¢
urzadzenie pomiarowe w poziomie i w pionie
ponad obiektem. Aby precyzyjne zlokalizowac
obiekt nalezy obserwowac podziatke doktadna
j, a w trybach pracy ,,Prefabrykaty“ i ,,Metal“
dodatkowo na wskaznik ,CENTER* k.

Rodzaje pracy

Najlepsze wyniki pomiarowe osigga sie wybie-
rajac wtasciwy tryb pracy. Najlepszy wyniki, jesli
chodzi o gtebokos¢ lokalizacji obiektéw metalo-
wych, mozna osiagnac¢ w trybie pracy ,,Metal“.
Najlepszy wyniki, jesli chodzi o gtebokos¢ lokali-
zacji przewoddw znajdujacych sie pod napie-
ciem, mozna osiggnac¢ w trybie pracy ,,Przewoéd
elektryczny“. Wybrany tryb pracy mozna w kaz-
dej chwili rozpozna¢ dzieki wskaznikowi 4
$wiecacemu sie zielonym kolorem.

Prefabrykaty

Tryb pracy ,Prefabrykaty“ przeznaczony jest do
lokalizowania obiektéw drewnianych i metalo-
wych w $cianach z prefabrykatow.

Wcisna¢ przycisk 10, aby dokona¢ aktywacji
trybu ,Prefabrykaty“. Wskaznik 4 nad przyci-
skiem 10 Swieci sie zielonym Swiattem. Natych-
miast po przytozeniu urzadzenia pomiarowego
na podtozu, pierscien 1 zapala sie na zielono,
sygnalizujac w ten sposéb gotowosc¢ do pracy.

W trybie pracy ,,Prefabrykaty“ nastepuje

lokalizacja i ukazanie wszystkich rodzajéw

obiektow:

- X materiaty niemetaliczne, np. belki
drewniane

- " o wtasciwosciach magnetycznych, np.
zelazo zbrojeniowe

- X o wtasciwosciach niemagnetycznych, np.
rury miedziane

- 4 pod napieciem, np. przewody elektryczne

Wskazowki: W trybie pracy ,,Prefabrykaty“
oprocz obiektdw metalowych i drewnianych, jak
rowniez przewodow znajdujacych sie pod
napieciem, lokalizowane sa rowniez inne
obiekty, takie jak na przyktad rury z tworzywa
sztucznego wypetnione woda. W przypadku
takich obiektow na wyswietlaczu 3 ukazuje sie
wskaznik ¢ dla obiektéw niemetalowych.

Ukryte gwozdzie i Sruby moga prowadzi¢ do
tego, ze belka drewniana ukazana zostanie na
wyswietlaczu jako obiekt metalowy.

Jezeli na wyswietlaczu 3 widoczne jest state,
silne odchylenie wskaznikow pomiarowych i i j,
wskazane jest rozpoczecie procesu pomiarowe-
g0 na Nowo poprzez umiejscowienie urzadzenia
pomiarowego w innym miejscu na podtozu.

Jezeli piersécien 1 nie sygnalizuje podczas przy-
ktadania do podtoza gotowosci do pracy, ozna-
cza to, ze urzadzenie pomiarowe nie jest

w stanie jednoznacznie rozpoznac rodzaju

podtoza.

— Nalezy naciska¢ przycisk 10 tak dtugo, az
pierscien zaswieci sie na zielono.

- Jezeli nastepnie rozpoczety ma by¢ nowy
pomiar, a urzadzenie pomiarowe przytozone
do innej $ciany, nalezy krétko nacisnagé
przycisk 10.

- W rzadkich wypadkach moze sie zdarzy¢, ze
urzadzenie pomiarowe nie rozpozna podtoza
- gdy strona z czujnikiem 12 i tabliczka
znamionowa 13 jest zanieczyszczona.
Urzadzenie pomiarowe nalezy oczyscic¢ sucha
miekka szmatka i ponownie rozpoczaé
pomiar.
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Metal

Tryb pracy ,,Metal“ przeznaczony jest do lokali-
zowania magnetycznych i niemagnetycznych
obiektow, niezaleznie od materiatu, z jakiego
wykonana zostata $ciana.

Wecisna¢ przycisk 9, aby dokonac aktywacji trybu
»Metal“. Pierscien 1 i wskaznik 4 nad
przyciskiem 9 $wieci sie zielonym Swiattem.

Jezeli zlokalizowany obiekt metaliczny
wykonany zostat z materiatu magnetycznego
(np. zelazo), na wyswietlaczu 3 ukaze sie symbol
e. W przypadku metali niemetalicznych
wyswietlany jest symbol d. Aby skonkretyzowac
o jaki rodzaj metalu chodzi, urzadzenie
pomiarowe musi sie znajdowac doktadnie
ponad zlokalizowanym obiektem metalicznym
(pierscien 1 $wieci sie czerwonym $wiattem).

Wskazdéwka: W przypadku mat stalowych i zbro-
jen w badanym podtozu wychylenie wskaznika
pomiarowego i ma miejsce na catej jego
powierzchni. Charakterystyczne w przypadku
mat stalowych jest to, ze nad pretami zelaznymi
ukazywany jest na wyswietlaczu symbol e dla
metali magnetycznych, a pomiedzy pretami
stalowymi wyswietlany jest symbol d dla metali
niemagnetycznych.

Przewod elektryczny

Tryb pracy ,,Przewéd elektryczny“ przeznaczo-
ny jest wytacznie do lokalizowania przewoddéw
znajdujacych sie pod napieciem (110-230 V).

Wcisna¢ przycisk 8, aby dokona¢ aktywacji trybu
»Przewod elektryczny“. Pierscien 1 i wskaznik
4 nad przyciskiem 8 Swieci sie zielonym
Swiattem.

Znalezienie przewodu znajdujacego sie pod
napieciem sygnalizowane jest ukazaniem sie na
wyswietlaczu 3 wskaznika f. Aby doktadniej
zlokalizowa¢ przewdd znajdujacy sie pod
napieciem, nalezy kilkakrotnie przesuna¢ urza-
dzenie pomiarowe nad badang powierzchnia.
Kilkakrotne ,przejechanie® nad przewodem
przewodzacym prad spowoduje iz przewod ten
zostanie doktadnie zlokalizowany. Gdy urza-
dzenie pomiarowe znajduje sie bardzo blisko
przewodu, pierscien 1 Swieci sie czerwonym
Swiattem, a sygnat dzwiekowy rozlega sie krot-
kimi szybko nastepujacymi po sobie dzwiekami.
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Wskazowki:

- Przewody znajdujace sie pod napieciem
ukazywane sg we wszystkich trybach pracy.

— Szybsze znalezienie przewoddw znajdujacych
sie pod napieciem moze nastapi¢ dzieki
podtaczeniu do poszukiwanego przewodu
odbiornikéw pradu elektrycznego (np. lamp,
urzadzen elektrycznych) i wtaczeniu ich.

- W okreslonych warunkach (jak na przyktad
za powierzchniami metalowymi lub za
powierzchniami o duzej zawartosci wody)
moze sie zdarzyc¢, ze przewody znajdujace
sie pod napieciem nie zostana zlokalizowa-
ne. Sygnat przewodu znajdujacego sie pod
napieciem uzalezniony jest od potozenia
przewodow. Nalezy zatem zawsze sie upew-
ni¢ poprzez dodatkowe pomiary w bezpo-
$rednim otoczeniu, lub przez skorzystanie
z innych zrédet informacji, czy w badanej
powierzchni znajduje sie przewdd znajdujacy
sie pod napieciem.

- Przewody nie znajdujace sie pod napieciem
mozna zlokalizowac¢ w trybie pracy ,,Metal“
jako obiekty metalowe. Przewody splecione
nie sa przy tym ukazywane (w odréznieniu od
przewodow litych).

- Elektryczno$¢ statyczna moze by¢ przyczyna
nieprecyzyjnej lokalizacji przewodow, np.
ukazana zostanie wieksza powierzchnia. Aby
uzyskac doktadniejsze wyniki, nalezy
przytozy¢ wolng dton ptasko do $ciany, tuz
koto urzadzenia pomiarowego, aby
roztadowac natadowanie statyczne.

Wskazowki dotyczace pracy

» Na doktadnos¢ wynikow pomiarowych
moga zasadniczo wptynac¢ okreslone
warunki otoczenia. Zaliczaja sie do nich np.
bliskos¢ przyrzadow, ktore wytwarzaja
silne pola magnetyczne lub elektromagne-
tyczne, wilgoé, materiaty budowlane
zawierajace metal, materiaty izolacyjne
laminowane folig aluminiowa, jak réwniez
tapety przewodzace prad lub ptytki cera-
miczne. Przed przystapieniem do wiercenia,
frezowania lub dokonywania cie¢ w $cianach,
sufitach, podtogach nalezy dlatego skonsul-
towac réowniez inne zrédta informacji (np.
plany budowlane).

Bosch Power Tools
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Zaznaczanie obiektow

Zlokalizowane obiekty mozna, jesli zaistnieje
taka potrzeba, zaznaczyé. Dokonaé pomiaru jak
dotad. Po znalezieniu granic lub $rodka obiektu,
zaznaczy¢ zlokalizowane miejsce znacznikiem
poprzez otwor 2.

Kontrola temperatury

Urzadzenie pomiarowe wyposazone zostato
w czujnik temperatury, gdyz dla doktadnego
pomiaru konieczna jest stata temperatura we
wnetrzu urzadzenia pomiarowego.

Jezeli wskaznik kontroli temperatury g zapala
sie, oznacza to, ze urzadzenie pomiarowe
znajduje sie poza dopuszczalng temperatura
robocza lub zostato poddane silnym wahaniom
temperatury. Wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe
i - przed ponownym wtaczeniem - odczekaé,
az powraci ono do normalnej temperatury.

Funkcja ostrzegania

Jezeli na wyswietlaczu 3 wskaznik b zapala sie,
a wskaznik 4 nad przyciskiem 10 miga, pomiar
nalezy rozpoczac od poczatku. Odja¢ urzadzenie
pomiarowe ze $ciany i przytozy¢ je w innym
miejscu, na podtoze.

Jezeli na wyswietlaczu 3 miga wskaznik b, urza-
dzenie pomiarowe nalezy odestac¢ do autoryzo-
wanego punktu serwisowego, po uprzednim
zapakowaniu go do dotgczonego w dostawie
futeratu ochronnego.

Kalibrowanie precyzyjne

Jezeli w trybie pracy ,,Metal“ wskaznik
pomiarowy i stale reaguje, cho¢ zadnego
obiektu metalowego w poblizu urzadzenia
pomiarowego nie ma, urzadzenie pomiarowe
nalezy recznie skalibrowac.

- Wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe.

- Usuna¢ z pobliza urzadzenia pomiarowego
wszelkie obiekty, ktore mogtyby zostac przez
nie wykazane, takze zegarek, pierscionki
z metalu itp. — i utrzymac urzadzenie
pomiarowe w powietrzu.

Zwréci¢ przed tym uwage, by wskaznik
natadowania baterii h wykazywat co najmniej
1/3 pojemnosci: &

Urzadzenie pomiarowe trzymac¢ w taki
sposOb, aby tabliczka znamionowa 13
skierowana byta ku dotowi. Zakresy 12 i 13
nie powinny by¢ naswietlone jasnym
Swiattem sztucznym lub silnymi promieniami
stonecznymi, bez ich zakrywania.

- Wcisna¢ rownoczesnie przyciski 5i 7 i przy-
trzymac je oba tak dtugo, az pierscien 1
zaswieci sie czerwonym $wiattem. Pusci¢
oba przyciski.

- Jezeli kalibracja przebiegta skutecznie, urza-
dzenie pomiarowe wtaczy sie po paru sekun-
dach samo w sposob automatyczny i jest
ponownie gotowe do pracy.

Wskazdowka: Jezeli urzadzenie pomiarowe nie
wtacza sie automatycznie, kalibracje nalezy
powtdrzyc. Jezeli i wowczas urzadzenie pomia-
rowe nie witaczy sie, nalezy je wysta¢ w zataczo-
nym futerale ochronnym do autoryzowanego
punktu serwisowego.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac¢
urzadzenie pomiarowe. W przypadku wi-
docznych uszkodzen lub oderwanych czesci
wewnatrz urzadzenia, prawidtowe funkcjo-
nowanie nie jest zagwarantowane.

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac

w czystosci i przechowywacé w suchym miejscu,
aby zagwarantowac jego prawidtowe i bez-
pieczne funkcjonowanie.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego
w wodzie ani innych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy wycierac suchg, miekka
$ciereczka. Nie nalezy uzywac zadnych $rodkow
czyszczacych lub rozpuszczalnikow.

Aby nie zaktécac funkcji pomiaru, nie wolno
umieszcza¢ w polu dziatania czujnika 12 na
przedniej i tylnej stronie urzadzenia, zadnych
naklejek ani tabliczek, a w szczegdlnosci
tabliczek metalowych.

Nie wolno zdejmowac $lizgaczy 11, umieszczo-
nych z tytu urzadzenia pomiarowego.
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Jesli urzadzenie pomiarowe, mimo starannych
metod produkcji i kontroli ulegtoby awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany
serwis elektronarzedzi firmy Bosch. Nie wolno
samemu otwiera¢ urzadzenia pomiarowego.

Przy wszystkich zapytaniach i zamoéwieniach
cze$ci zamiennych, prosze poda¢ koniecznie
10 cyfrowy numer katalogowy podany na ta-
bliczce znamionowej urzadzenia pomiarowego.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac
i transportowac tylko w znajdujacej sie w wypo-
sazeniu standardowym torbie ochronnej.

W przypadku konieczno$ci naprawy, urzadzenie
pomiarowe nalezy odestaé w futerale 17.

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Polski | 99

Usuwanie odpadéow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie
powinny zosta¢ dostarczone do utylizacji
zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzucac urzadzen po-
miarowych do odpadéw domo-
wych!

Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE dotyczaca zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego i jej stosowania w prawie
krajowym, wyeliminowane niezdatne do uzycia
urzadzenia pomiarowe nalezy zbiera¢ osobno

i poddac¢ wtérnej przerébce zgodnie z zasadami
ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Zuzytych akumulatorow/baterii nie nalezy
wyrzucac¢ do odpadow z gospodarstwa
domowego, nie wolno ich tez wrzucac¢ do ognia
ani do wody. Akumulatory/baterie nalezy
zbierac i oddac¢ do ponownego przetworzenia
lub zlikwidowac¢ zgodnie z aktualnie
obowiazujgcymi ustawowymi przepisami
dotyczacymi ochrony $rodowiska, w razie
mozliwosci po uprzednim ich roztadowaniu.
Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie
musza zosta¢ poddane utylizacji.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostni upozornéni

Veskeré pokyny je tieba Cist a dbat
jich. TYTO POKYNY DOBRE
USCHOVEJTE.

» MeéfFici pFistroj nechte opravit kvalifikova-
nym odbornym personalem a jen original-
nimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecénost pristroje zlistane zachovana.

» Nepracujte s méficim pFistrojem v prostiedi
s nebezpeéim vybuchu, v némz se nachazeji
hotlavé kapaliny, plyny nebo prach. V méfi-
cim pfristroji se mohou vytvaret jiskry, jez
zapali prach nebo plyny.

Funk¢ni popis

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim mériciho
pristroje a nechte tuto stranu béhem cteni
navodu k obsluze otoc¢enou.

Uréujici pouziti

Mérici pristroj je ur¢en ke hledani kovu
(zeleznych a nezeleznych kov(, napf. armovaci
oceli), dfevénych tramu a téz elektrickych
vedeni ve sténach, stropech a podlahach.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje
na zobrazeni mériciho pfistroje na obrazkové
strané.

1 Svitici krouzek
Znackovaci otvor

Displej

Ukazatel druhu provozu
Tlac¢itko zapnuti/vypnuti
Tlac¢itko osvétleni displeje
Tlac¢itko signalniho ténu

0 N O WN

Tlac¢itko vyhledavani elektrickych vedeni pod
napétim/druh provozu ,El. kabel®

9 Tlacitko vyhledavani kovu/druh provozu
,Kov®

10 Tlacitko vyhledavani dfevénych a kovovych
tramd/druh provozu ,,Sucha vystavba“

11 Kluzatko

12 Oblast ¢idla

13 Typovy Stitek

14 Kryt prihradky baterie

15 Aretace krytu prihradky pro baterie
16 Upevnéni nosného poutka

17 Ochranna taska

18 Nosné poutko

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k stan-
dardnimu obsahu dodavky. Kompletni prislusenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Zobrazované prvky (viz obr. A)
a Ukazatel vypnutého signalniho ténu
Ukazatel varovné funkce
Ukazatel druhu objektu ,nekovovy objekt®

b

c

d Ukazatel druhu objektu ,,nemagneticky kov*
e Ukazatel druhu objektu ,magneticky kov*

f

Ukazatel druhu objektu ,el. vedeni pod
napétim“

Ukazatel kontroly teploty

h Ukazatel baterie

Ukazatel méreni

']

Jemna stupnice
k Ukazatel stfedu ,,CENTER“

—
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Technicka data

Digitalni detektor

Objednaci ¢islo

Cesky | 101

GMS 120
Professional

3601 K81 000

max. hloubka méreni*

— zelezné kovy 120 mm
— nezelezné kovy (méd) 80 mm
— elektricka vedeni pod napétim 110 V/230 V (pfi pfilozeném napéti) ** 50 mm
- Drevo 38 mm
Vypinaci automatika po ca. 5 min

Provozni teplota

—-10°C ... +50 °C

Skladovaci teplota

-20°C...+70 °C

Baterie 1x9V6LR61
Provozni doba ca. 5h
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 270 g

*zavislé na druhu provozu, materialu a velikosti objektu a téz materiadlu a stavu podkladu

**mensi hloubka méreni u neelektrickych vedeni

Dbejte prosim objednaciho cisla na typovém stitku Vaseho méficiho pristroje, obchodni oznaceni jednotlivych

meéricich pristroji se mize ménit.

Ce

Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, ze v
odstavci ,, Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty:

EN 61010-1:2001-03, EN 61326-1:2006-05,

EN 301489-3:2002-08, EN 301489-1:2008-04,
EN 300330-1:2010-02, EN 300330-2:2010-02
podle ustanoveni smérnic 2004/108/ES,
1999/5/ES.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4/%% -siif%r%@*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 29.04.2010

Prohlaseni o shodé

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

Vlozeni/vyména baterie

Pro provoz méficiho pfristroje je doporuceno
pouzivani alkalicko-manganovych baterii.

K otevreni krytu prihradky na baterie 14 stlacte
aretaci 15 ve sméru Sipky a vyklopte kryt
pfihradky na baterie nahoru. Nasad'te dodavané
baterie. Pfitom dbejte na spravnou polarizaci
podle znazornéni na vnitrni strané prihradky na
baterie.

Ukazatel baterie h neustale ukazuje aktualni stav

baterie:

- Baterie je pIné nabita

- Baterie ma 2/3 kapacity nebo méné

- [_a& Baterie ma 1/3 kapacity nebo méné

— [ Baterii prosim vyménte

» Vyjméte baterie, pokud méfFici pristroj delsi
dobu nepouzivate. Baterie mGze pfi delSim
skladovani korodovat nebo se sama vybit.

Bosch Power Tools
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Provoz

» Chraiite mérici pristroj pred vlhkem a pFi-
mym slune¢nim zarenim.

» Nevystavujte méFici pristroj zadnym
extrémnim teplotam nebo teplotnim
vykyvim. PFi vétsich teplotnich vykyvech
nechte mérici pristroj nejprve vytempero-
vat, nez jej zapnete. Pri extrémnich teplo-
tach nebo teplotnich vykyvech mize byt
omezena presnost pristroje a naruseno
zobrazeni na displeji.

» Pouzivani nebo provoz vysilacich zafizeni,
jako napf. WLAN, UMTS, letecky radar,
vysilaci stozary nebo mikrovinné trouby, v
blizkém okoli miize ovlivnit funkci méfeni.

Uvedeni do provozu

Zapnuti - vypnuti

» Pred zapnutim mériciho pFistroje zajistéte,
aby oblast ¢idla 12 nebyla vlhka. Pripadné
pristroj vytrete do sucha hadrikem.

» Pokud byl pfistroj vystaven silné zméné
teplot, potom jej nechte pfed zapnutim
vytemperovat.

Pro zapnuti mériciho pristroje stlacte tlacitko

zapnuti/vypnuti 5.

Pro vypnuti mériciho pristroje znovu stlacte

tlacitko zapnuti/vypnuti 5.

Nestiskne-li se ca. 5 min zadné tlacitko na

meéricim pristroji a nedetekuji-li se zadné

objekty, pak se méfici pristroj kvali Setreni
baterie automaticky vypne.

Zapnuti/vypnuti osvétleni displeje

Tlacitkem osvétleni displeje 6 mlzete osvétleni
displeje zapnout a vypnout.

Zapnuti/vypnuti signalniho ténu

Tlacitkem signalniho tonu 7 mdazete signalni tén
zapnout a vypnout. PFi vypnutém signalnim tonu
se na displeji objevi ukazatel a.

Funkce (viz obrazky A-B)

Pomoci mériciho pfistroje se provéri podklad
oblasti ¢idla 12 ve sméru méreni A aZz do max.
snimaci hloubky (viz ,Technicka data“).
Rozpoznany budou objekty, jez se odlisuji od
materidlu stény.

Pohybujte méficim pristrojem po podkladu vzdy
primocare s lehkym tlakem, bez zvedani nebo
zmény pritlaku. Béhem méreni museji mit
kluzatka 11 stale kontakt s podkladem.

Postup méreni

Nasad'te mérici pristroj na prohledavany povrch
a pohybujte jim ve sméru B. Priblizuje-li se
mérici pristroj néjakému objektu, pak pribyva
vychylka v ukazateli méreni i a krouzek 1 sviti
zluté, oddaluje-li se od objektu, pak vychylka
ubyva. Nad stfedem objektu ukazuje ukazatel
méreni i maximalni vychylku; krouzek 1 sviti
¢ervené a ozve se signalni ton. U malych nebo
hluboko polozenych objektd maze svitit krouzek
1 i nadale Zluté a signalni tén se neozve.

» Sirsi objekty nebudou v celé Sifce
zobrazeny sviticim krouzkem resp.
signalnim ténem.

Pro presnéjsi lokalizaci objektu pohybujte
méficim pristrojem opakované (3x) nad
objektem sem a tam. Ve vSech druzich provozu
se automaticky aktivuje jemna stupnice j. Jemna
stupnice j ukazuje plnou vychylku, kdyz objekt
lezi pod stfedem cidla nebo se dosahne
maximalni vychylky ukazatele méreni i. Navic v
druzich provozu ,,Sucha vystavba“ a,,,Kov* jesté
sviti ukazatel ,,CENTER* k.

Siréi objekty v podkladu jsou rozpoznatelné
setrvalou vysokou vychylkou ukazateld méreni i
aj. Krouzek 1 sviti zluté. Trvani vysoké vychylky
odpovida priblizné sifce objektu.

Vyhledaji-li se velmi malé nebo hluboko lezici
objekty a ukazatel méreni i se vychyli jen
nepatrné, pak pohybujte méricim pristrojem
opakované vodorovné a kolmo pres objekt.
Davejte pozor na vychylku jemné stupnice jav
druzich provozu ,,Sucha vystavba“ a ,,Kov“
navic na ukazatel stfredu ,,CENTER“ k, ty
umoznuji presnou lokalizaci.
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Druhy provozu

Volbou druhd provozu docilite co nejlepsi
vysledky méreni. Maximalni hloubku zachyceni
kovovych objektl dosahnete v druhu provozu
»Kov“. Maximalni hloubku zachyceni
elektrickych vedeni pod napétim dosahnete v
druhu provozu ,Elektricky kabel“. Zvoleny druh
provozu je neustdle identifikovan zelené sviticim
ukazatelem 4.

Sucha vystavba

Druh provozu ,,Sucha vystavba“ je vhodny pro
nalezeni drevénych a kovovych objektl ve
sténach vyrobenych suchym zdénim.

Stisknéte tlacitko 10, aby se aktivoval druh pro-
vozu ,Sucha vystavba“. Ukazatel 4 nad tlacitkem
10 sviti zelené. Jakmile nasadite méfici pfistroj
na prohledavany podklad, rozsviti se krouzek 1
zelené a signalizuje pfipravenost k méreni.

V druhu provozu ,,Sucha vystavba“ budou

nalezeny a indikovany vSechny druhy objektu:

- ¥ nekovovy, napf. dfevéné tramy

- ¥ magneticky, napf. armovaci zelezo

- X nemagneticky, ale kovovy, napf. médéna
trubka

- 4 pod napétim, napf. el. vedeni

Upozornéni: v druhu provozu ,,Sucha vystavba“
budou vedle dfevénych a kovovych objekt( a téz
vedeni pod napétim indikovany i dalsi objekty,
napf. vodou naplnéné umélohmotné trubky. Na
displeji 3 se pro tyto objekty objevi ukazatel ¢
pro nekovové objekty.

Hrebiky a Srouby v podkladu mohou vést k tomu,
ze se drevény tram ukaze na displeji jako kovovy
objekt.

Ukazuje-li displej 3 trvalou, vysokou vychylku
ukazatelt méreniiaj, nastartujte proces méreni
znovu tim, Ze mérici pristroj nasadite na podklad
na jiném misté.

Nesignalizuje-li svitici krouzek 1 pfi nasazeni na

prohledavany podklad pripravenost k méreni, ne-

muze mérici pristroj podklad spravné rozpoznat.

- Stlaéte na tak dlouho tlacitko 10, az svitici
krouzek sviti zelené.

— Kdyz nasledné startujete novy proces méreni
a méfici pristroj nasadite na jinou sténu,
musite kratce stisknout tlacitko 10.
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— Ve vzacnych pripadech nemze méfici
pristroj podklad rozpoznat, protoze je strana
s oblasti ¢idla 12 a typvym Stitkem 13
znecCisténa. Méfici pristroj oCistéte suchym,
mékkym hadrikem a méfici proces znovu
nastartujte.

Kov

Druh provozu ,,Kov“ je vhodny pro nalezeni
magnetickych a nemagnetickych objekt(
nezavisle na charakteru stény.

Stisknéte tlacitko 9, aby se aktivoval druh
provozu ,Kov*. Svitici krouzek 1 a ukazatel 4
nad tlacitkem 9 sviti zelené.

Jedna-li se u nalezeného kovového objektu o
magneticky kov (napf. Zelezo), tak se na displeji
3 zobrazi symbol e. U nemagnetickych kovl se
zobrazi symbol d. Pro rozliSeni mezi druhy kov(
se musi méfici pristroj nachazet nad nalezenym
kovovym objektem (krouzek 1 sviti cervené).

Upozornéni: U ocelovych vyztuznych siti a
armovani v prohledavaném podkladu se nad
celou plochou zobrazi jedina vychylka v
ukazateli méreni i. Typicky se u ocelovych
vyztuznych siti pfimo nad zeleznym prutem
zobrazi na displeji symbol e pro magnetické
kovy, mezi zeleznymi pruty se objevi symbol d
pro nemagnetické kovy.

Elektricky kabel

Druh provozu ,Elektricky kabel“ je vhodny
vyhradné pro nalezeni elektrickych vedeni pod
sitovym napétim (110-230 V).

Stisknéte tlacitko 8, aby se aktivoval druh
provozu ,Elektricky kabel“. Svitici krouzek 1 a
ukazatel 4 nad tla¢itkem 8 sviti zelené.

Nalezne-li se elektrické vedeni pod napétim, pak
se na displeji 3 objevi ukazatel f. Pohybujte
méficim pristrojem opakované pres plochu, aby
se elektrické vedeni presnéji lokalizovalo. Po
nékolikerém prejeti Ize el. vedeni pod napétim
velmi presné ukazat. Je-li méfici pristroj velmi
blizko k el. vedeni, pak svitici krouzek 1 blika
¢ervené a zni signalni ton s rychlym sledem
ténd.
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Upozornéni:

— Elektricka vedeni pod napétim se ukazou v
kazdém druhu provozu.

— Elektricka vedeni pod napétim lze snaze
najit, kdyz se na hledané el. vedeni pripoji
elektrické spotrebice (napf. svétla, pristroje)
a zapnou se.

— Za urcitych podminek (jako napf. za
kovovymi povrchy nebo za povrchy s
vysokym obsahem vody) nelze elektricka
vedeni pod napétim spolehlivé nalézt. Sila
signalu el. vedeni pod napétim je zavisla na
umisténi kabelu. Zkontrolujte proto dal$imi
mérenimi v blizkém okoli nebo jinymi
informacénimi zdroji, zda el. vedeni pod
napétim existuje.

- El. vedeni bez napéti mizete nalézt jako
kovové objekty v druhu provozu ,,Kov*.
Splétané lankové kabely se pritom neukazou

(v protikladu ke kabeldim z plného materialu).

— Staticka elektfina mlze vést k tomu, ze se
Vase el. vedeni ukaze napf. ve velké oblasti
nepresné. Pro zlepSeni zobrazeni poloZte
svou volnou ruku vedle mériciho pristroje
naplocho na sténu, aby se staticka elektrina
vybila.

Pracovni pokyny

» Vysledky méfeni mohou byt omezeny
urcitymi okolnimi podminkami, coz musi
byt zohlednéno. K tomu pat¥i napf. blizkost
zaFizeni, jez vytvareji silna magneticka nebo
elektromagneticka pole, vlhko, stavebni
materialy obsahujici kov, izolacni hmoty
potazené hlinikem a téz vodivé tapety nebo
obkladacky. Respektujte proto pred vrtanim,
rezanim nebo frézovanim do stén, stropd a
podlah i jiné informacni zdroje (napf. sta-
vebni plany).

Oznaceni objektu

Nalezené objekty mizete podle potreby oznacit.
Mérte jak je obvyklé. Pokud jste nalezli hranice
nebo stred objektu, pak oznacte nalezené misto
skrz znackovaci otvor 2.

Kontrola teploty

Méfici pristroj je vybaveny kontrolou teploty,
ponévadz presné méreni je mozné jen tehdy,
pokud teplota va Vasem méricim pristroji
zGstava konstantni.

Rozsviti-li se ukazatel kontroly teploty g, nachazi
se méfici pristroj vné provozni teploty nebo byl
vystaven silnym teplotnim vykyvam. MéFici
pFistroj vypnéte a nechte jej nejprve
vytemperovat, nez jej opét zapnete.

Varovna funkce

Rozsviti-li se na displeji 3 ukazatel b a blika
ukazatel 4 nad tla¢itkem 10, musite méreni nové
nastartovat. Sejméte meéfrici pristroj ze stény a
polozte jej na podklad na jiném misté.

Blika-li na displeji 3 ukazatel b, zaslete méfici
pristroj v doddvané ochranné tasce do
autorizovaného zakaznického servisu.

Rekalibrace

Vychyli-li se v druhu provozu ,,Kov “ ukazatel

meéreni i trvale, ackoli se v blizkosti mériciho

pristroje nenachazi zadny objekt z kovu, Ize
méfici pristroj ru¢né rekalibrovat.

— Meéfrici pristroj vypnéte.

— Odstrante z blizkosti mériciho pristroje
vSechny objekty, které by mohly byt
indikovany, i naramkové hodinky nebo
prsteny z kovu, a podrzte méfici pristroj ve
vzduchu.

Dejte pozor na to, aby ukazatel baterie h
ukazoval jesté minimalné 1/3 kapacity: &
Podrzte mérici pristroj tak, aby typovy Stitek
13 ukazoval k zemi. Vyhnéte se jasnym
zdrojam svétla nebo primému slune¢nimu
zareni na oblasti 12 a 13, aniz byste tuto
oblast zakryli.

— Stisknéte soucasné tlacitka 5 a 7 a podrzte
obé tlacitka tak dlouho stlacena, az svitici
krouzek 1 sviti Cervené. Obé tlac¢itka poté
uvolnéte.

— Pokud probéhla kalibrace uspésné, mérici
pristroj po nékolika sekundach automaticky
nastartuje a je opét pripraveny k provozu.

Upozornéni: Nenastartuje-li méfici pristroj

automaticky, opakujte rekalibraci. Pokud by

méfici pristroj presto nenastartoval, zaslete jej
prosim v dodavané ochranné tasce do
autorizovaného zakaznického servisu.
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Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pred kazdym pouzitim méfrici pfistroj zkon-
trolujte. Pri viditelnych poskozenich nebo
uvolnénych dilech uvniti mériciho pristroje
uz neni zarucena spolehliva funkce.

Mérici pristroj udrzujte neustale Cisty a suchy,

aby dobre a spolehlivé pracoval.

Mérici pristroj neponorujte do vody nebo jinych

kapalin.

Necistoty otfete suchym, mékkym hadrikem.

Nepouzivejte zadné Cistici prostredky nebo

rozpoustédla.

Aby nebyla ovlivnéna funkce méreni, nesmi byt v

oblasti ¢idla 12 na predni a zadni strané

méficiho pristroje umistény Zzadné nalepky nebo

Stitky, zvlasté ne stitky z kovu.

Neodstranujte kluzatka 11 na zadni strané

méfriciho pristroje.

Pokud by doslo pres peclivou vyrobu a zkusebni

metody u mériciho pristroje nékdy k vypadku,

nechte opravu provést v autorizovaném servisu

pro elektronaradi Bosch. Méfici pristroj sami

neotvirejte.

Pri véech dotazech a objednavkach nahradnich
dild nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-
naci Cislo podle typového stitku méficiho pfri-
stroje.

Uskladnujte a prevazejte mérici pristroj pouze v
doddvané ochranné tasce.

V pfipadé opravy zaslete méfici pristroj v
ochranné tasce 17.
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Zakaznicka a poradenska sluzba

Zdakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim
dilim. Technické vykresy a informace k
nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomUze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Mérici pristroje, prislusenstvi a obaly by mély
byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposko-
zujicimu zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte méfici pristroje do
domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych elektric-
kych a elektronickych zarizenich a
jejim prosazeni v narodnich zakonech musi byt
neupotrebitelné mérici pristroje rozebrané
shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu zivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:

Akumulatory/baterie neodhazujte do domovniho
odpadu, do ohné nebo do vody. Akumulatory/
baterie maji byt, pokud mozno vybité,
shromazdovany, recyklovany nebo zlikvidovany
zplsobem neposkozujicim zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Podle smérnice 2006/66/ES musi byt vadné
nebo vypotrebované akumulatory/baterie
recyklovany.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Starostlivo si precitajte a
dodrziavajte vsetky pokyny. TIETO
POKYNY S| DOBRE USCHOVAJTE.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat’ len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva
origindlne nahradné suciastky. Tym
sa zaruci, ze bezpecnost meracieho
pristroja zostane zachovana.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v
prostredi ohrozenom vybuchom, v ktorom
sa nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
alebo horlavy pripadne vybusny prach.

V tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat’
iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo
vypary zapalit'.

Popis fungovania

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obraz-
kami meracieho pristroja a nechajte si ju vyklo-
penu po cely ¢as, ked' ¢itate tento Navod na
pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Tento meraci pristroj je ur¢eny na hladanie
kovov (zeleznych a nezeleznych kovov, napr.
armovacieho Zeleza), drevenych nosnikov ako aj
vedeni elektrického pridu pod napatim v
stenach, v stropoch a v podlahach.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponen-
tov sa vztahuje na vyobrazenie meracieho pri-
stroja na grafickej strane tohto Navodu na
pouzivanie.
1 Svietiaci kruzok
Znackovaci otvor
Displej
Indikacia rezimu prevadzky
Tlacidlo vypinaca
Tlacidlo Osvetlenie displeja
Tlac¢idlo zvukovy signal
Tlacidlo na hladanie vodi¢ov pod pridom/re-
zim prevadzky ,Elektrické kable pod prudom*
9 Tlacidlo na hladanie kovov/rezim prevadzky
,Kov*
10 Tlacidlo na hladanie drevenych a kovovych
nosnikov/rezim prevadzky ,,Sucha stavba“

11 Klzné nalepky

12 Priestor senzora

13 Typovy stitok

14 Viecko priehradky na batérie

15 Aretacia veka priehradky na batérie

16 Upevnovaci otvor pre slu¢ku na nosenie
17 Ochranna taska

18 Sluc¢ka na nosenie

0O ~NOGabhWN

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé
do zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusen-
stvo najdete v naSom programe prislusenstva.

Zobrazovacie (indika¢né) prvky
(pozri obrazok A)

a Indikacia vypnutia zvukového signalu

b Indikacia funkcie Varovanie (vystraha)

¢ Indikacia druhu objektu ,,nekovovy objekt®

d Indikacia druhu objektu ,nemagneticky

objekt*”

e Indikacia druhu objektu ,magneticky kov*
Indikacia druhu objektu ,vedenie pod
pradom*

g Indikacia kontroly teploty
h Indikacia batérie
Indikacia merania

Jemna stupnica

k Indikacia ,,CENTER*

-

[S—
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Technické udaje

Digitalny hl'adaci pristroj
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GMS 120
Professional

Vecné cislo 3601 K81 000
max. vyhladavacia hibka*

- Zelezné kovy 120 mm
— Nezelezné kovy (med) 80 mm
— Elektrické vodice pod pridom 110 V/230 V (v pripade pripojeného napatia) ** 50 mm
— Drevo 38 mm
Vypinacia automatika po cca 5 min

Prevadzkova teplota

—-10°C ... +50 °C

Skladovacia teplota

-20°C..+70°C

Batéria 1x9V6LR61
Doba prevadzky cca 5h
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 270 g

*v zavislosti od druhu prevadzky, materialu a velkosti objektov, ako aj v zavislosti od materialu a stavu podkladu
**mald vyhladavacia hibka pri elektrickom vedeni, ktoré nie je pod pridom
Vsimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom Stitku Vasho produktu, pretoze obchodné nazvy meracich pristrojov sa

mozu odlisovat'.

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, ze tento
vyrobok, popisany nizsie v ¢asti ,,Technické
udaje“, bsa zhoduje s nasledujicimi normami
alebo normativnymi dokumentmi:

EN 61010-1:2001-03, EN 61326-1:2006-05,

EN 301489-3:2002-08, EN 301489-1:2008-04,
EN 300330-1:2010-02, EN 300330-2:2010-02
podla ustanoveni smernic 2004/108/ES a
1999/5/ES.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7/&,/%/// -a‘ii’,'%ﬁr%@*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 29.04.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

Vkladanie/vymena batérie

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporu-
¢ame pouzivanie alkalicko-manganovych batérii.

Ak chcete otvorit’ viecko priehradky na batérie
14 stlacte aretaciu 15 v smere Sipky a viecko
priehradky na batérie vyklopte smerom hore.
Vlozte batériu, ktora je sucastou balenia.
Davajte pritom pozor na spravne pdlovanie
batérie podla vyobrazenia na vnutornej strane
priehradky na batérie.

Indikacia batérie h indikuje vzdy aktualny stav

batérie:

— [(@am Batéria je Uplne nabita

- (Cam Batéria ma kapacitu v hodnote 2/3 alebo
menej

- (@& Batériama kapacitu v hodnote 1/3 alebo
menej

- [ Batériu vymerite

» Ked meraci pristroj dlhsi ¢as nepouzivate,
vyberte z neho batérie. Poc¢as dlhsieho
skladovania by mohli batérie korodovat’,
alebo by sa mohli samocinne vybijat'.
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Pouzivanie

» Meraci pristroj chrarte pred vlhkom a pred
priamym slne¢nym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym
teplotam ani vel'kému kolisaniu teplot.
V pripade vacsieho kolisania teploty nechaj-
te pristroj najprv temperovat, az potom ho
zapnite. V pripade extrémnych teplét alebo
velkého kolisania teploty moze nastat znizenie
preciznosti merania a indikacie na displeji.

» Pouzivanie alebo prevadzka vysielacich za-
riadeni, ako napr. bezdrétovej pocitacovej
siete WLAN alebo univerzalny mobilny tele-
komunikaény systém UMTS, leteckych rada-
rov, stoziarov vysielaciek alebo mikrovino-
vych ziaricov, v tesnej blizkosti méze mat’
negativny vplyv na meraciu funkciu.

Uvedenie do prevadzky

Zapinanie/vypinanie

» Pred zapnutim meracieho pristroja zabez-
pecte, aby priestor senzora 12 nebol vihky.
Vyutierajte meraci pristroj v pripade potreby
dosucha handri¢kou.

» Ak bol meraci pristroj vystaveny velkej
zmene teploty, nechajte ho v takomto
pripade pred zapnutim temperovat’ na
teplotu prostredia, v ktorom ho pouzijete.

Ked' chcete meraci pristroj zapnat’, stlacte
tlacidlo vypinaca 5.

Na vypnutie meracieho pristroja stlac¢te znova
tlacidlo vypinaca 5.

Ak sa pocas cca 5 minut nestlaci Ziadne tlacidlo
meracieho pristroja a nedetekuju sa ziadne
objekty, meraci pristroj sa kvoli Uspore spotreby
energie batérie automaticky vypne.

Zapnutie/vypnutie osvetlenia displeja
Pomocou tlacidla Osvetlenie displeja 6 mozete
zapinat' alebo vypinat osvetlenie displeja.
Zapnutie/vypnutie zvukového signalu

Pomocou tlac¢idla Zvukovy signal 7 mozete
zapinat' alebo vypinat’ zvukovy signal. Ked' je
zvukovy signal vypnuty, na displeji sa zobrazuje
indikacia a.

Spoésob ¢innosti (pozri obrazky A -B)

Pomocou tohto meracieho pristroja sa kon-
troluje podklad v priestore senzora 12 v smere
merania A az do maximalnej indikovanej hibky
(pozri odsek , Technické Gdaje”). Pristroj spozna
objekty, ktoré su odlisné ako material steny.

Pohybujte meraci pristroj priamociaro ajemnym
pritlakom po kontrolovanom podklade bez toho,
aby ste pristroj nadvihovali alebo menili pritlak.
Pocas merania musia mat klzné nalepky 11 staly
kontakt s kontrolovanou plochou.

Meranie

PoloZzte meraci pristroj na plochu, ktort budete
kontrolovat, a pohybujte nim v smere B. Ked sa
meraci pristroj priblizi k nejakému objektu,
vychylka indikacie merania i sa zvacsi a prstenec
1 svieti zItym svetlom, ked' sa meraci pristroj od
objektu vzdaluje, vychylka indikacie merania sa
zmensuje. Nad stredom objektu ukazuje
indikacia merania i maximalnu vychylku;
prstenec 1 svieti ¢ervenym svetlom a zaznieva
zvukovy signal. Pri mensich objektoch alebo pri
takych objektoch, ktoré sa nachadzaju hlboko,
mébze svietit’ prstenec 1 nadalej zltou farbou a
zvukovy signal sa méze chybat.
> Sirsie objekty nie su v celej Sirke
indikované svietiacim krizkom resp.
zvukovym signalom.

Aby ste mohli objekt presnejsie lokalizovat,
pohybujte meraci pristroj opakovane (3-krat)
nad objektom sem a tam. Vo vSetkych rezimoch
prevadzky sa automaticky aktivuje jemna
stupnica j. Jemna stupnica j ukazuje plnu
vychylku vtedy, ked sa objekt nachadza pod
stredom senzora, alebo ked’ sa dosiahne
maximalna vychylka indikacie merania i. Okrem
toho v rezimoch prevadzky ,,Sucha stavba“ a
»Kov“ svieti navySe aj indikacia ,,CENTER* k.
Sirsie objekty nachadzajlce sa v podklade sa
daju spoznat’ podla trvalej velkej vychylky
indikacii meraniai a j. Prstenec 1 svieti Zltou
farbou. Doba trvania velkej vychylky zodpoveda
priblizne Sirke prislusného objektu.

Ked' sa vyhladavaju vel'mi malé alebo hlboko sa
nachadzajlce objekty a indikacia merania i ma
len vel'mi mald vychylku, pohybujte meraci
pristroj nad objektom opakovane vodorovne a
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zvislo. Sledujte pozorne vychylku jemnej
stupnice j a v rezimoch prevadzky ,,Sucha
stavba“ a ,,Kov“ okrem toho aj indikaciu
»CENTER® k, ktoré umoznuju precizne urcenie
polohy objektu.

Druhy prevadzky

Vyberom jednotlivych rezimov prevadzky
dosiahnete najlepsie mozné vysledky merania.
Maximalnu hibku pri identifikacii kovovych
objektov dosiahnete v rezime prevadzky ,,Kov“.
Maximalnu hibku pri identifikécii elektrickych
vedeni pod napatim dosiahnete v rezime
prevadzky ,,Elektrické kable pod pradom*“.
Zvoleny rezim prevadzky sa da v kazdom okamihu
spoznat’ podla zeleno svietiacej indikacie 4.

Sucha stavba

Rezim prevadzky ,,Sucha stavba“ je vhodny na
vyhladdvanie drevenych a kovovych objektov v

stenach postavenych technoldgiou suchej stavby.

Stlacte tlacidlo 10, ak chcete aktivovat rezim
prevadzky ,,Sucha stavba“. Indikacia 4 nad
tlacidlom 10 svieti zelenym svetlom. Len ¢o
prilozite meraci pristroj na podklad, ktory
planujete kontrolovat, krizok 1 svieti zelenym
svetlom a signalizuje pripravenost’ na meranie.

V rezime prevadzky ,,Sucha stavba“ sa

vyhladavaju a indikuju vsetky druhy objektov:

- ¥ nekovovy, napriklad drevené nosniky

- " magneticky, napr. armovacie Zelezo
(stavebna ocel)

- X" nemagneticky, ale kovovy, napriklad
medena rarka

- 4 objekt pod pridom, napriklad elektrické
vedenie

Upozornenie: V reZzime prevadzky ,,Sucha
stavba“ sa okrem drevenych a kovovych objektov
a tiez elektrickych vodicov pod napatim
vyhladavaju aj iné objekty, napriklad vodovodné
plastové rurky. Na displeji 3 budu tieto objekty
indikované indikaciou ¢ pre nekovové objekty.

Klince a skrutky v podklade mézu sposobit’'to, ze
dreveny nosnik sa bude na displeji zobrazovat’
ako kovovy objekt.
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Ak vykazuje displej 3 trvalu vysoku vychylku
indikacii merania i a j, spustite meranie znova
takym spo6sobom, Ze meraci pristroj polozite na
kontrolovany podklad na inom mieste.

Ak svietiaci kruzok 1 pri priloZeni na kontrolo-
vany podklad nesignalizuje pripravenost’ na
meranie, meraci pristroj nevie podklad spravne
identifikovat'.

— Stlacte a podrzte stlacené tlacidlo 10 tak
dlho, az bude svietiaci krizok svietit' zelenym
svetlom.

- Ked potom spustite nové meranie a meraci
pristroj prilozite na inu stenu, musite stlacit’
kratko tlacidlo 10.

— V zriedkavych pripadoch nevie meraci
pristroj identifikovat’ podklad preto, ze ta
strana, na ktorej sa nachadza priestor
senzora 12 a typovy Stitok 13, je znecistena.
Vycistite meraci pristroj pomocou suchej
makkej handri¢ky a spustite meranie znova.

Kov

Rezim prevadzky ,,Kov“ je vhodny na
vyhladavanie magnetickych a nemagnetickych
objektov bez ohladu na to, aké vlastnosti ma
prislu§na stena.

Stlacte tlacidlo 9, ak chcete aktivovat rezim
prevadzky ,,Kov“. Svietiaci krizok 1 a indikacia
4 nad tlac¢idlom 9 svietia zeleno.

Ak ide pri najdenom kovovom objekte o
magneticky kov (napr. zelezo), zobrazi sa na
displeji 3 symbol e. V pripade nemagnetickych
kovov sa zobrazi symbol d. Na rozlisenie medzi
jednotlivymi druhmi kovov sa musi meraci
pristroj nachadzat nad najdenym kovovym
objektom (prstenec 1 svieti ¢ervenym svetlom).

Upozornenie: Ak sa v hladanom materiali
nachadzaju po celej ploche podkladu ocelové
vystuzovacie rohoZe a armovacia ocel, v
indikacii merania i sa zobrazi vychylka. V pripade
ocelovych vystuzovacich rohozi sa priamo nad
ocelovymi ty¢ami zobrazi na displeji e symbol
pre magnetické kovy, medzi zeleznymi ty¢ami sa
objavi symbol d pre nemagnetické kovy.

Bosch Power Tools
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Elektrické kable

Rezim prevadzky ,,Elektrické kable pod
prudom® je vhodny vylu¢ne na vyhladavanie
elektrickych vedeni pod prudom so sietovym
napatim (110-230 V).

Stlacte tlac¢idlo 8, ak chcete aktivovat rezim
prevadzky ,Elektrické kable pod prudom*.
Svietiaci krizok 1 a indikacia 4 nad tlacidlom 8
svietia zeleno.

Ak pristroj vyhladal vedenie pod pridom, objavi
sa na displeji 3 indikacia f. Po viacnasobnom
prejdeni po kontrolovanej ploche bude
elektrické vedenie pod napatim indikované
velmi presne. Ak sa meraci pristroj nachadza
vel'mi blizko elektrického vedenia, svietiaci
prstenec 1 blika c¢erveno a zvukovy signal
zaznieva v rychlom slede.

Upozornenie:

— Elektrické vedenia pod napatim su
indikované v kazdom rezime prevadzky.

— Elektrické vedenia pod napatim sa daju
ahsie vyhladat' vtedy, ked' su na hladané
elektrické vedenie pripojené a zapnuté
spotrebice elektrického prudu (napriklad
osvetlovacie telesa, elektrické spotrebice).

— Za urcitych okolnosti (ako napr. za
kovovymi povrchmi alebo za povrchmi s
vysokym obsahom vody) nemusia byt
elektrické vedenia spolahlivo vyhl'adané.
Intenzita signalu elektrického vedenia pod
napatim (pod prudom) zavisi od polohy
elektrického vodica. Skontrolujte preto
dal§imi meraniami v blizSom okoli alebo
pomocou inych informaénych zdrojov, ¢i sa
tam nachadzaju elektrické vedenia pod
napatim.

— Elektrické vedenia, ktoré nie st pod napatim,
moézete vyhladat ako kovové objekty v rezime
prevadzky ,,Kov“. Duté kable sa pritom
nezobrazia (na rozdiel od kablov z pIného
materialu).

— Staticka elektrina moze spoésobovat to, Ze sa
elektrické vodice zobrazia nepresne,
napriklad na vacsej ploche. Ak chcete
indikaciu zlepsit, prilozte svoju vol'nu ruku
vedla meracieho pristroja plochou na stenu,
aby ste staticku elektrinu odviedli.

Pokyny na pouzivanie

» Principialne m6zu byt’ vysledky merania
negativne ovplyvnené urcéitymi vonkajSimi
podmienkami okolia merania. Sem patri
napr. blizkost’ pristrojov, ktoré vytvaraju
okolo seba silné magnetické alebo elektro-
magnetické polia, d'alej vlhkost’, stavebné
materialy, ktoré obsahuju kov, izolacné
materialy ako aj vodivé tapety alebo ob-
kladacky kasirované hlinikovou féliou a
pod. Pred vrtanim, pilenim alebo pred frézo-
vanim do stien, stropov alebo podlah vyuzite
aj iné zdroje informacii (napriklad stavebné
plany).

Oznacovanie objektov

Najdené objekty mozete v pripade potreby
oznacovat. Merajte ako zvycajne. Ked ste nasli
hranice alebo stred nejakého objektu, oznacte
hl'adané miesto cez znackovaci otvor 2.

Tepelna poistka

Meraci pristroj je vybaveny tepelnou poistkou,
pretoZze presné meranie je mozné iba vtedy, ked’
zostava teplota vo vnutri meracieho pristroja na
konstantnej hodnote.

Ak sa rozsvieti indikacia tepelnej poistky g,
nachadza sa meraci pristroj mimo rozsahu
prevadzkovej teploty, alebo bol vystaveny
velkym tepelnym vychylkdm. Meraci pristroj
vypnite a nechajte ho najprv vytemperovat), az
potom ho opét’ zapnite.

Funkcia Varovanie (vystraha)

Ak sa na displeji 3 rozsvieti indikacia b a blika
indikacia 4 nad tlacidlom 10, treba spustit’
meranie znova. Vezmite meraci pristroj zo steny
prec a nasad'te ho na kontrolovany podklad na
inom mieste.

Ak na displeji 3 blika indikacia b, poslite meraci
pristroj do autorizovaného servisného strediska
v ochrannej taske, ktord bola sticastou zakladnej
vybavy pristroja.
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Kalibracia pristroja

Ked ma v rezime prevadzky ,,Kov“indikacia

merania i trvalt vychylku, hoci sa v blizkosti

meracieho pristroja nenachadza ziaden objekt z

kovu, mozno meraci pristroj kalibrovat’

manualne.

- Vypnite meraci pristroj.

— Natento ucel odstrante z blizkosti meracieho
pristroja vsetky objekty, ktoré by mohli
sposobit’ indikaciu, aj naramkové hodinky
alebo kovové prstene a podrzte meraci
pristroj vo vzduchu.

Dajte pozor na to, aby indikacia batérie h
ukazovala eSte minimalne 1/3 kapacity: &
Meraci pristroj drzte tak, aby bol typovy
Stitok 13 obrateny k zemi. Vyhybajte sa
dopadu svetelnych zdrojov alebo priameho
slne¢ného ziarenia do priestoru 12 a 13 bez
toho, aby ste tento priestor prikryli.

- Stlacte sucasne tlacidla 5 a 7 a obe tieto
tlac¢idla drzte stlacené tak dlho, az sa
rozsvieti svietiaci krizok 1 ¢ervenym
svetlom. Obe tlacidla potom uvolnite.

— Ked prebehla kalibracia Uspesne, meraci
pristroj sa po niekolkych sekundach znova
spusti a je opat’ pripraveny na pouzivanie.

Upozornenie: Ked sa meraci pristroj

automaticky nespusti, kalibrovanie zopakujte.

Ak by sa meraci pristroj napriek vsetkému

nespustil, poslite ho do autorizovaného

servisného strediska v ochrannej taske, ktora
bola sucast'ou zadkladnej vybavy pristroja.

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

» Pred kazdym pouzitim meraci pristroj skon-
trolujte. V pripade viditelného poskodenia,
alebo ak su uvolnené nejaké suciastky vo
vnutri meracieho pristroja, nie je zaru¢ené
jeho spolahlivé fungovanie.

Meraci pristroj udrziavajte vzdy v Cistote a v
suchu, aby ste mohli pracovat kvalitne a bez-
pecne.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych
kvapalin.
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Znecistenia utrite suchou makkou handrickou.
Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky ani
rozpustadla.

Aby nebola funkcia merania negativne
ovplyvnend, nesmiete do priestoru senzora 12
na prednej ani na zadnej strane meracieho
pristroja umiestnovat’ Ziadne nalepky alebo
stitky, predovsetkym Ziadne Stitky z kovového
materidlu.

Klzné nalepky 11 na zadnej strane meracieho
pristroja neodstranujte.

Ak by meraci pristroj napriek starostlivej vyrobe
a kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,
treba dat opravu vykonat’ autorizovanej servis-
nej opravovni ru¢ného elektrického naradia
Bosch. Meraci pristroj sami nikdy neotvarajte.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych suciastok uvadzajte bezpodmienecne
10-miestne vecné ¢islo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

Meraci pristroj skladujte a transportujte v
ochrannej taske, ktord sa doddava spolu s mera-
cim pristrojom.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do
opravy v ochrannej taske 17.

Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajuce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prisluSenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk
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Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte meracie pristroje
do komunalneho odpadu!

Podla Eurépskej smernice
2002/96/ES o starych elek-
trickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v narodnom prave sa
musia uz nepouzitelné elektrické produkty zbie-
rat’ separovane a dat’ na recyklaciu zodpoveda-
jucu ochrane zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Neodhadzujte opotrebované akumulatory/
batérie do komunalneho odpadu, do ohna anido
vody. Opotrebované akumulatory/batérie treba
dat’ do zberu, na recyklaciu alebo na likvidaciu
neohrozujucu zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Podla smernice 2006/66/ES sa musia posko-
dené alebo opotrebované akumulatory/batérie
dat’ na recyklaciu.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

Olvassa el valamennyi és tartsa be
valamennyi el8irast. KERJUK
GONDOSAN ORIZZE MEG EZEKET
AZ ELOIRASOKAT.

> A méromiiszert csak szakképzett személy-
zet csak eredeti potalkatrészek felhasz-
nalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy a
mérémiiszer biztonsagos mUlszer maradjon.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robba-
nasveszélyes kérnyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak.
A mérémuszerben szikrak keletkezhetnek,
amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

A miikodés leirasa

Kérjlik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérd-
mUszer képét tartalmazo kihajthato lapjat,
mikozben a Kezelési Utasitast olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémdUszer a falakban, mennyezetekben és
padléboritasokban fémek (vas és konnytfémek,
pl. betonvas), fagerendak, valamint feszlltség
alatt all6 vezetékek keresésére szolgal.
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Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrazolasra ker(ld alkatrészek szamozasa a
mérdmUszernek az abrakat tartalmazo oldalon
taldlhato abraira vonatkozik.

1 Vilagité gyuart

2 Jeldlényilas

3 Kijelzd

4 Uzemmdd kijelzés

5 Be-/ki-gomb

6 Kijelz6 megvilagitas gomb

7 Hangjel kiadé gomb

8 Feszlltség alatt allo vezeték keres6 gomb/

,Villamos kabel” izemmod
9 Fém keres6 gomb/,,Fém” lizemmaod

10 Fa- és fémgerenda keres6 gomb/
,Szarazépitészet” izemmad

11 Csuszdléc

12 Erzékeld tartomany

13 Hajtémihaz

14 Az elemtarto fedele

15 Az elemtarto fiok fedelének reteszelése

16 Tartéheveder rogzitéd

17 véddtaska

18 Tartépant

A képeken lathaté vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.
Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhato.

Kijelz6 elemek (lasd az ,A” abrat)
a A kikapcsolt hangjelzés kijelzése
A figyelmeztet6 funkcio kijelzése
A ,Nem fémes targy” targy tipus kijelzése

b
c
d A ,Nem magneses fém” targy tipus kijelzése
e A ,Magneses fém” targy tipus kijelzése

f

A ,Fesziltség alatt allé vezeték” targy tipus
kijelzése

g A hémérsékletellendrzé berendezés
kijelzése

h Elem-kijelzés

Méréskijelzés
Finom beosztasu skala
k ,,CENTER?” kijelzés

—
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Miiszaki adatok

Univerzalis keresokésziilék

GMS 120

Professional

Cikkszam 3601 K81 000
Legnagyobb felvételi mélység*

- Vasfémek 120 mm
— Vason kivili fémek (réz) 80 mm
- fesziiltség alatt allo vezetékek 110 V/230 V (bekapcsolt fesziiltség esetén) ** 50 mm
- Faban 38 mm
Automatikus kikapcsolas kb. 5 perc
Uzemi hémérséklet -10°C...+50 °C
Tarolasi hémérséklet -20 °C...+70 °C
Elem 1x9V6LR61
Uzemidé kb. 5 d6ra
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-eljaras) szerint 270 g

*az lzemmodtdl, a targyak anyagatol és méretétdl, valamint az alap anyagatol és allapotatdl fligg
**fesziiltségmentes vezetékeknél a behatoldsi mélység kisebb

Kérem, tigyeljen a mérémuszer helyes cikkszamara a tipustablan, egyes mérémuszereknek tobb kilonb6z6

kereskedelmi megnevezése is lehet.

C€

Egyedili feleléséggel kijelentjlk, hogy a
»,MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
kovetkez6 szabvanyoknak, illetve iranyadd
dokumentumoknak:

EN 61010-1:2001-03, EN 61326-1:2006-05,

EN 301489-3:2002-08, EN 301489-1:2008-04,
EN 300330-1:2010-02, EN 300330-2:2010-02 a
2004/108/EK, 1999/5/EK iranyelvek
rendelkezéseinek megfeleléen.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

W%./ -rl"%ﬁéﬂ«

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 29.04.2010

Megfeleloségi nyilatkozat

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Osszeszerelés

Elem behelyezése/kicserélése

A mérémiUszer izemeltetéséhez alkali-
manganelemek hasznalatat javasoljuk.

A 14 elemfidk fedelének felnyitasdhoz nyomja el
a nyil altal jelzett irdanyba a 15 reteszelést és
hajtsa fel az akkumulatorfiok fedelét. Tegye be a
késziilékkel széllitott elemet. Ugyeljen az
elemfiok belsé oldalan abrazolt helyes polaritas
betartasara.

A h akkumulator kijelzé mindig az akkumulator

pillanatnyi allapotat mutatja:

- (& Az akkumulator teljesen fel van toltve

— (& Az akkumulator kapacitasa 2/3, vagy
kevesebb

- (& Az akkumulator kapacitasa 1/3, vagy
kevesebb

- [ Cserélje ki az akkumulatort

> Vegye ki az elemet a méromiiszerbél, ha
hosszabb ideig nem hasznalja. Az elem egy
hosszabb tarolds soran korrodalhat, vagy
magatol kimerilhet.
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Uzemeltetés

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtél és
a kézvetlen napsugarzas behatasatol.

> Ne tegye ki a méromiiszert extrém hémér-
sékleteknek vagy hémérsékletingadozasok-
nak. Nagyobb hémérsékletingadozasok
utan hagyja a mérémiiszert temperalédni,
miel6tt azt bekapcsolna. Extrém hémér-
sékletek vagy hdmérsékletingadozasok ese-
tén a mérémuszer pontossaga és a kijelzén
megjelend értékek hibasakka valhatnak.

» Ha a mérémiiszer kdzelében adéberendezé-
sek vannak, példaul WLAN, UMTS, repiil6té-
ri radar, radiéado, vagy mikrohullamu
berendezések, ez befolyassal lehet a mérési
funkciora.

Uzembevétel

Be- és kikapcsolas

» A méromiiszer bekapcsolasa el6tt
gy6z6djon meg arrol, hogy a 12 érzékelo
tartomany nem nedves. Sziikség esetén egy
kenddvel dorzsolje szarazra a mérémiiszert.

» Ha a mérémiiszert er6s homérséklet-
valtozasoknak vetették ala, akkor a bekap-
csolas el6tt varja meg, amig az megfelel6en
temperalodik.

A mérémlUiszer bekapcsolasahoz nyomja meg az

5 be-/kikapcsold billenty(t

A mérémlszer kikapcsolasahoz nyomja meg

ismét az 5 be-/kikapcsolo billentyt.

Ha a mérémiszeren kb. 5 percig egyik billenty(it

sem nyomjak meg, és nem detektalnak azzal

targyakat, a mérémuszer az akkumulator
kimélésére automatikusan kikapcsol.

A kijelzé megvilagitas be- és kikapcsolasa
A 6 kijelzd megvilagitas gombbal a kijelzd
megvilagitasat lehet be- és kikapcsolni.

A hangjelzés be- és kikapcsolasa

A 7 hangjelzés gomb a hangjelzés be- és
kikapcsolasara szolgal. Kikapcsolt hangjelzés
esetén a kijelz6ben megjelenik az a jel.
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Miikodési méd (lasd az ,,A”-,B” abrat)

A mérémiszerrel a 12 érzékel6 tartomany alatti
alapot lehet az A mérési irdnyban a maximalis
érzékelési mélységig (lasd ,MUszaki adatok”)
megvizsgalni. A késziilék olyan targyakat ismer
fel, amelyek anyaga kiilonboézik a fal anyagatol.

A mérémUszert mindig egyenes iranyban, az
alapra nem tul erés nyomassal ranyomva
mozgassa az alap felett, anélkil, hogy felemelné
az alaprol vagy hogy megvaltoztatna a
berendezésre gyakorolt nyomast. A mérés
koézben a 11 cstszokaknak allanddan
érintkezésben kell lennilk a vizsgalt felllettel.

Mérési folyamat

Helyezze fel a mérémliszert a megvizsgalando
felliletre és mozgassa a B iranyban. Ha a
mérémiszer egy targyhoz kozeledik, akkor az i
mérdkijelzé kitérése ndvekszik és az 1 gylrd
sarga szinben vilagit. Ha a mérémuszer tavolodik
a targytol, a kitérés csokken. Egy targy
k6zéppontja felett az i mérdkijelzé a legnagyobb
kitérést mutatja; az 1 gylrl piros szinben vilagit
és felhangzik egy hangjelzés. Kisebb, vagy
mélyebben fekvé targyak esetén eléfordul, hogy
az 1 gylrl tovabbra is csak sarga szinben vilagit
és nem hangzik fel hangjelzés.

» Szélesebb targyak esetén a lampagyiirii
nem vilagit végig, illetve a hangjelzés nem
keriil az egész targy mentén kibocsatasra.

Ha pontosan lokalizalni akar egy megtalalt
targyat, mozgassa el a mérémiszert tobbszor
(3x) ugyanazon mérési szakasz mentén oda-
vissza. A j finom beosztasu skala valamennyi
Uzemmaddban automatikusan aktivalasra kertl. A
j finom beosztasu skala teljes kitérést jelez, ha a
targy az érzékeld kozepe alatt fekszik, vagy ha az
i mérékijelzd eléri a maximalis kitérést. Ezen felll
a ,,Szarazépitészet” és ,,Fém” (izemmoddban a k
»CENTER?” kijelzés is kigyullad.

Ha az alapban szélesebb targyak talalhatok,
akkor ezt az i és j kijelzék tartés magas kitérése
jelzi. Az 1 gylrU sarga szinben vilagit. A magas
kitérés idétartama nagyjabol megfelel a targy
szélességének.
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Ha nagyon kicsi, vagy nagyon mélyen fekvé
targyakat keres és az i kijelzd csak kisebb
mértékben tér ki, mozgassa a mérémuiszert
tobbszor egymas utan hosszaban és keresztben
a targy felett. Figyelje meg a j finom beosztasu
skala kitérését és a ,,Szarazépitészet” és ,,Fém”
lizemmodban ezen felll a ,,CENTER” k kijelzést
is, hogy a targy helyzetét pontosan
meghatarozza.

Uzemmodok

A lehet6 legjobb eredményeket a megfeleld
lizemmodok kivalasztasaval lehet elérni.
Fémtargyak mérésénél a legnagyobb észlelési
mélységet a ,Fém” lizemmaoddban lehet elérni.
Feszlltség alatt allo targyak mérésénél a
legnagyobb észlelési mélységet az ,Aramvezetd
kabel” izemmddban lehet elérni. A kivalasztott
lizemmodot a z6ld szinben vilagito 4 tzemmadd
kijelz6rél mindig le lehet olvasni.

Szaraz épitési szerkezetek

A ,,Szarazépitészet” (izemmod szarazépitészeti
falakban fekvd fa- és fémtargyak megkeresésére
szolgal.

Nyomja meg a 10 gombot, hogy aktivélja a
»Szarazépitészet” izemmaodot. A 4 kijelzés a 10
gomb felett z6ld szinben vilagit. Mihelyt felhe-
lyezi a mérémiszert a megvizsgalasra keriilé
alapra, az 1 gy(ru z6ld szinben vilagitani kezd és
jelzi, hogy a mérémuszer készen all a mérésre.

A ,,Szarazépitészet” izemmoddban minden

tipusu targy megkereshetd és kijelezhetd:

- ¥ nem fémes targy, példaul fagerenda

- " magneses, példaul betonvas

- X% nem magneses, de fémes, példaul
vorosrézcso

- 4 fesziltség alatt all6 targy, példaul vezeték

Tajékoztato: A ,,Szarazépitészet” izemmoddban
a mérémlszer a fa- és fémtargyakon, valamint a
fesziiltség alatt allé vezetékeken kiviil az egyéb
targyakat, példaul a vizzel telt mlianyag cséveket
is kijelzi. Az ilyen targyak észlelésekor a 3 kijelzén
a nem fémes targyak c kijelzése jelenik meg.

Ha az alapban szogek és csavarok is taldlhatok, ez
ahhoz vezethet, hogy a mérémdszer egy fageren-
da észlelésekor egy fémes targy észlelését jelzi.

Ha a 3 kijelzén az i és j kijelzdk tartosan magas
kitérést jeleznek, inditsa Ujra a mérési eljarast,
és ehhez helyezze fel egy mas helyen a
mérémlszert az alapra.

Ha az 1 [dampagylrl a mérémuiszernek az alapra
valé felhelyezésekor nem jelzi azt, hogy a
mérémiszer készen all a mérésre, akkor a
mérédmUiszer nem ismeri fel az alapot.

- Nyomja be addig a 10 gombot, amig a
lampagyrl zold szinben vilagitani kezd.

— Ha ezutdn egy Uj mérést indit el és a
mérémiiszert egy masik falra teszi fel, akkor
rovid idére be kell nyomnia a 10 gombot.

- Egyes ritka esetekben a mérémuszer nem
képes felismerni az alapot, mivel a 12
érzékeld terilet és a 13 tipustabla feldli oldal
el van szennyezédve. Egy szdraz, puha
kenddvel tisztitsa meg a mérémdszert és
inditsa Ujra a mérést.

Fém

A ,,Fém” (zemmdd a falfeliilet tulajdonsagaitdl

flggetlentl magneses és nem magneses targyak

helyének meghatarozasara szolgal.

Nyomja meg a 9 gombot, hogy aktivalja a ,,Fém”

lUzemmodot. Az 1 lampagy(r( és a 4 kijelzés a 9

gomb felett z6ld szinben vilagit.

Ha a mérémUszer altal megtalalt fémtargy
magneses fémbdl (pl.vasbol) all, akkor a 3
kijelzén megjelenik az e jel. Nem magneses
fémeknél ezzel szemben a d jel jelenik meg. A
két fémfajta megkilonboztetéséhez a
mérémUszernek a megtalalt fémtargy felett kell
elhelyezkednie (az 1 gyUrt piros szinben vilagit).

Megjegyzés: Ha a vizsgalt fellilet alatt épitkezési
gdmbvashalok vagy vasbetétek talalhatdk, az i
mérdkijelzd az egész tartomany felett jelez. Az
épitkezési gdbmbvashalok esetén kozvetleniil a
vasrudak felett a kijelzon tipikus esetben a
magneses fémek e jele jelenik meg, mig a
vasrudak kozotti terlileteken a nem magneses
fémek d jele lathatd.
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Haloézati kabel

A ,Villamos kabel” izemmodd kizarolag haldzati
feszlltség (110-230 V) alatt allé vezetékek
megtalaldsara szolgal.

Nyomja meg a 8 gombot, hogy aktivélja a
»Villamos kabel” izemmaddot. Az 1 lampagyri
és a 4 kijelzés a 8 gomb felett zold szinben
vilagit.

Ha a mUszer egy fesziiltség alatt all6 vezetéket
észlel, a 3 kijelz6n megjelenik az f jel. Mozgassa
ismét a mérémuszert a fellleten, hogy
pontosabban meghatarozhassa a feszilltség
alatt allé vezeték helyzetét. A felilet felett valo
tobbszori athaladas utan a fesziltség alatt allé
vezeték helyzetét igen pontosan ki lehet
mutatni. Ha a mérémdszer nagyon kozel van a
vezetékhez, akkor az 1 vilagité gylru piros
szinben villog és a hangjelzés tébbszor, gyorsan
ismétlésre kerdl.

Tajékoztato:

— Feszlltség alatt all6 vezetékek valamennyi
Uzemmodban kijelzésre kerilnek.

- Afesziltség alatt all6 vezetékeket kdnnyebb
megtalalni, ha a keresett vezetékhez tartozo
aramfogyasztokat (példaul lampak, berende-
zések) csatlakoztatjak és bekapcsoljak.

- Bizonyos feltételek k6zo6tt (példaul
fémfeliiletek m6gott, vagy magas
viztartalmu feliiletek mégott) a fesziiltség
alatt all6 vezetékeket nem lehet teljes
biztonsaggal kimutatni. Egy fesziiltség alatt
all6é vezeték kijelzésének jeleréssége a
vezeték helyzetétdl fligg. Ezért a kozeli
kérnyezetben végrehajtott tovabbi
mérésekkel, vagy mas informacioforrasok
segitségével ellendrizze, van-e a vizsgalt
helyen egy fesziiltség alatt allo vezeték.

— Feszlltségmentes vezetékeket a ,,Fém”
Uzemmodban fémtargyként lehet keresni. A
sodrott vezetékeket ezzel az eljarassal
(ellentétben a tomor vezetékekkel) nem
lehet kimutatni.

— A statikus elektromossag ahhoz vezethet,
hogy a mérémuUszer a vezetékeke pontatlanul,
példaul egy nagyobb tertleten jelzi. A kijelzés
mindségének megjavitasara tegye ra a szabad
tenyerét a mérémdiszer mellett a falra, hogy
levezesse a statikus elektromossagot.
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Munkavégzési tanacsok

» A mérési eredményekre bizonyos kdrnyeze-
ti feltételek a mérési elv kovetkeztében
hatassal lehetnek. Ezek k6zé tartoznak pél-
daul a mérés kozelében talalhato, villamos,
vagy magneses mezdket gerjeszto készii-
lékek, nedvesség, fémeket tartalmazo
épitéanyagok, aluminiummal kasirozott
szigetel6 anyagok valamint vezet6képes
tapétak vagy csempék. A falakban,
mennyezetekben és padloboritdsokban
végrehajtando furas, flrészelés vagy maras
megkezdése elétt hasznaljon ezért mas
informacidforrasokat (pl. épitési terveket) is.

Targyak megjelolése

A megtaldlt targyakat sziikség esetén meg lehet
jelolni. A mérést ezutan a szokasos modon
hajtsa végre. Ha megtalalta egy targy hatarait
vagy kozepét, akkor azt a 2 jelzdnyilassal jeldlje
meg.

Homérséklet feliigyelet

A mérémUszer egy hémérsékletellendrzd
berendezéssel van felszerelve, mivel egy preciz
mérésre csak addig van lehetéség, amig a
hémérséklet a mérémuszer belsejében allandé
marad.

Ha a hémérsékletellendrzd berendezés g
kijelzdje kigyullad, a mérémliszer az Gzemi
hémérsékleti tartomanyon kiviil van, vagy erés
hémérsékletingadozasoknak volt kitéve.
Kapcsolja ki a mérémiiszert, és varja meg, amig
kiegyenlitédik a homérséklete, miel6tt ismét
bekapcsolna.

Figyelmeztetési funkcio

Ha a 3 displayen a b kijelzés kigyullad és a 4
kijelzés a 10 gomb felett villogni kezd, a mérést
Ujra kell inditani. Vegye le a mérémluszert a falrdl
és tegye fel egy masik pontban az alapra.

Ha a 3 displayen kigyullad a b kijelzés, kildje el
a mérémuszert a készllékkel szallitott védétas-
kaban egy feljogositott Vevészolgalatnak.
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Utdkalibralas

Ha az i kijelzé a ,Fém” Gzemmoddban tartédsan
kitér a nyugalmi helyzetbdl, pedig a mérémuszer
kozelében nincs semmiféle fémtargy, a
mérémiszert ismét kalibralni kell.

— Kapcsolja ki a mérémdszert.

— Ehhez tavolitson el minden fémtargyat a méré-

muUszer kozelébdl (a karorajat és a fémgydrtit
is), amelyet a mérémuszer esetleg jelezhetne,
és tartsa a levegébe a mérémuszert.
Ugyeljen arra, hogy a h akkumulator kijelzé
még legalabb 1/3 kapacitast mutasson: (&
Tartsa ugy a mérémszert, hogy a tipustabla
13 tipustabla a padlo felé mutasson. Keriilje
el, hogy erés fényforrasok fénye, vagy
kozvetlen napsugarzas jusson a 12 és 13
teriiletre, anélkil, hogy ezeket a terileteket
letakarna.

- Nyomja meg egyidejlileg az 5 és 7 gombot, és
tartsa mindkét gombot addig benyomva,
amigaz 1 lampagylr( piros szinben vilagitani
kezd. Engedje el mind a két billentydt.

— Ha a kalibralas sikeres volt, akkor a
mérémliszer néhany masodperc elteltével
automatikusan Ujra indul és ismét lizemkész
lesz.

Megjegyzés: Ha a mérémuszer nem indul el
automatikusan, ismételje meg az utdkalibralast.
Ha a mérémuszer még ezutan sem indul el,
kildje el a mérémuszert a késziilékkel szallitott
védotaskaban egy feljogositott
Vevészolgdlatnak.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

> A méromiiszert minden egyes hasznalat
el6tt ellendrizze. Ha a mérémuiszeren
kivilrél 1athato rongdlodasokat észlel, vagy a
késziilék belsejében lazan vagy egyaltalan
nem rogzitett alkatrészek vannak, a készilék
biztonsagos mikédése nem garantalhatd.

A mérdszerszamot mindig tartsa tisztan és sza-
razon, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a méré-
szerszamot.

A szennyez6édéseket egy szaraz, puha kenddvel
toérdlje le. Ne hasznaljon tisztito- vagy olddszere-
ket.

A mérési funkcio befolyasolasanak
megelézésére a 12 érzékeld tartomanyban a
mérémiszer elsd és hatsé oldalara semmiféle
ragasztos cimkét és tablat (mindenek eldtt
fémtablat) felrakni tilos.

Ne tavolitsa el a mérémiiszer hatoldalarol a 11
csuszokakat.

Ha a mérémiszer a gondos gyartasi és ellenor-
zési eljaras ellenére egyszer mégis meghiba-
sodna, akkor a javitassal csak Bosch elektromos
kéziszerszam-muhely lgyfélszolgalatat szabad
megbizni. Ne nyissa fel sajat maga a mérému-
szert.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetleniil adja mega mérémuszer
tipustabldjan talalhaté 10-jegyl rendelési
szamot.

A mérémdlszert csak az azzal egy(tt szallitott
véddtaskaban tarolja és szallitsa.

Ha javitasra van szlikség, a 17 véddtaskaba cso-
magolva kiildje be a mérémdiszert.

Vevészolgalat és tanacsadas

A vevldszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacio a kdvetkezd cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevészolgélat szivesen segit Onnek, ha
a termékek és tartozékok vasarlasaval,
alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest
Gyomréi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888
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Eltavolitas

A mérémuszereket, a tartozékokat és a cso-
magolast a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki a mérémUiszereket a
haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektroni-
kus berendezésekre vonatkozo
2002/96/EK sz. Eurdpai Irany-
elvnek és ennek a megfeleld
orszagok jogharmonizaciéjanak megfeleléen a
mar haszndlhatatlan elektromos kéziszersza-
mokat kilén 6ssze kell gyljteni és a kdrnyezet-
védelmi szempontbdl megfelel6 Ujra felhasz-
nalasra le kell adni.

Akkumulatorok/elemek:

Sohase dobja ki az akkumulatorokat/elemeket a
haztartasi szemétbe, tlizbe, vagy vizbe. Az
akkumulatorokat/elemeket, ha lehet, ki kell
sltni, 6ssze kell gyUjteni, ujra fel kell hasznalni,
vagy a kornyezetvédelmi eldirasoknak
megfeleléen kell azokat a hulladékba
eltavolitani.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2006/66/EK iranyelv értelmében a meghibaso-
dott vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket
Ujrafelhasznalasra kell leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Magyar | 119

Bosch Power Tools

2609 140 723 (28.6.10)



120 | Pycckui

YKa3saHuAa mo 6e30macHoOCTH

TMpouuTaiTe U BLITOAHANWTE BCE
yka3saHua. COXPAHUTE 3TU
YKA3AHHUA.

> PeMOHT Bawero uamepuTeAbHOro HHCTpPY-
MEeHTa MopyuaiTe TOAbKO KBaAM(IULMPOBAH-
HOMY TTePCOHaAy, UCTIOAb3YAl TOAbKO OPHIU-
HaAbHble 3amacHble YacTu. 3Tum obecreun-
BaeTcA 6e30MacHOCTb U3MEPUTEABHOTO UH-
CTPyMEHTa.

»> He paboraiite ¢ U3MEpPUTEAbHbIM UHCTPY-
MEHTOM BO B3pPbIBOOTIACHOW cpeAe,
TMO6AU30CTU OT FOPIOUUX XKUAKOCTEMN, ra30B
U MbIAU. B U3MepUTEAbHOM MHCTPYMEHTe
MOTyT 06pa3oBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX
MOXEeT BOCTTAAMEHUTbCA TTbIAb UAU TTApPbI.

OnucaHue hyHKUUH

TToxanyHcTa, OTKPOMTE PACKAAAHYIO CTPaHULY C
UAAOCTPALMAMMU MHCTPYMEHTA M OCTaBAANTe ee
OTKPbITOM, TTOKa Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO TO

SKCTIAyaTaumu.

TMTpUuMeHeHne Mo Ha3HAUEHUIO

HacToAwmin n3aMepuTeAbHbIi UHCTPYMEHT
MpeAHasHaueH AAF OOHapYXXeHUA B CTeHax,
MOTOAKAX U TTOAAX METAAAOB (UEPHbIX U LIBETHbIX
METaAAOB, HAMTPUMEP, apMaTypPHOM CTaAM),
AEpeBAHHbIX BANOK, a TaKXe aneKTpokabenen
TTOA HaTIpsAXEHUEM.

M306pa)l(eHHble COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauna mpeacTaBAEHHbIX COCTaBHbIX yacren
BbITTOAHEHA TTO M306pa)KEHVIIO N3MEPUTEAbHOTO
UHCTPYMEHTa Ha CTpaHHULUe C UAAKCTPaUMNAMMN.

1 CseTAleecA KOAbLO

2 OTBepcThE ANA MAPKUPOBKM
3 Aucrnaen

4 NHpaMKaTop pexuma paboThbl

BbikAtouaTenb

5

6 KHOTIKa MOACBETKMU AUCTIAEA
7 KHOTIKa 3BYKOBOIO CMrHana
8

KHoTKa 0bHapyXeHWA TIPOBOAKH TIOA
HampsxXeHWem/pexum paboTbl
«TOKOTIPOBOAALLMI Kabenb»

9 KHoTKa 06HapyXXeHUA MeTaana/pexnm
paboTbl «MeTaAA»

10 KHomka obHapyXeHUA METaAMUECKUX U
AEPEeBAHHbIX HanoK/pexum paboTbl
«TUTICOKAPTOH»

11 KoHTakTHble TTOAOCKHU

12 CeHcopHasa 30Ha

13 3aBoackanA TabaMuka

14 Kpbiwka 6aTaperMHoOro otceka

15 Oukcatop KpbllKK HaTaperHoro otceka
16 KpermneHue anA peMeLlka AAA TTepeHoca
17 3alwmuTHbBIM uexon

18 Pemewok ans mepeHoca

U306pakeHHble AU OTTUCAHHbIE TTPUHAANEXXHOCTH He
BXOAAT B CTAaHAAQPTHbIN 06bem mocTaBKU. TTOAHBIN
acCOpPTUMEHT TPUHAANEXHOCTel Bbl HaliaeTe B Hawel
TporpaMme TpUHaAANEXHOCTEN.

IAeMeHTbl HHAMKauuK (cM. puc. A)

a MHAMKATOP BbIKAOUEHHOTO aKyCTMUECKOro
curHana

b MHaMKaTOp hyHKLMM TTPeAYTTPEXAEHUA

¢ MHAMKaTOp BMAA 0ObeKTa «HEMETAAA»

d MHaMKaTop BMAQ 06bekTa «HEMarHWTHbIN
MEeTaAA»

e MHauKaTop BHAA 06beKTa «MarHUTHbIN
MeTanA»

-

MHaMKaTOp BMAA obbekTa «TTPOBOAKaA TOA
HampAXeHnem»

g WMHAMKATOp KOHTPOAS Temrmepatypbl
h MHankatop 3apsaaa 6atapeu

MHAMKATOP M3MepeHus
LlIkana TOUHOrO TToMCKa

—

k WHankatop ueHTpa «CENTER»
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TexHunueckue pAaHHble

LiucbpoBor AeTekTop

ToBapHbIM NQ
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GMS 120
Professional

3601 K81 000

AybuHa obHapyxeHunA, Makc. *

— UepHble METaAAbI 120 mm
— LBETHble MeTaAAbl (MeAb) 80 mMm
— TOKOTIPOBOAALIAA MpoBoaka 110 B/230 B (moa HampsaxeHuem) ** 50 mm
— ApeBecuHa 38 Mm
ABTOMaTHMUECKOe BbiKAOUEHUE TIPHUOA. uepes 5 MUH

Pabouas Temmepatypa

-10°C...+50 °C

Temmiepatypa xpaHeHusA

-20°C...+70 °C

Barapesn 1x9B6LR61
TTPOAOAXUTEABHOCTb PaboThbl, OK. 5y
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 2701

*B 3aBUCUMOCTH OT pexxnma paboTbl, MaTeprasa U paamepa obbekTa, a Takxe MaTepuana U COCTOAHUA OCHOBaHUA
**MeHblan rAybrHa obHapyXeHWs, eCAU SIAEKTPOKabeAb HE HAXOAUTCA TIOA HATIPAXEHUEM

YuuTbiBaKTE TOBApHbIM HOMEP Ha 3aBOACKOM TabAanuke Ballero namepuTenbHOro MHCTPYMEHTA, TOProBble Ha3BaHUA

OTAEAbHbIX MHCTPYMEHTOB MOTYT pa3AmMyaTbCA.

3anABAeHHE O COOTBETCTBUMU

43

Mbl 3aABAAEM C TIOAHOM OTBETCTBEHHOCTbIO, UTO
OTIMCaHHbIN B pasaene «TexHUUeckue AaHHble»
TTPOAYKT TTOAHOCTbIO COOTBETCTBYET CAEAYIOLWUM
HOpMaM 1 HOPMaTUBHbIM AOKYMEHTaM:

EN 61010-1:2001-03, EN 61326-1:2006-05,

EN 301489-3:2002-08, EN 301489-1:2008-04,
EN 300330-1:2010-02, EN 300330-2:2010-02 B
COOTBETCTBUM C TIOAOXKEHUAMU AMPEKTUB
2004/108/EC, 1999/5/EC.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4_/% -#ZH%%(‘*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 29.04.2010

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

C6opka

BcraBka/3ameHa 6aTapeu

B M3MepUTEABHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA
MCTIOAb30BaTh LLLEAOUHO-MapraHLueBble baTapenku.
AR OTKPbITUA baTaperHoro otceka 14 Haxmute
Ha cpukcatop 15 B HarmpaBAEHUU CTPEAKM U
OTKUHbTE KPbILWKY OTCEKA HaBepxX. BaoxuTe
TTOCTaBAEHHbIE C UHCTPYMEHTOM baTtapeu.
ChaeaunTe TIPKU 3TOM 3a TIPABUABbHBIM
PaCTTOAOXKEHWEM TIOAHOCOB B COOTBETCTBUMU C
M306paxxeHMeM Ha BHYTPEHHeN CTEHKE OTCceKa.

MHamKaTop 3apsaa batapen h Bceraa otobpaxaet

aKTyanbHYHO CTeTTeHb 3apAXeHHOCTH baTapeu:

— (@& batapen MOAHOCTbIO 3apsAXeHa.

- (@& batapes 3apsxeHa Ha 2/3 oT ee eMKOCTH
WUAW MeHee

- & batapesn 3apsxeHa Ha 1/3 oT eMKOCTH
AW MeHee

- |1 batapeto HyXHO 3aMeHUTb

» EcAu Bbl mpoAOAXKHUTEAbBHOE BPEMA He TTOAb-
3yHTeCb U3MEepPUTEeAbHbIM UHCTPYMEHTOM,
TO 6aTapen AOAXKHA 6biTb BbIHYTa U3 UHCTPY-
MeHTa. TTpu TTPOAOMKMTEABHOM XPaHEHUHU
MHCTpyMeHTa 6aTapen MOXeT OKMCAUTLCA U
pPa3pAAUTLCA.

Bosch Power Tools
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Pabota ¢ MHCTPYMEHTOM

» 3awmiiante U3MepUTEAbHbIH UHCTPYMEHT
OT BAAru U MPAMbIX COAHEUHbIX AyueW.

> He moaBepraiTe U3MepUTEAbHbIA UHCTPY-
MEHT BO3AEHCTBHUIO IKCTPEMaAbHbIX TemITe-
paTyp M TeMmepaTypHbIX epenaaos. Tpu
3HauUTeAbHbIX KOAebaHUAX TeMmepaTypbl
AaiiTe MHCTPYMEHTY TTepeA BKAIOUEHUEM
CHauana cTabuAM3upoBaTh TemrepaTypy.
JKCTpeManbHble TeMMepaTypbl U TeMrepa-
TypHble Tiepernaabl MOryT OTPULATEABHO
BAMATb Ha TOYUHOCTb U3MEPUTEABHOTO
WUHCTPYMEHTA Y MHAMKALMIO Ha AUCTIAEE.

» Pab6oTa nmepeaalowwux yCTporucTB, TaKUX Kak
WLAN, UMTS, aBuapapapoB, paaMomMaut U
MHUKPOBOAHOBbIX TTeYel, MOXXeT TOBAUATb
Ha U3MEPUTEAbHYIO DYHKLUIO UHCTPYMEHTA,
€CAU OHU PACTTOAOXEHbl B HETTOCPEACT-
BeHHOM 6Au30CTH.

KcnAyaTauus

BKAIOHeHMe/BbIKAIOHeHMe

> Tlepea BKAIOUEHWEM U3MEPUTEABHOTO
MHCTPyMeHTa y6eauTeChb B CyXOM COCTOSIHUM
CEHCOPHOW 30HbI 12. TTpu HEOHBXOANMOCTH
BbITPUTE UBMEPUTEABHbBINM UHCTPYMEHT HacyXo
TPATIKON.

> TTocAe pe3Koro U3MeHeHUA TeMmepaTypbl
U3MepUTEAbHbIA UHCTPYMEHT CAEAYET Bbl-
AepXXaTb MepeA BKAIOUEHHWEM AO BbIPaBHU-
BaHUA TemmepaTypbl.

ANA BKAKOUEHUA U3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTa
HaXXMUTE Ha BblKAKOUATEAb 5.

AAA BbIKAIOUEHUA U3MEPUTEABHOTO

MHCTPYMEHTA OTTATb HAXXMMUTE HA BblKAOUATENb 5.

Ecaun B TeueHune ﬂpMGA. 5 MUWH. HA UBMEPUTEABHOM
WHCTPYMEHTE He 6yAeT HaXXMMaTbCA HUKAKUX
KHOTIOK, U UM He 6yAeT o6Hapy>KeHo HUKaKUX
0b6bEeKTOB, M3MepVITeAbeI171 MHCTPYMEHT C LUEeAblO
3KOHOMHUMH 6aTapeM aBTOMaTHUYECKHU
BbIKAKOYaETCA.

BKAloueHue/BbIKAIOUEHHUE TTOACBETKHU AUCTIAEA
C moMoLlbl KHOTIKM TTOACBETKU AMUcTiAeA 6 Bbl
MOXETEe BKAKOUATb U BbIKAKOUATb TTOACBETKY
AWCTIAEA.

BKmoquue/Bbmmoquue 3BYKOBOro CUrHaaa

C MOMOLLbIO KHOTIKM 3BYKOBOrO CUrHana 7 Bbl
MOXETEe BKAKOUATb U BbIKAKOUYATb SByKOBOlji
CUTrHaA. TTpU BbIKAOYUEHHOM 3BYKOBOM CHUTHane
Ha AUCTIA€E TTOABAAETCA UMHAMKATOP a.

MpuHuum aAeicteua (cm. puc. A-B)

MN3MepHUTENbHBIM MHCTPYMEHTOM TTPOBEPAETCA
OCHOBAaHMeE oA CEHCOPHOM 30HOM 12 B
HarmpaBA€HUKU A A0 MaKC. FAYBUHbI U3MepeHHUA
(cm. «TexHUuUecKkue AaHHbIE»). MHCTPYMEHT
pacrmo3HaeT 0O6beKTbl, COCTOALLNE U3 UHOTO, UEM
CTeHa, MaTepuana.

TMepemMellanTe U3MepPUTEAbHBIA UHCTPYMEHT TIO
TTOBEPXHOCTU PAaBHOMEPHO U TIPMOAMHENHO, C
AETKUM HaXUMOM, He TIPUTTOAHMMAA ero 1 He
M3MeHSAA CUAbl HAAABAMBaAHWA. Bo Bpema
M3MEPEHUA KOHTAKTHblE TTOAOCKKU 11 AOAXKHbI
TTOCTOAHHO COTIPUKACATbCA C OCHOBAHUEM.

U3mepeHune

TMpUcTaBbTe U3MEPUTEABHbIM MHCTPYMEHT K
MCCAEAYEMOW TTIOBEPXHOCTH U TTepeMellanTe ero
B HarpaBAeHuu B. TTo Mmepe mpubanxeHua
U3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA K 0ObeKTY banka
MHAMKaTOpa M3MepeHUs i pacTeT U KoabLo 1
CBETUTCA XEATbIM LLBETOM, TTO Mepe YAAAEHUA OT
obbekTa banka yMeHbluaeTcA. Haa cepeanHon
obbekTa banka MHAMKATOpa U3MepeHus i
AOCTUraeT MakCMMaAbHOro pa3mepa; KoabLo 1
CBETWUTCA KPaCHbIM LIBETOM M pasaaeTcs
3BYKOBOW CHrHaa. TTpu HeboAbLLMX 0ObeKTax U
oueHb rAyboko 3anerarolwmnx obbekTax KoabLo 1
MOXET TMTPOAOAXKATb CBETUTLCA XEATBIM LIBETOM,
3BYKOBOW CHUIHaA MOXET He pa3AaBaThbCA.
» LUupokue o6beKTbl oTobpaXxkaloTca
CBEUEHUEM KOAbLLA U 3ByYaHWEM CUrHaAa He
O BCEW WUPUHE.

AAA BoAee TOUHOM AOKaAM3aLMK 0bbekTa BOAUTE
U3MEPUTEABHBIM MHCTPYMEHTOM Haa 06bekToM
BriepeA-Hasaa (3 pasa). Bo Bcex pexunmax
paboTbl aBTOMaTUUECKM aKTUBUPYETCA LKana
TOYHOTO TTOMUCKa j. Banka LWKaAbl TOUHOTO TOMCKa j
AOCTUIaeT MakCMMaAbHOrO pa3mMepa, ECAM 06beKT
HAXOAMTCA TTOA LEHTPOM CEHCOPHOM 30HbI UAM
b6anka MHAMKATOpaA U3MEPEHMSA | AOCTUTAA
MaKCMMaAbHOIO YPOBHA. AOTTOAHUTEABHO B
pexumax paboTbl «FUTICOKAPTOH» Y «MEeTaAA»
3aropaetcsa MHaMkaTtop ueHTpa «CENTER» k.
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LLInpokne 06beKTbl B UCCAEAYEMOM OCHOBAHWUMK
pacrmo3HalTCA Mo TMOCTOAHHO AAMHHOW banke
MHAMKATOPOB M3MepeHus i U1 j. Koabuo 1
CBETUTCA XEeATbIM LBETOM. AAUTEABHOCTb
oTobpaXKeHUss AAMHHbBIX 6aAOK COOTBETCTBYET
TTPUBAU3UTEABHO WIMPUHE obbekTa.

TTpu MTOMCKE ManbIX MAM TAYOOKO 3aneraroLimx
06BbEKTOB, KOTAQ MHAMKATOP U3MeEpPEeHHUs i
pearvpyet crnabo, MTPOBEAWUTE U3MEPUTEABHBIM
MHCTPYMEHTOM HEOAHOKPATHO B FOPU3OHTAABHOM
1 BEPTUKAAbHOM HArpaBAEHUU Hap 0O6BEKTOM.
CneauTe 3a AAMHOM HaAOK Ha LWKane TOUHOTo
TTOUCKaA j, B pexxnmax paboTbl «rMTICOKAPTOH» 1
«MeTaAA» AOTIOAHUTEAbHO obpallaiTe BHUMaHWe
Takxe W Ha uHamnkartop ueHtpa «CENTER» k,
obaervatole bonee TOUHOE OTIPEAENEHME
MECTOHaxXOXAEHWUA obbekTa.

PeXumbl paboTbl

BbibpaB COOTBETCTBYIOLWMIA PEXUM paboTbl, Bbl
AOCTUTHUTE HAUAYULLMX PEe3YAbTATOB MOMUCKA.
MakcuManbHan raybuHa UamepeHuns Ans
METAAAMUECKHUX OO BEKTOB AOCTUTAETCA B PEXHUME
paboTbl «MeTaAA». MakCcMMaAnbHanA raybuHa
U3MEPEHUA AAF TIPOBOAKH TIOA HaTTPAXEHUEM
AOCTUraeTcs B pexume paboTtbl
«TOKOTTPOBOAALIMI KabeAab». BbibpaHHbIN
pexuM paboTbl Bceraa otobpaxaerca
CBETALMMCA 3eAeHbIM UHAMKATOPOM 4.

FmnmcokapToH

Pexnm paboTbl «rMTICOKAPTOH» TTOAXOAWUT AAA

obHapyXeHUsa AePEBAHHbBIX U METAAAMUECKUX

0OBbEKTOB B MMIMCOKAPTOHHbIX TTAUTAX.

HaxmunTe KHoTIKy 10, uTo6bl aKTUBUPOBATb PEXUM

paboTbl «rUTICOKAPTOH». MHAMKATOP 4 Haa

KHOTTKOM 10 cBeTUTCA 3eAeHbIM. TTpK TTOMELLEHUH

M3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA Ha UCCAepAyeMOe

OCHOBaHWe KOAbLIO 1 CBETUTCA 3eAeHbIM LIBETOM,

CUIHaAM3MpPYA rOTOBHOCTb K paborTe.

B pexunme paboTbl «rUTMICOKAPTOH» PACMO3HatoT-

cA ¥ oTobpaxatoTcs CAeAyoLLME BUABI OOBEKTOB:

— X HeMeTaAAbl, HaTIp., AepeBAHHbIE HankH,

— (Y MarHWTHble 0ObeKThI, Harp., apmarypa,

— X% He MarHWTHble, HO MeTaAAMUYecKue
06beKTbl, Harp., MeAHble Tpybbl,

- 4 TOKOMpOBOAALLMe 0ObeKTbI, HaMp.,
TPOBOAKaA.
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YKa3saHusA: B pexunme paboTbl «rUTICOKAPTOH»,
TOMUMO AEPEBAHHbBIX U METAaAAMUECKUX
06bEKTOB, a TAKXE TPOBOAKM TTOA HATIPAXEHUEM,
oTobpaXaroTCA Takxe U Apyrue obbekTbl, Harp.,
3arMoAHEHHbIE BOAOW TIAACTUKOBbIE TPy6bl. Ha
amcrinee 3 3T 06bekTbl OTobpaxaroTcs
UHAMKATOPOM HEMETAAAOB C.

HaAnnumne reosaei 1 WwypymnoB B OCHOBaHWK
MOXET TIPUBECTH K TOMY, UTO AepPeBAHHbIe Hanku
Ha Aucriaee ByayT oTobpaxaTbCcs Kak
METaAAMUECKUI OOBEKT.

Ecau Ha avcrinee 3 TOCTOAHHO coXpaHAeTcA
MaKcC. AAMHA 6anOK MHAMKATOPOB U3MeEpPeHUA i u
j, TOBTOPUTE U3MEpPEHUE, TIPUCTABUB
M3MEPHUTEAbHBIN MHCTPYMEHT K UCCAEAYEMOMY
OCHOBaHMWIO B APYrOM MecTe.

Ecamn cBeTAWweecA KoAbLO 1 TpKU KOHTaKTe ¢
MCCAEAYEMOM TIOBEPXHOCTbIO He TTOKa3blBaeT
roTOBHOCTb K paboTe, 3TO 3HAUMT, UTO
M3MepPUTEeAbHbIW MHCTPYMEHT HETIPaBUAbHO
pacrosHaeT OCHOBaHMe.

- HaxmuTe 1 yaepxuBanTe HaxaTtol KHormky 10
AO TEX TIOP, TTOKA KOAbLIO HE HAaUHET CBETUTbCA
3eAeHbIM LIBETOM.

Ecan Bbl mocae sTOro HauHeTe HoBOe
M3MepeHue, MPUCTaBUB U3MEPUTEAbHbIN
MHCTPYMEHT K APYrov cTeHe, HeobX0ANMO
KOPOTKO HaxaTtb KHOTKy 10.

— B peakux cAyuyasx MU3MepUTEeAbHbIM
MHCTPYMeHT 12 He pacro3HaeT OCHOBaHUWe TIo
TTPUUMHE 3arpA3HEHUI C TOM CTOPOHbI
WHCTPYMEHTA, rA€ pacroAarakTcA CEHCOpPHan
30Ha M 3aBoAckas Tabanuka 13. Ouuctute
U3MEPUTEAbHbIN MHCTPYMEHT CYXOM, MATKOWM
TPATIKOM M 3aHOBO HaUHWUTE U3MepeHHUe.

Bosch Power Tools
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Mertana

Pexum paboTbl «MeTaAA» TTpeAHA3HAUEH AAA
TMOMCKa MarHUTHbIX U HEMarHUTHbIX 06bEKTOB
HEe3aBMCMMO OT MaTepuana CTeHbl.

HaxMuTe KHOTIKY 9, uTobbl aKTUBUMPOBATb PEXMUM
paboTbl «MeTaAA». CBeTsLleecs KOAbLO 1 #
MHAMKATOP 4 Haa KHOTIKOW 9 CBETATCH 3eAeHbIM
LIBETOM.

EcAM 0bHapyXeHHbIW METaA\MUECKUM 0ObeKT
ABAAETCA MarHUTHbIM MeTaAAOM (Harp.,
Xene3om), Ha aucrinee 3 otobpaxaeTca CUMBOA
e. B cayuae obHapyxXeHWs HEMarHUTHbIX
MeTannOB oTobpaxaetca cumBoA d. Ans Toro,
yTO6bl U3MEPUTEABHBIA MHCTPYMEHT MOT
PasAMUUTb BUABI METAAAR, OH AOAKEH HAXOAUTLCH
Haa 0bHapyXXeHHbIM METAaAAMUECKUM 06BEKTOM
(koAbLO 1 CBETUTCA KPACHbIM LBETOM).

YkasaHue: [1py HaAMUMK B UCCAEAYEMOM
OCHOBAHWM CTAAbHbIX CETOK U apMaTypbl OHM
b6yAyT oTObpaxarbcAa MUHAMKATOPOM M3MepPEHUA i
o Bcel cBoew maowwaamn. O6bluHO TTpH
06HapYy)XeHUU CTaAbHbIX CETOK
HETTOCPEACTBEHHO HaA XEAE3HbIMU TTPYTaMu Ha
AMCTIAEE 3aropaeTcA CUMBOA MArHUTHbIX
METaAAOB €, a MEXAY TIPyTaMh — CUMBOA
HEeMarHWTHbIX MeTannoB d.

TokompoBoAALWMi Kabeab

Pexum paboTbl «TOKOTIPOBOAALLMUI KabeAb»
TpeAHa3HaueH UCKAUUTEABHO AAS TTOMCKA
TTPOBOAKM TTOA HampsxeHuem (110-230 B).

HaxxmuTe KHOTIKY 8, uToObl aKTUBUPOBATb PEXUM
pPaboTbl «TOKOMMPOBOAALLUI KabeAb».
CaeTAlleecA KOAbLO 1 1 MHAMKATOP 4 Hap
KHOTIKOM 8 CBETATCA 3eAeHbIM LIBETOM.

Tpr 06HapPY>KEHUU TIPOBOAKM TIOA HATIPAXEHUEM
Ha aucriaee moaBaseTcA 3 nHaukatop f. Utobebl
TOUHEe AOKaAM30BaTb MECTOHAXOXAEHHWE
TTPOBOAKM TTOA HaMPAXEHWEM, BHOBb MPOBEAUTE
U3MEPHUTEAbHBIM UHCTPYMEHTOM TIO
MOBEPXHOCTU. TTOCAE HECKOABKUX TIepeMelLleH I
TPOBOAKA TIOA HarpsXeHMeM oTobpaxaeTcs ¢
BbICOKOW TOUHOCTbI. ECAM M3MEPUTEAbHbIN
WUHCTPYMEHT HAXOAUTCA OUeHb BAM3KO OT
TPOBOAKM, CBeTsALleecA KOAbLO 1 muraet
KPacHbIM LIBETOM W Pa3AaEeTCA CepUA 3BYKOBbIX
CUIHaAOB C KOPOTKMMMU TTay3amu.

Yka3aHusn:

— TIpoBoAKa TOA HampsXeHWeM oTobpaxaeTca
BO BCEX pexumax pabotbl.

— TIPOBOAKY TIOA HamMpPAXEHUEM Aerue
06HapYXWTb, CAM K UICKOMOW TTPOBOAKE
TTOAKAIOUEHbI TTOTpebuTeAn Toka (Harmp.,
AAMTIbl UAM TIPUOOPbBI) U OHWU BKAKOUEHbI.

— TIpu onpeAeAeHHbIX YCAOBUAX (HaTmp., oA
MeTaAAMUYECKUMHU TIOBEPXHOCTAMM UAU
TTOBEPXHOCTAMM C BbICOKUM COAEpPXXaHUeM
BOAbI) TTPOBOAKA TTOA HamPAXXeHUeM MoXeT
6bITb He 06Hapy)xeHa. CHAa CUrHaAa AAA
TTPOBOAKM TTOA HAMPAXEHWEM 3aBUCUT OT
TTOAOXKEHUSA IAEKTPOTIPOBOAKHU. TToaTOMy
TTepernpoBepbTe C TOMOLLbIO AAAbHEMLLMX
M3MepeHUI B HETTOCPEACTBEHHOM BAM3OCTH
WUAW CBEpPbTECh C APYTMMU UCTOUHWKAMK
MHPOpMaLMK, UTOObI BbISCHWUTb, TIPUCYTCTBYET
AV TIDOBOAKA TTOA HATPsXEHHUEM.

— TIpoBOAKa He TIOA HaTPAXEHUEM HAXOAWUTCSA
Kak MeTaAA B pexume paboTbl «MeTaAA».
MHOFOXHUABHBIN KabeAb TIPU 3TOM He
oTobpaxaetca (B oTAMuMe oT Kabeas C
LEAbHOWM XUAOK).

— Cratnuyeckoe 3AeKTPUUECTBO MOXET
TTPUBECTU K TOMY, UTO TPOBOAKA byaeT
oTobpaXaTbCA HETOUHO, Harmp., Ha 6OAbLIOM
yuactke. Ytobbl yAYULLIUTb TTOKA3aHUA,
TTPUAOXMUTE CBODOAHYIO PYKY TTAALLIMSA K CTEHE
PAAOM C U3MEPUTEAbHBIM MHCTPYMEHTOM,
ytobbl CHATb CTAaTUUECKUI 3apsA.

YKa3aHuA Mo TPUMEHEHUIO

»> B CUAY MTpUHUMTTA PabOTbl U3MEPUTEALHOIO
MHCTPYMEHTa HEKOTOpble YCAOBUA OKPY-
Kalolen cpeabl MOryT BAMATb Ha pe3yAb-
TaTbl U3aMepeHua. Clopa OTHOCUTCA, Hamp.,
6AM30CTb TPUOOPOB, U3AYUAIOLUX CUABHDbIE
MarHUTHble AU SIAEKTPOMarHUTHbIE TIOASA,
BAara, CTPOMTEAbHble MaTepHuaAbl C coaep-
>XaHUeM MeTaAAa, U3OAALMOHHbIE MaTe-
pHanbl, KalWMPOBaHHble aAlOMUHUEM, TOKO-
npoBoAALwMe 0601 UAK TIAUTKA. TTo3TOMY,
TIPEXAE UeM HauaTb CBEPAWUTb, TTUAUTD UAM
dpesepoBartb B CTEHAX, TOTOAKE UAM TIOAY,
MPUMUTE BO BHUMAHHWE TaKXe U APyrMe UCTou-
HUKK MHGOPMaLMK (HaTp., CTPOUTEAbHbIE
yepTexu).
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MapkupoBka 06beKToB

TTpu HeobXOAMMOCTH Bbl MOXeETe OTMETUTb
MeCTOHaX0XAeHUe 06HapyXeHHbIX 06 BEKTOB.
TpoBeauTe MOUCK Kak 0bbluHO. TTocae
06HapyXeHUA TPaHULL UAU CEePEeAUHbI
obHapyxeHHOro obbekta MoMeTbTe UCKOMOE
MeCTO uepes OTBepCThe AAA MAPKUMPOBKH 2.

KoHTpoAb TemmiepaTypbl

M3MepHUTEeAbHBIN MHCTPYMEHT OCHaLLEH
YCTPOWMCTBOM KOHTPOAA TEMTIEPATYPbI,
TTOCKOAbKY TOUHOE M3MepeHUEe BO3MOXHO
TOABKO TIpU CTabUAbHOM TemrepaTtype BHYTpH
M3MEepPUTEAbHOTO UHCTPYMEHTA.

3aropaHue MHAMKATOpPa KOHTPOAA TeMTTepaTypbl g
CBUAETEABCTBYET O BbIXOAE UBMEPUTEABHOTO
MHCTPYMEHTa 3a MpeAeAbl Anarna3oHa paboueit
Temmepatypbl AM60 O CUABHbBIX TEMTTEPATYPHbIX
KonebaHUsX. BbIKAIOUUTE U3MEPUTEAbHbIN
WHCTPYMEHT U AaliTe eMy cTabuausupoBaTtb
TeMrmepartypy, TPeXAe UeM CHOBa BKAIOUATb €ro.

DYHKUMA TTPEAYTTPEeXAEHHUA.

Ecan Ha ancrinee 3 3aropenca UHaMKatop b u
MWraeT MHAMKATOp 4 Haa KHomkow 10,
HeobxoAMMO HauaTb U3BMEpPEHUEe 3aHOBO.
CHUMWTE UBMEPUTEABHbBIN MHCTPYMEHT CO CTEHbI
M TIPUAOXKMUTE €ro K OCHOBaHWIO B APYrOM MecTe.

EcAM Ha aucrinee 3 muraet uHavkatop b,

OTOWAWTE U3MEPUTEAbHbIW MHCTPYMEHT BO
BXOASILLEN B KOMTIAEKT MOCTaBKM 3alUUTHOM
CyMKe B aBTOPHU3UPOBAHHYIO MAcTEPCKY!HO.

KaaubpoBka

Ecan B pexrmMe paboTbl «MeTaAA» TTOCTOAHHO
CBETUTCA MHAMKATOP U3MepeHHs i, XxoTA
OHAU3OCTU OT UBMEPUTEABHOTO TIPUbOpPa HET
METaAAMUECKHUX 06BEKTOB, U3MEPUTEABHbIN
MHCTPYMEHT TpebyeT KaAMbpoBKHU.

— BbIKAKOUMTE UBMEPUTEABHbBIN MHCTPYMEHT.

- B paauyce AelCTBUA U3MEPUTEABHOTO
MHCTPYMEHTA yAaAUTE BCe 06beKTbl, Ha
KOTOpble OH MoT 6bl cpearnpoBatb, BKAKOUAA
pyuHble Uacbl UAU METAAAMUECKHUE KOAbLA, U
AEPXKWUTE UHCTPYMEHT B BO3AYXeE.

CneauTe 3a TeM, uTobbl Ha MHAMKATOpE
3apAaa 6atapeun h otobpaxanocb MuH. 1/3
eMKoCTH: [
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AepXnTe UBMepUTEAbHbIW MHCTPYMEHT TaKUM
obpasom, utobbl 3aBoacKas TabamMuka 13
6bina obpalleHa Ha TToA. MN3beraiTe
TTOTIAAAHUA APKOTO CBeTa UAU TIPAMbIX
COAHEUHbIX Ayuern Ha yyactok 12 u 13, He
TTPUKPbLIBAA UX, OAHAKO.

— OAHOBPEMEHHO HAXMUTE KHOTIKU B 1 7 1
AEPXUTE UX HAXATbIMK AO TEX TTOp, TTOKa
cBeTALleecA KOAbLO 1 He 3aropuTcA KpacHbIM
LBETOM. 3aTeM OTIyCTUTE 06€ KHOTIKM.

— Ecaun kannbpoBKa TipoLlAa yCrelwHo, uepes
HECKOABKO CEKYHA U3MEPUTEABHbIN
MHCTPYMEHT aBTOMATUUYECKH BKAKOUAETCA
aBTOMATMUECKHM W OTATb FOTOB K paboTe.

Yka3aHue: ECAM U3MepUTEAbHbIA MHCTPYMEHT He
BKAKOUMACH aBTOMATUUECKH, TTOBTOPUTE
KaAMbpoBKY. ECAM M3MEPUTEABHbIH MHCTPYMEHT
He BKAKOUMTCA U TTOCAe 3TOro, OTMpaBbTe ero,
TTOXAAYHMCTa, BO BXOAALLEN B KOMTTAEKT TTOCTABKM
3alMTHON CyMKe B aBTOPU3UPOBAHHYIO
MacTepCKylo.

Texob6CcAy)XUBaHUE U CepBUC

TeXOGCI\Y)KMBaH Ue U OUUCTKa

> KaXxaAblif pa3 mepea NpMMeHeH1WeM TipoBe-
pAATe U3MEPUTEAbHbIW UHCTPYMEHT. [Tpu
BUAMMbIX TTOBPEXAEHUAX UAWM pacluaTaBLIMX-
CA AETaAAX BHYTPU M3MEPUTEABHOTO UHCTPY-
MeHTa HaaexHasA paboTta 6oablue He
rapaHTMpyeTcs.

A obecrieyeHns KauecTBEHHON M be3omacHoOM
paboTbl CAEAYET TOCTOAHHO COAEPXaTb U3MEPH-
TEAbHbIA UHCTPYMEHT B UMCTOTE U CYXUM.

Hukoraa He morpyxanTe U3MepPUTEAbHbIW WUH-
CTPYMEHT B BOAY UAM APYTHE XMAKOCTHU.

BbITMpaiTe 3arpA3HEHUA CYXOn U MATKOM
TPATKOW. He TpMMeHANTE HUKaKWe ouuLiaolime
CPEeACTBa UAM PACTBOPUTEAMU.

UTtobbl HE MCKaXaTb MPOLIECC U3MEPEHUA,
HeAb3sl pacroAaraTb HakAeMKK UAM TaBAMUKU, B
0COb6EeHHOCTM TabAMUKK U3 METaAA], B
CEHCOpPHOM 30He 12 c mepeaHel U 3aaHew
CTOPOHbI USBMEPHUTEABHOTO MHCTPYMEHTA.

He ypaansanTe KOHTaKTHble TTOAOCKM 11 Ha TbIAbHOM
CTOPOHE U3MEPUTEAbHOIO MHCTPYMEHTA.

Bosch Power Tools
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EcAM HeCMOTpA Ha TWaTeAbHYO TIPOLEeAYPY
U3rOTOBAEHUSA U UCTTbITAaHUA U3MEPUTEABHbIV
MHCTPYMEHT BCe-Taku BbIMAET U3 CTPOA, PEMOHT
AOAXHA TTPOU3BOAUTL aBTOPU3UPOBAHHASA
CepBHCHas MacTepckas AAA IAEKTPOUHCTPY-
MeHTOB Bosch. He BckpbiBaiiTe caMOCTOATEABHO
U3MEPUTEAbHbIM MHCTPYMEHT.

TToxany#HcTa, BO BCex 3armpocax M 3akasax 3ar-
yacten obazaTtenbHO ykasbiBalTe 10-3HauUHbIN
TOBapPHbIM HOMEp TTO 3aBOACKOM TabAMuKe n3ame-
PUTEABHOTO MHCTPYMEHTA.

XpaHuTe U TPaHCTIOPTUPYHTE U3MEPUTEAbHbIN
MHCTPYMEHT TOAbKO B TTOCTABAEHHOM 3aLUWTHOM
yexae.

Ha peMOHT oTMpaBAANTE U3MEPUTEAbHbIN
MHCTPYMEHT B 3alUUTHOM uexne 17.

CepBHUCHOe 06CAyXHUBaHHE U
KOHCYAbTaLMA TTOKyTaTeAel

CepBUCHbIN OTAEA OTBETUT Ha Bce Baluu Bompo-
Cbl TTO PEMOHTY U 06CAyXHUBaHKIO Baluero mpo-
AYKTa, a Takxe To 3amyacTaM. MoHTaXHble
yepTexu v MHOpPMaLMIO TTO 3amuyacTAm Bbl
HarAeTe TakXe o aApecy:

www.bosch-pt.com

KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momo-
XeT Bam B BOmpocax MoKYMKW, TPUMEHEHUA U
HaCTPOMKHK TTPOAYKTOB U TIPUHAANEXHOCTEN.

Ann permoHa: Poccuna, benapycb, KasaxcraH

[apaHTUiiHOe 06CAYXKMBAHUE U PEMOHT SAEKTPO-
WHCTPYMEHTA, C cobAaopeHMeM TpeboBaHWM U
HOPM M3roTOBUTEAA TTPOU3BOAATCA Ha
TEPPUTOPUK BCEX CTPAH TOAbKO B (DUPMEHHbBIX
WAW aBTOPM30BaAHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPAx
«PobepT bolwu».

TTPEAYTIPEXXAEHUE! Ncrmoab3oBaHWe KOHTpa-
(haKTHOW TIPOAYKLMM OTTaCHO B 3KCIAyaTalmm,
MOXET TIPUBECTU K ylepby ana Bawero
3A0pOBbA. M3roToBAEHME U pacTpoCTpaHeHne
KOHTpadaKTHOM MTPOAYKLUKU TIPECAEAYETCA TIO
3aKOHY B aAMUHWUCTPATUBHOM U YTOAOBHOM
TTopAAKe.

Poccusa

00O «PobepT bow»

CepBUCHbIN LEHTP O 06CAYXUBaAHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTa

yA. Akapemurka KopoaeBa, cTp. 13/5

129515, MockBa

Poccuna

Ten.: +7 (800) 100 800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TTOAHYIO MHG)OPMALMIO O PACTIOAOXKEHUH
CEpPBUCHbIX LLEHTPOB Bbl MOXETe TTOAYUHUTb Ha
oguumManbHOM cante www.bosch-pt.ru ambo mo
TenehOHY CTTPaBOYHO-CEPBUCHOM CAYXXObl Bosch
8-800-100-8007 (3BOHOK HecraaTHbIN).

Benapycb

NTT «PobepT Bowx» OO0

CepBUCHbIW LEHTP TIO 0OCAYXKHUBAHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. Tumupnasea, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375 (17) 254 78 71

Ten.: +375 (17) 254 79 15/16

®dakc: +375 (17) 254 78 75

E-Mail: pt-service@by.bosch.com
OdmumanbHbIM canT: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

TOO «PobepT Boww»

CepBUCHbIW LEHTP TIO 06CAYXHMBaAHUIO
SNEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. Celicpynamta 51

050037 r. Aamarbl

KazaxcraH

Ten.: +7 (727) 232 37 07

Qakc: +7 (727) 251 13 36

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com
OdmumanbHbli canT: www.bosch-pt.kz
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YTuausauusa

OTCAYXKMBLUWME CBOWM CPOK U3MEPUTEAbHbIE WH-
CTPYMEHTbI, TPUHAAAEXHOCTH U YTTaKOBKY CAe-
AYET CAQBaTb Ha 3KOAOTMUECKH UUCTYIO
pekymepaumio OTXOAOB.

ToAbKO AAA cTpaH-uneHoB EC:

He BblbpacbiBanTe U3MepPUTEAD-
Hble UHCTPYMEHTbI B 6bITOBOM
mycop!

CoraacHo EBpomenckon AMPeEKTU-
Be 2002/96/EC o cTapbiX 3AEKTpU-
YECKMUX U INEKTPOHHbIX MHCTPYMEHTax U ee
TTPETBOPEHMIO B HaLlMOHAAbHOE TTPaBo,
OTCAYXWBLLUME CBOW CPOK U3MEPUTENBHbIE
MHCTPYMEHTbI AOAKHbBI COBUpPATbCA OTAEABHO U
6bITb TTEpeAaHbl HA 9KOAMUECKU UUCTYIO peKyre-
paLuio OTXOAOB.

AKKYMyAATOPbI, 6aTapeu:

He BblbpacbiBaiTe akKyMyAATOPHbIE IAEMEHTbI/
b6aTapeliku B 6bITOBOM Mycop, He bpocaiTe ux B
OTOHb MAWM BOAY. AKKYMYAATOPHbIE SAEMEHTbI/
b6aTapenku crepyeT cobupatb — Mo BO3MOXHOCTH,
B PaspAXeHHOM COCTOAHWU — AAA BTOPUUHOM
mepepaboTK1 UAM IKOAOTUUECKHU UMCTOM
YTUAU3ALNH.

ToAbKO AAA cTpaH-uneHoB EC:

HewcmpaBHble UAK TIPULLEALLME B HEFTOAHOCTb
aKKYMYAATOPbI/6aTapen AOAKHbI ObITb YTUAK3O-
BaHbl coraacHo Auvpektnuse 2006/66/EC.

B0O3MOXHbI U3MEHEHHA.
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meKu

TMpouuTaiite i BUKOHYMHTE YyCi
BKa3iBku. AOBPE 3BEPIFTAUTE 1]
BKAS3IBKMU.

> BiaaaBaiiTe cBiit BUMipIOBaAbHMIA TIPUAAA HA
PEeMOHT AuLLe KBaAichikoBaHUM chaxiBuAM Ta
AVLLUEe 3 BUKOPUCTAaHHAM OpPUriHaAbHUX 3ar-
yacTuH. TiAbKKM 3a TaKWx YMOB Baw BUMipto-
BaAbHUM TIPUARA | Hapani Byae 3aavwaTuc
b6e3mneyHnm.

» He mpauioiite 3 BUMiplOBaAbHUM TIPUAQAOM
y cepeaoBMLLji, Ae icHye Hebe3aneka BUbYXy
BHACAIAOK TIPUCYTHOCTi rOPIOUUX PiAUH,
rasiB a6o nuay. Y BUMiptoBanbHOMY TTPHUAGAI
MOXYTb YTBOPIOBATUCA ICKPH, BiA AKUX MOXeE
3aMmMartuca A abo mapu.

OmuMcaHHA MTPUHUUTTY poboTH

ByAb Aacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxeH-
HAM BMMipIOBAAbHOMO TTPHUAQAY | TPUMaWTe ii po3s-
rOPHYTOI BECb Uac, MOKKU ByAeTe unTaT iHCTPYK-
uito.

TMpu3HaueHHA

BuUMiptoBaAbHUI TTPUAAA TIPUSHAUEHUIN AAA

TOLIYKY METaAIB (UOPHUX | KOAbOPOBMX METaAIB,
Harmp., 3aAi3HOT apMatypu), AepeB’aHKUX banok, a
TaKOX eAeKTPOTIPOBOAKM B CTiHaX, CTEAI i TTIANOSI.

306pakeHi KOMTTOHEHTH

Hymepauia 306paxeHnXx KOMITOHEHTIB MocUAa-
€TbCA Ha 306paXKeHHsA BUMipPIOBAAbHOIO TTPUAAAY
Ha CTOPiHUI 3 MaAlOHKOM.

1 CsiTaAHe KinbLe

2 OTBip AAA HAHECEHHA TTO3HAUYOK

3 Aucrnnen

IHAMKATOP pexumy pobotu
Bumunkau

KHomKa TiacBiuyBaHHA AMCTIAEA
KHOTTKa 3ByKOBOTO CUIHaAY

0 N O o b

KHOTKa MOoLLYyKY eAeKTPOTIPOBOAKM TTiA
Harpyrow/pexum poboTu «CTPYMOTIPOBIAHU
kabenb»

9 KHoTKa TollyKy MeTaAiB/pexum poboTu
«MeTan»

10 KHoTKa moLLyKy AepeB’sHUX Ta MeTaAeBUX
6anoK/pexnmM poboTU «riMmCOKAPTOHHI TTAMTH»

11 KOHTaKTHi CMYXKK

12 CeHcopHa 30Ha

13 3aBoacbka Tabanuka

14 Kpuwka cekuii ansa 6aTapenok

15 Odikcatop cekuii aaa bataperok

16 HI3A0 ANA WHYPA AAA TTEPEHECEHHA
17 3axucHa cymka

18 LUHyp AAA TTepeHeCceHHA

3o06paxkeHe abo omMcaHe MPUAAAAA HE BXOAUTb B
cTaHAApTHUI ob6cAar mocTtaBKU. TTOBHUI aCOPTUMEHT
puAasAA By 3HalaeTe B Halii mporpami mpuAaaAA.

EnemeHTH iHAMKaUIT (AMB. MaA. A)
a |HAMKATOP BUMKHYTOrO 3BYKOBOIO CUTHaAY
b IHAMKaTOp YHKLUIT TTOTTepeAXeHHsA

¢ IHaMKaTop BUAY 06’eKTa «HEMETAAEBUM
06’eKT»

d IHAMKaTOp BUAY 06’€KTa «HEMArHITHUM
MeTaA»

e |HAMKaTop BUAY 06’€KTa «MarHiTHUM MeTan»

-

IHAMKATOP BHAY 0B’€EKTA «EAEKTPOTTPOBOAKA
A HaTpyroto»

[HAMKATOP KOHTPOAID 32 TEeMTIEPATYPOIO
IHAMKaATOP 3apAAXEHOCTI baTapernok
BuMiptoBanbHUI iHAMKATOP

LLIkana TOUHOTO TTOLWWYKY

g S i -]

IHamMKaTop ueHTpy « CENTER»
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TexHiuHi paHi

AetekTop

ToBapHWI HOMep

YKkpaiHcbKa | 129

GMS 120
Professional

3601 K81 000

Makc. rambuHa uyTAMBoOCTI *

— YOpPHi MeTann 120 mm
— KOAbOPOBI MeTaAu (Miab) 80 mMm
— enekTpormpoBoaka 110 B/230 B (mia Hampyroto) ** 50 MM
- AepeBunHa 38 Mm
ABTOMaTUUHE BUMUKaHHA TIPUOA. uepes 5 XBWA.

Poboua Temmnepartypa

-10°C...+50 °C

TemmepaTtypa 3bepiraHHs

-20°C...+70 °C

baTtapesn 1x9B6LR61
Pobouuni pecypc, mpubA. 5 roa.
Bara BiamoBsiaHo Ao EPTA-Procedure 01/2003 270r

*B 3aAEXHOCTI BiA pexxumy poboTu, maTepiany i po3mipie 06’ekTy, a TaKOX MaTepiany i CTaHy OCHOBM
**MeHwa raMbrHa uyTAMBOCTI Ha TIPOBOAKY BUMKHEHOI EAeKTPOMepeXxi

Byab Aacka, 3BaxanTe Ha TOBapHWUI HOMep, WO 3a3HAYEHUIM Ha 3aBOACHKIM TabAanuLi Balworo BUMiptoBaAbHOMO TTPU-
Aapy, aAXe TOProBeAbHI Ha3BM OKPEMMUX TTPUAAAIB MOXYTb PO3PI3HATUCA.

3anea npo eiamosianicte (€

Mwu 3aABAAEMO TTiA HAWy BUKAOUHY
BIATTOBIAAABHICTb, WO OTTMCAHUN B « TEXHIUHUX
AAHUX» TIPOAYKT BIAMTOBiAQE TAKMM HOpMaM abo
HOPMATUBHUM AOKYMEHTaM:

EN 61010-1:2001-03, EN 61326-1:2006-05,

EN 301489-3:2002-08, EN 301489-1:2008-04,
EN 300330-1:2010-02, EN 300330-2:2010-02 y
BIATTOBIAHOCTi AO TTIOAOXEHb AUPEKTUB
2004/108/EC, 1999/5/EC.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

.ot 3V, /Z’w%«-«

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 29.04.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

MoHTax

BcTtpomMAasAHHA/3aMiHa 6aTapei

AAA BUMIPHOBAAbHOMO TIPUAAAY PEKOMEHAYETHLCA
BUKOPUCTOBYBATHU BUKAIOUHO AYXHO-MapraHueBi
batapei.

LLlo6 BiAKpHUTH KPULLKY ceKuii anA baTaperok 14,
HaTWUCHITb Ha hikcaTop 15 B HAMPAMKY CTPIAKH i
TMAHIMITb KPULLKY CeKLii ana 6aTaperok yropy.
BcTaBTe 6aTapeto. CAiaKyHMTE TTPH LbOMY 3a
TPaBUAbHUM PO3TallyBaHHAM TTOAKOCIB, AK Le
TTOKa3aHO BCePeAnHi cekUil anA baTtapenok.

IHAMKaTOp 3apsaakeHocTi 6aTapenok h 3aBxan

BiAOOpaXKa€e aKTyaAbHUI CTYTiHb 3aPAAXKEHOCTI

b6aTapenok:

- (@EE 6aTtapen TIOBHICTIO 3apAAKeHa

— ((am 6atapen 3apAAxkeHa Ha 2/3 Bia i eMmHoCTi
abo meHLwe

- [ 6arapen 3apsAaxeHa Ha 1/3 Bia i emHoCTi
abo meHLwe

- [ 6arapeto moTpibHO 3aMiHWUTH

> Akwo Bu He byaeTe KOpPUCTYBaTUCA BUMIpIO-
BaAbHMM TIPUAAAOM TIPOTArOM TPUBAAOTO
yacy, BuMiMaiTe 6atapelo. [Tpy TpuBaromy
3bepiraHHi baTapena Moxe KopoayBaTh abo
camopo3pAAKaTHCA.

Bosch Power Tools
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Ekcniayarauin

> 3axuwaiTe BUMipPIOBaAbHUM TIPUAAA BiA
BOAOTM i COHAUHUX TPOMEHIB.

» He pomyckaiiTe BNAMBY Ha BUMiplOBaAbHUIA
TPUAAA €KCTPEMaAbHUX TeMTIepaTyp Ta TeM-
TepaTypHUX TTepemaaiB. AKLLO0 BUMiplOBanb-
HUI TPUAAA 3a3HAB BNAUBY TTepemnaAy Tem-
nepaTtyp, mepu HiXk BMUKaTH Moro, Aante
Momy ctabinisyBaTu cCBOIO Temmeparypy.
EKcTpemanbHi TeMmepaTypu Ta TemrnepartypHi
repernaan MOXYTb TTOTipLIyBaTH TOUHICTb
BUMIPIOBaAbHOIO TIPUAAAY Ta BMAMBATH Ha
AKICTb 300paXeHHs Ha AWUCTIAET.

» BukopucTaHHA abo ekcrnayaTtauia B 6e3mo-
cepeAHil 6AM3bKOCTI TepepaBayiB, TakKUX,
AIK Hamp., 6e3MpoBiAHI AOKaAbHi 06UHCAIO-
BaAbHi Mepexi, YMTC, papapu KOHTPOAIO
TMOBIiTPAHOro MpocTopy, paaioworau abo
MiKpPOXBHUAbOBI TTeui, Mo)Xe BITAMHYTH Ha
pe3yAbTaTU BUMipPIOBaHHA.

TMouaTtok po6botu

BMMKaHHA/BUMHUKaHHA

> TlepeA BMMKaHHAM BUMipIOBaAbHOro TIpPH-
Aapy mepeBipTe, Wob ceHcopHa 30Ha 12 He
6yna Bonoror. AKLWO HeObXiAHO, BUTPITb
BUMipHOBaAbHUI TTIPUAAA FAHUIPKOLO.

> He BMuKaWTe BUMipIOBaAbHUI TIPUAAA TTICAA
nepenaay TeMrepartyp meBHUM Yac, AOKH
Temmeparypa MpUAaAy He cTabinisyeTbea.

LLlo6 yBIMKHYTH BUMiptOBaAbHUI TIPUARA,
HaTUCHITb HAa BUMMKauY 5.

LLlo6 BUMKHYTH BUMipIOBaAbHUI TTPUAAA,
HaTUCHITb Ha BUMMKau 5.

AKWO MPOoTAroM MPUBA. 5 XBUA. Ha
BUMIipIOBaAbHOMY TTPMAQAI He bByae HaTUCHYTa
KOAHA KHOTIKA i TPUAAA HE BUABUTb HiAKKUX
06’eKTiB, TO TTPHAaA, Wob 3aolaanTn batapeto,
aBTOMaTUYHO BUMMUKAETbCA.

BBiMKHEHHA/BUMKHEHHA TACBiUyBaHHA
AUCTIAEA

3a AOTTOMOTrOH KHOTTKM TTIACBIUYBaHHA AUCTIAEA 6
Bu moxeTe BMuUKaTh abo BUMHUKATH
TMACBIUYBaHHA AUCTIAEA.

BBiMKHEHHA/BUMKHEHHA 3BYKOBOIrO CUrHaAy

3a AOTTOMOTO KHOTIKM 3BYKOBOIO CUrHany 7 Bu
MOXeTe BMUKATU abo BUMUKATU 3BYKOBUM
curHan. Koav 3ByKOBWMM CUFHAA BUMKHYTUH, Ha
AWCTIAET 3’ABAAETLCA IHAMKATOP a.

MpuHuum pobotu (amus. man. A-B)

BuMiptoBaAbHUM TIPUAAOM TIEPEBIPAETLCA

TTOBEPXHA TTiA CEHCOPHOLO 30HO0 12 B HampAMKY
BUMiptOBaHHA A AO MaKC. TAMBUHM BUMiIpIOBaHHA
(aMB. po3ain «TeXHiUHI AaHi»). TTpUAaa poarizHae
06’€KTU, MaTepian AKUX BIAPIBHAETbCA BiA CTiHM.

TMepecyBaiTe BUMiPIOBaAbHUI TIPUAAA
TIPAMOAIHIMHO TTO TTOBEPXHi, 3AerKa HaTUCKYHOUM
Ha HbOrO, He TTAIMMalouM MOro i He 3MiHUK
CUAY HaTUCKyBaHHA. TTia yac BUMiptoBaHHA
KOHTaKTHI CMy>XKH 11 3aBXAM TTOBUHHI MaTK
KOHTaKT 3 TTOBEPXHEH0.

Mpoueaypa BUMipIOBaHHA

TpucTaBTe BUMiPHOBaAbHUI TTPUAAA AO
0bcTeXyBaHOT MTOBEPXHI | MTOUMHANTE TepecyBaTH
noro B HarmpsamKy B. TTpu HabAMXKeEHHI
BUMIipIOBaAbHOIO TTPHUAAAY A0 06’ekTa Banka
BUMIipIOBAAbHOIO iHAMKATOpa i 3pocTae i Kinbue 1
CBITUTbCA XOBTUM KOABOPOM, TTIPU BiAAAAEHHI Bia
06’ekTa banka 3MeHLYETbCA. Haa cepeanHoo
06’ekTa banka BUMipHOBaAbHOTO iHAMKaTOpPA i
AOCATa€e MakCMMaAbHOro po3mipy; Kinbue 1
CBITUTbCA UEPBOHUM KOABOPOM i AYHA€E 3BYKOBHM
curHan. TTpu HeBeAMKKUX 06’ekTax abo 06’ekTax,
L0 3HAXOAATLCA AyXe TAMboKo, Kinble 1 Moxe
TTPOAOBXYBATU CBITUTUCA XXOBTUM KOABOPOM,
3BYKOBWW CUTHAA MOXE He AyHaTH.

» CBiTAAIHe Kinble ab0 3BYKOBMIA CUrHaA
BiAO6GpaXkaloTb WHUPOKi 06’€KTH He o BCil iX
WHUPUHI.

AAA BinbLL TOUHOT AOKaAi3auii 06’ekTa MpoBeAiTb
BUMIipPIOBaAbHUM TIPUAAAOM Haa 06’ekTOM
AeKiAbKa pasiB (3 pasu) Tyau-croau. Y BCix
pexumax poboTh aBTOMAaTUUHO aKTUBYETbCA
LIKaAa TOYHOTO TTOLWYKY j. Baaka Ha WKani TouHOro
TTOLLYKY j AOCATaE MaKCMMaAbHOIO PO3MipY, AKLLO
06’€KT 3HAXOAUTLCA TTIA LLEHTPOM CEHCOPHOT 30HM
abo 6anka BUMIipOBaAbHOTO iHAMKATOpa i AOCATAQ
CBOro MakCMMyMy. AOAATKOBO Y pexunmax poboTtu
«riMMCOKAPTOHHI TIAUTH» | «<MeTaA» CBiTUTbCA
iHaMKaTop ueHTpy «CENTER» k.
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LLInpoki 06’€KTU Ha AOCAIAXKYBaAHIN TTOBEPXHi
MOXHa POo3Ti3HaTH O TPUBAAO AOBTiH HaaLi
BUMIipIOBaAbHUX iHAMKaTOPIB i i j. Kinbue 1
CBITUTbCA XXOBTUM KOALOPOM. TpUBaAiCTb
BiAODBpaXkeHHA AOBroi 6anku BIiATIOBIAGE
TTPUOAU3HIN WKPUHI 06’eKTa.

TMia yac mowyky ApibHUX abo rAMH6OKO po3Tallo-
BaHWX 00’eKTiB, KOAU BUMiPHOBAAbHUI iHAMKATOP
i pearye cnabko, MPOBEAITb AeKinbKa pasiB
BMMipIOBaAbHUM TIPUAGAOM Haa 06’€KTOM B ropw-
30HTaAbHOMY | BEPTUKAAbHOMY HampAamKy. Caia-
KyWTe 3a AOBXMHOI HAAOK Ha LWKaAi TOUHOrO
TTOLWYKY j Ta B pexumax poboTH «rimcoKapTOHHi
TIAMTHU» | «METaA», 3BepTanTe TakoX yBary i Ha
iHaMkaTop ueHTpy «CENTER» k, 10 A03BOASE
TOUHiLle BUABUTU MicLLe3HAXOAXKEHHA 06’eKTa.

Pexxumu pobotu

Bubupatouu BIiaTOBIAHMI pexnmM poboTu, Bu
AOCATHETE HAWKPALLMX Pe3yAbTaTiB TTOLLYKY.
MakcumanbHa raMbrHa UyTAMBOCTI AAA METAAEBHX
06’eKTiB AOCATAETLCA B PEXHUMI POHOTU «MeTany.
MakcumanbHa rAMbUHa UyTAMBOCTI AAS
E€NEKTPOTTPOBOAKM AOCATAETbCA B PEXUMI pobOTH
«CTPYMOTTIPOBiAHUI Kabenb». BUbpaHui pexum
pPobOTH MOXHA 3aBXAM PO3TTi3HATH TTO iHAUKATOPY
4, 10 CBITUTbCA 3eAEHUM KOABOPOM.

FimcoKapTOHHI TAUTH

Pexum poboTH «rinmcoKapTOHHI TAUTU»
TMPU3HAUEHUI AAA TTOLLIYKY AEPEB’ AHMX i
MeTaneBUX 06’€KTIB B MMCOKAPTOHHMX TIAUTaX.

HatucHiTb KHoTIKy 10, Wob akTUBYBATU PEXUM
pPObHOTH «TiMMCOKAPTOHHI TIAUTH®. IHAMKATOP 4 Haa
KHOTIKOL 10 CBITUTbCA 3€A€HUM KOAbOPOM. TTicAA
BCTAHOBAEHHA BUMIipPIOBAaAbHOIO TIPUAAAY Ha
AOCAIAXYBaAHY TTOBEPXHHIO KinbLe 1 3aropaeTbea
3eAeHUM KOAbOPOM, CUTHAAI3YOUM FOTOBHICTb AO
poboTu.

B pexumi poboTH «FiMICOKAPTOHHI TIAUTHU» PO3-

mi3HatoTbCA | BiaobpaxatoTbCs BCi BUAM 06’ eKTiB:

— X HemeTaneBi 06’eKTH, HaTIP., AepeB’AHi
b6anku,

— Y MarHiTHi 06’eKTH, Harp., 3aAi3Ha
apmarypa,

— X He MarHiTHi MeTaneBi 06’ekTu, Hamp.,
MiaHa Tpyba,

- 4 CTpyMOTpOBIiAHI 06’€KTH, Harp.,
eAeKTPOTIPOBOAKA.
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BkasiBku: B pexxumi poboTH «rincoKapToHHi
TIAMTH» OKPIM AepeB’AHUX, METAAEBUX OO €EKTIB i
eNeKTPOTIPOBOAKM TTiA HATTPYroto
BiAOOpaXxatoTbCA TaKOX i iHLWI 06’eKTH, Harp.,
3aroBHEHI BOAOK TTAACTMacoBi Tpybu. Mpwu
3HaXOAXKEHHI Uux 06’eKTiB Ha AucTIAei 3
3’ABAAIETLCA iHAMKATOP HemMeTaneBHX 0O eKTIB c.

HasABHICTb LUBAXIB Ta IBUHTIB B AOCAIAXYBaHIM
TTOBEPXHi MOXe TIPU3BECTU AO TOTO, LLO
AepeB’AHI 6anku byayTb BiaobpaxaTtucs Ha
AMCTIAET AIK MeTaneBi 06’eKTH.

AKLLO Ha AMCTIAET 3 TTOCTiMHO 36epiraeTbca Makc.
AOBXMWHA 6ANOK BUMiPHOBaAbHUX iHAWKATOPIB i i j,
TTOBTOPITb OMepaLito BUMIpIOBaHHA,
TIPUCTABMBLUM BUMiPIOBaAbHUI TIPUAAA AO
AOCAIAXKYBaHOI TTOBEPXHi B iHWOMY MicCLi.

AKLWO TTPU KOHTAKTI 3 AOCAIAXYBaHOO
TTOBEPXHE CBITAAIHE KinbLe 1 He Tokasye
roTOBHOCTI A0 Pob0TH, Lie 03Hauae, Lo
BUMIipIOBaAbHUI TIPUAAA HE MOXE TIPABUABHO
pPO3Mi3HATU OCHOBY.
HatuckyiTe KHomKy 10 A0 TUX TIip, TTOKM
CBITAIHE KiAbLle HE 3aropUTbCA 3EAEHUM
KOAbOPOM.
AKLWo By micAA UbOro mouyHeTe HoBe
BUMIpIOBaHHA, TTPUCTaBMBLLU
BUMMipHOBAAbHUI TIPUAAA AO iHLWOI CTiHU, Bu
TTOBWMHHI KOPOTKO HATUCHYTU KHOTIKY 10.

— Y piaAKMX BUTTaAKaX BUMIPHOBAAbHUI TTPUARA
He MOXe PO3Ti3HaTU OCHOBY BHACAIAOK
3abpyAHeHb 3 Toro 60Ky puAaay, Ae
po3mMmilleHi ceHcopHa 30Ha 12 i 3aBoacbka
Tabanuka 13. OuKCTiTb BUMipIOBaAbHUM
TTPMAAA 32 AOTTIOMOT OO CyXOT, M’AKOI FaHUipKK
i 3HOBY PO3MOUHITb OTepaLito BUMIpOBaHHA.
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Mertan

Pexxnm poboTu «MeTaA» TTPU3HAUEHUI AR
TTOLWYKY MarHiTHUX i HeMarHiTHUX 06’ekTiB
HE3aAeXHO Bia MaTepiaAy CTiHM.

HaTUCHITb KHOTTIKY 9, W06 aKTUBYBaTU PEXUM
poboTH «meTanr. CBiTAAHE Kinble 1 i iHAMKaTOpP
4 Hap KHOTTKOK 9 CBITATbLCA 3€A€HUM KOAbOPOM.

AKWO 3HAMAEHWIW METaA HAAEXHWTb A0 PO3PAAY
MarHiTHMX MeTaaiB (Harmp., € 3aAi3oMm), Ha
AUcTIAel 3 3’ABAAETLCA CUMBOA €. AKLOo
3HAMAEHMIN METAA HaAEXUTb A0 PO3PAAY
HeMarHiTHMX MeTaAiB, Ha AUCTIAET 3’ABAAETLCA
cuMBOA d. AAS PO3PISHAHHA BUAIB MeTaniB
BUMIipPIOBaAbHUI TTIPUAAA TTOBUHEH 3HAXOAUTUCA
Hap 3HaWAEHUM MeTaneBUM 06’ekToMm (Kinbue 1
CBITUTbCA UEPBOHUM KOAbOPOM).

BkasiBka: [Tp1 pyAOHHWX apMaTypHUX CiTKax i
apmartypi B 06CcTexyBaHii ocHOBI 6banka
BUMIipPIOBaAbHOIO iHAMKATOpPa i 3’ABAAETbCA Ha
BCil WMPKHI 06’eKTa. AK MpaBUAO, TTPU PYAOHHUX
apMaTypHHMX CiTkax 6e3mocepeAHbo Haa
MeTaAeBUMMU CTPMXKHAMM Ha AUCTIAET 3’ ABAAETBCA
3HAUOK €, AKMM TT03HAUaloTbCA MarHiTHI MeTaau,
MiXX CTPUXHAMM 3’ABAAETHCA 3HAUOK d, AKMM
TTO3HAYAKTbCA HEMArHITHI MeTaAu.

CtpymonpoBiaHUIA KabeAab

Pexxnm poboTH «CTPyMOTIPOBiAHMI KabeAb»
MPU3HAUYEHWUI BUKAKOUHO AAA TIOLWYKY
eNeKTPOTIPOBOAKM Tia Hampyroto (110-230 B).

HaTUCHIiTb KHOTIKY 8, o6 aKTUBYBaTU PEXUM
pPo60TH «CTPYMOTIPOBiIAHUIA KabeAb». CBiTASHE
Kinbue 1 i iHAMKaTOp 4 Haa KHOTIKO 8 CBITATbCA
3eAEHUM KOAbOPOM.

TTpK 3HAXOAXKEHHI EAEKTPOTIPOBOAKM TTiA
Hampyroto Ha aucriaei 3 3’ABAAETbCA iHAnKaTop f.
LLlo6 TouHile AOKaAi3yBaTU eAeKTPOTIPOBOAKY,
e pas MpoBeAiTb BUMipOBaAbHUM MTPUAIAOM TTO
TTOBepXHi. TTicAA KiAbKapa30BOro TMPOXOAXEHHA
TTPUAAA AYXKE TOUHO TTOKA3YE EAEKTPOTIPOBOAKY.
AKLLO BUMIpIOBAAbHUM TIPUAAA 3HAXOAUTLCA
AyXe BAU3BKO BiA EAEKTPOTIPOBOAKM, CBITAAIHE
Kinbue 1 TTOUMHAE MUTaTU UEPBOHUM KOAbOPOM i
LUBUAKO TTiKa€e 3BYKOBUIM CUTHAA.

BkasiBku:

— EAeKTpompoBoOAKa TiA HAMPYroto
BiAOOpaXa€eTbCA Y BCiX pexxumMax poboTu.

— EAeKTpPOTpOBOAKY TIiA HAMPYrot 3HaNUTH
Aerie, AKLO A0 TTPOBOAKHM, AKY Bu wykaeTe,
TMAKAKOUEHI | YBIMKHEHI CTTOXMBaui
eneKTpoeHeprii (Harmp., OCBITAKOBaAbHI UM
iHWI TpKUAaan).

— 3a meBHUX yMOB (Hartip., TMiA MeTaAeBolo
moBepxHelo abo Tia MoBepXHel 3 BeAUKUM
BMiCTOM BOAM) TIPUAAA He 3aBXAMU HaAiMHO
3HaXOAUTb EAEKTPOTIPOBOAKY. CHAA CUTHAAY
AN @NEKTPOTTPOBOAKM 3aAEXMTL BiA
TTOAOXEHHSA EAEKTPOTIPOBOAKU. TOMY
repeBipTe HaABHICTb EAEKTPOTTIPOBOAKM 3a
AOTIOMOT OO TTOAQABLLMX BUMIpPIOBaHb B
6esnocepeaHin 6AM3bKoCTi abo 3a
AOTIOMOT OO iHLWMX AXepeA iHhopMallil.

— EnekTpompoBoAKa, WO He 3HAaXOAUTBLCA TTiA
Hampyrow, 3HaXOAMTbCA AK MeTareBUM 06’ EKT
B PeXUMi «MeTaAr. TTpK LUbOMY TIPUAAA He
moKasye baraToApoTOBMiA TTPOBIA (Ha BiAMiHY
BiA MAaCUBHOTO).

— CraTMuHa eneKkTpuKa MoXxe TIPU3BECTU AO
TOrO, IO eAeKTPOTIPOBOAKA byae
BiaoOpaXxaTUca HETOUHO, HaTIP., Ha BEAUKIN
AinAHUI. LLLo6 MOKpaLKTH TTOKa3HUKH,
TTPUKAQAITD BiAbHY PYKY AOAOHED AO CTiHU
TOpyY 3 BUMiPHOBaAbHUM TIPUAAAOM, L0
3HATK CTAaTMUHUK 3apFA.

BkasiBku wopo pobotu

> 3BaXkalouu Ha MPUHUMUTT poboTH TTPUAAAY,
TIeBHi OTOUYIOUi YMOBU MOXYTb TTO3Hauu-
TUCA Ha pe3yAbTaTax BUMipIOBaHHA. A0 HUX
BiAHOCATbCSH, HAaTIPUKAAA, 6AU3bKICTb TTPU-
AaAiB, WO reHepyloTb CUAbHI MarHiTHi abo
eAeKTpPOMarHiTHi moas, Bonora, 6yAiBenbHi
MaTtepiaAu, WO MICTATb MeTaA, i3ONAUINHI
MaTepiaAu, TOKPUTI aAlOMiHiEM, eneKTpo-
TMPOBIAHI WIMaAepu Ta KaxAi. Tomy mepea
CBEPANIHHAM, PO3MUAOBaHHAM abo dpesepy-
BaHHAM Yy CTiHax, cTeAi abo miaA03i 3BaXxawnTe
TAKOX i Ha iHWIi Akepena iHdgopmalii (Hampu-
KAaA, Ha ByAiBEAbHI TIAGHM).
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TMo3HaueHHA 06’°eKkTiB

3a HeobxiaHICTIO B1 MoxeTe mo3HaumTH
3HaMAeHi 00’eKTU. BUKOHawMTe ToLyK, AK
3BMYaMHO. TTpM 3HAXOAXKEHHI rpaHuLb abo
cepeanHM 06’ekTa mosHauTe ix Micue uepes
OTBIp AAA HAHECEHHA TTO3HAUOoK 2.

KoHTpOAb 3a TemmepaTypolo

BuMiptoBanbHUI TIPUKARA OCHALLEHWH IHAMKATO-
POM KOHTPOAIO 32 TeMTIEPATYPOIO, OCKIAbKM TOUHE
BMMIipIOBaHHA MOXAMBE AULLE TTPU CTabiAbHIN TeM-
repaTtypi BCEPEANHi BUMiPIOBAAbHOIO TTPUAAAY .

3aropaHHsA iHAMKaTOpa KOHTPOAKD 3a TeMTiepaTy-
pPOIO g CBIAUMTL TIPO BUXIiA BUMIPHOBAAbHOIO
TTPMUAAAY 3a MeXi aiarmasoHy pobouoi Temmepa-
Typu abo TIPO CUAbHI TeMTiepaTypHi TTepemnaau.
BUMKHiTb BUMipIOBaAbHUI TIPUAAA i, TTEpLL HiX
BMMKaTH MOro, AalTe oMy cTabinisyBaTu cBolO
TeMmnepartypy.

DyHKLiA TormepeAXeHHA

AKWo Ha aucriaei 3 3aropiecA iHavKaTop b i
MWrae iHaMKaTop 4 Haa KHomkoto 10, HeobXxiaHO
TTOBTOPUTU BUMIPIOBAHHSA CTTOUaTKy. 3HiMIiTb
BUMIPIOBaAbHUI TIPUARA 3i CTIHM i TTIPUKAQAITD
NOro A0 TTOBEPXHI B iHWOMY Micui.

AKWwo Ha amcriael 3 murae iHankatop b, BiampasTe
BUMipIOBaAbHUI TIPUAGA B AOAAHIM 3aXMUCHIN
CyMmLUi B aBTOPU30BaHY CEPBICHY ManCTEPHIO.

Kani6pyBaHHA

AKLWO B pexnmi poboTH «MeTan» MOCTIMHO
CBITUTbCA BUMIipIOBaAbHUI iHAMKATOP i,
He3BaXatouu Ha Te, Lo MOHAU3Y BUMipIOBAAbHOIO
TPUAAAY HEMAE MeTaAy, BUMIPIOBaAbHUM TTPUAAA
Tpeba BpyuHy KanibpyBaTu.

— BUWMKHIiTb BUMipHOBaAbHUW TIPUAAA.

— B paaiyci Aii BUMiptoBanbHOrO TpUAaAY
Mpubepitb BCi 06’€KTH, Ha AKI BiH 3Mir 61
BiApearyBaTu, BKAOUAKOUM HAPYUYHUN
rOAMHHMK abo MeTaAeBi KinbUA, | TpUManTe
MNoro B MOBITPI.

ChiakynTe 3a TUM, Wob Ha iHAMKaTOPI
3apsaaxeHocTi batapelok h Binobpaxanocs
MiH. 1/3 emHocTi: I_®

TpumanTe BUMiIpIOBaAbHWUM TTPUAAA TAKUM
UMHOM, LWOb 3aBoaCbKa TabAnuKka 13
AVBMAACA Ha TAAOTY. YHUKaAWTe TTOTIaAAHHA
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AICKPABOro CBiTAQ abo MPAMOro COHAYHOro
MPOMIHHA Ha AiAAHKY 12 i 13, He
TTPUKPUBAOUM, OAHAK, LIKO AINAHKY.

— HaTUCHITb OAHOUACHO KHOTIKM 51 7, i TpuMmanTe
06UABI KHOTTKM HAaTUCHYTUMM AO THX TTip, TIOKM
CBITAAIHE KinbLie 1 He 3aropuUTbCA UEPBOHUM
KOAbOPOM. TTiCARl LIbOrO BIATTYCTiTb 0OUABI
KHOTIKM.

AKLWO KanibpyBaHHA BYAO yCTTiWHMM, uepes
AEKIAbKa CEKYHA BUMIpPIOBaAbHUM TTPUAAA
3HOBY aBTOMATUUYHO BMUKAETHCA | FOTOBUIM AO
poboTu.

BkasiBKa: fKLLO BUMipIOBaAbHUI TIPUAAA aBTO-

MaTUUHO He BMMKAETbCH, TTOBTOPITb KaAibpyBaH-

HA. AKLLO BUMipIOBaAbHUI TIPUAAA HE BMUKAETLCA

i micas uboro, BiampaBTe Moro, byAb Aacka, B

AOAQHIM 3aXMCHI CyMLi B aBTOPU30BaHY CEPBICHY

MaMnCTepHH.

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i
cepBic

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i OUMLLEHHA

»> TlepeBipAiTe BUMipIOBaAbHUI TIPUAAA
epeA KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM. AKLLO Ha
HbOMY BUAHI TTOLUKOAXEHHA abo ycepeanHi
pO3XMTaAUCH AeTaAi, HaaiMHa poboTa BUMIpto-
BaAbHOrO TTPMAAAY He rapaHToBaHa.

AAsA AKiCHOI | 6e3meyHoi poboTu TprmanTe

BUMIipIOBaAbHUIM TTPUAAA YUCTUM | CYXUM.

He 3aHyptloWiTe BUMipIOBaAbHWI TTPUAAA Y BOAY

abo iHWi piAMHM.

CTupaiTe 3abpyAHEHHSA CyX0to, M’AKOIO raHuip-

KOt. He BUKOPHUCTOBYWTE MUIHI 3aC06U i po3-

UMHHUKMK.

LLlo6 He BMAMBATK Ha BUMipIOBAHHSA, B CEHCOPHIN

30Hi 12 Ha TepeAHbOMY i 3aaAHbOMY 60U TTPHUAaAY

He MMOBUHHO HyTH Haknenok abo TabAUUOK,

30KpeMa, 3 MeTany.

He 3HiManTe KOHTaKTHi cMyXKK 11 3 3aaHbOTO

60Ky BUMipIOBaAbHOIO TIPUAAAY.

AKLLO He3Baxatoun Ha peTeAbHy TPOLEAYpPY BH-

rOTOBAEHHA | BUTTPObYBaHHA BUMipOBaAbHUI

TPUAAA BCE-TAKWU BUMAE 3 AAAY, PEMOHT Ma€ BU-

KOHYBaTW AMLLIE MAaWCTEPHA, aBTOPU3OBaHA AAA

eNeKTPOoiHCTpyMeHTiB Bosch. He BiakpwvBaiite

CaMOCTIMHO BUMiptOBaAbHUI IHCTPYMEHT.
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Tpu ByAb-AKMX 3aMTUTaHHAX | 3aMOBAEHHI 3amuac-
TUH, ByAb Aacka, 060B’A3KOBO 3a3HauanTe
10-3HauUHWM TOBApHUIM HOMEP, WO 3HAXOAUTLCA
Ha 3aBOACbKIiM TabAUuUL BUMipHOBaAbHOIO TTPU-
AQAY.

3b6epiranTe i mepeHocbTe BUMIpIOBaAbHWI TTPH-
AaA AMLLE B 3aXMCHIM CyMLUi, KA iA€ B KOMTIAEKTI.

HaacvaaiTe BUMipHOBaAbHUI TTPUAAA HA PEMOHT
B 3aXMCHin cymui 17.

CepBicHa maiicTepHsA i 06cayroByBaHHA
KAIEHTIB

B cepBicHi® MmancTepHi Bu oTpumaeTe BIiATTOBIAb
Ha Balwi 3ammMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHiu-
Horo obcayroByBaHHA Balworo mpoaykry.
ManoHKK B AeTanAX i iHbopMalLito LWoAO 3amyac-
TUH MOXHa 3HaWTH 32 aAPECOIO:
www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHTH Bosch 3 paaicTio AoomoMoxyTb Bam
TIPY 3aTMMTAHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYBaH-
HA | HAAArOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TTPUAAAAA AO HUX.

[apaHTiMHe 06CAYroBYBaHHS | PEMOHT
EeNEKTPOIHCTPYMEHTY 3AIMCHIOOTHCA BIATTOBIAHO AO
BMMOT | HOPM BMIOTOBAKOBAUa Ha TEPUTOPIT BCiX
KpaiH AvLLe y hipMoBMX abo aBTOPU30BAHMX
CepBiCHUX LieHTpax dipMmu «PobepT Boluy.
TTOTTEPEAXXEHHA! BUKOpHCTaHHA KOHTpPagaKTHOI
TTPOAYKLUii Hebe3meuHe B eKCTAyaTallii i Moxe maTu
HeratMBHi HACAIAKM ANA 3A0POB’A. BUFOTOBAEHHS
PO3MOBCIOAXEHHA KOHTPadhaKTHOT TTPOAYKLIT
TTepecAiAyeTbCA 32 3aKOHOM B aAMiHICTpaTUBHOMY
i KPMMiIHAAbHOMY TTOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepT Boww»

CepBiCHUI LEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

BYA. KpaiHsa, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

TeA.: +38 (044) 4 90 24 07 (baratokaHaAbHWUM)
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OiliHUI canT:
www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTinHUX CepBiCHIX
MancTepeHb 3a3HaueHa B HauioHanbHOMY
rapaHTiMHOMY TaAOHi.

YTunisauin

BuMiptoBaAbHI TTIPUAAAM, TIPUAAAAA | YTTAKOBKY
Tpeba 3paBaTH Ha €KOAOTIUHO YMCTY TTOBTOPHY
mepepobky.

Avwe AnA KpaiH €C:

He BUKWAANTE BUMIPIHOBAAbHI TTPU-
Aapm B mobytoBe cMmiTTA!
BiAMTOBIAHO AO EBPOTIENCHKOI AU-
pektueu 2002/96/EC mpo Bianpa-
LLbOBaHi EAEKTPO- | EAEKTPOHHI
TIPUAQAM | 1T TTepEeTBOPEHHA B HaLiOHAaAbHOMY 3a-
KOHOAABCTBi BUMipHOBaAbHI TTPUAAAM, WO BUNLL-
AV 3 BXXWBaHHA, MOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i
YTUAI3yBaTUCA €KOAOTIUHO UMCTUM crrocobom.

AKyMynAaTopu/6aTapeiku:

He BMKUWAAWTe akyMyAATOopu/baTapenku B
mobyToBe CMITTA, He KMAaWTe iX y BOroHb abo
BOAY. AKyMyAsiTOpu/6aTapenku MOBUHHI
3AABaTUCH — 32 MOXAMBICTIO B PO3PAAXKEHOMY
CTaHi — Ha MOBTOpPHY epepobky abo BUAAAATUCH
iHWKWM €KOAOTIUHO UMCTUM CTTOCOHOM.

Auwe AnA KpaiH €C:

BiamoBiaHO a0 aMpekTuBM 2006/66/EC MOLWKOA-
XeHi abo BiATTpalboBaHi akymyasTopu/6atapei-
KW TTOBUHHI 3AaBaTUCA Ha TTIOBTOPHY mepepobky.

MoXAUBi 3MiHK.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Cititi si respectati toate
instructiunile. PASTRATI iN
CONDITII BUNE PREZENTELE
INSTRUCTIUNI.

» Nu permiteti repararea aparatului de ma-
sura decat de catre personal de specialitate
corespunzator calificat si numai cu piese de
schimb originale. Numai in acest mod poate
fi garantata siguranta de exploatare a apara-
tului de masura.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu
cu pericol de explozie in care se afla lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. in
aparatul de masura se pot produce scantei
care sa aprinda praful sau vaporii.

Descrierea functionarii

Va rugam sa desfaceti pagina plianta cu ilustra-
rea aparatului de masura si sa o lasati desfacuta
cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Instrumentul de masurat este destinat
detectarii de metale (metale feroase si
neferoase, de exemplu bare de armare), grinzi
de lemn si conductori sub tensiune ascunsi in
pereti, plafoane si pardoseli.
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Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera
la schita de la pagina grafica.

1 Inel luminscent

2 Orificiu de marcare

3 Display

4 Indicator mod de functionare

5 Tasta pornit-oprit

6 Tasta pentru iluminare display

7 Tasta pentru semnal acustic

8 Tasta pentru detectarea coductorilor sub

3

tensiune/mod de functionare ,,cablu electric'

©

Tasta pentru detectarea metalelor/
mod de fuinctionare ,metal®

10 Tasta pentru detectarea grinzilor de lemn si
metal/mod de functionare ,,gips carton®

11 Patine

12 Sector senzor

13 Placuta indicatoare a tipului

14 Capac compartiment baterie

15 Dispozitiv de blocare compartiment baterie
16 Clema de prindere chinga de transport

17 Geanta de protectie

18 Chinga de transport

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in
setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile com-
plete in programul nostru de accesorii.

Elemente afisaj (vezi figura A)

a Indicator semnal sonor deconectat
Indicator functie de avertizare
Indicator tip obiect , obiect nemetalic”
Indicator tip obiect ,obiect nemagnetic*
Indicator tip obiect ,metal magnetic”

Indicator tip obiect ,conductor sub tensiune*
Indicator de supraveghere a temperaturii

TR -~ 0O & 0 T

Indicator baterii

Afisaj de masurare
Scala de reglare fina
k Indicator ,,CENTER*

—
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Date tehnice

Detector digital

Numar de identificare

GMS 120
Professional

3601 K81 000

Adancime maxima de detectare*

— Metale feroase 120 mm
— Metale neferoase (cupru) 80 mm
— Conductori sub tensiune110 V/230 V (cu tensiune aplicata) ** 50 mm
- Lemn 38 mm
Deconectare automata dupa aprox. 5 min

Temperatura de lucru

-10°C...+50 °C

Temperatura de depozitare

-20°C...+70 °C

Baterie 1x9VG6LR61
Durata de functionare aprox. 5h
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 270 g

*in functie de modul de functionare, material, dimensiunile obiectelor si ale materialului precum si in functie de

starea suprafetei scanate

**adancime de detectare mai mica la conductele si conductorii care nu sunt sub tensiune

Va rugam sa luati in considerare numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului aparatului dumneavoastra
de masura, denumirile comerciale ale diferitelor aparate de masura pot varia.

C€

Declaram pe proprie raspundere ca produsul
descris la paragraful ,Date tehnice“ corespunde
urmatoarelor standarde sau documente
normative:

EN 61010-1:2001-03, EN 61326-1:2006-05,

EN 301489-3:2002-08, EN 301489-1:2008-04,
EN 300330-1:2010-02, EN 300330-2:2010-02
conform dispozitiilor Directivelor 2004/108/CE,
1999/5/CE.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W&_/m fii{'%%“"—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 29.04.2010

Declaratie de conformitate

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montare

Montarea/schimbarea bateriei

Pentru buna functionare a aparatului de masura

se recomanda folosirea bateriilor alcaline cu

mangan.

Pentru a deschide capacul compartimentului

bateriei 14 apasati dispozitivul de blocare 15

impingandu-l in directia sagetii si deschideti

capacul compartimentului bateriei. Introduceti

bateria din setul de livrare. Aveti grija ca

polaritatea sa fie cea corecta, conform schitei

din interiorul compartimentului bateriei.

Indicatorul de baterie h arata intotdeauna

nivelul de incarcare al bateriei:

- (mam Bateria este complet incarcata

- (Cam Bateria maiesteincaincarcatala2/3 din
capacitate sau mai putin

- (& Bateriamaiesteincaincarcatdla1/3din
capacitate sau mai putin

- 2 inlocuiti bateria

> Scoateti bateria afara din aparatul de
masura daca nu-l veti folosi mai mult timp.
Bateria se poate coroda sau autodescarca in
caz de depozitare mai indelungata.
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Functionare

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de
expunere directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor tem-
peraturi extreme sau unor variatii foarte
mari de temperatura. in cazul unor variatii
mai mari de temperatura lasati aparatul sa
se acomodeze inainte de a-l conecta. in caz
de temperaturi extreme sau variatii foarte
mari de temperatura, precizia aparatului de
masura si afisajul displayului pot fi afectate.

» Utilizarea sau functionarea emitatoarelor,
ca de ex. WLAN, UMTS, radare de aviatie,
antene de emisie sau microunde, in
imediata apropiere a aparatului poate
influenta functia de masurare a acestuia.

Punere in functiune

Conectare/deconectare

» inainte de conectarea aparatului de masura
asigurati-va ca zona senzorului 12 nu este
umeda. Daca este necesar, uscati aparatul
de masura prin stergere cu o laveta.

» Daca aparatul de masura a fost expus unei
schimbari puternice de temperatura,
inainte de conectare lasati-l mai intai sa se
acomodeze.

Pentru conectarea aparatului de masura apasati
tasta pornit-oprit 5.

Pentru deconectarea aparatului de masura
apasati din nou tasta pornit-oprit 5.

Daca timp de aprox. 5 min nu se apasa nicio
tasta la aparatul de masura si nu este detectat
niciun obiect, atunci, pentru menajarea bateriei,
aparatul de masura se deconecteaza automat.

Aprindere/stingere lumina display
Cu tasta pentru iluminare display 6 puteti

aprrinde si stinge in orice moment lumina pe
display.

Conectarea/deconectarea semnalului sonor

Cu tasta pentru semnal sonor 7 puteti conecta
si deconecta in orice moment semnalul sonor.
Cand semnalul sonor este deconectat, pe
display apare indicatorul a.
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Mod de functionare (vezi figurile A-B)

Se verifica cu aparatul de masura suprafata de
sub sectorul senzorului 12 in directia de masu-
rare A pana la o adancime maxima de detectare
(vezi ,Date tehnice®). Sunt sesizate obiectele
care se diferentiaza fata de materialul peretelui.

Deplasati intotdeauna aparatul de masura in
linie dreapta, apasandu-l usor, deasupra supra-
fetei explorate, fara a-| ridica sau a modifica
presiunea de apasare. in timpul masurérii
patinele 11 trebuie sa ramana intotdeauna in
contact cu suprafata.

Procesul de masurare

Puneti aparatul de masura pe suprafata ce
urmeaza a fi scanata si deplasati-l in directia B.
Cand aparatul de masura se apropie de un
obiect, creste deviatia liniei de semnal pe
afisajul de masurare i iar inelul 1 lumineaza in
galben, in schimb atunci cand obiectul se
departeaza de obiect, deviatia liniei de semnal
scade. Deasupra centrului unui obiect, afisajul
de masurare i prezinta deviatia maxima a liniei
de semnal; inelul 1 lumineaza in rosu si se aude
un semnal sonor. in cazul obiectelor mici sau
situate la adancime, inelul 1 poate emite in
continuare lumina galbena si este posibil sa
lipseasca semnalul sonor.

» Obiectele mai late, nu sunt semnalizate cu
intreaga lor latime de catre inelul
luminiscent, respectiv prin semnalul sonor.

Pentru a localiza mai precis obiectul, deplasati
in mod repetat, inainte si inapoi aparatul de
masura (3x) deasupra obiectului. In toate
modurile de functionare se activeaza automat
scala gradata fina j. Scala gradata fina j indica
cea mai mare deviatie atunci cand obiectul se
afla sub mijlocul senzorului sau atunci cand este
atinsa deviatia maxima pe afisajul de masurare i.
in mod suplimentar, in modurile de functionare
»8ips carton“ si ,metal® lumineaza si
indicatorul ,,CENTER* k.

Obiectele mai late aflate sub suprafata scanata
pot fi identificate prin deviatia continua, mare, a
liniei de semnal pe afisajele de masurare i si j.
Inelul 1 lumineaza in galben. Durata deviatiei
mari a liniei de semnal corespunde aproximativ
latimii obiectului.
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Daca se cauta obiecte foarte mici sau pozitiona-
te foarte adanc, iar linia de semnal inregistreaza
numai o deviatie mica pe afisajul de masurare i,
deplasati aparatul de masura in mod repetat ori-
zontal si vertical deasupra obiectului. Urmariti
deviatia liniei de semnal pe scala grada fina j si
aditional, in modurile de functionare ,,gips car-
ton“ ,metal®, fiti atenti laindicatorul ,,CENTER“
k, pentru a obtine o localizare precisa.

Moduri de functionare

Puteti obtine cele mai bune rezultate de masu-
rare prin selectarea modurilor de functionare
potrivite. Adancimea maxima de detectare
pentru obiectele metalice o obtineti in modul de
functionare ,,metal“. Adancimea maxima de
detectare pentru conductorii sub tensiune o
obtineti in modul de functionare ,,cabluri
electrice®“. Modul de functionare selectat poate
fi recunoscut in orice moment prin simbolul sau
iluminat in verde pe afisajul indicator 4.

Gips carton

Modul de functionare ,gips carton“ este
adecvat pentru localizarea obiectelor de lemn si
metal in peretii din gips carton.

Apasati tasta 10, pentru a activa modul de
functionare ,,gips carton®. Indicatorul 4 de
deasurpa tastei 10 lumineaza verde. De indata
ce veti aseza aparatul de masura pe suprafata
explorata, inelul 1 va lumina verde, semnalizand
disponibilitatea de masurare.

in modul de functionare ,gips carton“ sunt

localizate si afisate toate tipurile de obiecte:

- X nemetalic, de ex. grinda de lemn

- Y magnetic, de ex. armaturi de fier

- X" nemagnetic, dar metalic, de ex. teava de
cupru

- 4 sub tensiune, de ex. cablu electric

Indicatii: in modul de functionare ,gips carton“
pe langa obiectele de lemn si de metal cat si con-
ductorii sub tensiune, sunt detectate si alte obiec-
te, de exemplu conducte din material plastic pline
cu apa. Pentru aceste obiecte pe displayul 3
apare indicatorul ¢ pentru obiecte nemetalice.
Cuiele si suruburile de sub suprafata scanata
pot face ca grinzile de lemn sa fie semnalizate
pe display ca fiind obiecte metalice.

Daca pe displayul 3 apare o deviatie continua,
mare, a liniei de semnal pe afisajele de masurare
i sij, reluati de la capat procesul de masurare,
asezand aparatul de masura intr-un alt loc pe
suprafata scanata.

Daca, atunci cand este asezat pe suprafata
scanata, inelul luminiscent 1 nu semnalizeaza
disponibilitatea de masurare, este posibil ca
aparatul de masura sa nu identifice corect
suprafata scanata.

- Apasati tasta 10, atat timp cat este necesar
pentru ca inelul luminiscent sa lumineze
verde.

— Dacain continuare incepeti un alt proces de
masurare si puneti aparatul de masura pe un
alt perete, trebuie sa apasati scurt tasta 10.

- 1n cazuri rare, aparatul de masura nu poate
identifica suprafata scanata, pentru ca latura
cu sectorul senzorului 12 si placuta
indicatoare a tipului 13 sunt murdare.
Curatati aparatul de masura cu o laveta
uscata, moale si reincepeti procesul de
masurare.

Metal

Modul de functionare ,metal® este adecvat
pentru localizarea obiectelor magnetice si
nemagnetice, indiferent de structura peretelui.

Apasati tasta 9, pentru a activa modul de func-
tionare ,,metal“. Inelul luminiscent 1 si indica-
torul 4 de deasupra tastei 9 lumineaza verde.

Daca in cazul obiectului metalic detectat este
vorba despre un metal magnetic (de exemplu
fier), pe displayul 3 va aparea simbolul e. In
cazul metalelor nemagnetice va fi afisat simbolul
d. Pentru a putea diferentia intre diferitele tipuri
de metale, aparatul de masura trebuie sa se afle
deasupra obiectului metalic detectat (inelul 1
lumineaza rosu).

Indicatie: in cazul existentei plaselor sudate de
constructii si aarmaturilor sub suprafata scanata,
pe toata aceasta suprafata se va inregistra o
dieviatie a liniei de semnal pe afisajul i. in mod
normal in cazul plaselor sudate de constructii
aplicate direct pe barele de fier, pe display va
aparea simbolul e pentru metale magnetice, iar
intre barele de fier va aparea simbolul d pentru
metale fara proprietati magnetice.
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Cablu electri

Modul de functionare ,cablu electric® este
adecvat in mod exclusiv pentru detectarea
conductorilor aflati sub tensiune (110-230 V).

Apasati tasta 8, pentru a activa modul de
functionare ,,cablu electric*. Inelul luminiscent
1 siindicatorul 4 de deasupra tastei 8 lumineaza
verde.

Daca este detectat un conductor sub tensiune,
pe displayul 3 apare simbolul f. Deplasati
aparatul de masura in mod repetat deasupra
suprafetei scanate, pentru a localiza mai exact
conductorul aflat sub tensiune. Dupa mai multe
parcurgeri ale suprafetei scanate, conductorul
sub tensiune poate fi localizat foarte precis.
Daca aparatul de masura este foarte aproape de
conductor, atunciinelul luminiscent 1 lumineaza
intermitent rosu iar semnalul sonor se aude in
cadenta rapida.

Indicatii:

— Conductorii sub tensiune sunt detectati in
toate modurile de functionare.

- Conductorii sub tensiune pot fi detectati mai
usor, daca consumatorii (de exemplu
|ampile, aparatura electrica) sunt racordati la
conductorul cautat si sunt in functiune.

- in anumite conditii (ca de exemplu in
spatele suprafetelor metalice sau al
suprafetelor cu un continut ridicat de apa)
conductorii sub tensiune nu pot fi localizati
in mod fiabil. Intensitatea semnalului in
cazul detectarii unui conductor sub tensiune
depinde de pozitia cablului. De aceea,
verificati prin alte masuratori efectuate in
apropiere sau consultand alte surse de
informare, daca exista conductori sub
tensiune in zona explorata.

- in modul de functionare ,,metal“ puteti
detecta conductorii care nu sunt sub
tensiune, ca obiecte metalice. Cablurile
multifilare nu sunt detectate (contrar
cablurilor pline).

- Electricitatea statica poate face ca,
conductorii sa fie localizati imprecis, pe un
sector mai intins. In scopul imbunatatirii
preciziei de localizare, puneti-va mana libera
langa aparatul de masura, pe perete, pentru
a reduce electricitatea statica.
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Instructiuni de lucru

» in baza principiului de functionare, rezulta-
tele de masurare pot fi influentate negativ
de anumite conditii de mediu. Printre
acestea se numara de ex. apropierea de
aparate care genereaza campuri magnetice
sau electromagnetice puternice, umezeala,
materiale de constructii care contin metale,
materiale de izolatie caserate cu folie de
aluminiu deasemeni tapet sau placi de
faianta conductibile. De aceea, inainte de a
gauri, taia sau freza in pereti, plafoane sau
podele, aveti in vedere si alte surse de
informatii (de ex. planurile de constructie).

Marcarea obiectelor

in caz de necesitate puteti marca obiectele
detectate. Masurati ca de obicei. Daca ati gasit
limitele unui obiect, marcati locul cautat prin
orificiul de marcare 2.

Supravegherea temperaturii

Aparatul de masura este echipat cu un sistem de
supraveghere a temperaturii, deoarece o
masurare exacta este posibila numai cat timp
temperatura din interiorul aparatului de masura
ramane constanta.

Dacaindicatorul de supraveghere a temperaturii
g se aprinde pe display, atunci aparatul de
masura se afla in afara temperaturii de lucru sau
este expus unor variatii puternice de
temperatura. Deconectati aparatul de masura
si lasati-l sa se acomodeze la temperatura
ambianta inainte de a-l conecta din nou.

Functia de avertizare

Daca pe displayul 3 se aprinde indicatorul b si
palpaie indicatorul 4 de deasupra tastei 10,
trebuie sa reluati de la capat masuratoarea.
Luati aparatul de masura de pe perete si
pozitionati-l in al punct al suprafetei scanate.
Daca pe displayul 3 palpaie indicatorul b
expediati aparatul de masura ambalat in geanta
de protectie din setul de livrare la un centru
autorizat de asistenta tehnica si service post-
vanzari.
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Recalibrare

Daca in modul de functionare ,,metal“ linia de
semnal inregistreza o deviatie continua pe
afisajului de masurare i, cu toate ca in
apropierea aparatului de masura nu se afla
niciun obiect de metal, aparatul de masura
poate fi recalibrat manual.

— Deconectati aparatul de masura.

- Indepartati obiectele din apropierea aparatu-
lui de masura care ar putea fi semnalizate de
acesta, deasemeni ceasul de méana sau
inelele de metal, si tineti aparatul de masura
in aer.

Aveti grija ca indicatorul bateriei h sa arate ca
bateria mai este inca incarcata la cel putin la
1/3 din capacitate: &

Tineti astfel aparatul de masura incat placuta
indicatoare a tipului 13 sa fie indreptata spre
podea. Evitati sursele de lumina puternica
sau expunerea la radiatie solara directa a
sectoarelor 12 si 13, fara a le acoperi in
prealabil.

— Apasati simultan tastele 5 si 7 si tineti
apasate ambele taste pana cand inelul
luminiscent 1 va lumina rosu. Atunci eliberati
ambele taste.

- In cazul in care calibrarea a reusit, aparatul
de masura porneste automat dupa cateva
secunde si este din nou gata de functionare.

Indicatie: Daca aparatul de masura nu porneste
automat, repetati recalibrarea. in cazul in care
aparatul de masura totusi nu porneste, va rugam
sa-l expediati ambalat in geanta de protectie din
setul de livrare la un centru autorizat de
asistenta tehnica si service post-vanzari.

intretinere si service

intretinere si curatare

» Verificati aparatul de masura inainte de
fiecare utilizare. in caz de deteriorari vizibile
sau daca exista piese desprinse sau slabite in
interiorul aparatului, nu mai este garantata
functionarea sigura a acestuia.

Mentineti intotdeauna aparatul curat si uscat,
pentru a putea lucra bine si sigur.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in
alte lichide.

Stergeti impuritatile cu o laveta uscata, moale.
Nu folositi detergenti sau solventi.

Pentru a nu influenta functia de masurare, in
zona senzorului 12 pe partera anterioara si
posterioara a aparatului de masura, nu este
permisa aplicarea de etichete sau placute
indicatoare, in special cele de metal.

Nu indepartati patinele 11 de pe partea
posterioara a aparatului de masura.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si veri-
ficare riguroase, aparatul de masura are totusi o
defectiune, repararea acesteia se va efectua la

un centru autorizat de service si asistenta post-
vanzari pentru scule electrice Bosch. Nu deschi-
deti singuri aparatul de masura.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare format din 10 cifre, conform pla-
cutei indicatoare a tipului aparatului dumnea-
voastra de masura.

Depozitati si transportati aparatul de masura
numai fn geanta de protectie din setul de livrare.

Expediati aparatul de masura in vederea repa-
rarii, ambalat in geanta sa de protectie 17.
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Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro
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Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalori-
ficare ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati aparatele de masura
in gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind aparatura si
masinile electrice si electronice
uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, aparatele de masura scoase
din uz trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de revalorificare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Nu aruncati acumulatorii/bateriile in gunoiul
menajer, in foc sau in apa. Acumulatorii/
bateriile, pe cat posibil dupa descarcarea lor
prealabild, trebuie colectate, reciclate sau
eliminate ecologic.

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei 2006/66/CE acumulatorii/ba-
teriile defecte sau consumate trebuie reciclate.

Sub rezerva modificarilor.
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YKa3saHuAa 3a 6e3omacHa paborta

Heobxoaumo e pa mpoueTteTe U
cra3BaTe CTPUKTHO BCUUKH
ykasaHusa. CbXPAHABAWTE TE3U
YKA3AHUA HA CUTYPHO MACTO.

> AomycKaiTe U3MepPBaTEAHUAT ypeA Aa 6bae
PEMOHTUPaH CaMO OT KBaAUMLMPaHU TeX-
HULM U CAMO C U3TTIOA3BAHE Ha OPUrMHAAHU
pe3epBHM uacTu. C TOBa Ce rapaHT1pa 3armas-
BaHeTo Ha (PyHKUWWTEe, ocUrypABaliu bes-
OTIaCHOCTTa Ha U3MEpPBATEAHUA YPeA.

> He paboteTe c U3MepBaTeAHUA YpeA B
cpeAa C TOBULUEHA OTTACHOCT OT EKCTTAO3UH,
B KOATO MMa A€CHO3amaAMMM TEUHOCTH,
rasose UAM TIpaxoBe. B namepBatenHus ypea
MOraT Ad Bb3HUKHAT UCKPH, KOUTO AQ
Bb3MAAMEHAT TIpaxa AW TlapuTe.

ODYHKUMOHAAHO OTTUCAHHUE

Moas, oTBOpeTe pasrbBallaTta ce cTpaHuua ¢
purypuTe Ha U3MEepPBATEAHWUA YPEA U, AOKATO
yeTeTe PbKOBOACTBOTO, Al OCTaBETE OTBOPEHA.

MpeaHa3HaueHUe Ha ypeaa

M3mepBaTeAHUAT ypea e TTpeAHa3HaueH 3a
OTKPMBaHE Ha MeTaAu (UEPHM U LIBETHU, Harp.
apMMUPOBKA), AbPBEHU FPEAU, KAKTO U
TIPOBOAHMLM TIOA HATIPeXeHUe, CKPUTH B CTEHM,
TaBaHW W TTOAOBE.

U306pa3eHn eneMeHTH
HomepupaHeTo Ha eAeMEeHTHUTE ce OTHAcA A0
M306paxeHMeTo Ha U3MepPBaATEAHUA YpeA Ha
CTpaHuuaTa ¢ urypuTe.
1 CseTtely nMpbCcTeH
OTBOp 3a MapkupaHe
Ancrinen
MHaMKaTopK 3a pexunma Ha pabota
TTyckoB TpekbcBay
ByTOH 3a OCBETAEHMETO Ha AUCTIAEA
ByTOH 3a 3ByKOB CUTHaA
ByTOH 3a TbpCceHe Ha MPOBOAHMLM TTOA
HaTpexeHne/pexnmM «3axpaHBalln Kabean»
9 ByTOH 3a TbpCeHe Ha MeTaAu/pexum
«MeTan»
10 ByToH 3a TbpceHe Ha AbPBEHW U METaAHHU
rpean/pexum «Cyxo CTPOUTEACTBO»
11 TAb3raum
12 CeHsopHa 30Ha
13 Tabenka
14 Kamak Ha rHe3poTo 3a baTepuu

15 ByTOH 3a 3acTomopsABaHe Ha Karaka Ha rHes-
AOTO 3a HbaTepuu

O NGO WN

16 Xanka 3a KauluKa 3a HoceHe
17 TipeanasHa yaHTa
18 Xanka 3a okauBaHe

U306pa3eHnTe Ha OUrypuUTe U OTTUCAHUTE AOTTbAHMU-
TEeAHU TTIPUCTTIOCOBAEHHA He Ca BKAIOUEHHU B CTaHAAPT-
HaTa OKOMITAEKTOBKaA Ha ypeAa. M3uepmaTeneH CiMCbK
Ha AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTTOCOBAEHHA MoXeTe Aa
HaMepuTe CbOTBETHO B KaTaAOra HU 3a AOTTbAHUTEAHU
mpucrmocobaeHus.

EnemeHTH Ha auctinen (BuxTe chur. A)

a CUMBOA 3a M3KAIOUEHA 3BYKOBA CUrHaAU3aLMsA
TToAe 3a TPeAyTpPEAUTEAEH CUMBOA
Tone 3a BUAA 06eKT — «HemeTaneH 0beKT»
TTone 3a BMAA 0BEKT — « HEMArHUTEH MeTaA»
TTone 3a BMAA 06EKT — «MarHWTeH MeTan»
TToAe 3a BUA@ OBEKT — «TTPOBOAHUK TTOA
HaTpexeHue»
CBETOAMOA 3a TEMITEPATYPHUA KOHTPOA
MHAMKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha HaTepuute
XOPWU3OHTaAHU AMHWUK 32 OTKPUT 06EKT

- 0 Q& 0 T

> 0

®uHa ckana
k CumBon «CENTER»

—
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TexHUueCckKu AQHHHU

YpeA 3a OTKpMBaHe Ha MeTaA U AbpPBO

KatanoxeH Homep
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GMS 120
Professional

3601 K81 000

Makc. AbADOUMHA Ha CKaHMpaHe*

— YepHHU MeTaAn 120 mm
— LUBETHU MeTaAun (Mep) 80 mm
— eAeKTpuuecku mpoBoaHUUM 110 V/230 V (py HaAruMe Ha HampexeHue) ** 50 mm
— B AbpBO 38 mm
ABTOMaTUUHO U3KAKOUBAHE CAEA TTPHUOA. 5 min

PaboTeH TemmiepaTypeH AMamasoH

-10°C...+50 °C

TemrmepaTypeH AMama3oH 3a CbXxpaHfABaHe

-20°C...+70 °C

Bartepun 1x9V6LR61
TTPOABAXHUTEAHOCT Ha paboTa, MPHOA. 5h
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 270 g

*B 3aBMCHUMOCT OT pexuma Ha paboTa, maTepuana v roneMmMHaTa Ha obekTa, KakTo U OT MaTep1and U CbCTOAHWETO Ha

OCHoOBaTa

**Mo-ManKka AbAbOUMHA Ha OTKPMBaHe TIPU TIPOBOAHUUM be3 HaTpexeHue

Mons, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha KaTaAOXHUA HOMep Ha TabeakaTta Ha MU3MepPBaTEAHUA YPEA, TbPrOBCKMTE HAUMEHOBaHUA

MOraTt B HAKOWU CAyYan Aa 6baaT TIPOMEHAHMU.

Aeknapaums 3a cvotBetcteue (€

C mbAHa OTrOBOPHOCT HHUE AeKAapupame, ue
OTTMCAaHUAT B pa3aena «TeXHUYECKHN AQHHWN»
TIPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CAEAHUTE CTaHAAPTU U
HOPMaTUBHU AOKYMEHTH:

EN 61010-1:2001-03, EN 61326-1:2006-05,
EN 301489-3:2002-08, EN 301489-1:2008-04,
EN 300330-1:2010-02, EN 300330-2:2010-02
CbrhaCHO U3BUCKBaHUATA Ha AMpeKTVIBVI
2004/108/E0, 1999/5/EO.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

W%_/m -#:Mm%‘(ﬂ-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 29.04.2010

MoHTUpaHe

TMocTaBAHe/cMmAHa Ha 6aTepuATa

lMpemnopbuBa ce 3a paboTa C MU3MepPBATEAHUSA YpeA

Aa Ce TTOA3BaT aAKaAHO-MaHraHOBM baTepuu.

3a oTBapfAHe Ha Karaka Ha rHe3poTo 3a batepuu-

Te 14 mpuTncHeTe byToHa 15 Mo Mocoka Ha cTpea-

KaTa M OTBOpeTe Kamaka Harope. TTocTaBeTe

BKAOUEHATa B OKOMTIAeKTOBKaTa batepus. Tpu

TOBa BHMMaBaWTe 3a MOAAPHOCTTA W: baTepusTa

TpAabBa aAa e obbpHaTa Taka, KakTo e M3obpaseHo

OT BbTpeLlHaTa CTpaHa Ha Karaka Ha rHe3AoTo.

CumBOAbT «batepus» h mokassa BuHaru

TEKYLLOTO CbCTOSHME Ha baTepunaTa:

- (@EE 6aTepuvATa e 3apeAeHa HarmbAHO

— (@& KamauuTeTbT Ha batepuATa e 2/3 1am To-
Manko

- [& KamauuteTbT Ha batepuaATta e 1/3 nau mo-
Manko

- [ 3ameHeTe batepuATa

»> AKO HAMa AQ U3TTOA3BaTe U3MepBaTeAHUA
ypeA TPOAbAXUTEAHO Bpeme, U3BaseTe oT
Hero 6atepusaTa. Ipu TPOABAKUTEAHO
cbxpaHABaHe HaTepuATa MOXe A KOPOAMpPaA
WAM AQ CE CaMOpaspeAu.

Bosch Power Tools
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Pa6ora c ypeaa

» TpeamasBsaiTe uamepBaTeAHUA Tpubop ot
OBAAQXHABaHEe U AUPEKTHO TTOTTapaHe Ha
CABHUYEBH AbUM.

> He u3naraite M3amepBaTeAHUA ypeA Ha eKc-
TPEeMHU TeMIrepaTypyu AU pe3KHU Temmepa-
TYpHU TpomeHu. TIpU ronemMu TeMriepaTypHuU
Pa3AMKM U3UaKaWTe ypeAbT Aa ce Temme-
pupa, mpeau Aa ro BKAOUMUTE. [TpU eKCcTpem-
HU TEMTIEPATYPU UAW PE3KU TEMTIEPATYPHMU
M3MEHEHWA TOUHOCTTA Ha U3MepBaTEAHHSA
ypeA v U30bpakeHUeTo Ha AUCTIAEA MOoraT Ad
ce BAOLLAT.

> TIpouecbT Ha U3MepBaHe MoXe Aa 6bae
TTOBAMAH OT paboTaTta B 6AM30CT Ha U3ADBY-
Bally PaAMOBbAHM YCTPOMUCTBA, Hamp. 6e3-
YXMUHU MpPEXOBHM ycTpoicTBa, UMTS-
YCTPOMCTBA, Bb3AYLUHU PasapPH, TPeAaBaLLU
AHTEHU UAM MUKPOBBAHOBU (DYPHHU.

TMyckaHe B ekcmanoaTauuna

BKAIOUBaHe U U3KAIOUBaHE

> TIpeAu BKAIOUBaHE Ha U3MEepPBaTEeAHUA ypeA
ce yBepeTe, Ue CEH3OpHaTa 30Ha 12 He e
BAQXHa. [Tpy HEOHXOAMMOCT TTOACYLLETE
ypeaa c MeKa Kbpra.

> AKO ypeAbT € 6MA TTOANOXEH Ha pe3KH
TeMnepaTypHHU TIPOMEHH, TTIPEAU Aa o
BKAIOUMTE, FO OCTaBeTe Aa Ce TeMIepupa.

3a BKAKOUBaAHe Ha U3MepBaTeAHUA ypea

HaTWCHeTe TIyCKOBMA TIpeKbcBay 5.

3a U3KAIOUBaHe Ha U3MepBaTeAHUs ypea

HaTWCHeTe OTHOBO TTYCKOBMSA TpeKbcBau 5.

AKO B TTPOABAXEHMUE Ha TTPUOA. 5 min He bbae

HaTUCHaT BYTOH M He 6baaT OTKPUTU 0OEKTH, 3a

peAnasBaHe Ha 6aTepusaTa U3MepBaTeAHUAT

ypea Ce U3KAIUBA aBTOMATUUHO.

BkAouBaHe U U3KAIOUBaHE HAa OCBETAEHMETO Ha
AUCTIAEA

C 6yTOHa 6 MOXeTe Aa BKAOUBATE U U3KAKOUBATE
OCBETAEHUETO Ha AUCTIAEA.

BkAlouBaHe/U3KAIOUBaHe Ha 3ByKoBaTa
CUrHaAM3auUA

C byToHa 7 MOXETe Aa BKAKOUBATE U U3KAKOUBATE
3BYKOBWA CUTHaA. TTpH U3KAKOUEH 3BYKOB CUTHAA
Ha AucTines ce n3obpasfBa CUMBOABT a.

HauuH Ha paboTa (BuxTe churypu A -B)

C M3mMepBaTeAHUA ypea ce TPoBepsABa CAOS OT
M3CcAeABaHUA 06eKT B 30HaTa Ha ceH3opa 12 B
rmocokarta A A0 MakCMManHaTa AbAbourHa Ha
CKaHupaHe (BMXTe pasaena «TexHUUYecKu
AAHHW»). Pa3mno3Hasar ce 06eKTH, KOUTO ce
pasaMuaBaT OT MaTeplana Ha cTeHarta.

MecTeTe U3amMepBaTeAHUA YPEA BUHArM 1O TipaBa
AMHMSA, C AEKO TIPUTUCKAHE KbM TTOBbPXHOCTTA U
6e3 Aa ro MoBAMraTe MAM Aa TIPOMEHATE cuaata
Ha TpuUTHUCKaHe. TTo Bpeme Ha U3MepBaHeTo
nmAb3raunTe 11 TpAbBa AQ MMaT HeTpeKbCcHaT
KOHTaKT C U3CAeABaHaTa TMOBbPXHOCT.

UsmepBaHe

TocTaBeTe U3MEPBATEAHUA YPEA BbPXY
M3CAeABaHaTa MMOBbPXHOCT M FO 3armoyHeTe Ad Fo
ABWXUTE B Tocoka B. KoraTo namepBateAHUAT
ypea ce pobanxaBa A0 06ekT, BPOAT Ha AMHUKTE
B ITOAETO i Ce yBeAMUaBa, a TpbCTeHbT 1 cBEeTBa C
XXbATa CBETAMHA; KOTaTo U3MepPBaTeAHUAT ypea
ce oTpaneuaBa OT 06eKT, OPOAT Ha AUHUUTE
HamaAnsiBa. Korato MamepBaTeAHUAT ypeA ce
HaMMpa LEeHTPaAHO Haa 0bekTa, 6poAT Ha
AMHUUWTE B TTOAETO i AOCTUIa MakCUMyMa CH;
MPbCTEHBT 1 CBETU C UepBeHa CBETAMHA U ce
yyBa 3BYKOB CUTHaA. [TpH TTO-MaAKKU 06EKTH UAU
06€eKTH Ha roAsiMa AbAOOUMHA € Bb3MOXHO
MPbCTEHBT 1 AQ TTPOABAXKM AQ CBETHU C XbATa
CBETAMHA W AQ HAMA 3BYKOB CUIHaA.

» LUupoKu 06eKTH He ce CUrHaAM3UpaT Mo
LAAATa CU LIMPOUYMHA CbC CBETEHE Ha
NMPbCTEHA U 3BYKOBA CUrHaAU3aLUMA.

3a Aa AoKaAMsupaTe obeKTa Mmo-TOUHO, TTPHA-

BUXETE U3MEPBATEAHUA YPEA HEKOAKOKPATHO

(3x) Hampea 1 Hasaa Hap obeKkTa. BbB BCUUKH

pexuMuK Ha paboTa aBTOMATUUHO Ce aKTUBMpa

hmHaTa ckana j. BcMuku AMHMM Ha dhrMHaTa ckana

j ce 3ambABaT, Korato 06eKTbT Ce HaMUpa TOUHO

TTOA CpeAaTa Ha ceH3opa MAM bbae AOCTUIHAT

MaKCHMyMa Ha AMHUKUTE B TTOAETO | B AoTTbAHEHME

TTPU PEXMUMUTE «CYXO CTPOUTEACTBO» U «KMETaA»

cBeTBa U nHAMKaTopbT «CENTER» k.

TTo-lMPOKK 0BEKTH B U3CAEABaAHATa 30Ha MoraTt

Aa 6baaT Pa3Mo3HATH TTO TTPOABAKUTEAHOTO 3amas-

BaHe Ha roAAm 6poW AMHMKM B TTOAeTaTa i U j.

TTpbCTeHBT 1 CBETHU C XbATa CBETAMHA. 30HaTa, B

KOATO FOAEMHUAT 6POM AMHWM Ce 3amasBa, CbOTBET-

cTBa MPUOAM3UTEAHO Ha LUMpOoUMHaTa Ha obekTa.
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AKO Ce TbPCAT MHOIO MaAKW 06eKTU 1 06eKTH, Ha-
MHUpalLM ce Ha ronsMa AbAbOUMHA, B YBEAUUEHME-
TO Ha 6poA AMHUU B TTIOAETO | € MaAKO; TTpeMecT-
BalTe HEKOAKOKPATHO M3MepBaTeAHUs ypeA
HAAABXHO M HAMPEeUHO BbpXY CbOTBETHOTO MACTO.
ChaepeTe yBEAMUEHUETO Ha Bpos Ha AMHWWTE Ha
huHaTa cKana j a B pexnumuTe «Cyxo CTpOUTEA-
cTBO» 1 «MeTan» cbllo U Ha cuMBona «CENTER»
K, KOUTO TTO3BOAABAT MPELMU3HOTO AOKAAU3UpPaHE
Ha obekTu.

PeXxumu Ha pabora

Upes U3brpaHeTo Ha TTOAXOAALL PEXMM Ha paboTa
TocTUraTe Bb3MOXHO Haln-A00pK pesyATaT mpwu
n3mepBaHeTo. MakcumanHa AbAbOUMHA Ha
perncTpupaHe Ha MeTaAHM 0BEKTU Ce AOCTHra TPH
pexuma «MeTan». MakcMmManHa AbAGOUMHA Ha
perucTpupaHe Ha MPOBOAHULM TTOA HaMpeXeHue
ce AOCTUra Tpu pexxuma «TTPOBOAHULM TTOA
HampeXxeHue». TekyLlo U36PaHUAT PEXUM Ha
paboTa ce BUXAA AeCHO BraropapeHve Ha
CBeTellMA CbC 3eAeHa CBETAMHA UHAMKATOP 4.

CyX0 CTPOUTEACTBO

PexnMbT Ha paboTa «Cyxo CTPOMTEACTBO» € TTOA-
XOAfLL 32 OTKPMBaHe Ha AbPBEHU U METaAHW 0bek-
TU B CTEHW, U3rPAAEHM TIO CbOTBETHUA METOA.
HatucHete 6yToHa 10, 3a A2 aKTUBUpATE pexunma
Ha paboTta «Cyxo CTPOUTEACTBO». CBETAMHHUAT
MHAMKaTOP 4 Haa byToHa 10 cBeTBa 3eneHo. Kora-
TO MOCTaBUTE U3MEPBATEAHUA YPEA BbPXY UBCAEA-
BaHaTa MMOBbPXHOCT, MPbCTEHBT 1 cBETBA 3eAeHO,
C KOETO CMrHaAM3upa roToBHOCT 3a pabora.

B pexum Ha paboTta «Cyxo CTPOUTEACTBO» Ce
OTKPMBAT W TTOKa3BaT BCUUKK BUAOBE 0OEKTU:
— 3 HeMeTaAHM, Harp. AbPBEHU rpeau

— " MarHWTHW, Hamp. apMMPOBbYHaA CTOMaHa
— XXM HEMarHWTHKW, HO METaAHM, Harp. MeAHa
Tpbba

4 TIPOBOAHWULM TTOA HaTIPeXeHue, Hatp.
kabenn

YkasaHnusa: B pexuma Ha paboTta «Cyxo cTpo-
UTEACTBO» HapPEA C AbPBEHU U MEeTaAHU 0DOeKTH,
KaKTO M TTPOBOAHMWLM TIOA HaTpexeHue, ce
OTKPUBAT U APYrM 0BEKTH, HaTIp. 3amMbAHEHHU C
BOAA TIAACTMACOBM TpbbU. Ha ancrines 3 3a Tesun
06€eKTH ce TToABABA CMMBOADBT € 32 OTKPUTU
HeMeTaAHU 06eKTU.
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HaAMumneTo Ha MMPOHKU U BUHTOBE MOXE Ad
peAn3BUKa M306pa3saBaHETO Ha AbPBEHA rpeaa
KaTo MeTaneH obeKT.

AKO Ha AMcTiAen 3 ce 3amasu MPOABAKUTEAHO
BpeMe ronaM 6poi AMHUM B TToAeTaTa i U j,
CTapTUpanTe MpoLeca Ha MU3MepPBAHE OTHAUaAO,
KaTo TOCTaBUTE UBMEPBATEAHWA YPEA Ha APYro
MACTO B M3CAEABaHaTa 30Ha.

AKO TIpY TIOCTaBAHE BbPXY U3CAEABaHaTa Tmo-
BbPXHOCT CBETELUMUAT MPbCTEH 1 He cUrHaAM3upa
rOoTOBHOCT 3a paboTta, MU3MepBaTEAHUAT ypea
HAMa Aa MOXe Ad TTPOBEpPU 30HaTa MMPaBUAHO.

— HatucHeTe 1 3appbxTe byToHa 10, pookato
CBETELUUAT MPLCTEH CBETHE 3EAEHO.

— AKO CAep TOBa CTapTUpaTte HOBO M3MEPBAHE U
TOCTaBUTE U3MEPBATEAHUA YPEA BbPXY Apyra
MTOBBPXHOCT, TPA6Ba A2 HaTUCHETe
KpaTkoTpanHo byToHa 10.

- B peaku cayuan U3MepBaTEAHUAT ypeA He
MOXe AQ pa3mo3Hae BMAA Ha OCHOBaTa, Tbi
KaTo CTpaHaTa CbC 30HaTa Ha ceH3opa 12 1 Ta-
6enkarta 13 e sambpceHa. lTouncTete uamep-
BaTeAHMA YPeA CbC Cyxa MeKa KbpTia U CTapTH-
painTe MPOLECHT Ha U3MEPBAHE OTHOBO.

Mertan

PexumbT Ha paboTa «MeTaa» e TOAXOASALL 3a
OTKpPUBaHe Ha MarHUTHU U HEMArHWTHU 06eKTH
He3aBUCHMMO OT CTPYKTypaTa Ha TTOBbPXHOCTTa Ha
cTeHaTta.

HatucHeTe byToHa 9, 3a Aa aKTMBMpaTe pexuma
Ha paboTta «MeTtaa». CBeTeWwMAT MPbCTeH 1 1
CBETAMHHMAT MHAMKATOP 4 Hap 6yToHa 9 cBeTBaT
3eAeHo.

AKO OTKPUTUAT METaAeH OOEKT € MarHuTeH
(Hamp. xenn30), Ha aucrines 3 ce 3o0bpassBa
CMMBOABT €. TTpU HEMArHWTHU MeTaAu ce
n3obpassnBa cMMBOABT d. 3a pa 6HbAAT Pa3AMUEHMU
ABaTa BMAA METanu, U3MEPBATEAHUAT YpeA
TpsbBa A2 ce HaMKUpa Haa OTKPUTUA MeTaneH
06eKT (MPbCTEHLT 1 CBETU UEPBEHO).
YmbTBaHe: [py HaAMuWe B CTeHaTa Ha MeTaAHa
Mpexa MAM apMUpoBKa ce HabatoAaBa MaKCUMYM
Ha AMHUUTE B TIOAETO i. TTO USAATa U3CAeABaHA
30Ha. OBUKHOBEHO MTPU MPEXU HETTOCPEACTBEHO
Haa CTOMaHEHWTe HULIKKU Ha AUCTIAEA ce
1306passnBa CUMBOABT € 32 MarHUTHW MeTau,
MEXAY TAX — CUMBOABT d 32 HEMArHUTHU METanU.
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3axpaHBalm Kabeau

PexxMMbT «3axpaHBalLM KabeAan» e TToAXOAALL,
MU3KAKOUMTEAHO 32 OTKPMBAHE Ha TIPOBOAHULM
oA HarmpexeHue (110-230 V).

HatucHeTe byToHa 8, 3a Aa aKTMBMpaTe pexuma
Ha paboTa «3axpaHBawM Kabeau». CBeTelmAT

MpbCTeH 1 ¥ CBETAMHHUAT MHAMKATO 4 Hap ByToHa
8 cBeTBaT 3eA€HO.

AKO 6bae OTKPHT TTPOBOAHUK TTOA HampexeHue,
Ha aucrines 3 ce ns3obpasasa cMMBOALT f. TTpua-
BMXETE U3MEepPBATEAHWUA YPEA HaA CbOTBETHATa
30Ha OTHOBO, 3a Aa AOKaAM3MpaTe MMPOBOAHMKA
Mo-TouHO. CAeA HEKOAKOKPATHO TIpEMUHaBaHe
MECTOTTOAOXKEHUETO Ha TIPOBOAHWKA MOXE Ad
6bAe ouepTaHO MHOFO TOUHO. AKO M3MepBaTeA-
HUAT ypeA € MHOro 6AM3KO A0 TTPOBOAHMKA,
CBETELMAT MPBbCTEH 1 MUra c uepBeHa CBETAMHA
1 ce uyBa 6bp30 MOBTAPALL CE 3BYKOB CHUMHaA.

YKa3saHun:

— TIPOBOAHMLIM TIOA HaTPEXeHWE Ce OTKPMBAT U
roKasBaT BbB BCUUKWU PEXUMM.

— TIPOBOAHMK TTOA HaMpexeHne Moxe Aa bbae
OTKPUT MO-A€CHO, aKO KbM Hero 6'bAaT
BKAKOUEHM W TTyCHaTW KOHCyMaTtopw (Harp.
AAMTTH, YPEAU U AP.TI.).

— Tipu ompeaeneHun ycaoBua (Hamp. 3aa me-
TaAHU TOBbPXHOCTU AU 3aA TTIOBBPXHOCTH C
BUCOKO CbAbp)XXaHHe Ha BOAA) TPOBOAHULM
TTOA HaTIpeXXeHne MoraTt Aa OCTaHaT U
HeOoTKpUTU. CHMAATa HA CUIHAAA Ha TTIPOBOAHMK
MOA HarpeXeHMe 3aBUCH OT TIOAOXEHUETO Ha
MPOBOAHMKA. 3aToBa MpoBepABanTe AaAv B
CbOTBETHaTa 30Ha MMa TTPOBOAHUK TTOA
HaTipexeHne U upes APYru MeTOAM MAU OT
APYTU U3TOUHUUM Ha MHDOPMaLMA.

— TIpOBOAHMLM, KOUTO HE Ca TTOA HATTPEXEHUE,
MOXETe Aa OTKPUETE KaTo MeTaAHU 0BEKTU B
pexumMa «MeTanx». TTpu ToBa He ce OTKpUBaT
MHOTOXMAHU Kabean (3a pasamka oT
EAHOXMAHU Kabean).

- HaAMumeTo Ha CTaTUUHO EAEKTPUUECTBO MOXe
A2 TIPEAM3BUMKA HETOUHO M306pa3saBaHe Ha
MPOBOAHULMUTE B TTO-TOAAMA OT HOPMaAHaTa
30Ha. 3a Aa MoAOBpPUTE TOUHOCTTA, AOTIpETE
cBobOAHATA CH PbKa AO M3MEPBATEAHUA YPEA
Ha CTeHara, 3a AQ OTHEMETE CTaTUUHOTO
eAeKTPUUECTBO.

Yka3saHuA 3a paboTta

> TTopaau mMpUHUMTIa Ha paboTa TOUHOCTTa Ha
pes3yATaTUTe OT U3MEpPBaHeTO MoMkKe Aa
6bAe BAOLLIEHA OT OTTPEAEAEHHU YCAOBUA HA
OKOAHaTa cpeaa. B ToBa uucno BAM3aT Hamp.
6AM30CTTa Ha YpeAU, KOUTO Cb3AABAT CUAHU
MarHMTHU UAM EAEKTPOMArHUTHU TIOAETA,
MOBULLIEHATa BAAXHOCT, CbAbPXXalLM MeTaA
CTPOUTEAHU €AEMEHTH, KalLUPaHU C anyMu-
HUW U30NAALMOHHM MaTepUanH, KaKTo U TIpo-
BEXAALUM EAEKTPUUECTBO TameTH UAMU TTAOY-
KM. 3aT0OBa, MTPeAU Aa TpobuBsaTte, pexere UAW
MpOKOoTaBaTe KaHaAW B CTEHM, TaBaHU UAK
MOAOBE, OTUMUTANTE U MHPOPMALMATA OT APYTH
WU3TOUHMUM (Harp. CTPOUTEAHM TIAQHOBE).

MapkupaHe Ha 06eKTH

TpK HEOBXOAMMOCT MOXeTe Aa OTberexuTe
MSACTOTO Ha OTKPWUTH 06eKTH. U3BbpLueTe
namepsaHeTo. CAeA KaTo OTKpUeTe rpaHuLmTe
UAM cpeaaTa Ha 0beKT, MapKupanTe MACTOTO,
KaTo M3TMOA3BaTe MAPKUPOBbLUHKMA OTBOP 2.

KOHTpOA Ha TemmiepaTypaTa

M3MepBaTEAHUAT YPEA € CbOPBXKEH C
TeMrepatypeH KOHTPOA, Tbit KaTo TOUHO
M3MepBaHe € Bb3MOXHO CaMO ako BbTpellHarta
Temriepatypa Ha ypeaa ocTaBa TIOCTOsIHHa.

AKO CBETHE MHAMKATOPBLT 3a TeMIepaTypHUA
KOHTPOA g, UBMEepPBATEAHUAT YpeA € U3BbH
AMarasoHa Ha paboTHaTa Temriepatypa UAK e
TTOANOXEH Ha CUAHM TeMriepaTypHu KonebaHus.
U3KkAOueTe U3MepBaTEeAHUA YPEeA U U3uakaite
Aa ce TeMniepupa, MPeAu Aa ro BKAIOUUTE
OTHOBO.

ODyYHKUMUA 32 CUrHaAU3UpaHe Ha pobaem

AKO Ha amcrinen 3 ce U3obpasfaBa CHMBOABT b 1
MWra CBETAMHHUAT MHAMKATOP 4 Haa byToHa 10,
TpAbBa Aa 3amMmoyHeTe U3MepPBaHETO OTHauUano.
OTaeneTe U3MepBATEAHUA YpeA OT CTeHaTta U ro
TmocTaBeTe OTHOBO Ha APYro MACTO.

AKO Ha AucTiAes 3 3armouHe Aa MUra CUMBOABLT b
u3npareTe U3MepBaTEAHUA YPEeA BbB
BKAIOUEHATa B OKOMTIAEKTOBKATa TpeAnasHa
yaHTa B OTOPMU3UPAH CepBu3 3a
EeNeKTPOUHCTPYMEHTHU Ha bow.

2609 140 723 | (28.6.10)

Bosch Power Tools



KanubpupaHe

AKO B pexuM Ha paboTta «MeTan» MPOABAKHUTEA-

HO BpeMe ce TTOABAT BCUUKU AMHUU B TTIOAETO i,

BBITPEKK Ue B OAM30CT AO U3MEPBATEAHUA YPeA

HAMa MeTaAHW 0BEKTH, UBMEPBATEAHUAT ypeA

Moxe Aa 6bae KaAMbpupaH PbUHO.

- WU3kaoueTe n3mepBaTeAHUA YpeA.

- OtaaneueTe BCUUKK 06eKTU B BAM3OCT AO
M3MepBaTeAHUs ypea, KOUTo Brxa MOram Aa
6baaT 3aceueHu, Cbllo U PbUHU YACOBHULM U
MPBCTEHU OT METaA, U 3aAPbXTE
M3MepBaTeAHUs ypeA BbB Bb3ayXa.
BHMMaBanTe cuMBOABLT 3a batepuATta h aa
MOKa3Ba, Ue e HaAMueH HaW-mManko 1/3 ot
KarmauuTeTa 1: [_a
3aApbXKTE U3MepBaTeAHUA YpeAa Taka, ue
Tabenkarta 13 pa e ob6bpHaTa KbM ToAa. bes aa
mokpuBaTte 30HUTe 12 1 13, BHMMaBaKnTe Te A
He 6baaT OCBETABAHM OT APKKU U3TOUHMLM Ha
CBETAMHA U AUPEKTHU CABHUEBH AbUH.

— HatucHeTe eaAHOBpPeMeHHO ByTOHUTE B U 7 U
M 3aAPbBXTE, AOKATO CBETAMHHUAT MpbCTeH 1
CcBeTHe C uepBeHa cBeTAMHa. Caea ToBa
oTmycHeTe ABaTa byToHa.

- AKO KanMbpupaHETO e TPOTEKAO YCTELHO,
M3MepBaTEeAHUAT YPeA Ce BKAOUBA
ABTOMATUUHO CAEA HAKOAKO CEKYHAU U €
OTHOBO roToB 3a paborTa.

YrmbTBaHe: AKO U3MEPBATEAHUAT YpeA He ce
BKAKOUM aBTOMaTUUHO, TOBTOpPETE KaAnbpupaHe-
TO. AKO U3MEpPBaTEAHUAT YpeA BbITPEKU TOBA He
ce BKAKOUM, O U3TTpaTeTe B OTOPU3UPaH CEPBU3
3a eAEKTPOMHCTPYMEeHTH Ha Bolw, KaTto ro mocra-
BWTE BbB BKAKOUEHATA B OKOMIIAEKTOBKATa
rpeAnasHa uaHTa.

ToaAbp)XaHe U CepBuU3

MoaAbpIKaHe U TOUUCTBaHe

» BuHaru mpeau ynotpeba nmposepaBauTe
M3MepBaTeAHUA ypeA. [1pu BUAMMHU TIOBPEAU
WUAU pa3xnabeHu eneMeHTU BbTpe B Hero
W3TOA3BAHETO MYy He e H6e30TacHo.

3a Aa paboTHTe KaueCTBEHO M CUTYPHO, APBXTE

M3MepBaTeAHUA YpeA BUHAru UUCT U CyX.

He moTomABanTe UaMepBaTeAHWUs YpeA BbB BoAA

UAU APYTU TEUHOCTH.
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M3bbpcBariTe 3aMbpCABaHUA CbC Cyxa MekKa
Kbpra. He U3moA3BaKTe MOUKUCTBALLM TTPETapaTH
UAW Pa3TBOPUTEAH.

3a Aa He TTOBAMAETE Ha crmocobHocTTa 3a
M3MepBaHe Ha ypeAa, B ceH3opHata 3oHa 12, Ha
TpeaHaTa CTpaHa M Ha rbpba Ha ypeaa He TpAbBa
Aa ce 3aKauat (hMpmeHu Tabenku, ocobeHo
Tabenku oT MeTaA.

He aeMoHTUpaiTe nab3raunte 11 oT 3aaHaTa
CTpaHa Ha M3MepBaTEAHUA YPEA.

AKO BBITPEKHM MTPELMIHOTO TPOM3BOACTBO U BHUMA-
TEAHO U3TIUTBaHE M3MEPBATEAHUAT YPeA ce TToBpe-
AW, PEMOHTBLT TpABBa Aa 6bae U3BBPLLEH B OTOPH-
3MpaH CepBM13 3a EAEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolw. He
ce OTUTBaWTe AQ OTBapATE U3MEPBATEAHWUA YPEA.
Monas, KoraTo ce obpbliate KbM TTPEACTaBUTEAUTE
Ha boL ¢ BbMPOCK M KoraTo mopbuBaTe pe3epBHU
yacTu, HETPeMeHHOo mocouBanTe 10-undpeHma
KaTaAOXeH HoMmep oT TabeAkaTta Ha M3MepBaTeA-
HUA ypeA.

CbxpaHfBanTe v TIpeHACANTE ypeaa CaMo BbB
BKAKOUEHaTa B OKOMTIAEKTOBKATa TpeAra3Ha yaHTa.
TTpY HEOHXOAMMOCT OT PEMOHT TTPEAOCTaBANTE
M3MepBaTeAHMA ypeA B yaHTata 17.

CepBU3 U KOHCYATALUU

CepBM3bT LWe OTFOBOPHM Ha BblpocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTHU M TTOAAPBXKKA Ha 3aKymeHuna oT Bac
TIPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHM YacTu. MoH-
TaXHKW UEePTEXHU U MHOPMaLIMA 32 PE3ePBHU
yacTM MOXeTe Ad HaMepuTe CblLo U Ha
www.bosch-pt.com

EKMMBT OT KOHCYATaHTH Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBHE TIPU BbTTPOCK OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, MPUAOXKEHUE U Bb3MOXHOCTHU 3a HACTPOW-
BaHe Ha PasAMUHM TIPOAYKTH OT TPOU3BOACTBE-
HaTta rama Ha bol U AOTTbAHUTEAHM TIPUCTTIOCO-
6AeHUA 3a TAX.

Po6epTt Bow EOOA - BbArapus

Bow CepBus LleHTbp

lapaHUMOHHM U M3BbHIrapaHUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NQ 3-9

1907 Codpun

Ten.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Ten.: +359 (02) 962 5295

®dakc: +359 (02) 62 46 49

www.bosch.bg
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BbpakyBaHe

MN3mepBaTeAHUs ypea, AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTIO-
cobAeHMA 1 OTTAaKOBKUTE TpAabBa Aa 6bAaT MoA-
AOXEHMW Ha eKOAOTMUHa TpepaboTka 3a ycBos-
BaHe Ha CbAbpPXXalUMUTE Ce B TAX CYPOBUHU.

Camo 3a ctpaHu ot EC:

He n3xBbpAsnTe ypeaa mpu buTo-
BUTE OTMaAbLu!

CbraacHo Amvpektuata Ha EC
2002/96/EO oTHOCHO bpakyBaHu
EeNEKTPUUECKHU U EAEKTPOHHMU
YCTPOMCTBA U YTBbPXAABAHETO M KaTo
HaUMOHAAEH 3aKOH eAEKTPOUHCTPYMEHTUTE,
KOWTO He MorarT Aa Ce U3TIOA3BaT ImoBeue, TpAbBa
A2 ce CbbupaT OTAENHO M Aa 6baaT TOAAAraHM Ha
TTOAXOASA LA TTpepaboTka 3a OTTOA30TBOPsBaHE Ha
CbAbPXKaLLMTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHM.

AKYMyAaTOpPHU AU OBUKHOBEHU 6aTepuu:

He uaxBbpAsiTe akyMyAaTOPHWU UAM OBMKHOBEHMU
b6atepuu Mpu BUTOBUTE OTMAABLN UAU BbB
BOAOXPAHMUAMLLA, He TW uarapsantTe. OBUKHOBEHHU
WUAM aKyMyAaTOpHU HbaTepuun TpAabBa 1o
Bb3MOXHOCT TPeABapPHUTEAHO Ad 6baaT
paspexaaHu AOKpan U CbbUpaHu 1 peUnKAMpPaHu
WUAM U3XBBbPAAHM TIO HAUMH, KOWTO He 3aMbpcABa
OKOAHaTa cpeaa.

Camo 3a cTpaHu ot EC:

cbraacHo AnpekTuea 2006/66/EO AedheKTHU UAK
M3xabeHu akymMyAaTOpHU UAK 0BUKHOBEHM HaTe-
puun TpAbBa Aa 6bAAT PELMKAMPAHU.

TMpaBaTta 3a U3MEHEHUA 3aMa3eHH.
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Uputstva o sigurnosti

Sva uputstva se moraju Citati i na
njih obraéati paznja. CUVAJTE OVA
UPUTSTVA DOBRO.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no
osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da sigurnost
mernog alata ostaje sacuvana.

> Ne radite sa mernim alatom u okolini gde
postoji opasnost od eksplozija, u kojoj se
nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine.
U mernom alatu se mogu proizvesti varnice,
koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

Opis funkcija

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa
prikazom mernog alata, i ostavite ovu stranicu
otvorenu dok citate uputstvo za rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni pribor je odredjen za trazenje metala
(metali gvozdja i nemetala, naprimer gvozdja od
armatura), drvenih greda kao i vodova u
zidovima, plafonima i podovima koji provode
napon.
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Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike
odnosi se na prikaz mernog alata na grafickoj
stranici.

1 Svetledi prsten

Markirani otvor

Displej

Pokazivac vrste rada

Taster za ukljucivanje-iskljucivanje
Taster za osvetlenje displeja
Taster za signalni ton

0 N O WN

Taster za potragu vodova koji provode napon/
vrsta rada ,kabl za struju”

9 Taster za trazenje metala/vrsta rada ,Metal“

10 Taster za traZenje drvenih i metalnih greda/
vrsta rada ,,suva gradnja“

11 Kliza¢

12 Senzorsko podrucje

13 Tipska tablica

14 Poklopac prostora za bateriju

15 Blokiranje poklopca prostora za bateriju
16 Prihvat kaiSa za nosenje

17 Zastitna torba

18 Hvataljka za nosenje

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u
nasem programu pribora.

Elementi za pokazivanje (pogledajte sliku A)
a Pokazivanje isklju¢enog signalnog tona
b Pokazivac za funkciju opomene

¢ Pokazivac vrste objekta ,,objekat od

nemetala®
d Pokazivac vrste objekta ,nemagnegni metal®
|«

e Pokazivac vrste objekta ,magnetni meta

f Pokazivac vrste objekta ,vod koji provodi
napon®

g Pokazivac kontrole temperature
h Pokazivac baterije

Pokaziva¢ merenja
Fina skala
k Pokaziva¢ ,,CENTER*

—
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Tehnicki podaci

Aparat za detekciju

Broj predmeta

GMS 120
Professional

3601 K81 000

Maks. dubina rada*

— Metal gvozdja 120 mm
- Nemetali (bakar) 80 mm
— Vodovi koji provode napon 110 V/230 V (kada je pusten napon)** 50 mm
- Drvo 38 mm
Automatika za iskljucivanje posle ca. 5 min

Radna temperatura

—-10°C ... +50 °C

Temperatura skladista

-20°C...+70 °C

Baterija 1x9V6LR61
Trajanje rada ca. 5h
TezZina prema EPTA-Procedure 01/2003 270 g

*zavisno od vrste rada, materijala i veli¢ine objekata kao i materijala i stanja podloge.

**Manja dubina rada kod provodnika koji ne provode napon

Molimo obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg mernog alata, trgovacke oznake pojedinih mernih

alata mogu varirati.

g3

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je
proizvod opisan pod , Tehni¢kim podacima“
usaglasen sa slede¢im standardima ili
normativnim aktima.

EN 61010-1:2001-03, EN 61326-1:2006-05,
EN 301489-3:2002-08, EN 301489-1:2008-04,
EN 300330-1:2010-02, EN 300330-2:2010-02
prema odredbama smernica 2004/108/EG,
1999/5/EG.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4/%% -siif%r%@*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 29.04.2010

Izjava o usaglasenosti

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Za rad mernog alata preporucuje se primena
alkalno-manganskih baterija.

Za otvaranje poklopca prostora za bateriju 14
pritisnite blokadu 15 u pravcu strelice i podigni-
te uvis poklopac. Ubacite isporucenu bateriju.
Pazite pritom na pravi pol prema prikazu na
unutrasnjoj strani prostora za bateriju.

Pokazivac baterije h pokazuje uvek aktuelni
status baterije.

— (@& Baterija puna napunjena

— [(#& Baterija ima 2/3 kapaciteta ili manje
- [_® Baterija ima 1/3 kapacitetga ili manje
— [ Molimo promenite bateriju.

> lzvadite bateriju iz mernog alata, ako ga

duzZe vreme ne koristite. Baterija moze kod
duzeg Cuvanja korodirati ili se isprazniti.
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Rad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog
suncevog zracenja.

»> Ne izlazite merni alat ekstremnim tempera-
turama ili temperaturnim kolebanjima.
Pustite ga pri ve¢im temperaturnim kole-
banjima da se prvo temperira, pre nego ga
ukljucite. Pri ekstremnim temperaturamaili
temperaturnim kolebanjima moze se ostetiti
preciznost mernog alata i pokaziva¢ na
displeju.

» Koriscenje ili rad odasilja¢a kao na primer
WLAN, UMTS, avionski radari, odasiljacke
antene ili mikro talasi u blizoj okolini mogu
uticati na mernu funkciju.

Pustanje u rad

Ukljuéivanje-iskljucivanje

» Uverite se pre uklju¢ivanja mernog pribora,
da podrucje senzora 12 nije vlazno. Osusite
brisu¢i merni pribor u datom slucaju sa
nekom krpom.

» Ako je merni pribor bio izloZen jakoj pro-
meni temperature, onda posle ukljuc¢ivanja
pustite da se temperature izjednace.

Za ukljucivanje mernog alata pritisnite taster za

ukljucivanje/iskljucivanje 5.

Za iskljucivanje mernog alata pritisnite ponovo

taster za ukljucivanje-iskljucivanje 5.

Ako se ca. 5 min dugo ne pritisne nijedan taster

na mernom alatu i ne otkrivaju objekti, onda se

merni alat automatski isklju¢uje radi ¢uvanja
baterije.

Uklju¢ivanje/iskljuéivanje osvetlenja displeja
Sa tasterom osvetlenje displeja 6 mozete
ukljuciti i iskljuciti osvetlenje displeja.
Ukljucivanje-iskljucivanje signalnog tona

Sa tasterom signalni ton 7 mozete ukljuciti i
iskljuciti signalni ton. Pri isklju¢enom signalnom
tonu pojavljuje se na displeju pokazivac a.
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Nacin funkcionisanja
(pogledaijte slike A-B)

Sa mernim alatom se kontrolise podloga
senzorskog podrucja 12 u pravcu merenja A do
maks. dubine registrovanja (pogledajte
»Tehnicki podaci“). Pronalaze se objekti koji se
razlikuju od materijala zida.

Pokrecite merni alat uvek pravolinijski sa istim
pritiskom iznad podloge, ne podizuci ga ili ne
menjajuci pritisak. Za vreme merenja mora
kliza¢ 11 uvek da ima kontakt sa podlogom.

Radnja merenja

Postavite merni alat na povrsinu koju treba
ispitati i pokrecite ga u pravcu B. Ako se merni
alat priblizava nekom objektu, onda otklon u
pokazivacu merenjarasteia prsten 1 svetli zuto,
ako se udaljava od objekta, onda se otklon
smanjuje. Preko sredine objekta pokazuje
pokaziva¢ merenja i maksimalni otklon, a prsten
1 svetli crveno i Cuje se signalni ton. Kod manjih
ili dubokih objekata moze prsten 1 i dalje da
svetli Zuto a da nema signalnog tona.

» Siri objekti, ne pokazuju se celom $irinom
kroz svetleéi prsten odnosno signalni ton.

Da bi objekat tacnije lokalizovali, pokrecite
merni alat ponovo (3x) preko objekta tamo/
amo. U svim vrstama rada aktivira se automatski
fina skala j. Fina skala j pokazuje puni otklon,
ako se objekat nadje ispod sredine senzoraili se
postigne maksimalan otklon pokaziva¢a merenja
i. Dodatno svetli u vrstama rada ,,suva gradnja“
i ,Metal“ i pokaziva¢ ,,CENTER“ k.

Siri objekti u u podlozi se mogu prepoznati
preko jednog kontinuiranog visokog otklona
mernih pokazivaca i, j. Prsten 1 svetli Zuto.
Trajanje visokog otklona odgovara otprilike Sirini
objekta.

Ako se traze mali i duboki objekti i merni
pokazivac i ima samo mali otklon, pokrecite
ponovo merni alat horizontalno i vertikalno
iznad objekta. Pazite na otklon fine skale j kao i
u vrstama rada ,,suva gradnja“ i ,Metal“
dodatno i na pokaziva¢ ,,CENTER“ k, koji
omogucavaju precizno lociranje.
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Vrste rada

Izborom vrste rada postizete najbolje moguce
merne rezultate. Maksimalnu dubinu ,,zahvata“
za metalne objekte postizete u vrsti rada
»Metal“. Maksimalnu dubinu ,zahvata“ za
vodove koji provode napon postizete u vrsti rada
»kabl za struju“. Izabrana vrsta rada se moze u
svako doba prepoznati sa pokazivacem koji
svetli zeleno 4.

Suvi gradjevinski elementi

Vrsta rada ,suva gradnja“ je pogodna, da bi se
nasli drveni i metalni objekti u zidovima suve
gradnje.

Pritisnite taster 10, da bi aktivirali vrstu rada
»suva gradnja“. Pokazivac 4 svetli zeleno preko
tastera 10. Cim postavite merni alat na podlogu
koju treba ispitati, svetli prsten 1 zeleno i
signalizira spremnost za merenje.

U vrsti rada ,,suva gradnja“ nalaze se i pokazuju

sve vrste objekata.

- X nemetani, na primer drvene grede

- " magnetne, na primer armaturno gvozdje

- X% ne magnetne, medjutim metalne, na
primer bakarna cev

- 4 koji provode napon, na primer vod struje

Paznja: U vrsti rada ,,suva gradnja“ prikazuju se
pored drvenih i metalnih objekata kao i vodova
koji provode napon i drugi objekti, na primer
cevi od plastike napunjene vodom. Na displeju 3
se pojavljuje za ove objekte pokazivac ¢ za
nemetalne objekte.

Ekseri i zavrtnji u podlozi mogu uticati na to, da
se pokazuje na displeju drvena greda kao
metalni objekat.

Ako displej 3 pokazuje trajni visoki otklon
pokazivaca merenjaiij, startujte radnju merenja
ponovo postavljajué¢i merni alat na neko drugo
mesto na podlogu.

Ako svetleci prsten signalizuje 1 pri postavljanju
na podlogu koju treba ispitivati da merenje nije
spremno, ne moze merni alat da ispravno
prepozna podlogu.

— Pritiskajte toliko dugo taster 10, sve dok
svetleci prsten ne zasija zeleno.

— Ako na kraju startujete novo merenje i merni
alat postavite na drugi zid, morate na kratko
pritisnuti taster 10.

— U redjim sluc¢ajevima ne moze merni alat da
prepozna podlogu, jer je strana sa senzor-
skim podrucjem 12 i tipskom tablicom 13 za-
prljana. Ocistite merni alat sa nekom suvom
mekom krpom i startujte ponovo merenje.

Metal

Vrsta rada ,,Metal“ je pogodna, da se nadju
magnetni i nemagnetni objekti nezavisno od
osobina zida.

Pritisnite taster 9, da bi aktivirali vrstu rada
»Metal®“. Svetleci prsten 1 i pokazivac 4 preko
tastera 9 svetle zeleno.

Ako se kod nadjenog metalnog objekta radi o
magnetnom metalu (na primer gvozdje), onda se
na dispelju 3 prikazuje simbol e. Kod nemagnet-
nih metala pokazuje se simbol d. Za razliku
izmedju vrsti metala mora se merni alat naci
iznad nadjenog metalnog objekta (prsten 1
svetli crveno).

Paznja: Kod celi¢nih gradjevinskih uloZzaka i
armiranja u ispitanoj podlozi pokazuje se preko
cele povrsine otklon u pokazivacu merenja i.
Tipi¢no se kod celi¢nih gradjevinskih ulozaka
direktno pokazuje preko gvozdenih Stapova na
displeju simbol e za magnetne metale a medju
gvozdenim Stapovima pojavljuje se simbol d za
nemagnetne metale.

Kabl za struju

Vrsta rada ,kabl za struju“ je iskljucivo
namenjen da se nadju vodovi koji provode
napon mreze (110-230 V).

Pritisnite taster 8, da bi aktivirali vrstu rada
»kabl za struju“. Svetleci prsten 1 i pokazivac 4
iznad tastera 8 svetle zeleno.

Ako se nadje vod koji provodi napon, onda se
pojavi na displeju 3 pokazivac f. Pokrenite merni
alat ponovo preko povrsine, da bi tacno lokalizo-
vali vod koji provodi napon. Posle visekratnog
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prelazenja moze vod vrlo ta¢no da se pokaze.
Ako je merni alat vrlo blizu voda, onda treperi
svetleci prsten 1 crveno i signalni ton se ¢uje u
brzim tonovima.

PazZnja:

— Vodovi koji provode napon se pokazuju u
svakoj vrsti rada.

— Vodovi koji treba da provode napon se lakse
nalaze, ako je na trazenom vodu prikljuc¢en
strujni potrosac (na primer sijalice, uredjaji)
i ukljucen.

- Pod odredjenim uslovima (kao na primer
ispod metalnih povrsina ili iza povrsina sa
visokim sadrZajem vode) ne mogu se vodovi
sigurno pronaci. Jacina signala nekog voda
koji provodi napon zavisi od polozaja kabla.
Prekontrolisite stoga daljim merenjima u
bliskoj okolini ili druge informativne izvore,
da li postoji neki vod koji provodi napon.

— Vodove koji ne provode napon mozete naci
kao metalni objekti u vrsti rada ,,Metal®.
Kablovi od pletene tanke Zice se pritom ne
pokazuju (nasuprot kablovima sa punim
materijalom).

- Staticni elektricitet moze uticati na to, da
Vam se prikazuju vodovi neprecizno na pri-
mer preko nekog velikog podrucja. Da bi
poboljsali pokazivac, stavite svoju slobodnu
ruku pored mernog alata da bi neutralisali
staticki elektricitet.

Uputstva za rad

» Merni rezultati mogu uslovljeni principima
da budu osteceni odredjenim uslovima
okoline. U to spadaju na primer blizina
uredjaja, koji proizvode jaka magnetna ili
elektromagnetna polja, gradjevinski mate-
rijali koji sadrze metale, izolacioni materija-
li kasirani aluminijumom kao i provodljivi
tapeti ili plocice. Obratite paznju stoga pre
busenja, testerisanja ili glodanja u zidovima,
plafonima ili podovima i na druge izvore in-
formacija (na primer gradjevinski planovi).

Markiranje objekata

MozZete nadjene objekte pri potrebi markirati.
Merite kao $to je uobic¢ajeno. Ako ste nasli grani-
ce ili sredinu nekog objekta, onda markirajte
trazeno mesto otvorom za markiranje 2.
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Kontrola temperature

Merni alat je opremljen sa kontrolom
temperature, posto je tatno merenje samo onda
moguce, koliko dugo temperatura ostane
konstantna u unutrasnjosti mernog alata.

Ako zasvetli pokazivac kontrole temperature g,
nalazi se merni alat izvan radne temperature ili
je bio izlozen jakim temperaturnim kolebanjima.
Iskljucite merni alat i pustite ga prvo da se
temperira, pre nego Sto ga ponovo ukljucite.

Funkcija opomene

Ako se upali na displeju 3 pokazivac b i
pokazivac treperi 4 preko tastera 10, morate
merenje ponovo startovati. Uzmite merni alat sa
zida i postavite ga na neko drugo mesto na
osnovu.

Ako na displeju treperi 3 pokazivac¢ b Saljite
merni alat u isporucenoj zastitnoj torbi nekom
stru¢nom servisu.

Kasnije kalibriranje

Ako se stalno u vrsti rada signalizira ,,Metal*
pokaziva¢ merenja i, mada se nijedan od
objekata od metala ne nalazi u blizini mernog
alata, moze se merni alat ru¢no kalibrisati.

- Iskljucite merni alat.

— Uklonite sve objekte iz blizine mernog alata,
koji bi mogli pokazivati, ¢ak i ru¢ni sat ili
prstenje od metala, i drzite merni alat u
vazduhu.

Pazite pritom, da pokazivac baterije h
pokazuje jo$ najmanje 1/3 kapaciteta: [_a!
Drzite merni alat tako, da tablica sa tipom 13
pokazuje prema podu. Izbegavajte svetle
svetlosne izvore ili direktno suncevo zracenje
na podrucje 12 i 13, bez pokrivanja ovoga
podrucja.

- Pritisnite istovremeno tastere 5 7 i drzite
oba tastera toliko dugo pritisnut a, sve dok
svetlosni prsten 1 ne zasija crveno. Pustite
potom oba tastera.

— Ako je kalibracija protekla uspesno, startuje
merni alat automatski posle nekoliko sekundi
i ponovo je spreman za rad.

Paznja: Ako merni alat ne bude startovao auto-
matski, ponovite kalibriranje. Ako merni alat

ipak ne bi startovao, posaljite ga molimo u ispo-
ru¢enoj zastitnoj torbi nekom stru¢nom servisu.

Bosch Power Tools
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Cis¢enje

» Prekontrolisite merni alat pre svake upo-
trebe. Kod vidljivih oStec¢enja ili odpustenih
delova u unutrasnjosti mernog alata nije vise
obezbedjena sigurna funkcija.

Drzite merni alat uvek cist i suv, da bi dobro i
sigurno radili.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge tec¢nosti.

Izbrisite zaprljanja sa suvom i mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za ¢isc¢enje ili
rastvarace.

Da ne bi uticali na mernu funkciju, nesme se u
podrucje senzora 12 na prednjoj i zadnjoj strani
mernog pribora namestati neka nalepnica ili
tablica, posebno nikakve tablice od metala.

Ne uklanjajte klizace 11 na poledjini mernog
alata.

Ako bi merni alat i pored briZljivog postupka
proizvodnje i kontrole nekada otkazao, poprav-
ku mora vrsiti neki strucni servis za Bosch-elek-
tricne alate. Ne otvarajte merni alat sami.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
navedite neizostavno broj predmeta prema tip-
skoj tablici mernog alata koja ima 10 broj¢anih
mesta.

éuvajte i transportujte merni pribor samo u
isporucenoj zastitnoj futroli.

U slucaju popravke $aljite merni alat u zastitnoj
torbi 17.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nadi cete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovic¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se
dovoze na regeneraciju koja odgovara zastiti
¢ovekove okoline.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte merne alate u kuéno
djubre!

Prema evropskoj smernici
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajima i njiho-
vom pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vise merni alati sposobni za upotrebu da se
odvojeno sakupljaju i dovode na regeneraciju
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Akku/baterije:

Ne bacajte akumulatore/baterije u kué¢no
djubre, uvatruilivodu. Akumulotori/baterije ako
je moguce ispraznjene sakupljati, reciklirati ili
uklanjati na nacin koji odgovara zastiti Covekove
okoline.

Samo za EU-zemlje:
Prema smernici 2006/66/EG moraju se akku/ba-
terije koje su u kvaru ili istrosene, regenerisati.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Varnostna navodila Komponente na sliki

Vsa navodila morate prebrati in jih  Ostevilgenje naslikanih komponent se nanasana
upostevati. TA NAVODILA DOBRO prikaz merilnega orodja na strani z grafiko.

SHRANITE. 1 Svetleci prstan
Rk . . . 2 Markacijska odprtina
» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalifi-
. . s 3 Zaslon

cirano strokovno osebje z origialnimi na- ) )

domestnimi deli. Na ta na¢in bo ohranjena 4 Prikaz vrste delovanja

varnost merilnega orodja. 5 Vklopno/izklopna tipka
» Z merilnim orodjem ne smete delati v oko- 6 Tipka za osvetlitev displeja

lju, kjer je nevarnost eksplozije in kjer se 7 Tipka zvocni signal

nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah. 8 Tipka za iskanje napeljave, ki je pod nape-

Merilno orodje lahko povzrodi iskrenje, ki tostjo/vrsta delovanja ,Elektriéni kabel*

lahko vname prah ali hlape. 9 Tipka za iskanje kovin/vrsta delovanja

,Kovina“

10 Tipka za iskanje lesa in kovinskih tramov/
Opls delovanja vrsta delovanja ,,Suha gradnja“
Prosimo odprite zloZzeno stran, kjer je prikazano 11 Drsnik
merilno orodje in pustite to stran med branjem 12 Obmocje senzorja
navodila za uporabo odprto. 13 Tipska tablica

14 Pokrov predalc¢ka za baterije
Uporaba v skladu z namenom 15 Aretiranje pokrova predal¢ka za baterije
Merilno orodje je namenjeno za iskanje kovin 16 Prijemalo nosilne zanke
(zelezove in nezelezne kovine, na primer 17 Zadéitna torba
armaturno zelezo), lesenih tramov ter vodnikov 18 Zanka za nogenje

pod napetostjo, ki so speljani v stenah,

stropovih in tleh. Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega

dobave. Celoten pribor je del nasega programa
pribora.

Prikazovalni elementi (glejte sliko A)
a Prikaz izklju¢enega tonskega signala
b Prikaz opozorilne funkcije
Prikaz vrste objekta ,nekovinski objekt*

Prikaz vrste objekta ,nemagnetna kovina‘
Prikaz vrste objekta ,,magnetna kovina“

- O o 0

Prikaz vrste objekta ,napeljava pod
napetostjo*

Prikaz nadzora temperature

[ 4}

h Prikaz napolnjenosti baterije
Prikaz meritve

Fina skala
k Prikaz ,,CENTER*

—
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Tehnic¢ni podatki

Digitalni lokator

Stevilka artikla

GMS 120
Professional

3601 K81 000

Maks. globina iskanja*

- zelezove kovine 120 mm
- nezelezne kovine (baker) 80 mm
— napeljava, ki je pod napetostjo 110 V/230 V (pri priklju¢eni napetosti) ** 50 mm
- les 38 mm
Izklopna avtomatika po priblizno 5 min

Delovna temperatura

—-10°C ... +50 °C

Temperatura skladis¢enja

-20°C...+70 °C

Baterija 1x9V6LR61
Trajanje obratovanja pribl. 5h
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 270 g

*odvisno od vrste obratovanja, materiala in velikosti objektov ter materiala in stanja podloge
**manjsa globina iskanja pri vodnikih, ki niso pod napetostjo

Prosimo upostevajte Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega merilnega orodja — trgovske oznake posameznih meril-

nih orodij so lahko drugacne.

Ce

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da
proizvod, ki je opisan pod ,Tehni¢ni podatki®
ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom:

EN 61010-1:2001-03, EN 61326-1:2006-05,
EN 301489-3:2002-08, EN 301489-1:2008-04,
EN 300330-1:2010-02, EN 300330-2:2010-02
ustrezno dolocilom Direktiv 2004/108/ES,
1999/5/ES.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4/%% -siif%r%@*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 29.04.2010

Izjava o skladnosti

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

Namestitev/zamenjava baterije

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo upo-
rabo alkalnih manganskih baterij.

Pokrov predalcka za baterije 14 odprite tako, da
najprej v smeri puscice pritisnite aretiranje 15,
nato pa v smeri navzgor odprite pokrov
predalcka. V predalcek vlozite baterijo, ki je
prilozena dobavi. Pri tem upostevajte pravilen
poloZaj polov, ki naj ustreza prikazu v notranjosti
predalcka.

Prikaz napolnjenosti baterije h vselej prikazuje

aktualni status baterije:

— [ baterija je polno napolnjena

- (& baterija s kapaciteto 2/3 ali manj

— [_& baterija s kapaciteto 1/3 ali manj

— [ prosimo menjajte baterijo

» Ce merilnega orodja dalj ¢asa ne boste
uporabljali, odstranite iz njega baterijo.
Med daljsim skladis¢enjem lahko baterija
korodira ali se samodejno izprazni.
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Delovanje

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in
direktnim son¢nim sevanjem.

» Merilnega orodja ne izpostavljajte extrem-
nim temperaturam ali temperaturnim
nihanjem. Pustite, da se temperatura pri
vecéjih temperaturnih nihanjih najprej
uravna, preden jo vklopite. Ekstremne tem-
perature ali temperaturna nihanja lahko
negativno vplivajo na natan¢nost merilnega
orodja in prikaz na displeju.

» Uporaba ali obratovanje oddajniniskih
naprav, kot so npr. WLAN, UMTS, letaliski
radar, oddajniki ali mikrovalovi, lahko v
bliznji okolici vplivajo na merilno funkcijo.

Zagon

Vklop/izklop

» Pred vklopom merilnega orodja preverite,
ce je obmocje senzorja 12 suho. Merilno
orodje po potrebi obrisite s krpo.

» Ce je bilo merilno orodje izpostavljeno
moc¢nim temperaturnim spremembam, pred
vklopom pocakajte, da se temperatura
izravna.

Za vklop merilnega orodja prosimo pritisnite
vklopno/izklopno tipko 5.

Za izklop merilnega orodja ponovno pritisnite
vklopno/izklopno tipko 5.

Ce pribl. 5 min ne pritisnite tipke na merilnem
orodju in ce ne iScete objektov, potem se
merilno orodje zaradi varovanja baterije
avtomatsko izklopi.

Vklop/izklop osvetlitve displeja

S tipko za osvetlitev displeja 6 lahko vklopite/
izklopite osvetlitev displeja.

Vklop/izklop zvoénega signala

S tipko za zvo¢ni signal 7 lahko tipko za zvoéni
signal vklopite in izklopite. Pri izklopljenem
zvo¢nem signalu se na displeju pojavi prikaz a.
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Naéin delovanja (glejte sliki A-B)

Z merilnim orodjem se preizku$a podlaga
senzorskega obmocja 12 v merilni smeri A do
maks. globine evidence (glejte ,,Tehnicni
podatki“). Prepoznajo se objekti, ki se
razlikujejo od materiala stene.

Premikajte merilno orodje vedno ravno z rahlim
pritiskom nad podlago, brez da bi jo vzdignili ali
spremenili pritisni tlak. Med merjenjem se
morajo drsniki 11 vedno stikati s podlago.

Postopek meritve

Namestite merilno orodje na povrsino, ki jo
zelite pregledatiin jo premikajte v smeri B. Ko se
preblizuje merilno orodje objektu, potem se
odklon v prikazu meritve i povecuje in obro¢ 1
sveti rumeno. Ko pa se oddaljuje, se odklon
zmanjs$a. Nad sredino objekta je na prikazu
meritve i maksimalni odklon; obro¢ 1 sveti rdece
in zasliSite zvoc¢ni signal. Pri manjsih ali globlje
lezec¢ih objektih lahko sveti obro¢ 1 $e rumeno,
zvocni signal pa izostane.

» Sirsi objekti se ne prikazujejo po celotni
dolzini skozi svetle¢ obroc¢ oz. zvoc¢ni signal.

Da bi objekt lahko $e bolj natan¢no lokalizirali,
se premikajte z merilnim orodjem ponovno (3x)
nad objektom sem ter tja. V vseh vrstah
delovanja se avtomatslp aktivira fina skala j. Fina
skala j prikazuje poln odklon, ko lezi objekt pod
stredino senzorja ali se doseze maksimalni
odklon na prikazu meritve i. Dodatno sveti v
vrstah delovanja ,,suha gradnja“ in ,kovina“ se
prikaz ,,CENTER* k.

Siréi objekti v podlogi se prikazujejo s trajnim,
visokim odklonom merilnih prikazoviin j. Obro¢
1 sveti rumeno. Trajanje visokega odklona
ustreza priblizno Sirini objekta.

Ce i8¢ete majhne ali globoko lezeée objekte in
merilni prikaz i samo lahno odklanja, ponovno
premikajte merilno orodje vodoravno in navpic-
no preko objekta. Pri odklonu preciznostne
skale j in vrstah delovanja ,,Suha gradnja“ in
»Kovina“ pazite dodatno na prikaz ,,CENTER* k,
ki omogoca precizno dolocitev lege.

Bosch Power Tools
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Vrste delovanja

Zizbiro vrst delovanja dosezete najboljSe mozne
merilne rezultate. Maksimalno globino
lokaliziranja za kovinske objekte dosezete v vrsti
delovanja ,kovina“. Maksimalno globino
lokaliziranja za vodnike pod napetostjo
dosezete v vrsti delovanja ,,elektri¢ni kabel“.
Izbrano vrsto delovanja lahko prepoznate s
prikazom 4, ki sveti zeleno.

Suha gradnja

Vrsta delovanja ,,Suha gradnja“ je primerna za
najdenje predmetov iz lesa in kovine v stenah iz
suhe gradnje.

Pritisnite tipko 10, za aktiviranje vrste delovanja
»Suha gradnja“. Prikaz 4 nad tipko 10 sveti
zeleno. Takoj, ko nastavite merilno orodje na
podlago, ki jo Zelite preizkati, sveti obro¢ 1
zeleno in signalizira pripravljenost za pricetek
merjenja.

V vrsti delovanja ,,Suha gradnja“ se najdejo in

prikazejo vse vrste objektov, ki imajo naslednje

lastnosti:

- ¥ nekovinske, npr. leseni tramovi

- " magnetno, npr. armirano zelezo

- X ni magnetno, vendar kovinsko, npr.
bakrena cev

- 4 objekti pod napetostjo, npr. elektri¢ni
vod

Opozorila: V vrsti delovanja ,Suha gradnja“ se
poleg lesenih in kovinskih objektov ter napeljave
pod napetostjo prikazujejo tudi drugi objekti,
npr. z vodo napolnjene cevi iz umetne mase. Na
displeju 3 se za te objekte pojavi prikaz ¢ za
nekovinske objekte.

Zeblji in vijaki v podlogi lahko vodijo do tega, da
se lesena gred na displeju prikazuje kot kovinski
objekt.

Ce displej 3 prikazuje trajno, visoko odklanjanje
merilnih prikazov i in j, startajte merilni
postopek znova tako, da merilno orodje
nastavite na drugem mestu na podlogo.

Ce svetlobni obro¢ 1 pri nastavitvi na podlago, ki
se prikazuje ne signalizira pripravljenosti za
merjenje, merilno orodje ne more pravilno
prepoznati podlage.

— Pritiskajte tako dolgo na tipko 10, dokler
svetlobni obro¢ sveti zeleno.

- Ce nato zazenete nov merilni postopek in
nastavite merilno orodje na drugo steno,
morate za kratek ¢as pritisniti tipko 10.

— Vredkih primerih merilno orodje ne more
prepoznati podlage, ker je stran s senzorskim
obmocjem 12 in tipsko tablico 13 umazana. S
suho, mehko krpo ocistite merilno orodje in
ponovno startajte merilni postopek.

Kovina

Vrsta delovanja ,Kovina“ je primerna za
lokaliziranje magnetnih in nemagnetnih objektov
neodvisno od kakovosti stene.

Pritisnite tipko 9 za aktiviranje vrste delovanja
»Kovina“ Svetlobni obro¢ 1 in prikaz 4 nad tipko
9 svetita zeleno.

Ce je najden kovinski objekt magneten (npr.
zelezo), se na displeju 3 pojavi simbol e. Pri
nemagnetnih kovinah se prikaze simbol d. Za
razlikovanje med vrstami kovin se mora merilno
orodje nahajati nad najdenim kovinskim
objektom (obroc¢ 1 sveti rdece).

Opozorilo: V primeru gradbenih jeklenih mrez v
podlagi se nad celotno podlago prikazuje odklon
v merilnem prikazu i. Obicajno se pri gradbenih
jeklenih mrezah direktno nad Zeleznimi palicami
na displeju pojavi simbol e za magnetne kovine,
med Zeleznimi palicami se pojavi simbol d za
nemagnetne kovine.

Elektri¢ni kabel

Vrsta delovanja ,Elektri¢ni kabel“ je izklju¢no
primerna za najdenje vodnikov, ki so pod
napetostjo (110-230 V).

Pritisnite tipko 8, za aktiviranje vrste delovanja
»Elektri¢ni kabel“. Svetlobni obro¢ 1 in prikaz 4
nad tipko 8 svetita zeleno.

Ce se najde vodnik, ki je pod napetosjo, se na
displeju 3 pojavi prikaz f. Ponovno premaknite
merilno orodje preko povrsine, da bi tako lahko
natancneje dolocili pozicijo vodnika, ki je pod
napetostjo. Po veckratnem pomikanju ez
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kovinski objekt lahko natan¢no dolocite vodnik,

ki je pod napetostjo. Ce je merilno orodje v bliZini
vodnika, potem zasveti svetlobni obro¢ 1 rdece in
zaslisite zvoc¢ni signal s hitrim zaporedjem.

Opozorila:

— Vodniki, ki so pod napetostjo se prikazujejo v
vsaki vrsti delovanja.

— Vodnike pod napetostjo boste lazje lokalizirali,
¢e boste vodnik uporabnikov toka (npr. svetil-
ke, naprave), ki ga iscete, priklucili in vklopili.

- Pod dolo¢enimi pogoji (kot npr. za
kovinskimi povrsinami ali za povrsinami z
visoko vsebnostjo vode) se vodniki, ki so
pod napetostjo, ne morejo z gotovostjo najti.
Jakost signala vodnika pod napetostjo je
odvisna od poloZaja kablov. Zaradi tega
preverite z drugimi meritvami v bliznji okolici
ali z drugimi viri informacije, ali obstaja vodnik
pod napetostjo.

— Vodnike, ki niso pod napetostjo, lahko
lokalizirate v vrsti delovanja ,,Kovina“.
Pramenaste Zice se ne prikazujejo (v
nasprotju s kabli iz polnega materiala).

— Stati¢na elektrika lahko povzroci neprecizno
prikazovanje vodnikov, npr. preko velikega
obmocja. Da bi izboljsali prikazovanje,
polozite svojo prosto roko poleg merilnega
orodja plosko na steno. Na ta nacin boste
zmanjsali stati¢cno elektriko.

Navodila za delo

> Nacelno so lahko merilni rezultati zaradi
dolocenih pogojev v okolici okrnjeni. K tem
spadajo npr. blizina naprav, ki povzrocajo
mocna magnetna ali elektromagnetna polja,
mokrota, kovinski materiali sestavnih
delov, z aluminijem prekrita izolacijska
sredstva ter prevodne tapete ali ploscice.
Zaradi tega upostevajte pred vrtanjem,
zaganjem ali rezkanjem v stene, stropove ali
tla tudi druge informacijske vire (npr. grad-
bene nacrte).

Oznacevanje predmetov

Najdene objekte lahko po potrebi markirate.
Merite kot obi¢ajno. Ce ste nasli meje ali sredino
objekta, oznacite iskano mesto skozi
markacijsko odprtino 2.

Slovensko | 159

Nadzor temperature

Na merilnem orodju se temperatura nadzoruje, saj
je natan¢no merjenje mozno samo v primeru kon-
stantne temperature notranjosti merilnega orodja.

Ce zasveti prikaz nadzora temperature g, se naha-
ja merilno orodje izven obratovalne temperature
ali pa je izpostavljeno mocnim temperaturnim
nihanjem. Izklopite merilno orodje in pustite, da
se temperira, preden ga ponovno vklopite.

Opozorilna funkcija

Ce na displeju 3 zasveti prikaz b in utripa prikaz
4 nad tipko 10, morate izvesti ponovni start mer-
jenja. Vzemite merilno orodje s stene in ga na
drugem mestu ponovno nastavite na podlago.
Ce na displeju 3 utripa prikaz b posljite merilno
orodje v priloZeni zas¢itni torbi na naslov
pooblascenega servisa.

Ponovno kalibriranje

Ce se v vrsti delovanja ,Kovina“ prikaz meritve i

trajno odklanja, ¢eprav v blizini merilnega orodja

ni kovinskega objekta, morate na merilnem
orodju opraviti ro¢ni postopek ponovnega
kalibriranja.

- Izklopite merilno orodje.

— Vta namen odstranite vse objekte iz blizine
merilnega orodja, ki bi se prav tako lahko
lokalitirali, tudi kovinske ro¢ne ure ali
prstane in drzite merilno orodje v zrak.
Pazite na to, da bo prikaz napolnjenosti
baterije h prikazoval $e najmanj 1/3
kapacitete: &}

Drzite merilno orodje tako, da bo tipska
tablica 13 usmerjena v tla. Preprecite svetle
svetlobne vire ali direktno izpostavljenost
soncu na obmocjih 12 in 13, ne da bi
predhodno to obmocje pokrili.

— Istocasno pritisnite tipki 5in 7 in jih pridrzite
toliko ¢asa, da bo svetlobni obro¢ 1 svetil
rdecCe. Nato spustite obe tipki.

- Ce je kalibriranje bilo uspesno, se merilno
orodje po nekaj sekundah avtomastko zazene
in je tako ponovno pripravljeno za uporabo.

Opozorilo: Ce merilno orodje ne zazene
avtomasko, ponovite postopek ponovnega
kalibriranja. Ce merilno orodje kljub temu ne
zazene, ga prosimo posljite v prilozenem
zasc¢itni torbi na pooblascen servis.

Bosch Power Tools
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢isCenje

» Merilno orodje preverite pred vsako upo-
rabo. Pri vidnih poskodbah ali razrahljanih
delih v notranjosti merilnega orodja ni ve¢
moc¢ zagotoviti varnega delovanja.

Za dobro in varno delovanje morate poskrbeti za
to, da bo merilno orodje vselej cisto in suho.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali
v druge tekocine.

Umazanijo odstranite s suho, mehko krpo.
Uporaba cistil ali razredcil ni dovoljena.

V podrocju senzorja 12 na sprednji in hrbtni
strani merilnega orodja ne namescajte nalepk ali
ploscic, $e posebno ne kovinskih. Le-te motece
vplivajo na funkcijo merjenja.

Ne odstranite drsnikov 11 na hrbtni strani
merilnega orodja.

Ce merilna naprava kljub skrbnim postopkom
proizvodnje in preizkusov ne deluje, morate
poskrbeti za to, da se popravilo izvede s strani
pooblas¢enega servisa za elektri¢na orodja

Bosch. Merilnega orodja sami ne smete odpirati.

V primeru kakr$nihkoli vprasanj in pri naroc¢anju
nadomestnih delov obvezno navedite 10-mestno
Stevilko artikla, ki se nahaja na tipski ploscici
merilnega orodja.

Merilno orodje lahko hranite in transportirate
samo v prilozeni zas¢itni torbi.

Merilno orodje posljite na popravilo v zas¢itni
torbi 17.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrZevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Merilna orodja, pribor in embalazo oddajte v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Merilnega orodja ne odlagajte med
hisne odpadke!

V skladu z evropsko smernico
2002/96/ES o odsluzenih elektri¢-
nih in elektronskih aparatih in nje-
nim tolmacenjem v nacionalnem pravu je treba
neuporabna merilna orodja lo¢eno zbirati in jih
nato oddati v okolju prijazno ponovno predelavo.

Akumulatorji/baterije:

Akumulatorskih baterij/baterij ne vrzite med
gospodinjske odpadke, v ogenj ali vodo. Ce je
mozno, morate akumulatorske baterije/baterije
izprazniti, jih zbirati, reciklirati ali jih na okolju
prijazen nacin odstraniti med odpadke.

Samo za drzave EU:

V skladu s smernico 2006/66/ES je treba
defektne ali izrabljene akumulatorje/baterije
reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Sve upute treba proditati i
pridrzavati ih se. MOLIMO
SPREMITE OVE UPUTE NA
SIGURNO MJESTO.

» Popravak mjernog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo sa
originalnim rezervnim dijelovima.

Na taj ¢e se nacin postic¢i da ostane
zadrzana sigurnost mjernog alata.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugro-
zenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapa-
ljive tekucéine, plinovi ili prasina. U mjernom
alatu mogu nastati iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

Opis djelovanja

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom
mjernog alata i drzite ovu stranicu otvorenom
dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat je namijenjen za traZzenje metala
(zeljeznih i nezeljeznih metala, npr. armaturnog
Celika), drvenih greda, kao i elektri¢nih vodova
pod naponom, u zidovima, stropovima i
podovima.
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Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se
na prikaz mjernog alata na stranici sa slikama.

1 Svjetledi prsten

Otvor za oznacavanje

Displej

Pokaziva¢ nacgina rada

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
Tipka za osvjetljenje displeja
Tipka signalnog tona

0 NG WN

Tipka za trazenje elektri¢nih vodova pod
naponom/nacin rada ,elektri¢ni kabel“

|«

9 Tipka za trazenje metala/nacin rada ,meta

10 Tipka za trazenje drvenih i metalnih greda/
nacin rada ,,suho gradenje*

11 Kliza¢

12 Podrucje senzora

13 Tipska plocica

14 Poklopac pretinca za baterije

15 Aretiranje poklopca pretinca za baterije
16 Prihvat omce za nosenje

17 Zastitna torbica

18 Omca za noSenje

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke. Potpuni pribor mozZete naci u nasem
programu pribora.

Pokazni elementi (vidjeti sliku A)
a Pokazivac za iskljucen ton signala
b Pokazivac funkcije upozorenja
¢ Pokazivac vrste objekta ,,nemetalni objekt”
d Pokazivac vrste objekta ,nemagneticni
metal

e Pokazivac vrste objekta ,,magnetizirajuci
metal®

f Pokazivac vrste objekta ,elektri¢ni vod pod
naponom®

g Pokaziva¢ kontrole temperature
h Pokazivac baterije

Mjerni pokaziva¢
Fina skala
k Pokaziva¢ ,,CENTER*

—

Bosch Power Tools
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Tehnicki podaci

Digitalni uredaj za lociranje

GMS 120
Professional

Katalo$ki br.

3601 K81 000

Max. dubina registriranja*

- Zeljezni metali 120 mm
— Nezeljezni metali (bakar) 80 mm
— Elektri¢ni vodovi pod naponom 110 V/230 V (kod narinutog napona) ** 50 mm
- Drvo 38 mm
Automatika iskljucivanja nakon cca. 5 min

Radna temperatura

—-10°C ... +50 °C

Temperatura uskladistenja

-20°C...+70 °C

Baterija 1x9V6LR61
Trajanje rada cca 5h
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 270 g

*ovisno od nacina rada, materijala i veli¢ine predmeta, kao i materijala i stanja podloge
**manja dubina registriranja elektri¢nih vodova koji nisu pod naponom

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja na tipskoj plocici vaseg mjernog alata, jer trgovacke oznake pojedinih mjernih

alata mogu varirati.

Ce

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod
opisan u ,Tehni¢kim podacima“; uskladen sa
slijede¢im normama ili normativnim
dokumentima:

EN 61010-1:2001-03, EN 61326-1:2006-05,

EN 301489-3:2002-08, EN 301489-1:2008-04,
EN 300330-1:2010-02, EN 300330-2:2010-02
prema odredbama smjernica 2004/108/EG,
1999/5/EG.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4/%% -siif%r%@*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 29.04.2010

Izjava o uskladenosti

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

Stavljanje/zamjena baterija

Za rad mjernog alata preporucuje se primjena
alkalno-manganskih baterija.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije 14
pritisnite aretiranje 15 u smjeru strelice i
otvorite poklopac pretinca za baterije. Stavite
isporucenu bateriju. Kod toga pazite na ispravan
polaritet prema crtezu na unutarnjoj strani
pretinca za baterije.

Pokazivac baterije h pokazuje uvijek stvarno

stanje baterije:

- Baterija je potpuno napunjena

- Baterija ima 2/3 kapaciteta ili manje

- [_& Baterija ima 1/3 kapaciteta ili manje

- [ Molimo zamijeniti bateriju

» Ako mjerni alat dulje vrijeme ne koristite
izvadite iz njega bateriju. Kod duljeg
uskladistenja baterija moze korodirati ili se
sama isprazniti.
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Rad

> Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog
djelovanja suncevih zraka.

» Mjerni alat ne izlazite ekstremnim tempe-
raturama ili oscilacijama temperatura. Kod
vecih oscilacija temperature, prije ukljuci-
vanja ga temperirajte. Kod ekstremnih
temperatura ili oscilacija temperature, to
moze umanjiti preciznost mjernog alata i
pokazivanja na displeju.

» Na funkciju mjerenja moze utjecati kori-
Stenje ili rad odasiljackih uredaja, kao npr.
WLAN, UMTS, radara kontrole leta, odasi-
ljaca ili mikrovalova u neposrednoj okolini.

Pustanje u rad
Uklju¢ivanje/iskljuéivanje
> Prije ukljuc¢ivanja mjernog alata, podrucje

senzora 12 ne smije biti vlazno. Prema po-
trebi sa krpom istrljajte mjerni alat na suho.

» Ako bi mjerni alat bio izloZzen jakim tem-
peraturnim promjenama, tada ga prije
ukljucivanja treba temperirati.

Za ukljucivanje mjernog alata pritisnite tipku za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 5.

Za iskljucivanje mjernog alata ponovno

pritisnite tipku za ukljucivanje-iskljucivanje 5.

Ako se cca. 5 min. ne bi pritisnula niti jedna

tipka na mjernom alatu i ako se ne bi detektirao

niti jedan objekt, u tom slucaju ¢e se mjerni alat
automatski iskljuciti u svrhu ¢uvanja baterije.

Ukljuéivanje/iskljué¢ivanje osvjetljenja displeja
Sa tipkom za osvjetljenje displeja 6 mozete
ukljuciti i iskljuciti osvjetljenje displeja.
Ukljucivanje/iskljucivanje signalnog tona

Sa tipkom signalnog tona 7 mozete ukljuditi i
iskljuciti signalni ton. Kod isklju¢enog signalnog
tona na displeju se pojavljuje pokazivanje a.
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Naéin djelovanja (vidjeti slike A-B)

Sa mjernim alatom se provjerava podloga
podrucja senzora 12, u smjeru mjerenja A, sve
do max. dubine registriranja (vidjeti ,,Tehnicke
podatke®). Prepoznaju se objekti koji se
razlikuju od materijala zida.

Mjerni alat uvijek pomicite pravolinijski, uz
lagani pritisak na podlogu, bez podizanjaili
promjene pritiska. Tijekom mjerenja klizac¢i 11
moraju uvijek imati kontakt sa podlogom.

Postupak mjerenja

Stavite mjerni alat na ispitivanu povrsinu i
pomicite ga u smjeru B. Kada se mjerni alat
priblizi nekom objektu, povecat ¢e se otklon
mjernog pokazivacaiiprsten 1 ¢e zasvijetliti kao
zuti, a kada se odmakne od objekta, otklon ¢e se
smanjiti. Preko sredine objekta mjerni pokaziva¢
i ¢e pokazati maksimalni otklon; prsten 1 ¢e
zasvijetliti kao crveni i oglasit ¢e se signalni ton.
Na manjim objektima ili na objektima koji se
nalaze na odredenoj dubini, prsten 1 moze i
dalje svijetliti kao zuti, a signalni ton ce izostati.

» Objekti vece Sirine se u ukupnoj Sirini nece
pokazati svjetle¢im prstenom odnosno
signalnim tonom.

Da bi se objekt tocnije locirao, mjerni alat
pomicite ponavljano (3x) preko objekta amo-
tamo. U svim nacinima rada automatski ¢e se
aktivirati fina skala j. Fina skala j ¢e pokazati
puni otklon kada se objekt nade ispod sredine
senzora ili kada se dosegne maksimalni otklon
mjernog pokazivac¢a i. Dodatno ¢e u nac¢inima
rada ,,Suho gradenje“ i ,Metal“ jos$ svijetliti
pokaziva¢ ,,CENTER* k.

Objekti vece Sirine u podlozi prepoznat ¢e se
preko trajno visokog otklona mjernih pokazivaca
iij.Prsten 1 svijetli kao zuti. Trajanje velikog
otklona odgovara priblizno Sirini objekta.

Ako se traze vrlo mali ili dublje poloZeni objekti
i otklon mjernog pokazivaca i je mali, u tom
slucaju mjerni alat pomicite ponavljano
horizontalno i okomito po objektu. Kod tog
pazite na otklon fine skale j i u nac¢inima rada
»suho gradenje“ i ,metal“ dodatno na
pokazivanje ,,CENTER“ k, koji omogucavaju
precizno lociranje.

Bosch Power Tools
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Nacini rada

Odabirom nacina rada postizu se najbolji moguci
rezultati mjerenja. Maksimalnu dubinu
registriranja metalnog objekta postici cete u
nacinu rada ,,Metal“. Maksimalnu dubinu registri-
ranja za elektri¢ne vodove pod naponom postici
¢ete u nacinu rada ,,Elektri¢ni kabel“. Odabrani
nacin rada se u svakom trenutku moze prepoznati
preko zelenog svjetleceg pokazivaca 4.

Suho gradenje

Nacin rada ,,suho gradenje“ prikladan je za
pronalazenje drvenih i metalnih objekata u
suhim gradevinskim zidovima.

Pritisnite tipku 10 za aktiviranje nacina rada
»suho gradenje“. Pokazivac 4 iznad tipke 10 ¢e
zasvijetliti kao zeleni. Cim se mjerni alat stavi na
ispitivanu podlogu, prsten 1 ce zasvijetliti kao
zeleni i signalizirati pripravnost za mjerenje.

U nacinu rada ,,suho gradenje“ pronalaze se i

pokazuju sve vrste objekata:

- 3 nemetalni, npr. drvene grede

- " magneti¢no, npr. €eli¢na armatura

- X% nemagneti¢no, ali metalno, npr. bakrena
cijev

- 4 pod naponom, npr. elektri¢ni vod

Napomena: U nacinu rada ,,suho gradenje“,

osim drvenih i metalnih objekata kao i

elektri¢nih vodova pod naponom, pokazuju se i

ostali objekti, npr. plasti¢ne cijevi napunjene

vodom. Na displeju 3 se za ove objekte

pojavljuje pokazivanje ¢ za nemetalne objekte.

Cavli i vijci u podlozi mogu dovesti do toga da se

drvena greda na displeju pokaze kao metalni

objekt.

Ako se na displeju 3 pokazuje stalno visoki otklon

mjernih pokazivacaiij, treba ponovno zapoceti

sa postupkom mjerenja, tako $to ¢e se mjerni alat

postaviti na neko drugo mjesto na podlozi.

Ako kod stavljanja na ispitivanu podlogu,

svjetle¢i prsten 1 ne signalizira pripravnost za

mjerenje, mjerni alat ne¢e moci ispravno

prepoznati podlogu.

— Pritis¢ite toliko dugo na tipku 10 sve dok
svjetlec¢i prsten ne zasvijetli kao zeleni.

— Kada nakon toga zapocinjete sa novim mjere-
njem i mjerni alat postavite na neki drugi zid,
morate na kratko pritisnuti tipku 10.

— U rijetkim slucajevima mjerni alat nece
prepoznati podlogu, jer je zaprljana strana sa
podrucjem senzora 12 i tipskom plo¢icom
13. Ocistite mjerni alat sa suhom, mekom
krpom i ponovno zapoc¢nite sa postupkom
mjerenja.

Metal

Nacin rada ,,metal“ prikladan je za pronalazenje
magneti¢nih i nemagneti¢nih objekata, neovisno
od svojstava zida.

Pritisnite tipku 9 za aktiviranje nacina rada
»metal“. Svjetleéi prsten 1 i pokazivac¢ 4 iznad
tipke 9 ¢e svijetliti kao zeleni.

Ako je pronadeni metalni objekt magnetizirajuci
metal (npr. Zeljezo), tada ¢e se na displeju 3
pokazati simbol e. Ako se radi o nemagneti¢nim
metalima, pokazat ¢e se simbol d. Za
razlikovanje izmedu vrsta metala, mjerni alat se
mora nalaziti iznad pronadenog metalnog
objekta (prsten 1 svijetli kao crveni).

Napomena: Kod pronalazenja armaturnih mreza
i celicnih armatura, u ispitivanoj podlozi, po
Citavoj povrsini ¢e se pokazati otklon u mjernom
pokazivacu i. Obi¢no ce se za armaturne mreze
od gradevinskog celika, neposredno iznad
¢eli¢nih Sipki, na displeju pokazati simbol e za
magneticne metale, aizmedu cCeli¢nih Sipki ¢e se
pojaviti simbol d za nemagneti¢ne metale.

Elektriéni kabel

Nacin rada ,elektriéni kabel® iskljucivo je
prikladan za pronalazenje elektri¢nih vodova
pod naponom (110-230 V).

Pritisnite tipku 8 za aktiviranje nacina rada
»elektriéni kabel“. Svjetleci prsten 1 i pokaziva¢
4 iznad tipke 8 svijetlit ¢e kao zeleni.

Kada se pronade elektri¢ni vodi¢ pod naponom,
na displeju 3 ¢e se pojaviti pokazivanje f. Za
tocnije lociranje elektricnog vodica pod
naponom, pomicite mjerni alat ponavljano po
povrsini. Nakon visekratnog prelaska po
povrsini, elektri¢ni vodi¢ pod naponom se moze
vrlo to¢no pokazati. Ako je mjerni alat vrlo blizu
elektricnom vodu, tada ¢e svjetleci prsten 1
treperiti kao crvenii u brzem ritmu ¢e se oglasiti
signalni ton.
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Napomena:

— Elektri¢ni vodovi pod naponom ce se
pokazati u svakom nacinu rada.

— Elektri¢ni vodovi pod naponom mogu se
lakse pronadi kada se elektri¢no trosilo (npr.
svjetla, uredaji) prikljuce na trazeni elektri¢ni
vod i ukljuce.

— Pod odredenim uvjetima (kao npr. iza
metalnih povrsina ili iza povrsina sa visokim
sadrzajem vode), elektri¢ni vodovi pod
naponom nece se moci sa sigurnosc¢u
pronadi. Jacina signala elektricnog voda pod
naponom ovisna je od poloZzaja kabela. Zbog
toga dodatnim mjerenjimaili iz ostalih izvora
informacija provjerite da li postoji elektri¢ni
vod pod naponom.

— Elektri¢ne vodove koji nisu pod naponom
mozete pronaci kao metalne objekte u nacinu
rada ,,metal“. Kabel od sukanih vodi¢a kod
toga se necée pokazati (za razliku od kabela
od punog materijala).

— Staticki elektricitet moze dovesti do toga da
se vasi elektri¢ni vodovi pokazu neprecizno,
npr. preko velikog podrucja. Da bi se
poboljsalo pokazivanje, polozite vasu
slobodnu ruku plosno pored mjernog alata,
na zid, da bi se smanjio staticki elektricitet.

Upute za rad

» Na rezultate mjerenja zbog principa rada
samog mjernog alata mogu utjecati odrede-
ni uvjeti okoline. Tu spada npr. blizina ure-
daja koji proizvode jaka magnetska ili
elektromagnetska polja, vlaga, gradevni
materijali sa sadrzajem metala, alu-kasirani
izolacijski materijali, kao i vodljive tapete ili
keramicke plocice. Zbog toga prije busenja,
piljenja ili glodanja u zidovima, stropovima ili
podovima, koristite i druge izvore informacija
(npr. gradevinske nacrte).

Oznacavanje objekata

Pronadene objekte moZete prema potrebi ozna-
¢iti. Mjerite kao $to je uobicajeno. Ako ste pro-
nasli granice ili sredinu objekta, tada oznacite
trazeno mjesto otvorom za oznacavanje 2.
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Kontrola temperature

Mjerni alat je opremljen kontrolom temperature,
buduci da je precizno mjerenje moguce sve dok
temperatura unutar mjernog alata ostane
konstantna.

Ako bi se upalio pokaziva¢ kontrole temperature
g, znaci da se mjerni alat nalazi izvan podrucja
radne temperature ili je bio izlozen ve¢im
oscilacijama temperature. Iskljuc¢ite mjerni alat
i prije ponovnog uklju¢ivanja ostavite ga da se
prvo temperira.

Funkcija upozorenja

Ako bi se na displeju 3 upalio pokaziva¢ b i tre-
perio pokazivac 4 iznad tipke 10, morate ponov-
no zapoceti sa mjerenjem. Skinite mjerni alat sa
zida i stavite ga na drugo mjesto na podlogu.

Ako u displeju 3 treperi pokaziva¢ b, mjerni alat
zapakiran u isporucenoj zastitnoj torbici
posaljite u ovlasteni servis.

Naknadno bazdarenje

Ako bi u nacinu rada ,,metal“ mjerni pokazivac i

stalno pokazivao veliki otklon, iako se blizu

mjernog alata ne nalazi nikakav metalni objekt,
mjerni alat se moze ru¢no naknadno bazdariti.

— Iskljucite mjerni alat.

— Uklonite sve objekte koji se nalaze blizu
mjernog alata, a koji bi se mogli pokazati, kao
Sto je metalni rucni sat ili prstenje i drzite
mjerni alat u zraku.

Kod toga pazite da pokazivac¢ baterije h
pokazuje jo$ najmanje 1/3 kapaciteta. &
Mjerni alat drzite tako da tipska plocica 13
bude okrenuta prema podu. Izbjegavajte jake
izvore svjetla ili izravno Suncevo zracenje na
podrucje 12 i 13, bez da se ova podrucja
pokrivaju.

— Istodobno pritisnite tipke 5 i 7 i drzite obje
tipke tako dugo pritisnutim sve dok svjetleci
prsten 1 svijetli kao crveni. Nakon toga
otpustite obje tipke.

— Ako bazdarenje protekne uspjesno, mjerni
alat ¢e nakon nekoliko sekundi automatski
startati i ponovno ce biti spreman za rad.

Napomena: Ako mjerni alat ne starta

automatski, u tom slucaju ponovite naknadno

bazdarenje. Ako mjerni alat ne bi ipak startao,
zapakiranog u isporucenoj zastitnoj torbici
posaljite ga u ovlasteni servis.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Cis¢enje

> Prije svake uporabe provjerite mjerni alat.
U slucaju vidljivih ostecenja ili otpustenih
dijelova unutar mjernog alata, vise nije
zajamcena njegova sigurna funkcija.

Mjerni alat uvijek odrzavajte Cistim i suhim, kako
bi se s njim moglo dobro i sigurno raditi.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge
tekucine.

Obrisite prljavstinu suhom, mekom krpom. U tu
svrhu ne koristite nikakva sredstva za ¢isc¢enje i
otapala.

Kako se ne bi utjecalo na funkciju mjerenja, u
podrucju senzora 12, na prednjoj i straznjoj
strani mjernog alata ne smiju se nalazi nikakve
naljepnice ili natpisne plocice, a osobito ne
natpisne plocice od metala.

Ne skidajte kliza¢ 11 na straznjoj strani mjernog
alata.

Ako bi mjerni alat unatoc brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate. Ne otvarajte sami mjerni alat.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih
dijelova, molimo neizostavno navedite 10-zna-

menkasti kataloski broj sa tipske plocice mjer-
nog alata.

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za
to isporucenoj zastitnoj torbici.

U slu¢aju popravka poS$aljite mjerni alat u
zastitnoj torbici 17.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. Crteze u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete nacdi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Samo za zemlje EU:

Ne bacajte mjerne alate u ku¢ni
otpad!

Prema Europskoj smjernici
2002/96/EG za elektri¢ne i elek-
tronicke stare uredaje, elektri¢ni
alati koji viSe nisu uporabivi moraju se odvojeno
sakupiti i dostaviti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Ne bacajte aku-baterije/baterije u kuéni otpad, u
vatru ili u vodu. Aku-baterije/baterije ako je
moguce treba isprazniti, sakupiti, reciklirati ili
zbrinuti u otpad na ekoloski prihvatljivi nacin.
Samo za zemlje EU:

Prema smjernicama 2006/66/EG, neispravne ili
istroSene aku-baterije/baterije moraju se
reciklirati.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Lugege koik juhised ldbi ja jargige
neid. HOIDKE KOIK JUHISED
HOOLIKALT ALLES.

> Laske mooteseadet parandada iiksnes
vastava ala asjatundjatel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate méoteseadme
ohutu t60.

» Arge kasutage mdoteseadet plahvatusoht-
likus keskkonnas, kus leidub siittivaid vede-
likke, gaase voi tolmu. M6oteseadmes voi-
vad tekkida sademed, mille toimel voib tolm
vOi aur sittida.

Toopohimotte kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme
joonistega ja jatke see kasutusjuhendi lugemise
ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutus

Seade on ette nahtud metallide (mustade ja
varviliste metallide, nt armatuurraua),
puittalade ja elektrijuhtmete lokaliseerimiseks
seintes, lagedes ja porandates.
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Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekdljel toodud numbrid.
1 Helendav réngas
Margistusava
Ekraan
ToOreziimi nait
Laliti (sisse/valja)
Ekraanivalgustuse nupp
Helisignaali nupp

0 NG WN

Pingestatud elektrijuhtmete otsingu nupp/
téoreziim ,Elektrijuhtmed*

9 Metallobjektide otsingu nupp/tédreziim
~Metall“

10 Puit- ja metalltalade otsingu nupp/tééreziim
,Kergvaheseinad*

11 Liugur

12 Sensorpiirkond

13 Andmesilt

14 Patareikorpuse kaas

15 Patareikorpuse kaane lukustus
16 Kanderihma kinnituskoht

17 Kaitsekott

18 Kanderihm

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud vo6i kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu
leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Ekraani ndidud (vt joonist A)

a Valjalilitatud helisignaali nait

b Hoiatuse nait

c Objekti liigi nait: ,Mittemetalliline objekt*
d Objekti liigi nait: ,mittemagnetiline metall®
e Objekti liigi nait: ,magnetiline metall®

f Objekti liigi nait: ,pingestatud juhe“

g Temperatuurikontrolli indikaator

h Patarei madala pinge siimbol

i Nait

j Peenskaala

k Nait ,CENTER“

Bosch Power Tools
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Tehnilised andmed

Digitaalne lokaliseerimisseade

GMS 120

Tootenumber

Professional
3601 K81 000

max lokaliseerimissligavus*

— mustad metallid 120 mm
- varvilised metallid (vask) 80 mm
— pingestatud elektrijuhtmed 110 V/230 V (kui juhtmed on pinge all) ** 50 mm
- puit 38 mm
Automaatne valjaliilitus ca 5 min

Té6temperatuur

—-10°C ... +50 °C

Hoiutemperatuur

-20°C...+70 °C

Patarei 1x9V6LR61
Todaeg ca 5h
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi 270 g

*soltuvalt tooreziimist, objektide materjalist ja suurusest ning aluspinna materjalist ja seisundist
**vaiksem lokaliseerimissiigavus juhtmete puhul, mis ei ole pinge all

Poorake tdhelepanu oma mobteseadme tootenumbrile, mo6teseadmete kaubanduslik tahistus voib olla erinev.

Vastavus normidele €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis
,Tehnilised andmed* kirjeldatud toode vastab
jargmistele standarditele voi digusaktidele:

EN 61010-1:2001-03, EN 61326-1:2006-05,

EN 301489-3:2002-08, EN 301489-1:2008-04,
EN 300330-1:2010-02, EN 300330-2:2010-02
kooskélas direktiivide 2004/108/EU, 1999/5/EU
satetega.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%,/M -a‘ii’,'%ﬁr%@*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 29.04.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaaz

Patarei paigaldamine/vahetamine

Mbbteseadmes on soovitav kasutada leelis-
mangaan-patareisid.

Patareikorpuse kaane 14 avamiseks vajutage
lukustust 15 noole suunas ja keerake
patareikorpuse kaas lles. Paigaldage komplekti
kuuluv patarei. Jalgige seejuures diget
polaarsust vastavalt patareikorpuse sisekiiljel
toodud kujutisele.

Patarei nait h nditab alati patarei laetuse astet:

- Patarei on tais laetud.

— [Cam Patareion laetud 2/3 ulatuses voi vdhem

— [_a& Patarei on laetud 1/3 ulatuses v6i vahem

— [ Vahetage patarei valja

» Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasuta,
votke patarei seadmest vilja. Patarei voib
pikemal seismisel korrodeeruda voi
iseeneslikult tihjeneda.
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Kasutamine

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese pai-
kesekiirguse eest.

» Arge hoidke mdoteseadet viga korgetel ja
vdaga madalatel temperatuuridel, samuti
viltige temperatuurikoikumisi. Suuremate
temperatuurikoikumiste korral laske
mooteseadmel enne sisseliilitamist koige-
pealt ruumi temperatuuriga kohaneda.
Aarmuslikel temperatuuridel ja tempera-
tuurikoikumiste korral voib seadme ja
ekraani naidu tapsus vaheneda.

» Saatjate, nt WLAN, UMTS, lennuradarite,
saatemastide voi mikrolainete kasutamine
voi to6 mooteseadme ldheduses voib
mooteseadme t66d mojutada.

Kasutuselevott
Sisse-/viljaliilitus
» Enne seadme sisseliilitamist veenduge, et

sensorpiirkond 12 ei ole niiske. Vajadusel
plhkige seade lapiga kuivaks.

» Kui seadme hoiutemperatuur erineb
kasutustemperatuurist, tuleb seadmel enne
sisseliilitamist lasta temperatuuriga
kohaneda.

Méboteseadme sisseliilitamiseks vajutage lilitile

(sisse/valja) 5.

Modbteseadme viljaliilitamiseks vajutage uuesti

lulitile (sisse/valja) 5.

Kui umbes 5 minuti jooksul ei vajutata

mooteseadme lhelegi nupule ja ei lokaliseerita

Uhtegi objekti, lllitub méoteseade patareide

saastmiseks automaatselt valja.

Ekraani valgustuse sisse-/valjaliilitamine
Ekraanivalgustuse nupuga 6 saate ekraani
valgustust sisse ja vdlja lllitada.
Helisignaali sisse-/viljaliilitamine

Helisignaali saate sisse ja valja lilitada
helisignaali nupuga 7. Kui helisignaal on valja
lulitatud, ilmub ekraanile nait a.
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Tooviis (vt jooniseid A-B)
Mooteseadmega kontrollitakse sensorpiirkonna
12 alla jaavat ala méotesuunas A kuni max
lokaliseerimissiigavuseni (vt ,, Tehnilised
andmed”). Tuvastatakse objektid, mis on seina
materjalist erinevad.

Juhtige seadet kogu aeg Uihtlase survega otse
Ule pinna, tostmata seda pinnalt les ja
muutmata rakendatavat survet. M66tmise ajal
peavad liugurid 11 pinnaga kogu aeg kokku
puutuma.

Mo66tmine

Asetage mboteseade uuritavale pinnale ja
juhtige seda suunas B. Kui mooteseade laheneb
objektile, siis mo6tmisnait i taitub ja rongas 1
suttib kollase tulega, kui mooteseade kaugeneb
objektist, siis m66tmisnait tiihjeneb. Objekti
keskpunkti kohal on moéotmisnait i maksimaal-
selt taitunud; rongas 1 poleb punase tulega ja
kolab helisignaal. Vaikeste voi stigaval asetseva-
te objektide puhul voib rongas 1 poleda endiselt
kollase tulega ja helisignaal ei pruugi kélada.

» Laiemate objektide puhul ei ndita helendav
rongas ja/voi helisignaal objekti kogu
laiuses.

Objekti tapsemaks lokaliseerimiseks liigutage
moobteseadet korduvalt (3x) objekti kohal edasi-
tagasi. Koikides tooreziimides aktiveerub auto-
maatselt tappisskaala j. Tappisskaala j on maksi-
maalselt taitunud, kui objekt asub sensori kesk-
punkti all véi kui mootmisnait i on maksimaalselt
tditunud. Lisaks poleb téoéreziimides ,,Kergvahe-
seinad“ ja ,,Metall“ ka nait ,,CENTER* k.

Laiemate objektidega on tegemist siis, kui
mootmisndidud i ja j jadvad pikemaks ajaks
tditunuks. Rongas 1 péleb rohelise tulega.
Maksimaalse taituvuse kestus vastab ligikaudu
objekti laiusele.

Kui tegemist on vaga vaikeste ja vaga stigaval
olevate objektidega ning mootmisnait i taitub
vaid vahesel méaaral, liigutage mooteseadet mitu
korda horisontaalselt ja vertikaalselt objekti
kohal. P66rake tahelepanu tappisskaala j taitu-
vusastmele ja tooreziimides ,,Kergvaheseinad“
ja ,Metall“ lisaks naidule ,,CENTER“ k, mis
voimaldavad tapse mootmise.
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Kasutusviisid

Toéoreziimide valiku voimalus tagab parimad
téotulemused. Metallobjektide puhul saavutate
parima lokaliseerimissligavuse tooéreziimis
»Metall“. Pingestatud elektrijuhtmete puhul
saavutate parima lokaliseerimissiigavuse
tooreziimis ,,Elektrijuhtmed. Valitud to6reziimi
nditab rohelise tulega polev néit 4.

Kergvaheseinad

Tooreziim ,,Kergvaheseinad“ on ette nahtud
puit- ja metallobjektide lokaliseerimiseks
kergvaheseintes.

Vajutage nupule 10, et sisse lilitada tooreziim
,Kergvaheseinad“. Nait 4 nupu 10 kohal pdleb
rohelise tulega. Kohe parast seda, kui olete
asetanud mooteseadme uuritava pinna kohale,
slttib rongas 1 rohelise tulega ja annab marku
téovalmidusest.

Tooreziimis ,,Kergvaheseinad“ lokaliseeritakse

ja kuvatakse igat liiki objekte:

- ¥ mittemetallilised, nt puittalad

- " magnetiline, nt armatuurraud

- XY mittemagnetiline, kuid metallist, nt
vasktoru

- 4 pingestatud, nt elektrijuhtmed

Markused: Tooreziimis ,,Kergvaheseinad“
kuvatakse puit- ja metallobjektide ning
pingestatud elektrijuhtmete korval ka teisi
objekte, nt veega taidetud plasttorusid. Nende
objektide puhul ilmub ekraanile 3
mittemetalliliste objektide nait c.

Pinnas olevad naelad ja kruvid voivad kaasa tuua
selle, et puittala kuvatakse ekraanil
metallobjektina.

Kui ekraanil 3 on méétmisnaidud i ja j pusivalt
taitunud, kaivitage mootmisprotsess uuesti,
asetades seadme pinnal monda teise kohta.

Kui helendav rongas 1 ei ndita asetamisel

uuritavale pinnale toovalmidust, ei saa

mooteseade pinda korrektselt tuvastada.

— Vajutage nupule 10 seni, kuni helendav
rongas rohelise tulega sittib.

— Kui kdvitate seejarel uue moodtmise ja asetate
mooteseadme teisele seinale, peate
vajutama korraks nupule 10.

— Harvadel juhtudel ei suuda seade aluspinda
tuvastada, kuna sensorpiirkonnaga 12 ja
andmesildiga 13 kiilg on maardunud.
Puhastage mooteseadet kuiva, pehme lapiga
ja kaivitage mootmine uuesti.

Metall

Toéoreziim ,,Metall“ on ette nahtud magnetiliste
ja mittemagnetiliste objektide lokaliseerimiseks
sbltumata seina struktuurist.

Vajutage nupule 9, et sisse lilitada tooreziimi
»Metall“. Helendav rongas 1 ja ndit 4 nupu 9
kohal pélevad rohelise tulega.

Kui leitud metallilise objekti puhul on tegemist
magnetilise metalliga (nt raud), ilmub ekraanile
3 siimbol e. Mittemagnetilise metalli puhul
kuvatakse suimbolit d. Eri liiki metallide
eristamiseks peab modteseade asuma leitud
metallobjekti kohal (rongas 1 poleb punase
tulega).

Markus: Pinnas olevate terasmattide ja
armatuurraua puhul tditub mootmisndit i kogu
pinna ulatuses. Uldjuhul ilmub terasmattide
puhul vahetult metallvarraste kohal ekraanile
magnetiliste metallide siimbol e, metallvarraste
vahel ilmub ekraanile mittemagnetiliste
metallide siimbol d.

Elektrijuhtmed

Tooreziim ,,Elektrijuhtmed® on ette nahtud
pingestatud elektrijuhtmete (110-230 V)
lokaliseerimiseks.

Vajutage nupule 8, et sisse lilitada to0reziimi
»Elektrijuhtmed“. Helendav rongas 1 ja nait 4
nupu 8 kohal pdlevad rohelise tulega.

Pingestatud elektrijuhtme lokaliseerimisel ilmub
ekraanile 3 nait f. Pingestatud juhtme tapseks
lokaliseerimiseks juhtige seadet korduvalt ile
pinna. Parast mitmekordset lle pinna liikumist
saab pingestatud juhtme asukohta lokaliseerida
vaga tapselt. Kui seade on juhtmele vaga
lahedal, hakkab helendav rongas 1 punase
tulega vilkuma ja kélab kiire sagedusega
helisignaal.
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Markused:

- Pingestatud elektrijuhtmeid kuvatakse igas
tooreziimis.

— Pingestatud elektrijuhtmeid on lihtsam leida,
kui otsitava elektrijuhtmega Gthendatud
elektritarvitid (lambid, elektriseadmed) sisse
lUlitada.

- Teatud tingimustes (nt metallpindade voi
suure veesisaldusega pindade taga) ei
suuda seade pingestatud juhtmeid
usaldusvaarselt lokaliseerida. Pingestatud
elektrijuhtme puhul séltub signaali tugevus
juhtme asukohast. Seetottu kontrollige
pingestatud juhtme olemasolu samas
piirkonnas tehtavate lisamootmistega voi
teiste infoallikate abil.

— Pingestamata juhtmeid saate lokaliseerida
metallobjektidena tooreziimis ,,Metall“.
Seejuures ei kuvata kiudkaableid (erinevalt
taismaterjalist kaablitest).

— Staatiline elekter voib kaasa tuua selle, et
juhtmeid kuvatakse ebatdpselt, nt suure
pinna ulatuses. Naidu tdpsustamiseks
asetage vaba kasi mooteseadme korvale
seinale, et staatilist elektrit ara juhtida.

Té6juhised
» Mootetulemusi voivad seadme t66pohimot-
test tingituna mojutada iimbritseva kesk-

konna teatud tingimused. Nende hulka
kuuluvad néiteks tugevaid magnetilisi voi
elektromagnetilisi valju tekitavate sead-
mete ldhedus, niiskus, metallisisaldavad
ehitusmaterjalid, alumiiniumkattega iso-
latsioonimaterjalid ja elektritjuhtivad
seinakatted. Seetottu tutvuge enne puuri-
mise, saagimise voi freesimise alustamist
seintes, lagedes ja porandates ka teiste
infoallikatega (nt ehitusprojektiga voi
téojoonistega).

Objektide margistamine

Leitud objektide asukoha voite vajadusel
margistada. Teostage mdotmine tavalisel viisil.
Kui olete leidnud objekti piirjooneid voi
keskkoha, markige objekti asukoht margistusava
2 kaudu seinale.
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Temperatuurikontroll

Mooteseade on varustatud temperatuurikontrol-
liga, mis lubab teostada tapseid moodtmisi seni,
kuni mooteseadme sisetemperatuur on thtlane.

Kui temperatuurikontrolli nait g siittib, on
moodteseadme temperatuur lubatust korgem voi
madalam voi oli seade jarjest vaga korgel ja vaga
madalal temperatuuril. Liilitage mooteseade
vilja ja laske enne sisseliilitamist temperatuuril
iihtlustuda.

Hoiatus

Kui ekraanil 3 sittib néit b ja ndit 4 nupu 10
kohal vilgub, peate mé6tmist uuesti alustama.
Votke mooteseade seinalt ja asetage see pinnale
mones muus kohas.

Kui ekraanil 3 vilgub nait b, saatke mooteseade
komplekti kuuluvas kaitsekotis volitatud
remonditookotta.

Kalibreerimine

Kui mootereziimis ,,Metall*“ taitub mootmisnait i

plsivalt, kuigi GUhtegi metallobjekti seadme

laheduses ei ole, saab mooteseadet kalibreerida
kasitsi.

— Lilitage mooteseade valja.

- Eemaldage mooteseadme lahedusest koik

metallobjektid, ka metallist kaekellad ja
sérmused, ning hoidke mdoteseadet ohus.
Veenduge, et patarei ndit h annab marku, et
patarei on veel vdahemalt 1/3 ulatuses
laetud: _a&
Hoidke mooteseadet nii, et andmesilt 13 jaab
poranda poole. Viltige eredaid valgusallikaid
ja otsest paikesekiirgust piirkonnas 12 ja 13,
katmata seda piirkonda kinni.

— Vajutage Uheaegselt nuppudele 5 ja 7 ning
hoidke mélemat nuppu seni all, kuni
helendav réngas 1 pdleb punase tulega.
Seejarel vabastage mélemad nupud.

— Kui kalibreerimine oli edukas, kaivitub
mooteseade mone sekundi parast
automaatselt uuesti ja on taas todvalmis.

Markus: Kui méoteseade automaatselt ei
kaivitu, korrake kalibreerimist. Kui mooteseade
ikkagi ei kaivitu, saatke see komplekti kuuluvas
kaitsekotis volitatud remonditéokotta.
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Kontrollige seade iga kord enne kasutamist
iile. Nahtavate vigastuste voi lahtiste detai-
lide puhul seadme sisemuses ei ole seadme
tapne t66 enam tagatud.

Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks
hoidke seade alati puhas ja kuiv.

Arge kastke mdbdteseadet vette ega teistesse
vedelikesse.

Puhastage seadet kuiva pehme lapiga. Arge
kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid.

Lokaliseerimisfunktsiooni sailitamiseks ei tohi
sensorpiirkonda 12 seadme esi-ja tagakdljele
paigaldada kleebiseid ega silte, eelkbige
metallsilte.

Arge eemaldage seadme tagakiiljel olevaid
liugureid 11.

Mo&dbteseade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see
lasta parandada Boschi elektriliste tooriistade
volitatud remonditédkojas. Arge avage moote-
seadet ise.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel naidake kindlasti ara seadme and-
mesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Hoidke ja transportige seadet iksnes komplekti
kuuluvas kaitsekotis.

Parandustodkotta toimetamisel asetage seade
kaitsekotti 17.

Miiiigijargne teenindus ja noustamine
Midlgiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud klsimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiligiesindajad noustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud klisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaiitlus

Mooteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilisi tooriistu
koos olmejaatmetegal!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete jdatmete kohta
ning direktiivi kohaldamisele liikmesriikides
tuleb kasutuskolbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad eraldi kokku koguda ja keskkonna-
saastlikult korduskasutada voi ringlusse votta.

Akud/patareid:

Arge visake akuelemente/patareisid olmejét-
mete hulka, tulle ega vette. Akuelemendid/pata-
reid tuleb voimaluse korral kokku koguda, ring-
lusse votta voi keskkonnahoidlikul viisil havitada.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja néukogu direk-
tiivile 2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid ringlusse

votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Izlasiet un ievérojiet visus Seit
sniegtos noradijumus. PEC
IZLASISANAS SAGLABAJIET $OS
NORADIJUMUS.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu
tikai kvalificéts specialists, nomainai iz-
mantojot vienigi originalas rezerves dalas.
Tas laus saglabat vajadzigo darba drosibas
limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzien-
bistamas vietas, kur atrodas viegli degosi
Skidrumi, gazes vai putekli. Mérinstrumenta
var rasties dzirksteles, kas var izraisit putek|u
vai tvaiku aizdeg$anos.

Funkciju apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu
un turiet to atvértu visu laiku, kamér tiek lasita
lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Mérinstruments ir paredzéts metala priekSmetu
(melno un krasaino metalu, pieméram,
dzelzsbetona stiegrojuma), koka siju, ka ari
spriegumneso$u vadu uzmeklésanai sienas,
griestos un gridas.
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Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numu-
riem mérinstrumenta attéla, kas sniegts grafis-
kaja lappuseé.
1 Gaismas gredzens
Marké8anas atvérums
Displejs
Darba rezima indikatori
leslégSanas/izslégsanas tausting
Displeja apgaismojuma tausting
Tonala signala tausting
Taustins spriegumneso3u vadu
meklésanai/Darba rezims ,Elektrokabelis®
9 Taustin$ metala meklé$anai/Darba rezims
s~Metals®
10 Taustin$ koka un metala siju meklésanai/
Darba rezims ,Sausbive®
11 Slidplaksne
12 Sensora lauks
13 Markéjuma plaksnite
14 Baterijas nodalijuma vacin$
15 Baterijas nodalijuma vacina fiksators
16 Siksninas stiprinajums
17 Aizsargsoma
18 Siksnina parnesanai
Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta. Pilns parskats par

izstradajuma piederumiem ir sniegts misu piederumu
kataloga.

0O NG bhWN

Indikacijas elementi (attéls A)
a Tonala signala izslégSanas indikators
b Bridinajuma indikators
c Objekta veida indikators ,Nemetala objekts*
d Objekta veida indikators ,Nemagnétisks
metals*
Objekta veida indikators ,Magnétisks metals

Objekta veida indikators ,Spriegumnesoss
vads*

«

-- D

g Temperatiras kontroles indikators
h Baterijas indikators

Limena indikators

Preciza skala

k Centra indikators ,,CENTER“

[S—
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Tehniskie parametri

Digitala meklésanas ierice

GMS 120
Professional

Izstradajuma numurs

3601 K81 000

Maks. uzmeklé$anas dzilums*

— melnajiem metaliem 120 mm
— krasainajiem metaliem (varam) 80 mm
— spriegumnesos$iem vadiem ar spriegumu 110/230 V (ja uz tiem ir spriegums) ** 50 mm
- koks 38 mm
Automatiska izslégsanas péc apt. 5 min.
Darba temperatira -10°C ... +50 °C
Uzglabasanas temperatira -20 °C ... +70 °C
Baterija 1x9V6LR61
Darbibas laiks, apt. 5 st.
Svars atbilstos$i EPTA-Procedure 01/2003 270 g

*atkariba no darba rezima, objekta materiala un lieluma, ka ari no seguma materiala un ta stavok|a
**mazakais uzmeklésanas dzilums, ja uz vadiem nav sprieguma

Ladzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz mérinstrumenta markéjuma plaksnites, jo ta tirdzniecibas

apziméjums var mainities.

Atbilstibas deklaracija (€

Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
»Tehniskie parametri® aprakstitais izstradajums
atbilst Sadiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem:

EN 61010-1:2001-03, EN 61326-1:2006-05,

EN 301489-3:2002-08, EN 301489-1:2008-04,
EN 300330-1:2010-02 un EN 300330-2:2010-02,
ka ari direktivam 2004/108/EK un 1999/5/EK.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

7//4./ -rV%O[%O—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 29.04.2010

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Montaza

Baterijas ievietoSana vai nomaina

Mérinstrumenta darbinasanai ieteicams izman-
tot sarma-mangana baterijas.

Lai atvértu baterijas nodalijuma vacinu 14,
parvietojiet fiksatoru 15 bultas virziena un
paceliet vacinu augsup. levietojiet nodalijuma
kopa ar instrumentu piegadato bateriju.
levérojiet pareizu polaritati, ka attélots baterijas
nodalijuma iekSpusé.

Baterijas indikators h vienmér parada baterijas
pasreizéjo stavokli:

- baterija satur pilnu energiju

- baterija satur 2/3 energijas vai mazak
— [_& baterija satur 1/3 energijas vai mazak
— [ nomainiet bateriju

» Ja mérinstruments ilgaku laiku netiek
lietots, iznemiet no ta bateriju. ligstosas
uzglabasanas laika var notikt baterijas
korozija vai paSizlade.
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Lietosana

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un
saules staru tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai
loti zemas temperatiras iedarbibai un stip-
ram temperatiiras izmainam. Stipru tempe-
ratiras izmainu gadijuma pirms mérinstru-
menta ieslégSanas nogaidiet, lidz izlidzinas
temperatiira. Ekstremalu temperatiras
vertibu vai stipru temperatiras izmainu
iedarbiba uz mérinstrumentu var nelabvéligi
ietekmét ta precizitati un displeja radijumus.

» Meérinstrumenta lietosana radioraidoso
iekartu, pieméram, bezvadu datortiklu,
UMTS, aviacijas radaru, raiditaju tornu vai
mikrovilpu iekartu tuvuma var nelabvéligi
ietekmét ta funkcionésanu.

Uzsakot lietoSanu

leslégSana un izslégSana

» Pirms mérinstrumenta ieslégSanas par-
liecinieties, ka ta sensora lauks 12 nav
mitrs. Ja izradas, ka ta ir, noberziet mérin-
strumentu ar auduma gabalinu, lidz tas klast
sauss.

» Ja mérinstruments ir ticis paklauts stipram
temperatiras izmainam, pirms ieslégsanas
nogaidiet, lidz temperatiira izlidzinas.

Lai ieslégtu mérinstrumentu, nospiediet ta

ieslégsanas/izslég$anas taustinu 5.

Lai izslégtu mérinstrumentu, vélreiz nospiediet

ta ieslégsanas/izslégsanas taustinu 5.

Ja aptuveni 5 mindtes netiek nospiests neviens

no mérinstrumenta taustiniem un netiek atklats

neviens objekts, mérinstruments automatiski
izslédzas, $adi taupot baterijas.

Displeja apgaismojuma ieslégSana un izslégsana
Ar displeja apgaismojuma taustinu 6 var ieslégt
un izslégt displeja apgaismojumu.

Tonala signala ieslégsana un izslégsana

Ar tonala signala taustinu 7 var ieslégt un izslégt
tonalo signalu. Ja tonalais signals ir izslégts, uz
displeja paradas indikators a.
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Funkcionésana (attéli A-B)

Ar mérinstrumenta palidzibu tiek parbaudits
seguma materials zem ta sensora lauka 12
virziena A lidz maksimalajam uzmeklésanas
dzilumam (skatit sadalu , Tehniskie parametri“).
Tiek uzmekléti objekti, kuru ipasibas atskiras no
sienas materiala pasibam.

Vienmeér parvietojiet mérinstrumentu pari segu-

ma materialam taisna virziena ar nelielu spie-

dienu, to nepacelot un neizmainot spiedienu uz
to. Mérisanas laika slidplaksnei 11 nepartraukti
jasaskaras ar seguma materiala virsmu.

Meérisana

Novietojiet mérinstrumentu uz parmekléjamas

virsmas un parvietojiet virziena B. Ja mérinstru-

ments tuvojas kadam objektam, limena indikato-
ra i radijumi pieaug un gredzens 1 tiek izgais-
mots dzeltena krasa, bet, ja mérinstruments
attalinas no objekta, limena indikatora radijumi
samazinas. Ja mérinstruments atrodas virs
objekta vidus, limena indikatora i radijumi
sasniedz maksimalo vertibu, gredzens 1 tiek
izgaismots sarkana krasa un skan tonalais
signals. Nelielu vai dzili esoSu objektu gadijuma
gredzens 1 var palikt izgaismots dzeltena krasa
un tonalais signals var neatskanét.

» Plataki objekti ar gaismas gredzena un
tonala signala palidzibu netiek paraditi
pilna platuma.

Lai precizi noteiktu objekta atrasanas vietu,

atkartoti (3x) parvietojiet mérinstrumentu virs

objekta turp un atpakal. Visos darba rezimos

automatiski aktivizéjas preciza skala j. Precizas
skalas radijumi j sasniedz pilnu vértibu bridi, kad
objekts atrodas tiesi zem sensora lauka vidus vai
limena indikatora i radijumi sasniedz maksimalo
vértibu. Bez tam, mérinstrumentam darbojoties
rezimos ,,Sausbiive“ un ,Metals“ uz displeja

paradas centra indikators ,,CENTER“ k.

Seguma materiala sléptus platakus objektus var

atklat péc indikatoru i un j ilgstosi augsta

radijumu limena. Gredzens 1 tiek izgaismots
dzeltena krasa. Augsta radijumu limena ilgums
aptuveni atbilst objekta platumam.

Ja tiek mekléti loti mazi vai dzili esosi objekti un

indikatora i radijumu Iimenis ir neliels, vairak-

kart parvietojiet mérinstrumentu pari objektam
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horizontala un vertikala virziena. Lai precizi no-
teiktu objekta atrasanas vietu, sekojiet precizas
skalas j radijumiem un darba rezimos ,,Sausbi-
ve“ un ,Metals“ vérojiet ari centra indikatoru
»CENTER“ k.

Darba rezimi

Pareiza darba rezimaizvéle nodrosina optimalus
mérijumu rezultatus. Maksimalais uzmeklésanas
dzilums metala objektiem tiek nodrosinats
darba rezima ,,Metals“. Maksimalais
uzmeklésanas dzilums spriegumnesoSiem
vadiem tiek nodros$inats darba rezima
»Elektrokabelis“. Izvélétais darba rezims tiek
paradits ar zala krasa izgaismotu indikatoru 4
palidzibu.

Sausbive

Darba rezims ,,Sausbiive® ir paredzéts koka un
metala objektu uzmeklé$anai sausbuves sienas.

Nospiediet taustinu 10, lai aktivizétu darba

rezimu ,,Sausbiive“. Indikators 4 virs taustina 10

iedegas zala krasa. Pec merinstrumenta

novietoSanas uz parmekléjamas virsmas

gaismas gredzens 1 iedegas zala krasa,

signalizéjot par gatavibu mérijumiem.

Darba rezima ,,Sausbiive“ tiek uzmekléti un

paraditi visu veidu objekti:

- X nemetala objekti, pieméram, koka sijas

- " magnétiski metala objekti, pieméram,
dzelzs stiegrojuma elementi

- X" nemagnétiski metala objekti, pieméram,
vara caurules

- 4 spriegumnesosi objekti, pieméram,
elektriskie vadi

Piezime. Darba rezima ,,Sausbiive“ bez koka un

metala objektiem un spriegumnesosiem vadiem

tiek atklati un paraditi ari citi objekti, pieméram,

ar Gdeni pilditas plastmasas caurules. Sie

objekti uz displeja 3 tiek paraditi ar indikatora ¢

palidzibu ka nemetala objekti.

Seguma materiala izvietotas naglas un skraves

var radit efektu, kura dée| koka sijas uz displeja

tiek paraditas ka metala objekti.

Ja uz displeja 3 ir ilgstosi vérojams augsts

indikatoru i un j radijumu limenis, saciet

mérijumu no jauna, $im nolikam parvietojot

mérinstrumentu cita seguma materiala vieta.

Ja, novietojot mérinstrumentu uz
parmekléjamas virmas, neiedegas ta gaismas
gredzens 1, signalizéjot par gatavibu
mérijumiem, iespéjams, ka mérinstruments nav
pareizi noteicis seguma materiala ipasibas.

- $ada gadijuma nospiediet taustinu 10 un
turiet to nospiestu, lidz gaismas gredzens
iedegas zala krasa.

— Uzsakot jaunu mérijumu un $im nolikam
novietojot mérinstrumentu uz kadas citas
sienas, islaicigi nospiediet taustinu 10.

— Retumis mérinstruments var neatpazit
seguma materialu, jo ta virsma ar sensora
lauku 12 un markéjuma plaksniti 13 ir kluvusi
netira. $ada gadijuma notiriet mérinstru-
mentu ar sausu, mikstu auduma gabalinu un
no jauna uzsaciet mérijumu.

Metals

Darba rezims ,,Metals“ ir paredzéts magnétisku
un nemagnétisku metala objektu uzmeklésanai,
neatkarigi no sienas ipasibam.

Nospiediet taustinu 9, lai aktivizétu darba
rezimu ,,Metals“. Gaismas gredzens 1 un
indikators 4 virs taustina 9 iedegas zala krasa.

Ja uzmeklétais metala objekts sastav no
magnétiska metala (pieméram, no dzelzs), uz
displeja 3 paradas simbols e. Nemagnétiska
metala gadijuma uz displeja paradas simbols d.
Lai mérinstruments spétu noteikt metala veidu,
tam jaatrodas virs uzmekléta metala objekta
(gredzens 1 iedegas sarkana krasa).

Piezime. Ja seguma materials satur konstrukciju
térauda tiklu vai stiegrojuma elementus, visa
parmekléjamas virsmas laukuma ir novérojams
augsts indikatora i radijumu limenis. Parasti,
meérinstrumentam atrodoties tiesi virs
konstrukciju térauda stiegrojuma elementa, uz
displeja paradas magnétiskus metalus
apziméjoss simbols e, bet starp stiegrojuma
elementiem kllst redzams simbols d, kas
apzimé nemagnétiskus metalus.
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Elektrokabelis

Darba rezims ,,Elektrokabelis“ ir ipasi pare-
dzéts spriegumnesosu vadu uzmeklésanai, uz
kuriem ir elektrotikla spriegums (110-230 V).

Nospiediet taustinu 8, lai aktivizétu darba rezi-
mu ,Elektrokabelis“. Gaismas gredzens 1 un
indikators 4 virs taustina 8 iedegas zala krasa.

Atklajot spriegumnesosu vadu, uz displeja 3
paradas indikators f. Lai precizi noteiktu
spriegumnesos$a vada atrasanas vietu, atkartoti
parvietojiet mérinstrumentu pa seguma
materiala virsmu. Péc vairakkartéjas
mérinstrumenta parvietosanas pari
spriegumnesos$ajam vadam ta atrasanas vieta
var tikt paradita |oti precizi. Mérinstrumentam
nonakot |oti tuvu spriegumnesoSajam vadam,
gaismas gredzens 1 mirgo sarkana krasa un skan
atra tempa pulséjoss tonalais signals.

Piezime.

— Spriegumnesosi vadi tiek paraditi jebkura
darba rezima.

— Spriegumnesosus vadus var vieglak uzmeklét,
ja mekléjamajam vadam ir pievienota un
ieslégta stravu patéréjosa elektroierice (pie-

méram, elektroapgaismosanas vai cita ierice).

- Noteiktos apstaklos (pieméram, ja seguma
materiala aizmuguréja virsma ir no metala
vai materials satur daudz Gdens)
spriegumnesoso vadu uzmeklésana var bat
apgritinata, Spriegumnesosa vada radita
signala stiprums ir atkarigs no elektrokabela
stavokl|a. Tapéc parliecinieties, ka tuvuma
nav spriegumnesos$u vadu, izdarot papildu
mérijumus vai arl izmantojot $im nolikam
citus informacijas avotus.

- Vadus, kuriem nav pievadits spriegums, var
uzmeklét ka metala objektus darba rezima
»Metals“. Mérinstruments neparada
daudzdzislu elektrokabelus (atskiriba no
monolita materiala kabeliem).

- Statiskas elektribas de| elektriskie vadi var
tikt uzmekléti neprecizi, pieméram, to
atrasanas vieta var tikt paradita izkliedéta
veida. Lai uzlabotu radijumu precizitati,
piespiediet brivo roku pie sienas blakus
merinstrumentam, $adi veicinot statiska
elektribas ladina aizplusanu.
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Noradijumi darbam

» MeériSanas rezultatus var ietekmét noteikti
apstakli un apkartéjas vides ipasibas, ko
nosaka pielietotais mérisanas princips. Pie
tadiem pieder, pieméram, stipri magnétis-
kie vai elektromagnétiskie lauki, mitrums,
metalu saturosi bavmateriali, aluminéti
gaismu aizturosi materiali, ka ari elektro-
vadosas tapetes vai flizes. Tapéc pirms
urbsanas, zagésanas vai frézésanas sienas,
griestos vai grida izmantojiet ari citus infor-
macijas avotus (pieméram, blvplanus).

Objektu markésana

Uzmeklétos objektus vajadzibas gadijuma
iespéjams markét. Veiciet mérijumus, ka parasti.
Nosakiet objekta robezu vai vidus atrasanas
vietas un tad tas markéjiet caur markesanas
atverumu 2.

Temperatiras kontrole

Mérinstruments ir apgadats ar temperatlras
kontroles sistému, jo augsta mérijumu
precizitate tiek nodrosSinata vienigi tad, ja
mérinstrumenta iekSpusé saglabajas pastaviga
temperatura.

Jaiedegas temperatiras kontroles indikators g,
tas nozimé, ka mérinstrumenta temperatira ir
arpus pielaujama darba temperatuiras vértibu
diapazona robezam vai ari tas ir ticis paklauts
stipram temperaturas izmainam. $ada gadijuma
izslédziet mérinstrumentu un pirms atkartotas
ieslégSanas nogaidiet, lidz ta temperatira
nonak pielaujamo vértibu robezas.
Bridinajuma funkcija

Ja uz displeja 3 iedegas indikators b un mirgo
indikators 4 virs taustina 10, mérijums jasak no
jauna. Nonemiet mérinstrumentu no sienas un

novietojiet to cita vieta uz seguma materiala
virsmas.

Ja uz displeja 3 mirgo indikators b, ievietojiet
mérinstrumentu kopa ar to piegadataja
aizsargsoma un nosdatiet uz pilnvarotu klientu
apkalpos$anas iestadi.
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Kalibrésana

Ja darba rezima ,,Metals“ ir ilgstosi novérojami
limena indikatora i radijumi, neraugoties uz to,
ka mérinstrumenta tuvuma neatrodas neviens
metala objekts, var veikt mérinstrumenta
kalibrésanu rokas rezima.

— lzslédziet mérinstrumentu.

— Novaciet visus objektus, kas atrodas mérin-
strumenta tuvuma un varétu uz to iedarboties,
tai skaita ari metala rokas pulksteni un gredze-
nu, un turiet mérinstrumentu paceltu gaisa.
Parliecinieties, ka baterijas indikators h rada,
ka baterija ir atlicis vismaz 1/3 no nominalas
energijas: [_&

Turiet mérinstrumentu ta, lai ta markéjuma
plaksnite 13 batu vérsta gridas virziena.
Sekojiet, lai laukumi 12 un 13 nebitu nosegti
un tos neapspidétu spoZi gaismas avoti vai
tiesi kritosi saules stari.

- Vienlaicigi nospiediet taustinus 5 un 7 un
turiet tos nospiestus, lidz gaismas gredzens
1 iedegas sarkana krasa. Tad atlaidiet abus
taustinus.

- Ja kalibrésana ir bijusi veiksmiga,
mérinstruments péc dazam sekundém sak
darboties automatiski un no jauna ir gatavs
lietosanai.

Piezime. Ja mérinstruments automatiski nesak
darboties, veiciet kalibrésanu atkartoti. Ja
mérinstruments ari tad nesak darboties,
ievietojiet to piegades komplekta ietilpstosaja
aizsargsoma un nosutiet uz pilnvarotu klientu
apkalpo$anas iestadi.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» |k reizi pirms lietosanas parbaudiet mér-
instrumentu. Ja mérinstrumentam ir aréji
redzami bojajumi vai ta iek§pusé ir nenostip-
rinatas dalas, vairs netiek garantéta mér-
instrumenta drosa un preciza funkcionésana.

Lai mérinstruments dros$i un nevainojami
darbotos, uzturiet to sausu un tiru.

Neiegremdéjiet méerinstrumentu ddent vai citos
Skidrumos.

Ja mérinstruments ir kluvis netirs, apslaukiet to
ar sausu, mikstu auduma gabalinu. Nelietojiet

mérinstrumenta apkopei tirisanas lidzek|us vai

Lai netiktu ietekmétas meérisanas funkcijas, uz
sensora lauka 12 mérinstrumenta priekSpusé un
mugurpusé nedrikst pielimét uzlimes vai
uzrakstus, ipasi uzlimes ar metala parklajumu.

Nenonemiet mérinstrumenta mugurpuse
nostiprinato slidplaksni 11.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati
un rapigo pécrazosanas parbaudi, mérinstru-
ments tomér sabojajas, tas jaremonté Bosch
pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbni-
ca. Neatveriet mérinstrumentu saviem spékiem.

Pieprasot konsultacijas un nomainot rezerves
dalas, lidzam noteikti noradit 10 zimju izstra-
dajuma numuru, kas atrodams uz mérinstru-
menta markéjuma plaksnites.

Uzglabasanas un transportésanas laika ievieto-
jiet mérinstrumentu kopa ar to piegadataja aiz-
sargsoma.

Nosutot mérinstrumentu remontam, ievietojiet
to aizsargsoma 17.

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jasu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com
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Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali japarstrada apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Neizmetiet mérinstrumentu sa-
dzives atkritumu tvertné!
Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/EK par nolieto-
tajam elektriskajam un elektro-
niskajam iericém un to parstradi, ka ari at-
bilstosi $is direktivas atspogulojumiem nacio-
nalaja likumdosana, lietosanai nederigie mérin-
strumenti jasavac atseviski un janogada
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida, lai
tos sagatavotu otrreizéjai izmantos$anai.

Akumulatori un baterijas

Neizmetiet akumulatorus un baterijas sadzives
atkritumu tvertné un nemeéginiet no tiem
atbrivoties, sadedzinot vai nogremdéjot
Gdenskratuvée. Akumulatori un baterijas péc
iespéjas jaizladé un tad jasavac un janogada
otrreizéjai parstradei vai ari no tiem jaatbrivojas
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Saskana ar direktivu 2006/66/EK, bojatie vai no-
lietotie akumulatori un baterijas jasavac un
janogada otrreizéjai parstradei.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Butina perskaityti visa instrukcija ir
jos laikytis. ISSAUGOKITE S1A
INSTRUKCIJA.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifi-
kuoti meistrai ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad
matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje
aplinkoje, kurioje yra degiy skys¢iuy, dujy ar
dulkiy. Matavimo prietaisui kibirk§¢iuojant,
nuo kibirksc¢iy gali uzsidegti dulkés arba susi-
kaupe garai.

Funkcijy aprasymas

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prie-
taiso schema ir, skaitydami naudojimo instruk-
cija, palikite $j lapa atversta.

Prietaiso paskirtis

Prietaisas yra skirtas metaliniy objekty (juodyjy
ir spalvotyjy metaly, pvz., armatiros), mediniy
sijy, laidy, kuriuose yra jtampa, paieskai lubose,
sienose ir grindyse.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka
matavimo prietaiso schemos numerius.

1

0O NG WN

10

11
12
13
14
15
16
17
18

Svieciantis Ziedas

Anga objektams zyméti

Ekranas

Veikimo rezimo indikatorius
Jiungimo-isjungimo mygtukas

Ekrano apsvietimo mygtukas

Garsinio signalo mygtukas

Laidy su jtampa paieskos mygtukas/veikimo
rezimas ,Elektros laidai®

Metaly paieskos mygtukas/veikimo rezimas
»Metalai“

Mediniy ir metaliniy sijy paieskos
mygtukas/veikimo rezimas ,,Sausoji statyba“
Sliauzikliai

Jutiklio zona

Firminé lentelé

Baterijy skyriaus dangtelis

Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
ISéma rankenai, skirtai prietaisui nesti
Apsauginis krepsys

Rankena prietaisui nesti

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj
komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy
papildomos jrangos programoje.

Ekrano simboliai (Zitr. pav. A)

a
b
c

[

ISjungto garsinio signalo indikatorius
Jspéjamosios funkcijos indikatorius

Objekto tipo ,,Nemetalinis objektas*®
indikatorius

Objekto tipo ,,Nemagnetinis metalas*
indikatorius

Objekto tipo ,Magnetinis metalas“
indikatorius

Objekto tipo ,Laidai su jtampa“ indikatorius
Temperatlros kontrolinio jtaiso indikatorius
Baterijy jkrovos indikatorius

Matavimy rodmenys

Tikslaus nustatymo skalé

k ,CENTER® indikatorius
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Skaitmeninis ieskiklis
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GMS 120

Professional

Gaminio numeris

3601 K81 000

Maks. randamy objekty gylis*

— juodieji metalai 120 mm
— spalvotieji metalai (varis) 80 mm
- laidai, kuriais teka elektros srové 110 V/230 V (esant jtampai) ** 50 mm
— mediena 38 mm
Automatinis i$sijungimas po mazdaug 5 min

Darbiné temperatira

—-10°C ... +50 °C

Sandéliavimo temperatlra

-20°C...+70 °C

Maitinimo $altinio baterija 1x9V6LR61
Veikimo laikas apie 5 val.
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003“ 270 g

*priklausomai nuo veikimo rezimo, objekto medziagos ir dydzZio bei pagrindo medziagos ir bkkls
**jei laide néra jtampos, prietaisas randa tik mazesniame gylyje esancius laidus

Atkreipkite démesj j jisy matavimo prietaiso gaminio numerj, nes atskiry matavimo prietaisy modeliy pavadinimai

gali skirtis.

Atitikties deklaracija (€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai
duomenys” aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktus standartus arba norminius
dokumentus:

EN 61010-1:2001-03, EN 61326-1:2006-05,

EN 301489-3:2002-08, EN 301489-1:2008-04,
EN 300330-1:2010-02, EN 300330-2:2010-02
pagal Direktyvs 2004/108/EB, 1999/5/EB
reikalavimus.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4/%% -siif%r%@*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 29.04.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montavimas

Baterijos jdéjimas ir keitimas
Matavimo prietaisg patariama naudoti su $armi-
némis mangano baterijomis.

Norédami atidaryti baterijos skyriaus dangtelj

14, paspauskite fiksatoriy 15 rodyklés kryptimi

ir atverskite dangtelj. |Jdékite komplekte esancia

baterija. Atkreipkite démesj j baterijy skyriaus

viduje pavaizduotg tinkama poliskuma.

Baterijy jkrovos indikatorius h visada rodo

esamaja baterijy bukle:

— [(mam Baterija visiskai jkrauta.

- [(#m Baterijos jkrova 2/3 arba mazesné.

- (& Baterijos jkrova 1/3 arba mazesné.

— [ Pakeiskite baterija.

> Jei ilgesnj laika nenaudojate prietaiso,
iSimkite isS jo baterija. Ilgai sandéliuojant
prietaisa, baterija gali paveikti korozija arba ji
gali iSsikrauti.

Bosch Power Tools
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Naudojimas

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmeés
ir tiesioginio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo ypac
aukstos ir Zemos temperatiiros bei tem-
peratiros svyravimy. Esant didesniems
temperatiiros svyravimams, pries prietaisa
jjungdami, palaukite, kol stabilizuosis jo
temperatiira. Esant ypac aukstai ar zemai
temperatlrai arba temperatiros svyravi-
mames, gali bati pakenkiama matavimo
prietaiso tikslumui ir ekrano rodmenims.

» Netoli naudojamos perdavimo stotys, pvz.,
WLAN, UMTS, léktuvo radaras, perdavimo
bokstai, mikrobangos, gali padaryti jtaka
matavimo funkcijai.

Parengimas naudoti

ljungimas ir iSjungimas

> Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad
jutiklio zona 12 néra drégna. Jei reikia,
sausai nusluostykite matavimo prietaisa
Sluoste.

» Jei prietaiso aplinkos temperatira gerokai
pasikeité, pries jjungdami prietaisg leiskite
susivienodinti prietaiso ir aplinkos
temperatirai.

Norédami matavimo prietaisg jjungti,

paspauskite jjungimo-i§jungimo mygtuka 5.

Norédami prietaisa iSjungti, dar karta

paspauskite jjungimo-i§jungimo mygtuka 5.

Jei per mazdaug 5 min. nepaspaudziamas joks

matavimo prietaiso mygtukas ir neaptinkamas

joks objektas, prietaisas, kad bty tausojamos
baterijos, iSsijungia automatiskai.

Ekrano apsvietimo jjungimas ir iSjungimas
Ekrano apSvietimo mygtuku 6 galite jjungti ar
iSjungti ekrano apsvietima.

Garsinio signalo jjungimas ir iSjungimas
Garsinio signalo mygtuku 7 galite jjungti ar
iSjungti garsinj signala. Kai garsinis signalas yra
iSjungtas, ekrane rodomas indikatorius a.

Veikimo principas (Zzr. A-B pav.)

Matavimo prietaisu tikrinamas pagrindas jutiklio
veikimo zonoje 12 matavimo kryptimi A iki maks.
aptikimo gylio (zr. ,Techniniai duomenys®).
Aptinkami tokie objektai, kuriy medziaga kitokia
nei sienos.

Matavimo prietaisa Siek tiek spausdami veskite
per pagrinda tiesia linija jo nepakeldami ir nekeis-
dami prispaudimo jégos. Matavimo metu Sliau-
zikliai 11 visada turi bati priglude prie pagrindo.

Matavimas

Uzdkite matavimo prietais ant tiriamojo
pavirsiaus ir stumkite j/B kryptimi. Matavimo
prietaisui artjant prie objekto, matavims rodmens
i amplitud didja ir Ziedas 1 Svie ia geltonai,
matavimo prietaisui tolstant nuo objekto,
matavims rodmens amplitud mazja. Ties objekto
viduriu matavimo rodmens i amplitud yra
didziausia; ziedas 1 Svie ia raudonai ir pasigirsta
garsinis signalas. Jei objektas mazas arba yra
giliai, gali bkti, kad Ziedas 1 tebesvies geltonai ir
garsinis signalas nepasigirs.

» Jei objektai platiis, Sviecianciu Ziedu ar
garsiniu signalu néra identifikuojamas visas
ju plotis.

Nordami objekt nustatyti tiksliau, matavimo

prietais pakartotinai (3x) praveskite per objekt

pirmyn ir atgal. Veikiant bet kokiu rezimu, auto-

matiskai suaktyvinama tikslaus nustatymo skal j.

Pilna tikslaus nustatymo skals j amplitud

rodoma tada, kai objektas yra po jutiklio viduriu

arba yra pasiekiama didziausia matavimo
rodmens i amplitud. Veikiant ,,Sausosios
statybos“ ir ,,Metals“ rezimu papildomai

rodomas indikatorius ,,CENTER" k.

Apie tai, kad pagrinde slypi platus objektas,

galima sprsti i$ ilgiai rodomos didels matavims

rodmens i ir j amplituds. Ziedas 1 $vie ia
geltonai. Didels amplituds rodymo trukm
apytiksliai atitinka objekto plot.

Jei ieSkoma labai mazy ar giliai esanciy objekty ir

matavimy rodmeny i amplitudé labai nedidelé,

matavimo prietaisa pakartotinai veskite per ob-
jekta horizontaliai ir vertikaliai. Stebékite tikslaus
nustatymo skalés j amplitude, o veikiant ,,Sauso-

sios statybos“ ir ,Metaly“ rezimu - ,,CENTER* k

indikatoriy, kurie padeda nustatyti tikslig vieta.
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Veikimo rezimai

Pasirink tinkam veikimo rezim, gausite geresnius
matavims rezultatus. DidZiausias metalinis
objekts aptikimo gylis yra veikiant ,,Metals*
rezimu. Didziausias laids, kuriais teka elektros
srov, aptikimo gylis yra veikiant ,,Elektros laids*
rezimu. Koks yra pasirinktas veikimo rezimas,
visada rodo Zaliai $vie iantis indikatorius 4.

Sausoji statyba

Veikimo rezimas ,,Sausoji statyba“ skirtas
mediniams ir metaliniams objektams sausosios
statybos sienose aptikti.

Paspauskite mygtuka 10, kad suaktyvintuméte
»Sausosios statybos“ veikimo rezima.
Indikatorius 4 virs mygtuko 10 Sviecia Zaliai. Kai
tik matavimo prietaisa padedate ant tikrinamo
pavirSiaus, ziedas 1 pradeda Sviesti zaliai ir
pranesa apie parengtj matuoti.

Pasirinkus ,,Sausosios statybos“ veikimo

rezima, rodomi visy tipy objektai:

- 3 nemetaliniai, pvz., medinés sijos

- " magnetinis, pvz., armatira

- X nemagnetinis, bet metalinis, pvz., varinis
vamzdis

- 4 objektai su jtampa, pvz., elektros laidai

Nuoroda: pasirinkus ,Sausosios statybos“
rezima rodomi ne tik mediniai ir metaliniai
objektai, bet ir laidai, kuriais teka elektros srove,
o taip pat kitokio tipo objektai, pvz., vandens
pripildyti plastikiniai vamzdziai. Ekrane 3 Sie
objektai rodomi nemetaliniy objekty
indikatoriumi c.

Jei pagrinde yra viniy ar varzty gali bati, kad
mediné sija ekrane bus parodyta kaip metalinis
objektas.

Jei ekrane 3 ilgai rodoma didelé matavimy
rodmeny i ir j amplitudé, matavimo operacija
pradékite i$ naujo, t.y. matavimo prietaisa
padékite ant pagrindo kitoje vietoje.

Lietuviskai | 183

Jei uzdedant matavimo prietaisa ant tikrinamo
pavirSiaus Svieciantis Ziedas 1 pranesa, kad
prietaisas dar néra parengtas matuoti, tai
matavimo prietaisas pagrinda gali identifikuoti
netinkamai.

- Spauskite mygtuka 10 tol, kol uzsidegs zalias
SvieCiantis zZiedas.

- Jei iskart po to pradedate kitag matavima ir
matavimo prietaisa pridedate prie sienos,
turite trumpai paspausti 10 mygtuka.

- Pasitaiko, kad matavimo prietaisas
neidentifikuoja pagrindo, nes uztersta puseé,
kurioje yra jutiklio zona 12 ir firminé lentelé
13. Nuvalykite matavimo prietaisa Svariu,
minks$tu skuduréliu ir pradékite matavimo
operacija i$ naujo.

Metalai

Veikimo rezimas ,,Metalai“ skirtas
magnetiniams ir nemagnetiniams objektams,
nepriklausomai nuo sienos savybiy, aptikti.

Paspauskite mygtuka 9, kad suaktyvintuméte
»Metaly“ veikimo rezima. Svie¢iantis Ziedas 1 ir
indikatorius 4 vir§ mygtuko 9 Sviecia zaliai.

Jei aptiktas metalinis objektas yra magnetinis
metalas (pvz., gelezis), ekrane 3 rodomas
simbolis e. Aptikus nemagnetinius metalus,
rodomas simbolis d. Kad baty galima atskirti
metalo risj, matavimo prietaisas turi bati virs
aptikto metalinio objekto (Ziedas 1 Sviecia
raudonai).

Nuoroda: pagrinde aptikus plieno tinklus ar
armaturas, per visa plota rodoma matavimy
rodmeny i amplitudé. Aptikus plieno tinklus,
tiesiai vir§ gelezies strypeliy ekrane paprastai
rodomas magnetiniy metaly simbolis e, tarp
gelezies strypeliy rodomas nemagnetiniy metaly
simbolis d.

Bosch Power Tools
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Elektros laidai

Veikimo rezimas ,,Elektros laidai“ skirtas tik
laidams su jtampa aptikti (110-230 V).
Paspauskite mygtuka 8, kad suaktyvintuméte
»Elektros laidy“ veikimo rezima. Sviediantis
ziedas 1 ir indikatorius 4 vir§s mygtuko 8 Sviecia
zaliai.

Jei aptinkamas laidas su jtampa, ekrane 3
pasirodo indikatorius f. Kad nustatytuméte
tikslesne laidy su jtampa vieta, matavimo
prietaisa per pavirsiy praveskite dar karta. Kelis
kartus pravedus prietaisg per pavirsiy, laidas su
jitampa parodomas labai tiksliai. Jei matavimo
prietaisas yra labai arti laido, ziedas 1 Sviecia
raudonai ir pasigirsta greito daznio garsinis
signalas.

Nuoroda:

— Laidai su jtampa rodomi visuose veikimo
rezimuose.

- Laidus su jtampa aptikti lengviau, jei prie
ieS§komo laido yra prijungti ir jjungti srovés
naudotojai (pvz., Sviestuvai, prietaisai).

— Esant tam tikroms slygoms (pvz., po
metaliniu pavirSiumi arba po pavirsiumi,
kuriame yra didelis vandens kiekis), laidai
su/tampa gali bkti nepatikimai aptinkami.
Laido su/tampa signalo stiprumas priklauso
nuo laido padties. Todl gretimai atlikite
papildomus matavimus ar i$ kits informacijos
Saltinis patikrinkite, ar yra laids su/tampa.

— Laidus be jtampos galite rasti kaip metalinius
objektus, pasirinke veikimo rezima
»Metalai“. Laidai, susidedantys i$ atskiry
plony gysly, nebus rodomi (priesingai nei
vientisieji laidai).

- Dél statinés elektros jkrovos laidai gali buti
parodomi netiksliai, pvz., dideléje srityje. Kad
rodmenys buty tikslesni, $alia matavimo
prietaiso ant sienos pridékite savo ranka -
tada sumazés statiné elektros jkrova.

Darbo patarimai

» Matavimo rezultatams gali pakenkti aplinkos
salygos. Tokie veiksniai yra, pvz., netoliese
esantys prietaisai, kurie sukuria stipry
magnetinj arba elektromagnetinj lauka, sta-
tybinés medziagos, kuriose yra metalo, aliu-
miniu dengtos garso izoliacijos medziagos,
taip pat tapetai ir plytelés. Todél prie$ pra-
dédami grezti, pjauti ar frezuoti sienas, lubas
ar grindis, atsizvelkite ir j kituose $altiniuose
pateiktg informacija (pvz., statybinius planus).

Objekty Zyméjimas
Surastus objektus, jei reikia, galite pazyméti.
Matuokite jprastai. Surade objekto ribas ar

vidurj, surastg vieta pazymékite per anga
objektams zyméti 2.

Temperatiiros kontrolé

Matavimo prietaisas yra su temperaturos
kontrolés jtaisu, nes tiksliai matuoti galima tik
tada, kai temperatlra matavimo prietaiso viduje
yra pastovi.

Jei uzsidega temperatiros kontrolés jtaiso
indikatorius g, vadinasi matavimo prietaiso
temperatira yra uz darbinés temperaturos riby
arba temperatira labai svyruoja. Matavimo
prietaisg iSjunkite, palaukite, kol nusistovés
temperatira, ir tik tada vél jjunkite.

Ispéjamoji funkcija

Jei ekrane 3 uzsidega indikatorius b ir mirksi
indikatorius 4 vir§ mygtuko 10, matuoti reikia
pradéti i$ naujo. Patraukite matavimo prietaisa
nuo sienos ir padékite ant pagrindo kitoje
vietoje.

Jei ekrane 3 mirksi indikatorius b, matavimo
prietaisga apsauginiame krepsyje i$siyskite j
igaliotas remonto dirbtuves.
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Papildomas kalibravimas

Jei veikiant ,,Metaly“ rezimu, matavimy
rodmeny i amplitudé yra nuolat didelé, nors
netoli matavimo prietaiso néra jokio metalinio
objekto, matavimo prietaisa galima sukalibruoti
rankiniu badu.

- Matavimo prietaisg iSjunkite.

— Tuo tikslu pasalinkite visus netoli matavimo
prietaiso esancius objektus, kuriuos
prietaisas galéty rodyti, taip pat ir rankinj
laikrodj, metalinius ziedus, ir laikykite
matavimo prietaisa ore.

Baterijy jkrovos indikatorius h turi rodyti ne
maziau kaip 1/3 jkrovos: [_&

Matavimo prietaisa laikykite taip, kad firminé
lentelé 13 baty nukreipta zemyn.
Pasirlpinkite, kad j zong 12 ir 13 nedviesty
ry$kus Sviesos Saltiniai ar nekristy tiesioginés
saulés spinduliai, taciau Sios zonos
neapdenkite.

- Kartu paspauskite mygtukus 5 ir 7 ir laikykite
juos paspaustus tol, kol Svieciantis Ziedas 1
uzsidegs raudonai. Tada abu mygtukus
atleiskite.

— Jei kalibravimas buvo atliktas sékmingai, po
keliy sekundziy matavimo prietaisas
automatiskai jsijungia i$ naujo ir vél yra
paruostas naudoti.

Nuoroda: Jei matavimo prietaisas automatiskai

nejsijungia, kalibravima pakartokite. Jei

matavimo prietaisas ir tada nejsijungs, jj
apsauginiame krepsyje nusiyskite j jgaliotas
remonto dirbtuves.
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Priezitira ir servisas

Prieziura ir valymas

> Pries kiekvieng naudojima matavimo prie-
taisg patikrinkite. Jei matavimo prietaisas
pazeistas arba jo viduje yra atsilaisvinusiy
daliy, jis veiks nepatikimai.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti,
pasirtpinkite, kad matavimo prietaisas visada
baty Svarus ir sausas.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir
kitokius skyscius.

Nesvarumus nuvalykite sausa, minksta Sluoste.
Nenaudokite jokiy valikliy ir tirpikliy.

Jutiklio zonoje 12 nei priekinéje, nei nugarélés
puséje neturi bati jokiy lipduky ar etikeciy, ypac
kokiy nors metaliniy Zenkly, nes jie gali turéti
jtakos matavimo funkcijoms.

Nenuimkite matavimo prietaiso uzpakalinéje
puséje esanciy Sliauzikliy 11.

Jei, nepaisant kruopscios gamybos ir patikrini-
mo, matavimo prietaisas sugesty, jo remontas
turi bati atliekamas jgaliotose Bosch elektriniy
jrankiy remonto dirbtuvése. Patys neatidarykite
matavimo prietaiso.

Teiraudamiesi informacijos ir uzsakydami
atsargines dalis, batinai nurodykite desimtzenklj
gaminio numerj, nurodyta prietaiso firminéje
lenteléje.

Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prie-
taisa tik jdéje jj j komplekte esantj apsauginj
krep§j.

Remonto atveju matavimo prietaisa atsiyskite
apsauginiame krepsyje 17.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
j klausimus, susijusius su jisy gaminio remontu,
technine priezitra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite ¢ia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuo-
té turi bati surenkami ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Tik ES salims:

Nemeskite matavimo prietaisy j
buitiniy atlieky konteinerius!
Pagal Europos direktyva
2002/96/EB dél elektros ir elek-
troninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline teise aktus,
naudoti nebetinkami matavimo prietaisai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Nemeskite akumuliatoriy ir baterijy j buitiniy at-
lieky konteinerius, ugnj ar vandenj. Akumuliato-
riai ir baterijos turi bati surenkamos ir perdirba-
mos arba Salinamos nekenkiant aplinkai.

Tik ES 3alims:

Susidéveje akumuliatoriai ir akumuliatoriai su
defektais turi bati perdirbti pagal Direktyvos
2006/66/EB reikalavimus.

Galimi pakeitimai.
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Semua petunjuk-petunjuk harus
dibaca dan ditaati. SIMPANKAN
PETUNJUK-PETUNJUK INI
DENGAN SEKSAMA.

» Biarkan alat pengukur ini direparasikan oleh
orang-orang yang ahli dan berpengalaman
saja dan hanya dengan menggunakan suku
cadang yang asli bermerek Bosch. Dengan
demikian keselamatan kerja dengan alat
pengukur ini selalu terjamin.

» Janganlah menggunakan alat pengukur di
ruangan yang terancam bahaya terjadinya
ledakan, di mana ada cairan, gas atau debu
yang mudah terbakar. Di dalam alat
pengukur bisa terjadi bunga api, yang lalu
menyulut debu atau uap.

Penjelasan tentang cara
berfungsi

Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari
alat pengukur dan biarkan halaman ini terbuka
selama Anda membaca petunjuk-petunjuk untuk
penggunaan.

Penggunaan alat pengukur

Alat pengukur ini cocok untuk mendeteksi
logam-logam (besi dan logam non besi, misalnya
tulang beton), balok kayu serta saluran-saluran
listrik yang bertegangan di dinding, langit-langit
dan lantai.

Bagian-bagian pada gambar

Nomor-nomor dari bagian-bagian alat pengukur
pada gambar sesuai dengan gambar alat pengu-
kur pada halaman bergambar.

1 Ring yang menyala
2 Lubang petanda
3 Display

4 Petanda untuk jenis penggunaan

5 Tombol untuk menghidupkan dan
mematikan

6 Tombol untuk penerangan display
7 Tombol untuk nada sinyal

8 Tombol untuk mendeteksi saluran yang
bertegangan/jenis penggunaan ,kabel
listrik“

9 Tombol untuk mendeteksi logam/jenis
penggunaan ,logam*®

10 Tombol untuk mendeteksi kayu dan balok
logam/jenis penggunaan ,konstruksi kering®

11 Pengeraba

12 Bidang sensor

13 Label tipe

14 Tutup kotak baterai

15 Penguncian tutup kotak baterai

16 Penahan mata pengangkat

17 Tas pelindung

18 Mata pengangkat

Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan,
tidak termasuk pasokan standar dari perkakas listrik.
Semua aksesori yang ada bisa Anda lihat dalam
program aksesori Bosch.

Simbol pada display (lihat gambar A)
a Simbol untuk nada sinyal mati
b Simbol untuk fungsi peringatan

¢ Simbol untuk jenis obyek , obyek bukan
logam*“

d Simbol untuk jenis obyek ,logam tidak
magnetik®

e Simbol untuk jenis obyek ,logam magnetik“

f Simbol untuk jenis obyek ,saluran listrik
yang bertegangan®

g Petanda penjagaan suhu
h Simbol baterai

Simbol pengukuran
Skala halus

k Simbol ,,CENTER“

[S—
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Data teknis

Alat detektor digital

Nomor model
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GMS 120
Professional

3601 K81 000

Kedalaman maks. yang dideteksi*

— logam-logam besi 120 mm
— logam-logam non besi (tembaga) 80 mm
— saluran listrik 110 V/230 V (jika ada tegangan)** 50 mm
- kayu 38 mm
Pemadaman otomatis setelah kira-kira 5 min

Suhu kerja -10 °C ... +50 °C
Suhu penyimpanan -20 °C ... +70 °C
Baterai 1x9VG6LR61
Kemampuan baterai kira-kira 5h
Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 01/2003 270 g

*tergantung dari jenis penggunaan, bahan dan besarnya obyek serta bahan dan keadaan permukaan yang diperiksa
**kedalaman yang dideteksi berkurang jika saluran listrik tidak bertegangan
Perhatikanlah nomor model yang tercantum pada label tipe alat pengukur Anda, karena nama dagang dari beberapa

alat pengukur bisa berbeda.

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai

Untuk menjalankan alat pengukur ini dianjurkan

penggunaan baterai-baterai mangan-alkali.

Untuk membuka tutup kotak baterai 14, tekan

penguncian tutup kotak baterai 15 dalam arah

panah dan bukakan tutup kotak baterai ke atas.

Pasangkan baterai yang termasuk pasokan.

Perhatikan positip dan negatip sesuai dengan

gambar yang berada di bagian dalam dari kotak

baterai.

Simbol baterai h selalu menunjukkan keadaan

keberisian baterai yang aktuil:

- (@& baterai terisi penuh

- baterai berkapasitas 2/3 atau kurang

- [_& baterai berkapasitas 1/3 atau kurang

- [ baterai harus diganti

» Keluarkanlah baterai dari alat pengukur,
jika alat pengukur tidak digunakan untuk
waktu yang lama. Baterai bisa berkorosi atau
mengosong sendiri jika disimpan untuk
waktu yang lama.

Penggunaan

» Lindungilah alat pengukur terhadap cairan
dan sinar matahari yang langsung.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terkena
suhu yang luar biasa atau perubahan suhu
yang luar biasa. Jika ada perubahan suhu
yang besar, biarkan alat pengukur
mencapai suhu yang merata dahulu
sebelum Anda menghidupkannya. Pada
suhu yang luar biasa atau perubahan suhu
yang luar biasa ketelitian alat pengukur dan
petanda-petanda pada display bisa
terganggu.

» Penggunaan atau pengoperasian instalasi
penyiaran, seperti misalnya WLAN, UMTS,
radar penerbangan, tiang penyiaran atau
microwave di dekatnya dapat
mempengaruhi fungsi pengukuran.
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Cara penggunaan

Menghidupkan/mematikan

» Sebelum menghidupkan alat pengukur, per-
hatikanlah supaya bidang sensor 12 tidak
basah. Jika perlu, gosokkan bidang sensor
dengan satu lap sampai menjadi kering.

» Jika alat pengukur telah kena perubahan
suhu yang besar, tunggulah sampai suhu
merata dahulu, kemudian alat pengukur
dihidupkan.

Untuk menghidupkan alat pengukur, tekan
tombol untuk menghidupkan dan mematikan 5.

Untuk mematikan alat pengukur, tekan kembali
tombol untuk menghidupkan dan mematikan 5.

Jika selama kira-kira 5 men. tidak ada tombol
pada alat pengukur yang ditekan atau tidak ada
obyek-obyek yang dideteksi, alat pengukur
padam secara otomatis untuk menghemat
baterai.

Menghidupan/mematikan penerangan display

Dengan tombol untuk penerangan display 6
Anda dapat menghidupkan dan mematikan
penerangan display.

Menghidupkan/mematikan nada sinyal

Dengan tombol untuk nada sinyal 7 Anda dapat
menghidupkan dan mematikan nada sinyal. Jika
nada sinyal dimatikan, pada display tampil
simbol a.

Cara berfungsi
(lihat gambar-gambar A-B)

Dengan alat pengukur ini diperiksa alas dari
bidang sensor 12 dalam arah pengukuran A
sampai kedalaman maks. yang dideteksi (lihat
bab ,Data teknis“). Alat pengukur mengenali
obyek-obyek yang bahannya berbeda dengan
bahan dinding.

Gerakkan alat pengukur selalu dalam garis lurus
dengan tekanan yang ringan di atas permukaan
yang diperiksa, tanpa mengangkat alat pengukur
atau merubah tekanan padanya. Selama
pengukuran, pengeraba-pengeraba 11 selalu
harus terkena pada permukaan.

Pengukuran

Tempatkan alat pengukur pada permukaan yang
akan diperiksa dan gerakkan alat pengukur
dalam arah B. Jika alat pengukur mendekati satu
obyek, amplitudo pada simbol pengukuran i
bertambah dan ring 1 menyala kuning, jika alat
pengukur menjauh dari obyek, amplitudo
berkurang. Di atas tengah-tengah dari obyek,
simbol pengukuran i menunjukkan amplitudo
yang maksimal; ring 1 menyala merah dan nada
sinyal berbunyi. Pada obyek yang kecil atau
berada sangat dalam, ring 1 dapat tetap
menyala kuning dan nada sinyal tidak berbunyi.

» Obyek-obyek yang lebih lebar tidak ditandai
di seluruh kelebarannya oleh ring yang
menyala atau nada sinyal.

Untuk menentukan kedudukan obyek dengan
lebih tepat, gerakkan alat pengukur berkali-kali
(3x) di atas obyek kian dan kemari. Pada semua
jenis penggunaan, skala halus j diaktifkan secara
otomatis. Skala halus j menunjukkan amplitudo
maksimal, jika obyek berada di bawah tengah-
tengah sensor atau amplitudo maksimal dari
simbol pengukuran i tercapai. Selain itu pada
jenis penggunaan ,konstruksi kering“ dan
Llogam“ masih menyala simbol ,,CENTER“ k.

Obyek-obyek yang lebih lebar yang berada di
dalam permukaan yang diperiksa ditandai
dengan amplitudo yang menetap dan besar di
simbol-simbol pengukuran i dan j. Ring 1
menyala kuning. Lamanya amplitudo yang bear
kira-kira cocok dengan kelebaran obyek.

Jika yang dideteksi adalah obyek-obyek yang
sangat kecil atau berada sangat dalam dan
amplitudo dari simbol pengukuran i hanya kecil,
gerakkan alat pengukur beberapa kali secara
horisontal dan vertikal di atas obyek.
Perhatikanlah amplitudo dari skala halus j dan
pada jenis penggunaan ,,konstruksi kering“ dan
Llogam“ selain itu perhatikanlah simbol
»CENTER“ k, yang memungkinkan pendeteksian
yang teliti.
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Macam penggunaan

Dengan cara memilih jenis penggunaan, Anda
dapat mencapai hasil pengukuran yang paling
baik. Kedalaman maksimal yang dideteksi untuk
obyek-obyek logam tercapai dengan jenis
penggunaan ,logam®. Kedalaman maksimal
yang dideteksi untuk saluran listrik yang
bertegangan tercapai dengan jenis penggunaan
»kabel listrik“. Jenis penggunaan yang dipilih,
setiap saat ditunjukkan oleh petanda untuk jenis
penggunaan 4 yang menyala hijau.

Konstruksi kering

Jenis penggunaan ,konstruksi kering“ cocok
untuk mendeteksi obyek-obyek dari kayu dan
logam dalam dinding konstruksi kering.

Tekan tombol 10, untuk mengaktifkan jenis
penggunaan ,konstruksi kering“. Simbol 4 di
atas tombol 10 menyala hijau. Segera setelah
Anda menempatkan alat pengukur di atas
permukaan yang akan diperiksa, ring 1 menyala
hijau dan menunjukkan bahwa alat pengukur
siap untuk mengukur.

Pada jenis penggunaan ,konstruksi kering“
semua jenis obyek dideteksi dan ditandakan:
- X bukan logam, misalnya balok kayu

- ¢ magnetik, misalnya tulang beton

¥ tidak magnetik, tetapi logam, misalnya
pipa tembaga

- 4 Dbertegangan, misalnya saluran listrik

Petunjuk: Pada jenis penggunaan ,konstruksi
kering“ selain obyek-obyek dari kayu dan logam
serta saluran listrik yang bertegangan, juga
ditampilkan obyek-obyek yang lain, misalnya
pipa-pipa bahan sintetik yang berisikan air. Pada
display 3 untuk obyek-obyek ini tampil simbol ¢
untuk obyek-obyek bukan logam.

Paku-paku dan sekrup-sekrup dalam permukaan
yang diperiksa bisa mengakibatkan bahwa balok
kayu pada display ditampilkan sebagai obyek
logam.

Jika pada display 3 tampil amplitudo yang
menetap dan besar di simbol-simbol pengukuran
i dan j, startkan sekali lagi pengukuran dengan
cara menempatkan alat pengukur pada tempat
yang lain pada permukaan yang diperiksa.
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Jika ring yang menyala 1 pada waktu alat
pengukur ditempatkan pada permukaan yang
akan diperiksa, tidak menunjukkan kesiapan
untuk pengukuran, alat pengukur tidak dapat
mengenali permukaan dengan baik.

— Tekan tombol 10 sekian lama, hingga ring
yang menyala, menyala hijau.

— Jika segera setelah itu Anda menstart
pengukuran lainnya dan alat pengukur
ditempatkan pada dinding yang lain, Anda
harus menekan tombol 10 sebentar.

- Kadang kala, tetapi ini jarang terjadi, alat
pengukur tidak dapat mengenali permukaan
yang diperiksa, karena sisi dengan bidang
sensor 12 dan label tipe alat pengukur 13
tercemar. Bersihkan alat pengukur dengan
menggunakan lap yang kering dan lembut
dan startkan pengukuran sekali lagi.

Logam

Jenis penggunaan ,logam* cocok untuk
mendeteksi obyek-obyek magnetik dan tidak
magnetik pada semua jenis bahan dinding.

Tekan tombol 9 untuk mengaktifkan jenis
penggunaan ,logam“. Ring yang menyala 1 dan
simbol 4 di atas tombol 9 menyala hijau.

Jika yang dideteksikan adalah obyek dari logam
yang magnetik (misalnya besi), maka pada
display 3 tampil simbol e. Pada logam yang tidak
magnetik tampil simbol d. Untuk membedakan
antara jenis-jenis logam, alat pengukur harus
berada di atas obyek dari logam yang dideteksi
(ring 1 menyala merah).

Petunjuk: Jika ada tulang beton berkisi dan
tulang beton dalam permukaan yang diperiksa,
di atas seluruh permukaan ditampilkan
amplitudo pada simbol pengukuran i. Pada
tulang beton berkisi secara khas tepat di atas
batang besi pada display tampil simbol e untuk
logam-logam magnetik, di antara batang-batang
besi tampil simbol d untuk logam-logam tidak
magnetik.

Bosch Power Tools
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Kabel listrik

Jenis penggunaan ,kabel listrik“ hanya cocok
untuk mendeteksi saluran listrik jaringan yang
bertegangan (110-230 V).

Tekan tombol 8 untuk mengaktifkan jenis
penggunaan ,kabel listrik“. Ring yang menyala
1 dan simbol 4 di atas tombol 8 menyala hijau.
Jika satu saluran listrikl yang bertegangan
dideteksi, pada display 3 tampil simbol f.
Gerakkan alat pengukur berkali-kali di atas
permukaan yang diperiksa untuk mendeteksi
letak saluran listrik yang bertegangan secara
tepat. Setelah alat pengukur digerakkan
beberapa kali di atas saluran listrik yang
bertegangan, letak saluran listrik yang
bertegangan dapat ditentukan secara tepat. Jika
alat pengukur berada di dekat sekali pada
saluran, ring yang menyala 1 berkedip-kedip
merah dan nada sinyal berbunyi secara cepat.

Petunjuk:

— Saluran-saluran listrik yang bertegangan
ditampilkan pada semua jenis penggunaan.

— Saluran-saluran listrik yang bertegangan
dapat dideteksi dengan lebih mudah, jika
alat-alat yang mengkonsumsi listrik (misalnya
lampu, alat-alat) disambungkan pada saluran
yang dicari dan dihidupkan.

— Pada syarat-syarat tertentu (seperti
misalnya keberadaan di belakang
permukaan dari logam atau di belakang
permukaan dengan kadar air yang tinggi),
saluran-saluran listrik yang bertegangan
tidak dapat dideteksi dengan baik. Daya
sinyal satu saluran listrik yang bertegangan
tergantung dari kedudukan kabel. Oleh
karena itu periksalah dengan pengukuran-
pengukuran lain di sekitarnya atau carilah
informasi dari sumber-sumber lainnya,
apakah ada saluran listrik yang bertegangan.

— Saluran-saluran listrik yang tidak
bertegangan dapat Anda temukan sebagai
obyek-obyek logam pada jenis penggunaan
Llogam®. Dalam hal ini kabel dengan urat
yang fleksibel tidak ditampilkan (lain
daripada kabel dengan urat yang padat).

— Listrik secara statika dapat mengakibatkan
bahwa saluran-saluran ditampilkan tidak
tepat, misalnya di permukaan yang luas.
Untuk memperbaiki penampilan, letakkan

tangan Anda yang bebas di sebelah alat
pengukur secara datar pada dinding, supaya
listrik secara statika menghilang.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Hasil pengukuran-hasil pengukuran
berdasarkan prinsipnya bisa terganggu oleh
keadaan sekeliling yang tertentu. Termasuk
di sini misalnya keberadaan yang dekat
pada alat-alat yang mengadakan medan
magnet atau medan elektromagnet, tempat
yang basah, bahan bangunan yang
mengandung logam, bahan isolasi dengan
lapisan aluminium serta lapisan dinding dan
ubin yang menghantarkan arus listrik. Oleh
sebab itu, sebelum membor, menggergaji
atau memfrais dalam tembok, langit-langit
atau lantai, perhatikanlah sumber informasi
lainnya (misalnya rencana bangunan).

Menandai obyek-obyek

Jika diperlukan, Anda dapat menandai obyek-
obyek yang terdeteksi. Lakukan pengukuran
seperti biasa. Jika Anda menemukan batas-
batas atau tengah-tengah satu obyek, tandai
tempat yang dicari melalui lubang penanda 2.

Penjagaan suhu

Alat pengukur dilengkapi dengan penjagaan
suhu, karena pengukuran yang tepat hanya
mungkin selama suhu di dalam alat pengukur
selalu konstan.

Jika simbol penjagaan suhu g menyala, suhu alat
pengukur berada di luar batas-batas suhu kerja
atau terkena perubahan suhu yang besar.
Matikan alat pengukur dan biarkan alat
pengukur mencapai suhu yang merata dahulu
sebelum Anda menghidupkannya kembali.

Fungsi memperingatkan

Jika pada display 3 menyala simbol b dan simbol
4 di atas tombol 10 berkedip-kedip, Anda harus
menstart pengukuran sekali lagi. Jauhkan alat
pengukur dari dinding dan tempatkan alat peng-
ukur di tempat yang lain pada permukaan dinding.
Jika pada display 3 simbol b berkedip-kedip,
kirimkan alat pengukur yang dikemas dalam tas
pelindung yang dipasok bersama dengan alat
pengukur ke satu Service Center Bosch yang
resmi.
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Kalibrasi ulang

Jika pada jenis penggunaan ,logam“ simbol
pengukuran i menunjukkan amplitudo yang
menetap, meskipun tidak ada obyek dari logam
yang berada di dekat alat pengukur, maka alat
pengukur dapat dikalibrasikan ulang secara
manual.

- Matikan alat pengukur.

- Jauhkan semua obyek-obyek yang berada di
dekat alat pengukur, yang dapat dideteksi
oleh alat pengukur, juga jam tangan atau
cincin dari logam, dan angkatkan alat
pengukur sedemikian sehingga tidak dapat
mendeteksi apa-apa.

Perhatikanlah bahwa simbol baterai h masih
menunjukkan kapasitas paling sedikit
sebesar 1/3: &

Pegangkan alat pengukur sedemikian,
sehingga label tipe 13 menghadap ke lantai.
Hindarkan sumber cahaya yang cerah atau
penyinaran matahari yang langsung pada

bidang 12 dan 13, tanpa menutupi bidang ini.

- Tekan pada waktu yang sama tombol 5 dan
tombol 7 dan tahan tekanan pada kedua
tombol hingga ring yang menyala 1 menyala
merah. Kemudian lepaskan tekanan pada
kedua tombol.

— Jika kalibrasi berhasil, alat pengukur
menstart secara otomatis setelah beberapa
detik dan kini siap untuk digunakan.

Petunjuk: Jika alat pengukur tidak menstart
secara otomatis, ulangi kalibrasi ulang. Jika alat
pengukur masih tetap tidak menstart, kirimkan
alat pengukur yang dikemas dalam tas
pelindung yang dipasok bersama alat pengukur
ke satu Service Center Bosch yang resmi.
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Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

> Periksalah selalu alat pengukur sebelum
menggunakannya. Pada kerusakan yang
jelas terlihat atau bagian-bagian yang kendor
di dalam alat pengukur, keselamatan kerja
dengan alat pengukur tidak terjamin.

Jagalah supaya alat pengukur selalu bersih dan
kering supaya alat pengukur dapat digunakan
dengan baik dan tidak membahayakan.

Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam
air atau cairan lainnya.

Jika alat kotor, bersihkan alat dengan lap yang
kering dan lembut. Janganlah menggunakan
deterjen atau tiner.

Supaya fungsi mengukur tidak dipengaruhi, di
bidang sensor 12 pada bagian depan dan
belakang dari alat pengukur tidak boleh
ditempelkan etiket atau label, terutama label
yang terbuat dari logam tidak boleh ditempelkan.

Janganlah mencopot pengeraba-pengeraba 11
yang berada pada bagian belakang dari alat
pengukur.

Jika pada suatu waktu alat pengukur tidak ber-
fungsi meskipun alat pengukur telah diproduksi-
kan dan diperiksa dengan teliti, maka repara-
sinya harus dilakukan oleh Service Center
perkakas listrik Bosch yang resmi. Janganlah
sekali-kali membuka sendiri alat pengukur.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau
memesan suku cadang, sebutkan selalu nomor
model yang terdiri dari 10 angka dan tercantum
pada label tipe alat pengukur.

Simpankan dan transportasikan alat pengukur
hanya di dalam tas pelindung yang ikut dipasok.

Jika alat pengukur harus direparasikan,
kirimkannya di dalam tas pelindung 17.

Bosch Power Tools
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Layanan pasca beli dan konsultasi bagi
pelanggan

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua
pertanyaan Anda tentang reparasi dan
perawatan serta tentang suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi tentang
suku cadang bisa Anda lihat di:
www.bosch-pt.com

Tim konsultan Bosch dengan senang hati
membantu Anda pada pembelian, penggunaan
dan penyetelan produk ini dan aksesorinya.

Indonesia

PT. Multi Tehaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam Il No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: +62 (21) 46 83 25 22

Fax: +62 (21) 46 82 86 45/68 23
E-Mail: sales@multitehaka.co.id
www.multitehaka.co.id

Cara membuang

Alat pengukur, aksesori dan kemasan sebaiknya
didaur ulangkan sesuai dengan upaya untuk
melindungi lingkungan hidup.

Aki/Baterai:

Janganlah membuang aki/baterai ke dalam
sampah rumah tangga, ke dalam api atau ke
dalam air. Aki/baterai sebaiknya, jika mungkin
setelah dikosongkan, dikumpulkan, didaur
ulangkan atau dibuang sesuai dengan upaya
untuk melindungi lingkungan hidup.

Perubahan adalah hak Bosch.
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Cac Nguyén Tac An Toan

Doc va tuan tha tat ca cac huwéng
dan. HAY GIO LAI CAC HUONG DAN
NAY DE THAM KHAO VE SAU.

» Chi giao dung cu do cho chuyén vién co6 trinh
d6 chuyén mén va st dung phu tung chinh
hang stra chira. Diéu nay ddm béo cho sy an
toan clia dung cu do dugc gilr nguyén.

» Khéng duoc van hanh dung cu do & méi
trwong dé gay chay né, vi du nhv & gan noi
6 loai chat I6ng dé chay, khi gas hay rac. Cac
tia Itra c6 thé hinh thanh trong dung cu do va cé
kha nang lam rac chay hay ngan khi.

Mo ta chirc nang
Xin vui ldng md trang gép c6 hinh &nh miéu ta dung

cu do va dé mé nguyén nhu vay trong khi doc cac
huéng dan s dung.

Danh S{r Dung
Dung cu do dugc thiét k& dé do tim kim loai (kim loai
den va kim loai mau, vd. c6t thép), ram nha, day/vat

AN

dan “c6 dién” ndm trong tudng, tran va san nha.
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Biéu trung clia san pham
Sy danh s& cac biéu trng clia san phdm la dé tham
kh&o hinh minh hoa dung cu do trén trang hinh anh.
1 Vong chiéu sang
L6 danh dau
Man hién thi
Deén Bio Ché dé Hoat dong
Phim Tat/Mé
Phim hién thi chiéu sang
Phim tin hiéu am thanh
Izhim dé tim vat dan “cé dién/Ché d6 hoat dong”,
EPower cable (Cap dién)”
9 Phim do tim kim loai/Ché& dé hoat déng
“Metal (Kim loai)”
10 Phim do tim g6 — va ram kim loai/Ché& d6 hoat
doéng “Drywall (Tuwong khan)”
11 Miéng dém tiép xtc

0 N o o s~ WwN

12 Pham vi cdm bién
13 Nhan ghi loai thiét bj
14 N&p day pin

15 LAy cai nip day pin
16 Noi gan dai xach

17 TaGi xach bdo vé

18 Dai xach

Phu tung duoc trinh bay hay mé ta khéng phai la mét
phan cla tiéu chudn hang héa duoc giao kém theo san
pham. Ban c6 thé tham khao téng thé cac loai phu tung,
phu kién trong chwong trinh phu ting cta chung téi.

Hién thi cac Phan t&r (xem hinh A)
Bé&o hiéu tat tin hiéu &m thanh

o

B4o hiéu chlc nang canh béo
Biéu tuwong loai vat thé “Vat thé phi kim loai”
Biéu tugng loai vat thé “Kim loai khong tur tinh”

Biéu tugng loai vat thé “Kim loai tir tinh”

Biéu tuong loai vat thé “Vat dan cé dién”
Dung cu b&o hiéu su kiém soét nhiét do

oQ - 0 o 0 T

Hién thi pin

Bo chi béo do

Thang ti 1é nhé

k Biéu thi “CENTER” (TRUNG TAM)

Bosch Power Tools
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Théng sé ky thuat

GMS 120
Professional

3601 K81 000

May Do Tim Ky Thuat S6

Ma s& may

Chiéu sau quét t&i da*

— Kim loai den 120 mm
— Kim loai mau (déng) 80 mm
- Vat dan c6 dién 110 V/230 V (dién ap ¢ng dung)** 50 mm
-Gb 38 mm
Ty dong ngét mach sau khodng 5 min
Nhiét dé hoat déng -10°C...+50 °C
Nhiét dé luvu kho -20 °C ... +70 °C
Pin 1x 9V 6LR61
Thoi gian hoat dong, khoang 5h
Trong lugng theo Qui trinh EPTA-Procedure 01/2003 (chuén EPTA 01/2003) 2709

*ty theo ché dé hoat dong, loai vat liéu va kich thudc clia do vat, cling nhu vat liéu va trang thai clia vat liéu co ban

**it quét theo chiéu sau hon déi véi day/vat dan khong “co dign

Xin vui Iong xem ky s6 ma hang trén nhan ghi loai may trén dung cu do clia ban. Tén thuong mai clia tiing may c6 thé khéac
nhau.

Sw lap vao Van Hanh

Lo Pin/Thav Pi » Bao vé dung cu do tranh khdi am w6t va
ap Fin/Thay Fin khéng dé birc xa mat troi chiéu true tiép vao.
Khuyén nghi nén st dung pin kigm-mangan cho

» Khong duoc dé dung cu do chiu dung nhiét
dung cu do. g duq ng cu iu dwng nhié

dé cuc do hay su bién déi nhiét do qua lén.
Trong truéng hop ¢6 sy bién déi nhiét do qua
16'n, hay dé cho dung cu do tu diéu chinh theo
nhiét d6 xung quanh trué'c khi mé may. Trong
trudng hop nhiét dé cuc do hay cé sy thay déi
nhiét do qua Ién, sy chinh xac clia dung cu do va
sy chi bao thé hién c6 thé bi hu héng.

DE& md nap day pin 14, nhan lay cai 15 theo chiéu
mai tén va 1at nap day pin Ién. Lap pin da dugc cung
cép vao. Luu y rap ding dau cuc, dua theo ky hiéu
nam & mat trong nép day pin.

Hinh b&o hiéu pinh ludn ludn béo tinh trang cudng
dé dong dién cla pin:

(m& Pin da duoc nap day dién

& Pin con 2/3 dién dung hay thip hon

& Pin con 1/3 dién dung hay thap hon

1 Xin vui Idng nap dién cho pin

Néu dung cu do khéng s dung téi trong mét
tho'i gian dai, phai lay pin ra khoi may. Pin co
thé bi &n mon hay tu phéng dién trong mét thoi
gian dai khong st dung téi.

Sy s dung hay su hoat déng cta hé théng
truyén dan, vi du nhv mang WLAN, UMTS,
radar, thap phat séng vé tuyén hay song vi-
ba, trong khu vire ké can c6 thé anh hudng
dén chirc nang do.
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Van hanh Ban dau

Tat va M&

» Trudc khi dwa dung cu do vao hoat dong, bao
dam réng pham vi cam bién 12 khong bi 4m
wét. Néu can, dung mot miéng vai mém dé lau
khé dung cu do.

» Néu dung cu do phai chiu dung su bién déi
nhiét d6 qua I&n, hay dé cho dung cu do tvw
diéu chinh theo nhiét dé xung quanh trué'c khi
m& may.

D& mé dung cu do, nhan phim Tat/Mé& 5.

DE tat dung cu do, nhan phim Tat/Mé 5 [an nia.

Khi khéng ¢6 phim nao cla dung cu do dugc nhén
vao trong khoéng 5 phut, va khi khéng do tim vat thé
n&o, dung cu do ty dong tat dé tiét kiem dién pin.

Chuyén ddi sang Tat/M& Hién thi Chiéu sang
Su hién thi chiéu sang cé thé chuyén déi sang
tat/mé bang phim hién thj chiéu sang 6.

Chuyén déi Tat/M& Tin Hiéu Am Thanh

Tin hiéu &m thanh c6 thé chuyén déi sang tat/md
bang phim tin hiéu &m thanh 7. Khi tin hiéu am
thanh dugc tét, biéu tugng a xudt hién trén man
hién thi.

Céach Thirc Hoat Bong (xem hinh A-B)
Khi dung cu do kiém tra vat liéu co ban ctia pham vi
cam bién 12 theo chiéu do A dén chiéu sau do tim
t6i da (xem “Thang & ky thuat”). C4c vat thé dugc
do tim khéc véi vat liéu cta tudng.

Luén ludn di chuyén dung cu do theo dudng théng
I&n trén bé mat, dung luc 4p nhe ma khéng céan
nhéc 1&n hay thay déi luc ap. Trong khi do, miéng
dém tiép xac 11 phai luén ludn ti€p xic véi bé mat.
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Qui trinh Do
Dat dung cu do I1&n trén/tua vao bé mat dang dugc
do tim, va di chuyén dung cu theo huéng B. Khi
dung cu do dén gan mét vat thé hon, bién dé trong
bo chi bao do i tang Ién va vong 1 sang Ién mau
vang; khi dung cu do di chuyén ra xa khai vat thé,
bién d6 gidm xuéng. Bé chi bao do i chi bién do t6i
da bén trén tam diém cla vat thé; vong 1 sang 1én
mau dé va tin hiéu am thanh phat ra. D&i véi cac vat
thé nhd hay ndm sau bén trong, vong 1 c6 thé tiép
tuc sang Ién mau vang, trong khi d6 khéng c¢6 tin
hiéu &m thanh.
> Vat thé rong khong duoc biéu thi bang vong
chiéu sang hay tin hiéu &m thanh suét theo
toan bo chiéu rong.
Dé khoanh viing vat thé dugc chinh xac han, di
chuyén dung cu do trén vat thé qua lai nhiéu [an (3x).
Thang fi 1& nhé j dugc tu déng kich hoat trong tat ca
ché& do hoat déng. Thang ti 1& nhd j thé hién hoan
toan bién do khi vat thé ndm bén du6i tam diém clia
cdm bién hay khi bién do t6i da clia bd chi bao do i
da dat dugc. Trong cac ché do “Drywall” va
“Metal”, biéu thi “CENTER” k sang phu trg thém.
Céc vat thé 16n hon n&m trong vat liéu co s& dugc
do tim théng qua s lién tuc, bién do cao clia cac bd
chi bdo doivaj. Vong 1 sang Ién mau vang.
Khodang thai gian clia bién dé cao tuong ting
khoéng chiing véi bé réng clia vat thé.
Khi vat thé qua nhé hay ndm &n sau dang dugc phat
hién, b chi béo do i phan ting chi & mic do khong
dang ké, di chuyén dung cu do 1&p lai nhiéu an bén
trén vat thé theo chiéu ngang va doc. Cha y dén
bién d6 cla thang ti 1& nhd j, va khi & ché dé hoat
déng “Drywall” va “Metal”, thém vao dé |a biéu thj
“CENTER?” kK, diéu nay sau dé sé cho phép do tim
chinh xac.

Ché D6 Hoat Béng

Két qua do t6t nhat dat dugc 1a nhd vao sy chon lua
ché& do hoat dong. Chiéu sau do tim t6i da d6i v6i
cac vat thé kim loai dat dugc 1a ndm & ché do hoat
dong “Metal”. Chiéu sau do fim t8i da déi voi vat

)

dan “cé dién” dat dugc 1a ndm & ché do hoat dong
“Power cable”. Ché do hoat déng dugc chon dat
¢6 thé nhan biét dugc bat ¢t IGc nao la nhd vao dén

b&o hiéu ché do hoat dong 4 mau xanh I4.
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Drywall (Twong khan)

Ché& dd hoat dong “Drywall” thich hgp cho viéc do
tim cac vat thé 1a g hay kim loai bén trong tudng
khan.

Nhé&n phim 10 dé kich hoat ché dé hoat dong
“Drywall”. Dén b&o ché dé hoat ddong 4 nam trén
phim 10 sang Ién mau xanh la. Ngay sau khi dung
cu do dugc dat 1én vat liéu co sd dugce do tim, vong
1 sang Ién mau xanh 14 va bo hiéu san sang hoat
dong

Trong ché dé hoat dong “Drywall” tét c cac loai
vat thé dugc do tim va dugc bao hiéu:

- 3 Phikim loai, vd. ram gé

- ¢ Co turtinh, vd. thép tro luc

- " Khéng tu tinh, vd. trr kim loai, vd. 8ng dong
- 4 “Cédiéen”, vd. mét vat dan “c6 dién”

Chd thich: Trong ché dé hoat déong “Drywall”, cac
vat thé khac, ngoai gb va vat thé kim loai va vat dan
“c6 dién” cing dugc do tim, vi du nhu 12 6ng nhua
¢6 nudc bén trong. DGi v6i c4c vat thé nhu thé, biéu
twgng ¢ danh cho céc vat thé phi kim loai dugc biéu
thi trén man hién thi 3.

Dinh va &c vit ndm trong vat liéu co s8 c6 thé lam
cho ram gb bi b4o hiéu nhu 1& vat thé kim loai trén
man hién thi.

Khi man hién thi 3 bao hiéu bién dé cao lién tuc clia
bo chi bao do i va clia thang ti 1é nhd j, khdi dong lai
qui trinh do Ian nira bing cach d&t dung cu do Ién
vat liéu co ban & mot vi tri khac.

Khi vong chiéu sang 1 khdng phét tin hiéu san sang
hoat dong khi dat dung cu do lén trén vat liéu co ban
dang dugc do tim, dung cu do khong thé do tim vat
liéu co sG ding cach thic.

— Nhén va git nh&n phim 10 cho dén khi vong
chiéu sang sang 1én mau xanh la.

- Khikhd&i déng mét qui trinh do mdi sau do, va dat
dung cu do trén mot bé mat hay vach tudng
khac, ban phai nhan so phim 10.

- Trong mét vai trudng hop it xay ra, dung cu do
c6 thé khong thé do tim vat liéu co s boi vi bé
mat c6 pham vi cdm bién 12 va nhan loai thiét bj
13 bi bam bui dat hay do ban. Lau sach dung cu
do bang mét ménh véi khd, mém va khéi dong
lai qui trinh do.

Metal (Kim loai)

Ché& do hoat dong “Metal” thich hgp cho viéc do tim
céc vat thé ¢ tir tinh hay khéng tir tinh déc lap véi
vat liéu cla tudng.

Nh&n phim 9 dé khdi hoat ché do hoat dong
“Metal”. Vong chiéu sang 1 va dén bao 4 bén trén
phim 9 sang Ién mau xanh la.

Khi viéc do tim vat thé kim loai 1 loai kim loai ¢ tir
tinh (vd. st), biéu tugng e hién 1&n trén man hién thi
3. Déi véi loai kim loai khéng tu tinh, biéu tuong d
hién 1&n. D& phén biét gitra cac loai kim loai véi
nhau, dung cu do phai dugc dat bén trén vat thé kim
loai do tim (vong 1 séng [én mau da).

Ghi Cha: D6i v6i ludi thép gia luc va thép nam trong
vat liéu ca s& dugc kiém tra, su biéu thi mot bién do
trén toan bd bé mét ctia bo chi bao do i. D6i v6i luéi
thép gia luc, dién hinh clia biéu tugng e 1a danh cho
kim loai c6 tir tinh, dugc biéu thi trén man hién thi
n&m ngay trén cac thanh sét, ngugc lai, ndm gitta
céc thanh sét, biéu tugng d danh cho kim loai khéng
tlr tinh sé xudt hién.

Power Cable (Cap bién)

Ché d6 hoat dong “Power cable” chi thich hop dé
dd tim céc vat dan "co dién" (110-230 V).

Nh&n phim 8 dé khdi hoat ché dé hoat déng “Power
cable”. Vong chiéu sang 1 va dén bao 4 nam bén
trén phim 8 sang I1én mau xanh Ia.

AL

Khi mét vat dan “c6 dién” dugc phat hién, biéu
tuwong f xuat hién trén man hién thi 3. Di chuyén
dung cu do qua lai nhiéu [an bén trén khu vuc do tim
dé khoanh ving vat dan “cé dién” dugc chinh xac
hon. Sau khi di chuyén bén trén vat dan dién “cé
dién” mot vai lan, may c6 thé chi bao rat chinh xac.
Khi dung cu do dén rat gan vat dan, vong chiéu
sang 1 16e sang Ién mau dé va tin hiéu am thanh
phéat nhanh tiéng bip bip.
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Chu thich:

- “Vatdan C6 bién” dugc biéu thj trong nhiéu ché
dd hoat dong.

- “Vatdan C6 Dién” cé thé do tim dé dang hon khi
céc thiét bi st dung dién nang (vd. dén, may
moéc) dugc néi vao vat dan dién dugc do tim va
dugc cho hoat dong.

- Trong mét sé tinh trang cu thé (nhw 1a nam
duwéi bé mat kim loai hay phia sau bé mat vat
chtra nuwé'c c6 muc nuéc cao), vat dan “co
dién” khong thé bao dam phat hién ra duoc.
Stic manh tin hiéu clia mot vat dan “cé dién” tuy
thudc vao vi tri clia cap dién. Vi vay, do thém
nhiéu lan trong pham vi gan hay st dung cac
ngudn thong tin khac dé kiém tra néu nhu c6 mot
vat dan “cé dién” that su ton tai.

— Chat khéng dan dién c6 thé dugc do tim nhu 1a
vat thé kim loai trong ché& do hoat dong “Metal”.
Diéu nay khéng &p dung cho day dan dién bén
(tréi nguoc voi vat dan hay cap dac ruot).

- Tinh dién c6 thé dan dén su bao hiéu khong
chinh x&c cla cac dudng dién, vd. trén mot tam
rong. Dé su bao hiéu dugc tét hon, ap ban tay
khong bi vuéng ban cla ban 1én vach tudng
canh bén dung cu do dé loai bd tinh dién.

Hwéng Dan S Dung

» Duatrén diéu kién cia nguyén tic co ban, cac
tri s6 do c6 thé bi lam cho sai léch do diéu kién
nhét dinh nao dé cta khéng gian chung
quanh. Nhirng su viéc nay bao gém, vi du,
mot thiét bi khac nao dé dat gan dung cu tao
tw tinh hay dién tir manh, hoi am, vat liéu xay
dwng kim loai, cac tdm vat liéu dung cach am,
nhiét trang kim, gach lat hay gidy dan twong
¢6 tinh dan dién, nhiét. Vi vay, xin vui long tim
hiéu nhiing ngudn thang tin khéc (vd. bén thiét
ké xay dung) truée khi khoan, cua hodc khoét
ranh tudng, tran hay san nha.

Panh D4u Vat Thé

Néu can, ta c6 thé danh dau vat thé da dugc phat
hién. Thuc hién viéc do nhu binh thudng. M6t khi
ban phét hién ra ranh gi6i hay tam diém clia vat thé,

danh ddu dia diém do tim théng qua 16 danh du 2.
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Kiém soat nhiét do

Dung cu do dugc trang bi bo chi bao kiém soat nhiét
dé, vi su do chi cé thé chinh x&c chiing nao ma nhiét
dé trong dung cu do van gitt dugc su én dinh.

Khi bo chi bao kiém soat nhiét do g sang 1én, dung
cu do khéng nam trong pham vi nhiét dé hoat déng
hay bi tac dong clia su bién déi nhiét do qua I6n. Tat
dung cu do va dé cho dung cu do tu diéu chinh
theo nhiét dé6 xung quanh truéc khi mé may lai.

Chirc Nang Canh Bao

Khi biéu twgng b sang 1&n trén man hién thj 3 va dén
bao 4 16e sang bén trén phim 10, sy do phai dugc
bat dau lai. Di doi dung cu do ra khéi tuding va dat
né 1&n trén vat liéu co s& tai mot diém khac.

Khi biéu tuong b 16e sang trén man hién thj 3, hay
gli dung cu do dat bén trong tdi bdo vé da dugc
cung cép va gt cho mét dai Iy phuc vu khach hang
dugc Gy nhiém.

S Hiéu chinh lai

Khi bd chi bao do i hién thi lién tuc bién do cao trong

ché& do hoat dong “Metal”, ngay cé khi khéong co véat

thé bang kim loai no gan bén dung cu do, dung cu
do c6 thé hiéu chinh lai bang thd cong.

- Té&t dung cu do.

- Didoitat c& cac vat thé 1a d8i twong c6 thé do tim
dugc, ké ca dong ho deo tay clia ban hay nhan
bang kim loai, va git diing dung cu do.

Hay Iuu y rang bd chi béo pin h biéu thj dién
dung con it nhat 1a 1/3: &

Gitr dung cu do céch sao cho nhan loai thiét bj
13 hudng xudng mat dat. Tranh cac ngudn anh
séng chéi chang hay anh sang mat trai soi chiéu
truc ti€p 1én phan pham vi 12 hodc 13, ma pham
vi nay lai khéng dugc che chan.

— Nhé&n va gitt phim 5 va 7 cho dén khi vong chiéu
sang 1 sang lén mau dé. Sau dé nhéa ca hai phim
ra.

- Khi sy hiéu chinh thanh cong, dung cu do sé ty
dong khdi hoat sau vai gidy, va sé sén sang hoat
dong tré lai nhu trudce.

Ghi Cha: Néu nhu dung cu do khdng ty dong khdi

dong, 18p lai viéc hiéu chinh. Néu nhu dung cu do

van khong khai dong duagc, hay gii dung cu do dat
bén trong tui bdo vé da dugc cung cép, va gli cho
mot dai ly phuc vu khach hang dugc Gy nhiém.

Bosch Power Tools
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Bao Duéng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

» Kiém tra dung cu do truéc mai lan st dung.
Trong truding hop céc hu hdng cé thé xac dinh
dugc hay cac bd phan trong dung cu gén khéng
chat, cac chirc nang an toan sé khong con béo
dam nira.

Ludn ludn béo quén dung cu do dugc sach sé va

kho rao dé bao dam sy hoat déng dugc an toan va

dang céach thiec.

Khoéng dugce nhang dung cu do vao trong nuéc hay

céc chét Idng khac.

Lau sach cac manh vun hay chat b&n béng vai khod

va mém. Khong st dung chét tdy rira hay dung méi.

DE khong lam &nh hudng dén chiic nang do, céac
loai dé can/hinh dan dinh hay bédng tén, dac biét &
bang kim loai, khéng dugc dan vao pham vi cdm
bién 12 & mat truéc hay mat sau clia dung cu do.
Khéng duge g& miéng dém tiép xac 11 nam & mat
sau dung cu do.

Néu gid nhu dung cu do bi truc trac du da dugc theo
déi c&n than trong qué trinh s&n xu4t va da qua chay
kiém tra, sy slta chita phai do trung tam bdo hanh-
b&o tri dung cu dién cam tay Bosch (y nhiém thuc
hién. Ban khoéng dugc tu y thdo mé dung cu do ra.
Trong moi thu tir giao dich va don dat hang phu
tung thay thé&, xin vui ldng ghi di ma sé bao gém
10 con s6 dugc ghi trén nhan loai clia dung cu do.
Chi dugc cat gitr va van chuyén dung cu do trong tui
xach béo vé dugc giao kem.

Trong trudong hop slta chira, xin gli dung cu do
dugc boc trong tai xach béo vé 17.

Dich vu hé trg khach hang va bao
hanh-bao tri

B0 phan phuc vu hang sau khi ban ctia ching téi tré
16i cac cau hdi lién quan dén viéc bdo dudng va slra
chira cac s&n phdm ciing nhu phu tung thay thé clia
ban. So d& mé t4 va théng tin vé phu tung thay thé
cling c6 thé tra ciu theo dudi day:
www.bosch-pt.com

Céc nhan vién tu van khach hang cta chang téi tré
16i cac cau hdi clia ban lién quan dén viéc mua sén
ph&m nao 4 t6t nhét, cach ing dung va digu chinh
san phdm va céc phu kién.

Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém Hu Han Robert Bosch
Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building
473 Dién Bién Phi

Phudng 25, Quan Binh Thanh
Thanh Ph& H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: +84 (8) 6258 3690 Ext 413
Fax: +84 (8) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Thai bd
Dung cu do, phu kién va bao bi phai dugc phan loai
dé tai ché theo huéng than thién véi méi trudng.

Pin 16¢/pin:

Khéng dugc vat bd pin 18¢/pin rdi vao chung véi rac
sinh hoat hoac v(t vao Ilta hay nudc. Pin 16¢/pin rdi,
néu c6 thé, nén xa hét dién, gom lai mot chd, dé tai
ché hay théi bd theo huéng than thién véi mai
trudng.

Puo'c quyén thay déi noi dung ma khong phai thong bao
trudrce.
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